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PREFAȚĂ

Prezentul volum conține documente din Moldova (anii 1601—1605J, ce se
găsesc în Biblioteca Academiei R.P.R. și la Arhivele Statului din Bitciirești și Iași.
Din cele 353 documente, 255 sunt traduceri după originale slave; 17 după orig.
rom.; 21 după copii slave; 58 sunt transcrieri de traduceri vechi românești sau de
rezumate după originale ce nu se mai păstrează. După seria documentelor autentice,
se publică într’o grupaje separată 2 documente de autenticitate îndoielnică.

La sfârșitul volumului se reproduc în fotocopie unele documente originale.

★

Documentele publicate în acest volum scol în evidență faptul că, după nereușita
încercare a lui Mihai Viteazul de a constitui un stat centralizat și de a scutura jugul
otoman, crește asuprirea turcească și în strânsă legătură, cu aceasta, crește rapacitatea
marilor boieri. Imperiul Otoman nu putea accepta, formarea unui stat puternic al Țărilor
Române, în stare să cucerească independența. La rândul lor, marii boieri nu erau
mulțumiți să se formeze un stat centralizat, cu un domn puternic. Acesta ar fi lovit
în fărâmițarea feudală care menținea puterea politică a marilor boieri. De aceea, și
marii boieri moldoveni au ajutat pe Turci în zădărnicirea planurilor lui Mihai Vi
teazul. După înfrângerea lui Mihai Viteazul, marii boieri se simt întăriți în pozițiile
lor politice. Ei folosesc această situație pentru a mări bogățiile lor, pe seama mai ales
a masselor țărănești. Tot mai violent se desfășoară însușirea masivă a pământurilor
țărănești de către marii feudali. Boierii moldoveni speculează și urmările jafurilor
oștirilor străine și pustiirile calamităților naturii (seceta, foametea, etc.) pentru a
răpi țăranilor pământul și a-și mări proprietatea feudală.

Astfel, sătenii din Negoiești încearcă să se împotrivească, în Iunie 1601 (Doc.
Nr. 20) încălcării hotarului lor de către urmașii logofătului Ion Tăutul ; când litigiul
a venit spre judecată, țăranii'— îngroziți de maltratările și torturile ce li se pregăteau
— « au fugit și s’au dosăt și riau stătut de față la giudecată ».

Unii boieri cotropesc satele răzeșești prin practicarea cametei, așa cum procedează
ttreadnicîil Pătrașco, acaparator al delnițelor țărănești (Doc. Nr. 176, 201, 209),
luând .«acea casă zălog pentru acei 8 taleri» (Doc. Nr. 159J.



IV

Documentele din acest volum scot în evidenta în mod deosebit faptul care va

trebui aprofundat — că dregătorii își întăresc pozițiile lor economice, printr'o săl
batecă prădare a țărănimii.

In decurs de doi ani fi6o2—1604J uricarul Eremia Băseanul din cancelaria

domnească devine stăpân pe pământuri în satele : Miclăușeni, Glodeni, Boțești, Hi-limo-
nești și Bodești (Doc. Nr. 68, 78, 96, 185, 199 și 219J.

Calin, mare medelnicer, rășluiește într’o singură lună, Martie 1605, satele: Dobro-

mir ești, Fur câni, Horcinești, Horzănești, Dragonirești și Ghindărești (Doc. Nr. 294,

303/
Toader Boul, vistier, împrumută țăranilor și boiernașilor strâmtorări numai'pe

termene scurte și în schimbul zălo gir ii părților de sate, ale locurilor de case, etc. In do

cumente găsim pasagii de felul acesta: « .... și l-a pus zălog la sluga noastră Boul-

vislier ■», stipulându-se că nepoții celui obligat să vândă, « care sunt al treilea rând

de oameni », nu le vor putea răscumpăra în viitor (Doc. Nr. 49)- Be această- cale vis

tierul ajunge stăpân în hotarul satelor: Rătești, Săcurinții, Frățești, Răspopenți,

Potlogeni, Vereșeni (Doc. Nr. 36, 49, 166, 192, 285, 294 și 348/

Marele stolnic Gngore Mlinovschi, folosind consecințele foametei, pentru câțiva

saci de grâu, mei și secară, răpește pământul țăranilor din Vesliporoh (Doc. Nr. 94—95
105J, cerând apoi domniei să i se aleagă moșia și cu locul de moară (Doc. Nr. 163—164^,

Marele vornic al țării de sus, Cârstea, își alipește satele: Scândureni, Hărăiești
și Tomești, în 1602, și rămâne doar un singur răzeș, Toader Mutila, a cărui parte,
precizează actul, «nu este vândută » (Doc. Nr. 52, 61, 82—83J.

Marele logofăt LupuStroici, în goană după ocinile țărănești, își lărgește domeniul
feudal cu satele: Ungheni, Stănislăveșli, Ternauca, Glodeni (Doc. Nr. 31, 34, 113J.

Isac Balica, profitând, de strâmtorarea bănească în care se găseau stăpânii satului
Bârlădești, care cheltuiseră 150 ughi « când a scos satul din mâinile unor boieri », îi
silește să se despartă de acest pământ pentru 300 ughi (Doc. Nr. 171J • El devine stăpân
și în satul Popeni-Dorohoi (Doc. Nr. 280J, iar când doi țărani din Boțești, care « fu
seseră păstorii lui și i-au pierdut ei .... 12 porci grași de câte șapte taleri și 40 de oi »,

el le răpește ocina (Doc. 205 Ș1244J.
Dar documentele dau la iveală boieri și mai cumpliți în 'deposedarea țăranilor,

cum este de pildă logofătul al doilea de divan Nicoară Prăjescul, care devenind mare
vistier, își însușește prin silnicie în câțiva ani hotarul satelor: Boldești, Cârligi, Mir cești,
Cozmești, Negrilești, Stețcani (Doc. Nr. 3, 6, 51, 87-88, 101-102, 106, 146, 149,
155, 217, 254, 264-266, 282-283, 294-296, 316, 339).

Nislor Ureche, care în timpul lui Petru Șchiopul e vornic de gloate, apoi logofăt,
si stăpân peste trei sate, o seliște, un cui și patru fălci de vie, cumpărate, la care se adaugă

un sat, o seliște, moștenite dela bunicul său, Danciul, ajunge să posede în anul 1605,
31 sate sau părți de sate, cinci cuturi, zece seliști, patru bălți bogate în pește, șase fălci

de vie. Aceasta înseamnă că în timp de câțiva ani, el își mărește avutul cu '2.7



sate (sau 775% fată de anul 1591), patru cuturi (o creștere de 500 %J, opt selișli'
(cu 500%/ patru bălți (în 1591 nu avea niciuna) și două fălci devie (cf. Doc. Nr^
213, 233, 235, 257, 299, 311—314, 340, ele.).

★

Documentele publicate în prezentul volum scot la iveală atitudinea trădătoare de
țară a feudalilor laici și eclesiaști din Moldova, care au contribuit la zădărnicirea
încercării lui Mihai Viteazul de a unifica Țările Române într’un singur stat
eliberat de ruinătorul jug otoman.

Astfel, documentul din 20 Aprilie 1603 reflectă legăturile clasei stăpânitoare cu
Poarta care subjuga Moldova. In documentul Nr. 132, se arată cum Cărăman, mare
ceașnic, «... ne-a slu jit la cin stita Poartă și ne-a scos de la cinstitul împărat patruzeci
mii galbeni ungurești și ne-a trimis cinstitul împărat să fie de ajutor, când s’a ridicai
acel lotru Mihai Voevod, cu Unguri și cu multe limbi... asupra domniei mele și asupra
țării noastre ... Și acei mai sus ziși bani i-a adus peste câmpia Dașovului și ne-a aflat
cu acei bani în Țara Leșească .. ».

Faptul că Turcii — obișnuiți numai cu stoarcerea economică a țărilor noastre
— se văd nevoiți să trimită ajutor boierilor fugiți din Moldova, pe calea ocolită tătă
rească, pentru organizarea unei oștiri mercenare de împotrivire lui Mihai, ilustrează
situația critică din punct de vedere militar și politic a imperiului feudal otoman,
și felul în care marea boierime a ajutat pe Turci în timpul acțiunilor întreprinse de
Mihai Viteazul.

Documentele Nr. 13, 40, 306, etc. mărturisesc că Moldova a trecut în stăpânirea
învingătorului dela Călugăreni în urma unor grele și înverșunate lupte cu feudalii
moldoveni, potrivnici lui Mihai Viteazul și interesați în menținerea vasalității țării.

*

In rândurile de mai sus am atras atenția mimai asupra unora din documentele
publicate în volum. Cercetătorilor istoriei patriei noastre le revine sarcina de a stărui
asupra întregului material, pentru a putea lamuri multiplele probleme ce rămân a

fi deslegate.





REZUMATUL DOCUMENTELOR

i
1601 (7109) Ianuarie 12, Iași. — Ieremia Movila voevod întărește m-rii Berzunți

satul.Bogdana, care i-a fost luat Î11 silă de Ștefan logofăt, în timpul lui Răzvan voevod.

2
1601 (7109) Februarie 23. — Grozav Pistruiul mărturisește că este dator mătușii sale

Ana 35 taleri pentru un cal. In caz ca îi va plăti la termen, să-i ia partea lui de ocină din
Brăești.

3
1601 (7109) Martie 4, Iași. — Mihail Trifan postelnic, Costea Băcioc clucer și alți

boeri mărturisesc că Nicoară logofăt a cumpărat dela nepoții lui Rango ocină în Boldești —
•ținutul Sucevii — cu iazuri și mori.

4

1601 (7109) Martie 8, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui lonașco Cehan diac
un sălaș de Țigani, pe care acesta l-a primit dela lonașco fost stolnic în schimbul unui cal.

5
1601 (7109) Martie 8, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nicoară logofăt a

treia parte din satul Boldești, partea de mijloc în ținutul Sucevii, cu iaz și mori, cumpărată
dela nepoții lui Rango.

6
1601 (7109) Martie 8, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nicoară logofăt

altă a treia parte din satul Boldești, partea de jos în ținutul Sucevii, cumpărată dela Marmure
bătrânul.

7
1601(7109) Martie 12, Iași. — IeremiaMovilăvoevod întărește nepoților lui Drăghici

Romășcel mai multe sate în ținuturile: Iași, Soroca, Suceava și Hotin.

8
1601 (7109) Martie 20, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Văscan

Dobrinchi a treia parte din satul Bălăceni, cu loc de iaz și de moară, în locul părții lui din
satul Volcineț.

9
1601 (7109) Martie 24, Iași. — Iereinia Movilă voevod întărește lui Văscan Dobrinchi

diac parte în satul Bălăceni, cu loc de iaz și de moară.



VIII

10
1601 (7109) Aprilie 15, Iași.- Ieremia Movilă voevod întărește călugărilor dela m rea

Bistrița un loc peste Șiret, lângă Ilișești.

11'
1601 (7109) Aprilie 20, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește ni-rii sf. Sava niște

locuri de casă, în Iași, în urma unei judecăți cu Dănilă croitorul.

12
1601 (7109) Mai 10, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Grozav și rudelor sale

satul Tomești, la Maluri, cu moară și poiana Sprăia la obârșia Zeletinului, deoarece le au
ars privilegiile.

13
1601 (7109) Mai 18, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Drăguș fost vornic

parte din satul Miclești, deoarece și-a pierdut ispisocul, « când a fost mare greutate peste
țara mostră Moldova, când a venit însuși Mihali <voevod > cu marile sale oști asupra noastră
și a țării domniei mele ».

14

1601 (7109) Mai 18, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Drăguș fost vornic
parte în satul Miclești.

15
1601 (7109) Mai, 29, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește Nastasiei, cneagliina

lui Vartic fost vornic, satul luganii pe Pereschiu în ținutul Tutovei, deoarece « și-au pierdut
privilegiul, când a fost în țara nemțească la Muncaci ».

1G
1601 (7109) Iunie 2, Iași. — Ieremia Movilă voevod poruncește lui Isac visternicel

din Hlăpești să oprească pe Ilea și rudele sale de a se mai amesteca în satul Mălești.

17
1601 (7109) Iunie 5, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Vascan Dobriuchi

satul Comănești și parte din satul Bălăceni, cu locuri de iazuri și mori.

18
1601 (7109) Iunie 12, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Drăguș fost vornic

ocină în Miclești, pe care o primește în schimbul unei datorii.

19
1601 (7109) Iunie 13, Iași. — Ieremia Movilă voevod scrie lui Ciolpan fost vornic ca

să strice o stână a m-rii Bistrița, pe care a făcut-o pe hotarul m-rii Bisericani.

20

1601 (7109)" Iunie 18. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Zaharia, lui Toader și
surorii lor Mărica, satul Bălilești pe Șiret, în urma unei judecăți cu Negoeștii.

21

1601 (7109) Iunie 30. — Bălan, Nastasia și Tudora vând lui Toader aprod din Mărmu-

reni ocina lor din Bacești.



IX

22
i6oi  (7109) Iulie 5. — Nastasia cneaghina lui Procop Cărăiman fost vornic mărturisește

despre o cumpărătură de ocină a soțului ei' în Hănești.

23
1601 (7109) Iulie 8, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Drăghici Bogza

logofăt un vad de moară în Bușești, pe apa Vasluiului.

24
1601 (7109) Iulie 15, Iași. — Ieremia Movilă voevod împuternicește pe călugării

dela m-rea sf. Nicolae să-și strângă toți vecinii fugiți din satele Giurov și Nicorești, ori unde
s’ar găsi.

25
1601 (7109) Iulie 18, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Neamț o prisacă

pe Boliotin, dăruită de Anghelina și fiii ei.

26
<1601 — i6©5> Iulie 19, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Sava Gher-

mănescu, Todica, 011 ciul și Simion o parte din satul Gherinănești « de cătră Domanca », în urma
unor judecăți.

1601 (7109) Iulie 20, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Drăgan cu frații
lui părți în satul Docinți, care se numește Scobințeni, pe care le-a răscumpărat dela Alexa
stolnic, care « nu este răzeșul lor și nici rudă, ci om strein ».

28
1601 (7109) Iulie 22, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ștefan comis părți

cumpărate în satul lacobești, cu loc de mori.

29
1601 (7109) Iulie 27  Iași. — Ieremia Movilă voevod scrie ureadnicnlui, șoltuzului și*

pâ rgarilor din târgul Piatra ca nimeni să nu mai intre în braniștea m-rii Bistrița căci, va
avea mare pedeapsă d ela domn''.

30
1601 (7109) August 10, I a ș i. — Ieremia Movilă voevod dăruiește lui Mogâldea

vornic un loc de case în Târgul Frumos, cu prisacă, iaz și mori, pentru credincioasă slujbă
ce a slujit domnului și țarii.

31
<1601 Septembrie 1 — 1602 August 3i> 7110. — Ieremia Movilă voevod întă

rește lui Stroici mare logofăt și lui Vasilie Stroici cămăraș părți de ocină în Ungheni, pe Mol
dova, în ținutul Neamț.

32
1601 (7110) Septembrie 5. — Ana preoteasa lui popa Fărtat împreună cu copii ei

vând partea lor din satul Ștefănești lui Toader șetrărel.

33
1601 (7110) Septembrie 15. — Gligorie mare vatah al ținutului Bârlad dă mărturie

că Salomiia Bălcoae a vândut lui Vasilie aprod din Vitezești ocină în Cernătești.



34
^oi (7iio ) Septembrie 2O Iași -t •

" ™,PWM de OCM „ « K„W

<1601 Octombrie — D
săpături pe care le-a făcut cu

35

e c e m b r i e». - Condre Șărbășcu din
niște refugiați munteni. G unești despre niște

3G
1601 (7110) Noembrie 2j Tnci t

comișel ocină cumpărată în satul Șetrăreni, ținutiT Iași.°' '°eV°d “tărește lui Andreiaș

i6°i (7110) Noembrie 26,
vistier din Hoisești jumătate de loc
Berescu vatah.

37

Iași. Ieremia Movilă voevod întărește lui Grigorie
de pnsaca și o poiană la Fântâna Rece, cumpărate dela

38
1601 (7110) Decembrie 5, Iași.- Ieremia Movilă voevod întărește lui Păntelei

pitărel partea cumpărată în satul Șetrăreni.

39

1601 (7110) Decembrie 10, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Mogâldea
aga niște mori în Târgul Frumos, care au fost ale Gugei.

40

1601 (7110) Decembrie 15, 1 a ș i. — Ieremia Movilă voevod întărește lui lusip
vistiemicel și rudelor sale jumătate din satul Munteni cu loc de moară pe Miletin, deoarece
și-au pierdut privilegiile, în zilele lui Mihail voevod, « când au lovit cu război toată țara noastră »

41

1601 (7110) Decembrie 22, Iași. — Ieremia Movilă voevod împuternicește pe Gheor-
ghie din Botești să ție ocina lui Coste, deoarece acesta i-a pierdut doi cai.

42
<1602-1604». - le^mia Movilă voevod dăruește episcopiei de Huși satele: Plopeni,

Căzăeci, Rășăști, Căcăceui și seliștele Cretăști și Spărieți.

43
6 ,  l6o3> - Ieremia Movilă voevod întărește lui Focșa Petrieeaico logofăt niște Țigani,

cumpărați dela banul Vintilă din Țara <. Munteniascâ ».

44
rfioa Februarie». -Bașotă fost logofăt Gheorghe Bou,

<16O2 I a n u arie 3 donmului, judecă și împacă pe lonașco Raspop

p°-

45
_ Gheorghe, fiul lui Cozma, vinde lui Petnceico

Ianuarie- 1603 Aprilie».

■» - *-*



XI

46
1602 (7110) Ianuarie 13, I a ș i. — Ieremia Movilă voevod scutește satul Horodiște

al 111-rii Neamț, de toate slujbele și dăjdiile pe timp de trei ani, îu afară de birul împărătesc

47
1602 (7110) Februarie 2, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește cneaghinei lui

Vartic fost mare vornic satul lugănei, în ținutul Tutova.

48
1602 (7110) Martie 6, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Pavai Tăban

parte în satul Uriceni, în urma unei judecăți cu Bosioc spătarul.

49
1602 (7110) M a r t i e 6, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Toader Boul vistier

satul Frățești în ținutul Neamț, pus zălog la el de Iurașco fost pârcălab.

50
1602 (7110) Martie 7. — Ieremia Movilă voevod dăruiește lui Mogâldea aga o moară

la Târgul Frumos ce a fost a « Gugii ușăriu ».

51
1602(7110) Martie 15, Ș e r b e ș t i. — Nichita din Cârligi vinde lui Necoară logofăt

partea sa de ocină din satul Cârligi.
52

1602 (7110) Martie 16, Tecuci. — Ursu mare pitar și Gheanghea vornic adeveresc
că Andrei, fiul lui I-Iuru și Constantin, fiul lui Pătrașco, au vândut lui Cârstea mare vornic ocină
în Scândureni și Hărăești.

53
1602 (7110) Martie 18, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Constantin Cim-

balovici diac ocină în Cupcești.
54

1602 Martie 18. — Scliioiul cu soția sa Maria și cu fratele sau Dan, din Țara Ungu
rească, cumpără ocină în satul Poiana, lângă apa Șiretului.

55
1602 (7110) Martie 20. — Ursu vătali și alții din Dărmănești adeveresc că Savul,

Irodia și Drăgăilă au vândut lui Mavrichi Grecul și femeii lui, Tecla, ocină în Dărmănești, în
ținutul Trotuș, cu vad de moară.

56
1602 (7110) Martie 23, Tomești. - Marco Codalbul annășel din Chiliani, ținutul

Tutova, vinde lui Cârstea mare vornic un sălaș de Țigani, pe care l-a răscumpărat dela Tătari.

57
1602 (7110) Aprilie 1. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Stroici mare logofăt părți

de ocină în Glodeni, ținutul Roman, cumpărate de la Nicoară, Vasile și alții.

58
1602(7110) Aprilie 7, I a ș i. — Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Bistrița vama

cea mică dela Bacău, cu poienile și fânețele stăpânite de ea.
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. 1602 (7110) Aprilie
ocină în Tomești, ținutul

1602 (7no) Aprilie I7 iasi _ , 09

 , 60
1602(7110) Aprilie 20, Iași—T

jumătate de prisacă, la Fântâna Rece, cup^ni întăre?te lui Sta*e  fost scutar

61

30- — Ieremia Movilă voevod întărește lui 0.3
Tutova. ’ iui Larstea mare vornic

62
1602 (7110)

în Bodești, în
Aprilie
ținutul Neamț.

30, Iași.- Ieremia Movilă voevod întărește mai multora ocină

63
1602 (7110)

1. • tt a *’ Ieremia Movilă voevod întărește cneaghinei An^helina si
Vasihe ceașmc soțul ei, părți din satul Crăești, în ținutul Neamț. & ?

6-1
1602 (7110) Mai 6. - Bergliea din Gărcini vinde Pătrășcoaei din Botești partea lui din

satul Boțești.

65
1602 (7110) Mai 8, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ciolpan monahul ocină

in satul Orbie, pe Bistrița, în urma unei judecăți cu mănăstirea Berzunț.

66

1602 (7110) M a i 8. — Simion și Mușea, fiii Anesiei, vând Iui Ilea, vărul lor, ocină în Borăști
cu poieni, fânețe și vad de moară.

1602 (711°)

1602 (711°)

1602 (7110) Mai
ocinile cumpărate în

1602 (7110) Mai 17,
în satul Miclăușeni, ce se

67
12, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Drăguș Zost vornic
Miclești.

M a i 20.

. 68
Iași. _  Ieremia Movilă voevod întărește Iui Băiseanul uricar ocina

numește Grauri.

69
— Ieremia Movilă voevod întărește fiilor lui Veisa moșia Marzaști

care se cheamă Fântânele, în urma unei judecăți.

70
TVT a ~ - Ieremia Movilă voevod întărește fiilor lui Cârstea Balș vornic

• ti si lonășeni și părți din satele: Fedești, Ciupești și Căpotem. deoarece

, , M Mov»» voevod d°"“

~ i~ a-
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72
1602 (7110) Iunie 9. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Andrei Cliiriac vameș

seliștea Zorileni, cu loc de moară pe Bârlad, dăruită de Aron vodă.

73
1602 (7110) Iunie 11, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Vlaico și rudelor

sale părți din satele Turctca, Stancăuți și Nahoreni.

71
1602 (7110) Iunie 12, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui popa Drăgliici

patru ogoare în Tescani, cumpărate cu 120 zloți.

75
1602 (7110) Iunie 13. — Ieremia Movilă voevod dăruiește lui Cărăiman mare ceașnic

satele Vulpășești, Mulovata și Tăpeni pe lalpuli, peutru dreaptă și credincioasă slujbă față de
domn. Cărăiman i-a slujit Ia Poartă și i-a adus dela sultan 40.000 de galbeni, în Polonia,
ca să-i « fie în ajutor, când s’a ridicat <acel lotru> Mihail voevod cu Unguri și cu multe limbi ».

76
1602 (7110) Iunie 16, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Toader Marmurea

aprod ocină în Bogești, ținutul Vaslui, cu loc de moară și de prîsacă.

1602 (7110) Iunie 20. — Toader Dumitru Bileiu cu sora sa Tudosiia vând lui loan Mo-
gălde mare paharnic partea lor de ocină din Midiești.

78
1602 (71 io) Iunie 30, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ieremia Băisan

uricar partea din satul Tulova care se numește acum Glodeni, deasemeni Ioc de iaz și seliștea
H iii in onești.

79
1602 (7110) Iulie 1, Iași. — Ieremia Movilă voevod poruncește lui Jâlă spătar să facă

o judecată pentru ocina în satul Vivorăni.

80
1602 (7110) Iulie 7. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Dumitrașco pârcălab de

Cetatea-Nouă o ocină.

‘ 81
1602 (7110) Iulie 7, Bacău. — Șoltuzul și pârgarii din târgul Bacău adeveresc că

Movilă fost pârcălab și cneaghiua Salomia au cumpărat ocină și vie cu cramă în Albeni.

82
1602 (7110) Iulie 9, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Cârstea mare vornic

ocină cumpărată în Scândureni și Hrănăești.

83
1602 (7110) Iulie 12, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui lonașco pârcălab,

Pătrașco ureadnic și Vasile fiii lui Drăgliici Nădăbaico vornic, ocină în Solești — Vaslui,
deoarece și-au pierdut ispisoacele sub cetatea Hotinului « când a venit Mihail voevod cu
Ungurii și cu multe limbi».
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86
nic^602-^11^ Au*ust I4' ~ Iere“ia Movilă voevod întărește lui Grigorie Băcea vistier
satul BÎeU Băl°?eȘti’ Prîmite Dămlan ViStl‘^ ÎU Sck“ —■ P-ti dm

84
ocine cumpărate în Scândi^și Hură^X VOraic

A , 85
așezațrjtreVgai ^oLeștt ~ V°eV°d Bistri*a doi

87
. <1602 Septembrie x-i6o 3 August 3x> 7III, C â r 1 i g i. - Cârstina cu fiii

ei vinde partea ei de ocină din Cârligi, ținutul Neamț, lui Nicoară logofăt.

88
<1602 Septembrie 1-1603 August 3i> 7^1, C â r 1 i g i. - Mariica cu fiii ei

din Șerbești vinde lui Nicoară logofăt ocină în Cârligi.

89

<1602 Septembrie 1 — 1603 August 3i> 7111. — leremia, fiul lui Bazar Urdob aș
vinde lui Buzichii diac ocină în Bătcești.

90
<1602 Septembrie — 1603 Augusb 12, 7111. — Cârstea mare vornic și alți

boieri adeveresc că Toader Turcea cu cneaghina lui, Nastasia, au vândut lui Bosiioc mare
spătar ocina în Sârbi, pe Bașău.

91
1602 (7111) Octombrie 12. — leremia Movilă voevod dăruiește lui Cărăiman mare

paharnic seliștea Simionești, pe Moldova, ținutul Roman, cu un vad de moară, pentru slujba
credincioasă și în schimbul unui cal bun turcesc.

92
1602(7111) Octombrie 15., C o t n a r i — Pavel pârcălabul de Cotnari și alți boeri

mărturisesc că Țonța și fratele ei Gheorghe din Rădeni au vândut lui Cărăiman mare paharnic

ocină în, Rădeni pe Turcin, ținutul Iași.
93

!6O2 (71IX) Octombrie 20, Iași. - Șoltuzul și pârgarii din târgul Iași întăresc
m-rii Secul un loc de dughiană în târg lângă casa lui Ursu potcovarul, dăruit de Sora, soția.

lui Grigorie Belea șoimaru. 94
, 1 «„„„brie IS - Mai multi oameni din satul Vertiporoh pe Ciuhur vând

001^ivschi mare stolnic, pentru bani, vite, grâu, mei și secară..

95
, • Q Tî 5 1 9 ri n e s t i. - Gheorghie pârcălab de Hotin dă.

hur, pe care și le-a cumpărat.
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96
1602 (71 ii ) Decembrie 2, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Băseauul

uricar și cneaghinei lui, Varvara, părți în satul Boțești, luate în schimb dela cneaghina Dră-
gălina, căreia i-au dat ocina lor cumpărată la Băcești și 100 galbeni.

97
1602 (7111) .Decembrie 20, Iași. — Iereinia Movilă voevod întărește nepoților lui

Petru Codau ocină în Bezin cu iazuri și mori la Bezin și o fâneață, deoarece le-a putrezit
privilegiul îu pământ, în timpul lui Răzvan voevod.

98
1602 (7111) Decembrie 23, I a ș i. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Mihăilă

Trifan postelnic cumpărături de ocină în Șetrăreni pe Turia și cu loc de iaz la Turia.

99

<i6o 3>. — Agafia fata Ruscăi din Buzeni vinde lui Pătrașco Udrea partea șa din Giurcă-
șani și Poiana lui Gânscă, ținutul Hârlău.

100
<i6o 3>. — Ani ța fata Ruscăi din Buznei] vinde lui Pătrașco Udrea partea sa din Giurucă-

șeni, ținutul Hârlău.
101

<1603 I a u u a r i e>. — Dochia Patrăoae cu fiicele ei vând lui Nicoară logofăt un Ioc de
casă în Cârligi, ținutul Neamț.

102
<1603 Ianuarie >. — Nastasia fiica lui Pătrău vinde lui Nicoară logofăt 12 pământuri în

Cârligi.
103

1603 (7111) Ianuarie n, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Pobrata
satul Potropopeui pe Șiret, ținutul Suceava, deoarece in-rii i s’a furat uricul.

104
1603 (7111) Ianuarie 11, Iași. — Iereinia Movilă voevod întărește m-rii Rașca satul

Mascuri, îu ținutul Tutova, dăruit de Agaliia fata lui loan logofăt.

105
1603 (7111) Ianuarie 11. — Nepoții lui Vladul vând lui Gligorie Mlinovschi mare

stolnic partea lor de ocină din Vertiporoli, pe Ciuhur.

106
1603 (7111) Ianuarie 15, H e 1 e ș t e n i. — Gaftona cu fiica ei Tonța vând ocina

lor din Cârligi lui Necoară logofăt.

107
1603 (7111) Ianuarie 20, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește fraților Udrești

satul Icușăni, îu ținutul Sucevii, îu urma unei judecăți cu mănăstirea Slatina.

108
1603 (71 ii ) Februarie 5, Iași. — Ieremia Movilă voevod scutește de orice bir și

« angherii » o casă a m-rii sf. Sava din târgul Iași « aproape de chervăsărie ».
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112
. <i6o 3> Martie 18. - Drăghici Uscatul vătav mărturisește că Ileana, fata lui Lazăr a

vândut partea ei de moșie din Dragomirești, Urâtei, femeia lui Drăghici Mălinescu.

113
<i6o 3> Martie 20. — leremia Movilă voevod întărește lui loan Vitolt staroste și fratelui

său Iurașco satul Blănești cu vad de moară pe Bârlad și poieni în lunca Șiretului.

114

1603 (7111) Martie 21, I a ș i. — leremia Movilă voevod întărește lui Costantin
Cembalovici diac o parte din satul Cupcești, numit lonășești.

115

1603 (71 ii ) Martie 21, Iași. —leremia Movilă voevod împuternicește pe Eremia
aprod ca să-și stăpânească ocina care i-a rămas cumpărătură dela Radoslav liotnog».

116
1603 (7111) Martie 27, Iași. — leremia Movilă voevod scutește pe streinii ce se vor

așeza în satul Văleni, ținutul Cliigheci, al m-rii Pobrata, de toate muncile și dăjdiile, pe timp

■de trei ani.

120
 leremia Movilă voevod întărește m-rii Agapia mai multe

117
1603 (7111) Aprilie 1, Iași.- leremia Movilă voevod întărește urmașilor lui Paul

Si Petrică satul Păuleui pe Turia, ținutul Iași, cu iazuri, deoarece și-au pierdut privilegiile « din
pricina oștilor și din pricina Leșilor, când au trecut în Țara Muntenească ».

118
’liei Iași — leremia Movilă voevod întărește lui Stroici mare logofăt

Glodeni. în Jară de partea lui Mihăilă, la care « este și uricul satului ,

1 ' 119

• 1 • Iași- — leremia Movilă voevod împuternicește pe Sanson
1603 (71 A P r   e. dia Vârtop și Necliifor din Dulcești pentru vânzarea unei1 *

vistier să judece pricina dintre Marea a

mori.

109
i6o 3 (7111) Februarie lo T,.-

110
ocitie în Procești" NegoVști Zane foSt cămăra?

111
Și Iurașco fiii lui Toader BașJtă.otfnă Î^D^ti si Bodești p’°c 1Cr°n' Gheor^e

unei judecăți cu boerii Ciolpani. ' ' ? P Cracau> ținutul Neamț, în urma
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121

1603 (7111) Aprilie 6, Iași.— Ieremia Movilă voevod întărește lui Pătrașcu ureadnic
de Botoșani cumpărături de ocină în satul Șoldănești, unde a fost Tamărtașăuții.

122

1603 (7111) Aprilie 6, Milinăuți. — Romașco și rudele lui vând partea lor din
satul Vertiporoh, pe Ciuliur, lui Gligorie mare stolnic.

123

1603 (7111) Aprilie 8, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Cărăiman mare
ceasnic satul Păuleni, pe Turia, cu iazuri și locuri de mori, cumpărat dela strănepoții lui Paul
și Petrică.

124
1603 (7111) Aprilie 8, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Cârstea mare

vornic satele Scândureni și Cotcști, ținutul Covurlui.

125

1603 (7ni) Aprilie 12. — Ieremia Movilă voevod judecă pricina dintre mai mulți pentru
satul Pohrebeni din ținutul Orlieiului.

126

1603 (7111) Aprilie 13, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Toader stolnic
jumătate din satul Boțești, ținutul Vaslui, rămânând ca vecinii să plătească numai « dabilele »
fiind scutiți de « alte anglierii ».

127
1603 (7111) Aprilie 15, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește urmașilor lui Fădor

Răspop satul Răspopeni, pe Dobrușea, cu iazuri și mori, deoarece și-au pierdut privilegiul
de vislujenie, « când a fost Aron vodă cu Cazacii până la Tughinea ».

128
I^°3 (7111) Aprilie 15, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Eremia Băseanul

uricar părți din satul Boțești cu locuri de mori și iazuri de pește, cumpărate de la răzeși.

129

*603 (7111) Apr i 1 i e 15, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Cărăiman mare
ceașnic un vad de moară cu două mori pe Bașău, « mai jos de târgul Ștefăneștilor, Ia seliștea
Badeuților ».

130

I^°3 (711!) Aprilie 15, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește schimbul dintre
Petriceico logofăt cu verii lui pentru părți din satele Cotiujani și Ogârceni, ținutul Hotin cu
seliște și cu loc de moară.

131

1603 (7111) Aprilie 18, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Dumitru pitar
ocină cumpărată în Gemeni, ținutul Cârligăturii cu loc de moară și iaz.

II. — Documente Moldova
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137

1603 (7111) Aprilie 30, Roman. — Pârcălabii de Roman, șoltuzul cu pârgarii,
preoții și alți oameni din târg mărturisesc că Ilea, fiul lui Nistor, și-a vândut partea sa de ocină
din Poenari, episcopiei de Roman.

135

1603 (yin) Aprilie 25. - Nepoți, lui Iusip Corlătescul vând ociua ]or r1;„ Corlăt ti
Șl din Stejereni, în ținutul Sucevii, lui Damiati vistier și cneaghinei sale Nastasia.

13G

1603 (7111) Aprilie 28, Iași. — leremia Movila voevod întărește lui Matei aprod
parte în satul Răstiani, ținutul Iași.

132
It^°3 (/Hi) Aprilie 20 Iași — T

Poiu dlelr ținutul Roman hd Căr~ -are

138

1603 (7111) Aprilie 31, Iași. —leremia Movilă voevod întărește lui Parvan agă
cumpărături de moșie în satul Răs pe Ezăr.

139

1603 (7111) M ai. 5. — leremia Movilă voevod întărește cneaghinei Vărvara Hăcimundioaia
părți de ocină în satul Popeni, pe lubăneasa, ținutul Dorohoi, cu Ioc de iaz și de moară.

140

1603 (7111) Mai 6. — Bergliea din Gărcini vinde partea sa din Boțești lui Toader aprod

și lui Gheorghe.

133
1^°3 (7111) A p r i 1 i e 22 Iași — T

de pustie numit Gănșteni, pe~ Răcăciuni întinatul aT 77^ “tăre?te mai '"““ora un loc

•«. ctoa. pe „ - rz zzz xzz r-
134

141
, M . 1 >2. - MO,11» ™<™> V”“'
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142
r - o Suceava.- Xeremia MoviU voevod întărește lui Grozav diac.

1603 (7»i) 2°' t“Cdin Satul Otești.
lui Dinganu și lui lonașco părți din
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143
1603 (7111) Mai 21, II o tiu. — Dumitru șoltuzul și cu pârgarii din Hotin mărturisesc

că Machidon din Făzcăuți, cu fratele și sora sa, au vândut o parte din seliștea Dumeni„
pe Ezerul, cu loc de moară, lui Grigore Donovici.

144
1603 (71 ii ) Iunie 1. — leremia Movilă voevod întărește lui lonașco Vitolt Mărățan fost

staroste părți din satul Medeleni.

145
1603 (7111) Iunie 1, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Nechita diac

o parte din poiana Muncel, cumpărată de la varul său, Gheorgliiță păhămicel.

146
1603(7111) Iunie 2, S u c e a v a. - Todosia fiica Anghelinei, strănepoata lui Cozma

Dereptate, vinde lui Nicoară logofăt partea sa din satele Mircești și Cozmești, pe Șiret, cu loc
de moară și cu pod plutitor.

147
1603 (7111) Iunie 3, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Nicoară logofăt

părți de moșie în satele Mircești și Cozmești, pe Șiret, un pod plutitor și bălți cu pește.

148
1603 (7111) Iunie 4, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Draghici și

femeiei sale, Urâta, părți în satul Dragomirești, pe pârâul, Alb, cu loc de moară.

149
1603 (7111) Iunie 4, Suceava. — Popa Drăgan din târgul Suceava și mai niulți

boieri mărturisesc că Ștefan diacon fiul lui închini a vândut ocina sa din Cârligi, ținutul
Neamț, lui Nicoară. logofăt.

150
1603 (7111) Iunie 12, C u d r e ș t i. — Larion Purece vinde ocina sa din Cudrești iui

Filip vatag.

161
1603 (71 n) Iunie 17, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Mihăilă diac

părți din satul Săpoteni, pe lubăneasa, în ținutul Dorohoi.

152
1603 (7iii ) Iunie 20, Suceava.— leremia Movilă voevod întărește Iui Grozav Mălai

mai multe locuri de casă în Oncești și I-Irațca.

153
1603 (7111) Iulie 10, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Năvrapăscul

jitnicer părți cumpărate din satul Vorontărești.

154
1603 (71 ii ) Iulie 10. — Cârstina, fiica lui Condrea Trepăduș, vinde partea ei din selișțe.a

Drislivelor fratelui său Ignat Rentea pitărel, din Borâle.
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1603 (71x1)
taleri, o casă a

1603 (7111)
și Năvrăpăscul

159

Iulie 20, Botoșani. — Gavril cu soția sa Anisia pun zălog, pentru 8
lor din satul Petia, la Pătrașco ureadnic din Botoșani.

160

j6°3 (71 ii ) Iulie 21. — Boul vistier adeverește că a primit dela Miron, din ținutul Hârlău
pentru adaosul la bir, 632 galbeni și 2 potronici.

161
1603 (7iii ) August 9, Suceava. — leremia Movilă voevod împuternicește pe că

lugării dela Secul să oprească pe oricine de a cosi fânul în Poiana lui Chiriac și Poiana lui
Ureche.

162
I^°3 (7111) August 16. — Măriica cu sora sa. Alexandra, fiicele lui Dumitru, vând ocina

lor din Tomești lui Nechifor, fiul Mărincăi.

163
1603 (7111) August 28, Averești. — leremia Movilă voevod întărește Iui GLigorie

stolnic ocine cumpărate în Vertiporoh, pe Ciuliur, cu locuri de moară.

164
1603 (7111) August 30. — leremia Movilă voevod poruncește Iui Costea clucer să hotăr-

nicească părțile de ocină ale lui Gligorie mare stolnic din satul Vertiporoh de cele ale celorlalți

oameni din sat.
165

1603 (7112) S e p t e m b r i e 3, V e r c i c a n i, — leremia Movilă voevod întărește To-
dosîei, cneaghina lui Gorcea Udrea a treia parte din satul Sârbi, cu o moară.

166
1603(7112) Septembrie 10, B â r t e n i. - leremia Movilă voevod scrie lui Radu

ureadnic din târgul Iași ca să-i dea lui Boul vistier satul Boțeam, doarece domnul i l-a dăruit

acestuia.

1603 (7111) Iulie 11, Suceava.— Popa Ștefan’ din Bărgăoani vinde lui Nicoară
ogofăt partea sa din satul Cârligi, cu loc de casă și de iaz.

156
1603 (7111) I u 1 i e 16. — leremia Movilă voevod scrie ureadnicului, șoltuzului și pârgiarilor

din Ștefănești, că în mai multe rânduri, Miron Tâmpa paharnic s’a judecat pentru cumpără
tura din lugani cu Parasca și rudele ei. Hotărăște să Ie dea zi vânzătorilor să rcstitue suma; dacă
nu vor putea, moșia să rămâie lui Tâmpa.

.157
<1603 după Iulie i6>, Ștefănești. — Șoltuzul și pârgarii din Ștefănești mărtu

risesc că Tâmpa a cumpărat moșie în Jugani și în Dănești.

15S
Iulie 18. — Dumitru, fiul Agafiei, vinde partea sa diu satul Vorontărești
fost pitar.
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167
i6°3 (7112) Septembrie 17. — Ieremîa Movilă voevod întărește schimbul de sate

făcute între Nastasia și sora sa Iftimia, cea dintâi dând parte din satul Țibiriha, din ținutul
Hârlău, pentru partea Iftimiei, din Purcelești, ținutul Suceava,

168
1603 (7112) Septembrie 18. — Simion Beștea și fiii săi, Pavel și Hilip, vând partea

lor de ocină din Vârtop lui Lupul șetrărel, surorii lui Dochia și cneaghinei Mărica Mironeasa
clucereasa.

169
1603 (7112) Septembrie 23, II â r 1 ă u. — Ieremia Movilă voevod împuternicește

pe călugării dela m-rea Neamț ca să-și apere niște poieni pe Bistrița, Răchitna și Galul și să
ia fânul dela cei care vor fi cosit acolo.

170
1603 (7112) Octombrie 6, Jugaui. - Ieremia Movilă voevod întărește episcopiei

de Roman ocină în Poenari, cumpărată dela Ilea.

171
1603 (7112) Noembrie 1, R e z i n a. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Isac Balica

jumătate din satul Bârlești, care se numește Tămădueni, pe Șiret.

172
1603 (7112) Decembrie 4, V ă s i i a n i. — Ieremia Movilă voevod întărește lui lachim

și Onciul pitărei ocina cumpărată în Mihăilașea.

173
1603 (7112) Decembrie 10, Vascăuți. — Grama fost sulger, Ilea vătah, Gurban

vatah din Bărbești și Dumitru Roșea fost portar adeveresc că popa Anton și Neacșa au vândut
partea lor din satul Săpoteni, lui Tăutul Vrânceanul și cneaghinei lui, Ana.

174
1603 (7112) Decembrie 15, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Vitolt

staroste și rudelor sale satul Șendrești și partea din satul Țigănești, ambele pe Putna, deoarece
și-au pierdut privilegiile când au trecut pe acolo domnul cu Cazacii Zaporojeni și cu Polonii,
contra lui Mihai Viteazul.

175
1603 (7112) Decembrie 22, D o r o h o i. — Lazăr namestnic de Dorohoi, Costin

șoltuz și cei 12 pârgari și alți orășeni mărturisesc că târgovețul Ștefan Hăcimonda a cumpărat
ocină în Popeni și loc de două case dela Dumitru Roșea portar.

176
<i6o 4>. — Călmăpoiu vătaf, Onciul diac, Berindeiu și alții mărturisesc că Maria și-a

vândut partea ei de ocină din Miclești lui Macsin din Zlătărești.

177
<1604 —i6o 5>. — Ieremia Movilă voevod împuternicește pe Miron, fiul lui Gligorie clucer,

să stăpânească o ocină în satul Bodești, în urma unei judecăți cu Pătrașco Bașotă.
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1604(7112) Ianuarie 16, 1
loc de prisacă la Lopatna pe Itchil.

180

— Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Bistrița un

178
1604 (7112) Ianuarie 5. - Ieremia Movilă voevod întărește lui Danciul diiae • «

din locul Greci, pe pârâul Coboltii, cu loc de iazuri și de mori. Jumătate

179
1604(7112) Ianuarie 5, S u c e a v a, - Ieremia Movilă voevod scutește « de nod a

și de jold și de alte angarale» pe un vier al m-rii Tazlău și poruncește pârcălabuluio'tol
Șl pargarilor din Cotnari să nu-1 supere. ’ A Oltului

181
1604 (7ii2) Ianuarie 18, I a ș i. - Ieremia Movilă voevod scutește de dabile satul

lugani din ținutul Tutova, al cneaghinei lui Vartic fost vornic.

182

1604 (7112) Ianuarie 26, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Vasilie, fiul
lui Toader, părți de ocină cumpărate în satul Tescani.

184

1604 (7112) Februarie 2. — Ureche mare vornic al țării de jos întărește lui Eremia
Băseanul uricar părți de ocină cumpărate în satele Boțești și Vulturești, pe Bârlad, cu loc de iaz
și de moară.

183

1604 (7112) Ianuarie 20, Suceava. — Ieremia Movilă voevod scrie lui Tăcman,
smga domnească, să fixeze zi de judecată lui Crăsnaș hânsar cu Dragna fiica lui Dan hatman,
pentru satul Hulpășeștî pe Lohan, care se numește Budăia.

185
1604 (7112) F e.b ruarie 3, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Miron Tâmpa

paharnic parte de ocină în lugani, în urma mai multor judecăți.

186
1604 (7112) Februarie 19, laș i.—Ieremia Movilă voevod întărește lui Eremia Băseanul

uricar părți din satul Boțești cu loc de mori și de pescuit în apa Stavnicului. Privilegiile răze

șilor le-au fost luate de Leși.

187
<l6o4> Martie 3. — Brudul, nepotul lui Dărăban, vinde partea sa de ocină din satul

.Leucușești lui Pătrașco ureadnic de Botoșani.

188
(7112) M a r t i e 3 Ia ș i. - Ieremia Movilă voevod întărește Maricăi, cneaghina lui

Ganea.țărți de ocină în Mihăiești, Mitești, Cihoreni și Mutești, în urma unei judecăți.

189
,, t i e 4 Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ghiorghi

<I6o 4-i6o 5> ~ M a r 4, Dumitra, părți din satul Plopeni pe Jijia, cu loc de iazuri
X2eîn Vă^neX^i le dărmește lor și lui Mănăilă pârcălab de Soroca un loc pustiu

L Ocolul voevodului, ca să-și facă vie.
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190
1604 (7112) Martie 8. — leremia Movilă voevod întărește Iui Orăș hatman părți de

moșie în satul Fântânelile, din jos de Giamăni, cumpărate de la urmașii lui Veisa.

191
1604 (7112) Martie 21, Iași. — leremia Movilă voevod întărește lui Băiseanul urlcar

o Țigancă, cumpărată cu 20 taleri.

192

1604 (7112) Martie 27, Suceava, — leremia Movilă voevod întărește lui Toader
'Boul vistier satele: I'rătești, ținutul Neamț, Săcurinți și seliștea Răspopeați, ținutul Hotin.

193;
1604 (7112) Martie 30, Iași. — leremia Movilă voevod întărește lui Necoară armaș

și lui Larion aprod satul Vorniceni, ținutul Covurlui, în urma unei judecăți cu răzeșii.

194
1604 (7112) Aprilie 2, Bârlad.— Greaca împreună cu rudele sale vând partea lor

de ocină din satul Cupccști, care se numește lonășeștî, lui Costea diac.

195
1604 (7112) A p r i 1 i e 3. — leremia Movilă voevod întărește lui Bran diac părți cumpărate

din seliștea Hrișcani și din satul Șolcani, pe Șiret, ținutul Neamț.

196
1604 (7112) Aprilie 15. — leremia Movilă voevod întărește mai multor răzeși satul

Nemțeni, pe Răut, cu loc de iazuri și de moară pe Răut, deoarece și-au pierdut privilegiile
« ce au avut dela Ion voevod » în cetate la Soroca.

197
1604 (7112) Aprilie 15, Iași. — leremia Movilă voevod întărește lui Nicoarăuricar

uu sălaș de Țigani.

198
1604 (7112) Aprilie 15, Iași.— leremia Movilă voevod întărește m-rii Secul satul

Borcești, ținutul Neamț, cu moară și cu loc de prisacă.

199
1604 (7112) Aprilie 16, Suceava. — leremia Movilă voevod scrie lui Cârstea șetrar

din Glodeni să ia dela Toader din Oncești și femeia lui 5 boi, pentrucă, vânzând o ocină fiilor
Pătrășcoaei, nu le-au făcut acte și aceștia au pierdut-o, fiindu-le luată de Băiseanul.

200
1604 (7112) Aprilie 18, Botoșani. — Maxin șoltuzul și cei 12 pârgari din Botoșani

mărturisesc că Pătrașcu ureadnic de Botoșani a cumpărat trei case în satul Reucușești dela
fiii lui Isac.

201

1604 (7112) Aprilie 18, Botoșani. — Stroici mare logofăt mărtusisește că Pătrașco
ureadnic de Botoșani a cumpărat părți din satul Leucușești.
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202

1604 (7112) Aprilie 20, H o t i n. - Gheorghe pârcălab de Hotin mărturisește că To
Balasinovschi vornic a cumpărat părți de ocină din satul Sencăuții, pe Vilia.

[203

1604 (7112) Aprilie 25, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Mihail Trifan
postelnic părți de ocină cumpărate în Șetrăreni, la Turia, în ținutul Iași.

204

t 6°4 (7112) Aprilie 26, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește Todoscăi, cneaghina
lui Andrei fost hatman, jumătate din satul Alexeni, la Fântâna lui Pojog, pe Răut, în ținutul
Iași.

205
1604 (7112) Aprilie 28, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Toader și fraților

săi părți de ocină în satul Boțești, pe pârâul Stavnic, cumpărate dela nepoții lui Nabojatco
și alții.

206

1604 (7112) Aprilie 30, Suceava. — Toader vinde fratelui său Evolghie partea sa
de ocină din Nemerceni.

207

î6°4 (7112) Mai 2, Iași. — Ieremia Movilă voevod judecă pricina dintre Ilea fost jitnicer
cu Ion Dupniță și alții pentru niște părți de ocină din satul Vâr top.

208

1604 (7112) Mai 2, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nicoară comis părți
de ocină din satul Lăzești.

209

1604 (7112) Mai 4, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Pătrașco ureadnic, lui
Toader ureadnic și Pătrașco satul Ciuturești, pe Cobâle, pe care ei și l-au împărțit în trei părți.

210 Ț
1604 (7112) Mai 8. — Ieremia Movilă voevod întărește Stancăi Văscăniasa părți din satul

Ungureni și cu loc de moară pe Jijia, în ținutul Hârlăului, cumpărate dela Chirii mare vătav
și alții.

211
1604 (7112) Mai 15, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește mai multora ocină în satul

Dolniceni, cumpărată dela Drăghici Birtălan.

212

1604 (7112) Mai 16, Iași. — Ieremia Movilă voevod dăruiește lui Cărăiman mare ceașnic
satul domnesc Dobrăcini, ținutul Dorohoiului, pentru dreaptă și credincioasă slujbă.

213
1604 (7112) Mai 16, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nistor Ureche mare

vornic satele Dădești, Păcurărești, Bălteai, Cobăceni precum și seliști, iazuri și mori, cumpărate.

214
160 (7112) Mai 16, I a ș iIeremia Movilă voevod întărește m-rii Xeropotam satul

domnesc Borcești în ținutul Neamț, cu loc de moară și prisacă.
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215
1604 (7112) Mai 18, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Lupul Balșemare

sulger părți din satul Merești, pe Jijia.

216
1604(7112) Mai 18, I a ș i. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Mogâldea vornic părți

din satul Mediești, pe Șomuzul Rece, cu loc de moară la Șomuz și la Moldova, în ținutul Suceava.

217

1604 (7112) M ai 19, Iași. — Mai mulți boeri mărturisesc că Nicoară logofăt a cumpărat
părți de ocină în satele Mircești și Cozmești dela fiii lui Trohan.

218
1604 (7112) Mai 20, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Apostol ceașnic și

rudelor sale jumătate din satul Tărcinței pe Dobrușa, ținutul Orhei, deoarece și-au pierdut
uri cui.

219
1604 (71 t 2) Mai 20, Iași. — Ieremia Movilă voevod judecă pricina dintre fiii Pătrășcoaei

și Băiseanul uricar pentru jumătate din satul Bodești de Sus; Băiseanul câștigă, deoarece fiii
Pătrășcoaei, la trei soroace, 11’au putut să-i întoarcă banii.

220
1604 (7112) Mai 20. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Simion Stroici mare vistier

satul Grozinți, ținutul I-Iotin, cu loc de moară, cumpărat dela Ivanco pisarul.

221
1604 (7112) Mai 23, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Coznn snlgerel o parte

din satul Dollicști, la obârșia Crasnei.

222
1604 (7112) Mai 23, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Părvan aga ocină în

satul Rusăi, pe ezăr, la Tutova.

(223
1604 (7x12) Mai 26, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește fiilor lui Albotă vornic'

un lilabnic în fața satului Vlădeni, în urma unei judecăți cu Necșenii.

224
1604 (7112) Mai 27, Iași. — Măriica, fiica lui Audreica fost pârcălab, vinde fraților ei

Nechita diac și Doinici partea sa de ocină din satul Vârtop.

225
1604 (7112) Mai 28, <Suceava>. — Lupu, fiul lui Stauciu, vinde lui Lupu, fiul lui

Cârstiau pivnicer, niște fânețe și poieni, care țin de satul Bodești, ținutul Neamț.

22G
<i6c>4>. Iunie — Ieremia Movilă voevod poruncește lui Onciul diac să cercetere pricina

dintre Laur din Vârtop și Răstea din Mogoșești pentru niște cai, vaci, oi și îmbrăcăminte.



XXĂTl

1604

1604
hotnog,

233
1604 (7112) Iunie 24, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nistor Ureche mare

vornic satul Procealnici pe Jijia, în ținutul Iași și două fălci de vie la Cotnari.

234
1604 (7112) Iunie 24, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește fiilor lui lusip și rudelor

lor jumătate din satul Munteni, în urma unei judecăți.

235
<i6o 4> Iunie 24. — Ilea fost jitnicer vinde partea sa de ocină din Vârtop lui Dupnița

236
1604 (7112) Iunie 25, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ureche mare vornic

_al țării de jos ocina cumpărată în satul Șoimărești, ținutul Suceava, cu loc de moară pe Răcica.

237
1604 (7112) Iunie 26, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Costantin diac părți

•din satul Ogrădești.

227
(7112) Iunie 5, Iași. - Ieremia Movilă voevod întărește lui Onciul diar f
doua curaturi la Itrinești, cumpărate. d ’ fost

228
, , ^7II2). Iunie “ Ieremia Movilă voevod întărește fiilor Măgdălinii nărfi bi

satele Baicem și Cărăula ciTloc de heleșteu și de moară. 1 * dm

229
 .l6°4 /.?.112? 1 u 111 c l6’ Iași.— Ieremia Movilă voevod întărește lui Nechita diac si Ini

Dornici, fiii lui Andreica, ocină în Vârtop, ținutul Neamț.

230
1604 (7112) lume 17, Iași.- Gavril Bălici fost stegar cu fratele său Lupul vând partea

or de ocina din Bodești și Dăncești, ținutul Neamț, lui Miron, fiul postelnicului.

231
1604 (7112) Iunie 18, Iași. — Ieremia Movilă voevod poruncește lui Zaharia vistier

să ia doi boi dela Crăciuneasa și să-i dea în mâinile Ghermănesei, deoarece aceasta din urmă a
•câștigat pricina pe care au avut-o înaintea domnului.

232
1604 (7112) Iunie 22, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește împărțirea unor ocine

•din satele Posadmci, Piticeani și Zlătari între Anghelina cneaghina lui Berheci logofăt și nepoții
lui Berheci.

238
1604 (7112) Iunie 26. - Ieremia Movilă voevod întărește lui Petre Puiu și jupănesei

sale Safta părți din satul Chirișomul, cumpărată de la Toader Crinteș.

239
. T n , i  Ieremia Movilă voevod împuternicește pe fiii lui lusip

să MuXm, până când rudele lor vor plăti toată elreltuiala

pe care au avut-o ei cu niște pâri, pentru acel sat.
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240

1604 (7112) Iunie 27. — Ieremia Movilă voevod întărește strănepoților lui Balș cel
bătrân satele: Sirăuți care se numește Inăuți, Moldova, Medveja care se numește Uriciani
și două seliști: Buciciova și Borșova Cropivna, în ținutul Hotin, ș. a.

241
1604 (7112) Iulie 3, G a 1 a t a. — Ieremia Movilă voevod întărește schimbul făcut între

in-rea Galata și Ureche mare vornic, acesta dând satul Scociuhanii, pe Bârlad, cu 60 bordeie
de vecini și cu mori, pentru seliștea Petricani cu Ioc de moară pe Topolița.

242

1604 (7112) Iulie, 5 Bârlad. — Necola I'răgăul șoltuz și 12 pârgari din târgul Bârlad
mărturisesc că Dragau, Mihul și Postolache Pan au cumpărat părți de ocină în satul Rotom-
pănești dela mai mulți.

243

1604 (7112) Iulie 16, B ă i c e n i. — Ieremia Movilă voevod împuternicește m-rea Xero-
potam (Secu) să-și apare pârâul Secul și apa Neamțului « dela chilia lui loan în sus, pe toate
izvoarele, până la obârșie».

244
1604 (7112) Iulie 18, B ă i c c n i. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Orăș hatman

parte din satul Behriueșii cu loc de iaz și de moară.

245
<i6o 4> Iulie 25, B ă i c e n i. — Isac Balica Iasă o ocină a lui Miron și Boțul, pe care

le-o oprise pentru oi și porci pierduțî, lui Băseanul uricar și scrie lui lonașco vătăguț, lui Toader
și altora să nu se mai amestece la acea ocină,

246
1604 (7112) Iulie 27, Iași. — Ieremia Movilă voevod împuternicește din nou pe fiii

Iui lusip ca să țină singuri jumătate din satul Munteni, pentru cheltuiala pe care au avut în
pricina cu răzeșii lor, până ce rudele lor vor întoarce cheltuiala.

247
1604 (7112) Iulie 29. — Nicanor fost mitropolit, egumen la Agapia, dă carte de împăcă-

ciune cu m-rea Secu, în pricina pe care au avut-o cele două mănăstiri, pentru hotare.

248
1604 (7112) Iulie 30, B ă i c e n i. — Ieremia Movilă voevod poruncește lui Apostolachi

fost comis ca să dea zi de judecată la domnie călugărilor dela m-rile Bistrița și Hangu, pentru
o poiană sub Ceahlău.

249

1604 (7112) Iulie 30, B ăi c e ni. — Ieremia Movilă voevod.scrie lui Miron să ia banii
înapoi dela Gavril Bălici, deoarece ocina pe care a cumpărat-o în Bodești se cuvine nepoților
lui Ciolpan bătrânul.
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250

. 1604 (7112) Iulie 30, B ă i c e n i. - Ieremia Movilă voevod împuternicește pe nenotr
lui Ciolpan bătrânul să-și răscumpere părțile de ocină din Bodești, care se vor vinde fiind*
li se cuvin lor. ’ naca

251

1604 (7112) August 14, H ă r m ă n e ș t i. — Ieremia Movilă voevod întărește cuea
ghinei Vărvara Hăcimundioae părți din satul Popeni, pe lubăneasa, în ținutul Dorohoi, cu loc
de iaz și de moară.

252

~ i6°4 (7112) August 21, Sihla.— Agafton episcop de Roman, Teodosie episcop de
Rădăuți, Filoftei fost episcop și Gheorghe pârcălab de Neamț, stabilesc hotarele m-rilor Agapia
și Secul.

253

<1604 Septembrie 1 — 1605 August 3i> 7113, S u c e a v a. — Ieremia Movilă
voevod întărește lui Tudor bărbier din Iași niște dughene și vii lăsate lui de soția sa Agafia,
în urma unei judecăți cu cumnată-sa Tudosca din Suceava.

254

<1604 Septembrie 1 — 1605 August 3i> 7113. — Paisie călugărul și Athanasia
călugărița dăruiesc m-rii Homor o vie.

255
<i6o 4> Septembrie 13, Cârlig i. — Boiștean din Cârligi vinde ocina sa din Cârligi

lui Nicoară logofăt.

256

1604(7113) Septembrie 17, Mit ești pe M o 1 d o v a. — Ieremia Movilă voevod
întărește preoților Blendea și Toader părți cumpărate din satul Vereșeni, pe Moldova.

257
1604 (7113) Octombrie 1. — Nistor Ureche mare vornic de țara de jos și Ion Mogâldea

vornic de gloate dăruiesc m-rii Secul satul Giulești, pe Râșca, cu două pricuturi, cu loc de
moară și de piuă.

258

1604 (7113) Octombrie 1. — Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, cneaghina sa
și copiii săi dăruiesc m-rii Secu satele Jurjești, Terpești și Petricani pe Topolița și locuri de
■mori, precum și trei fălci de vie în Dealul Porcului.

259
1604 (71x3) Octombrie 9, B u c i u 1 e ș t i. - Ieremia Movilă voevod întărește m-rii

Secu hotarele stabilite de Agaton episcop de Roman și Teodosie episcop de Rădăuți.

260
ton) Octombrie 16, B u c i u 1 e ș t i. - Ieremia Movilă voevod judecă pricina

dintre m-rea Secu și Agapia, stabilindu-le hotarele așa cum le-au ales episcopii Agafton, Teodosie,

Filoftei și pârcălabul de Neamț.
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261
1604 (7113) Octombrie 20, Bu ciul ești. — leremia Movilă voevod întărește

babei Păvăloaia din Dănești jirebia și casa sa, având un fiu ce slujește la fustași.

262
1604 (7113) Octombrie -20, Buci u Iești. — leremia Movilă voevod scrie străje-

rilor dela Oprișani « ca să aibă a ține straja, precum a fost obiceiul de demult, iar la vânătoare
să nu aibă a merge niciodată ».

263
1604 (7113) Octombrie 23. — Stroici logofăt mărturisește că Simion Seachil cămăraș

i-a plătit rămășița de datorie pe care o avusese la el răposata Mărica Seachiloae.

261
1604 (7113) Octombrie 29, D a v i d e n i. — leremia Movilă voevod întărește lui

Toader, ginerele lui Ion armășel, o parte de ocină din satul Potlogeni.

265
<i6o 4> Noembrie 12, Hlăpești. — lonașco și Anița, fiii Antemiei și fiii lui Sava

și ai Agabiei vând ocina lor din Cârligi lui Nicoară logofăt.

266
<i6o 4> Noembrie 12. — Tudora, fiica Grozavei, vinde partea sa de ocină din Cârligi

Iui Nicoară logofăt.
267

<i6ozț> Noembrie 30, M ă s t ă c a n i. — Dochia, fiica lui Mărin, vinde partea sa de
ocină din satul Cârligi lui Nicoară logofăt.

268
1604 (7113) Decembrie 10, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Vasile

mare pitar o parte din satul Roșiori, ținutul Neamț.

269
1604 (7113) Decembrie 20, S p i n e n i. --Nicolae vinde partea sa din satul Făntanenii.

270
1604 (7113) Decembrie 28, Suceava.— leremia Movilă voevod întărește lui

Pătrașco ureadnic de Botoșani părți din satul Leucușești, pe Șomuzul de mijloc, ținutul Suceava.

271
1605 (7113) Ianuarie 3, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește mănăstirii

Tazlău gloabele și deșugubinele din satele mănăstirii.

272
1605 (7113) Ianuarie 4, S u c e a v a. — leremia Movilă voevod scrie ureadnicilor

dela Piatra și dela Bacău ca să nu scoată la podvoade satele Onțeștî, Dingani, Zănești și Bunești,
care sunt ale m-rii Tazlău, căci le-a lăsat « să fie cu ținutul ».

273
1605 (7113) Ianuarie 4, Suceava. — leremia Movilă voevod poruncește slugilor

domnești din ocolul Piatra, ținutul Neamț, să nu mai intre în satele m-rii Tazlău, căci le-a
scutit de toate podvoadele și obligațiile satelor din ocol.
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274

<1605» Ianuarie 15, I a ș i. — Antemiia și Ioana, fetele Urâtei, vând lui Nicoară
logofăt partea lor de ocină din Cârligi, ținutul Neamț.

275

r6o5 (7113) Ianuarie 29. — leremia Movilă voevod întărește lui Movilă fost pârcălab
ocină în satul Albeni, cu vie și cramă, cumpărătură dela Mateiasa și fiii săi.

276

1^°5 (7113) Februarie 9, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește m-rii
Pobrata balta Beleul și gârla Chicița.

277

I^°5 (7IT3) Februarie <i8>, I a ș i. — leremia Movilă voevod întărește Catrinei
cneaghina lui Pătrașco Prăjescu diac și fiilor ei părți de ocină în Bogdănești.

278

1605 (7113) Februarie 24, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Vasilie
pârcălab de Neamț și cneagliinei lui Anghelina satul Crăești, la obârșia apei Neagra, în ținutul
Neamț, cumpărat dela nepoții lui și strănepoții comisului Șandru.

279

I^’°5 (7I][3) Februarie 25, S u c e a v a. — leremia Movilă voevod-întărește dania
cneagliinei Todosiia făcută nepoților ei Onofrei aprod și Gligorie cămăraș; lui Onofrei îi dăruiește
părți din satul Herțea cu iaz, moară și fânețe, iar lui Gligorie jumătate din satul Leliăceni, pe
Prut, cu' vad și cu moară.

280
*605 (7ij 3) Februarie 26, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Isac

Balica părți din satul Popeni, pe lubăneasa, ținutul Dorohoi cu iaz și cu mori.

281
*605 (7113) Februarie 27. — leremia Movilă voevod întărește lui Miron aprod și

cneagliinei lui, Sofroniia, părți din satul Sănăuți, ținutul Suceava, cu moară, iazuri și poniet.

282
1605 (7113) Februarie 28, Suceava. — leremia Movilă întărește lui Gligorie mare

stolnic și cneaghinei lui, Brânda, ocină în Brăești cu iaz și livezi, dania dela socrul său, popa
Ion Bantăș cel bătrân, ca să-1 întrețină cât timp va trăi.

283
<1605 Mar tio. — Mogâldea vornic de gloată și alții mărturisesc că Nicoară logofăt a

cumpărat mai multe părți de ocină în satul Cârligi, ținutul Neamț.

284
<1605 Mar tio. — Sora preoteasa cu fiul său lonașco vând partea lor de ocină din

Cârligi, ținutul Neamț, lui Nicoară logofăt.

285
< 1605 Mar tio. — Socoteala banilor dați de Nicoară logofăt lui Manea pentru cumpărarea

umor părți din satul Cârligi, în ținutul Neamț.
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286
1605 (7113) Martie 1, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Boul vistier

uu loc de casă în satul Potlogeani, ținutul Neamț, care fusese pus zălog pentru niște bani
împrumutați.

287
1605 (7113) Martie 1, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Gheorghe

și lui Iurașco, fiii lui Bașotă, 12 ogoare în hotarul satului Săcuiani.

288
1605 (7113) Martie 1. — leremia Movilă voevod întărește lui lacomi clucer o parte din

satul Păncești, în ocolul Agiudului.

289
1605 (7113) Martie 1, I a ș i. — leremia Movilă voevod întărește m-rii Pobrata satul

Săveștii, în urma unei judecăți pentru hotare cu Ureche mare vornic, Mogâldea vornic și
Cocriș.

290
1605 (7113) Martie 4. — leremia Movilă voevod judecă pricina dintre lonașco din

Obârșii și Ureche mare vornic pentru o ocină în satul Dragomirești, hotărînd s’o stăpânească
lonașco.

291
1605 (7113) Martie 6, S u c e a v a. — leremia Movilă voevod întărește lui Mihăila

Trifan postelnic părți din satul Șetrăreni, la Turia, ținutul Iași.

292
<i6o 5> Martie ir. — Nădăbaico mare vătah și Ilea șetrar mărturisesc că Vasilca Văli-

neasa, neputând plăti o datorie pe care o are la Crăciun și Sușul, le dă părțile ei de ocină
din satul Mici ești.

293
1605 (7113) Martie 15, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Calin mare

medeluicer părți din satul Dobromîrești, ținutul Tutova, cu loc de iaz și de moară.

294
<i6o 5> Martie 15. — leremia Movilă voevod întărește lui Mihail Trifan postelnic și cnea-

ghinei sale, Măria Cazaca, satele Cămărășoaia pe Sohovăț și Hrețcani pe Jijia, cu locuri
de iazuri și de mori.

295
1605 (7113) Martie 19, S u c e a v a. — leremia Movilă voevod întărește lui Nicoară

logofăt părți cumpărate din satul Cârligi, ținutul Neamț.

296
1605 (7113) Martie 20, S u c e a v a. — leremia Movilă voevod întărește lui Leahul

comișel o parte din satul Bobolești, care se numește Boldești, cumpărată de la Anghelina.

297
1605 (7113) Martie 20, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Nicoară

logofăt părți în satul Cârligi, cu loc de iazuri și de mori.
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298

1605 (7113) Martie 22, S u c e a v a, — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ereniia
postelnic și nepoatei sale Ileana părți din satul Brăești, ținutul Hârlău, de la socru-său
lonașco pârcălab.

299

1605(7113) Martie 22, Suceava. - Ieremia Movilă voevod întărește lui Nicoară
Prăjescu logofăt și cneaghinei lui, Maria, părți din satele Cozmești, Mircești și Cârligi, seliștea
Sârbi pe pârâul Bârlești, precum și jumătate dintr’un pod plutitor și locuri de moară.

300

1605 (7113) Martie 22. — Mogâldea vornic de gloată și alți boieri mărturisesc că Ureche
mare vornic a cumpărat părți din satul Ilești, pe Topolița, între Târgul Nou și între Petricani.

301

*605 (7113) Martie 24, Suceava. — Ieremia Movilă voevod poruncește lui lonașco
și altor răzeși să-și scoată stupii din sat, fiind mai veche prisaca fiilor Iui lonuț din Seliște.

302
1605 (7113) Martie 20, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ilea Băcioc

■ceașnic parte din satul Cupcici, care se cheamă Brăteșeni, pe Ciuhur, ținutul Iași.

303
3 605 (7113) Martie 26, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Caraiman

mare paharnic a treia parte din satul Roșiori, ținutul Neamț.

304
1605 (7113) Martie 28, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Calin

mare medelnicer părți din satele: Purcani, care se numesc Colăcești, Horcinești, Horzănești,
Dragomirești, Ghindărești, Pleșăni, precum și o vie cu cramă la Nicorcști.

305
1605 Martie 28, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ieremia

postelnic părți din satul Brăești, cumpărate dela strănepoții lui Boris Braevici.

306
1605 (7113) Aprilie 2, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Caraiman

mare ceașnic părți de ocină în satul Bălăceni, cu case și cu moară, răscumpărate de la Vicol
fost pârcălab.

307

1605 (7113) Aprilie 2, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește fiilor Iui Bârlă-
deanu fost mare logofăt seliștea Zelena, deoarece și-au pierdut unele privilegii când tatăl
lor a fost ucis de Aron vodă, iar altele când a venit Mihai viteazul asupra Moldovei și « când
au aprins satul așa de tare, că de atunci a rămas pustiu ».

308

1605 (7113) Aprilie 2, S u c e a v a. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Miron
aprod părți din satele Bodești și Dăncești, pe Cracău, ținutul Neamț, cu locuri de moară și cu

fânețe.
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309

1605 (7113) Aprilie 4. - Ieremia Movilă voevod întărește jupânesei Ana, văduva lui
Golăe fost marc logofăt, satul Costucani și seliștea Lieștii, precum și un loc de moară, în ținutul
Vaslui.

310

1605 (7113) Aprilie 4. — Ieremia Movilă voevod întărește schimbul de moșii dintre
m-rea Homor și Stroici mare logofăt, acesta dând părți din satul Băișești cu loc de moară pe
Moldova și primind în schimb părți din satul Dersca și o moară.

311

1605 (7113) Aprilie 5, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește episcopiei
de Roman un loc de prisacă și un loc de fânaț în hotarul satului Gădinți.

312

1605 (7113) Aprilie 10, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Ureche
mare vornic al țării de jos satul Petricani, pe Topolița și cu loc de mori, sat primit dela m-rea
Galata, în schimbul satului Scociohani, pe Bârlad și cu mori.'

313
1605 (7113) Aprilie jo , S u c e a v a. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nistor

Ureche mare vornic al țării de jos satul Tărpești, cu mori în Topoliță, cu poiene și cu un cut,
numit Jurjești.

314
1605 (7113) Aprilie 12, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nistor

Ureche mare vornic al țării de jos siliștea Păciciani, pe lalpuh, jumătate din siliștea Fundeni,
pe Berbeci, cu loc de moară la Berbeci și părți din siliștea Rumptura.

315
1605 (7113) Aprilie 15, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nistor

Ureche mare vornic al țării de jos: vii la Cotnari, curți în târgul Iași, precum și părți din
satele: Găureni, pe Prut, Movila și Severeni, care se numește Fundeni, pe Albâia, în ținutul
Roman.

31G
1605 (7113) Aprilie 15, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește in-rii Xero-

potam, numită Secu, sate, părți de sate, mori și locuri de mori, dăruite de ctitorul ei Nistor
Ureche mare vornic al țării de jos.

317
i6o 5 (7113) Aprilie 15, M i r c e ș t i. — Condrea și sora sa Chelsia, cu nepoții lor

vând lui Nicoară logofăt părți din satele Mircești și Cozmești, pentru bani și pentru 01 cu iniei.

318
i6o 5 (7113) Aprilie 15, Iași. - Ion și Varvara, fiii lui Vasilie, vând lui Corpaci

fost postelnic partea lor de moșie din satul Mohorâți, ținutul Tecuci.

319
i6°5 (7113) A p r i 1 i e 20, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește hotarele

îU-rii Secu dinspre m-rea Agapia, în urma unei judecăți între cele doua mănăstiri.

UI. Documente Moldova
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222

x*z>5  <7133; A p r 55 3. e 30, S a e e a v 2. — Ieremia Movilă voevod judecă pricina dintre
Leahul comișel 53 fratele său Banul cu Nicosia și femeia lui, Nastea, pentru parii din satul
Boldești, Domnul dă dreptate lui Leahul comișel și lui Banul.

323

z Go .5 (.7J.13) Mai 12, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui lonașco vătav
de visternicei părți din satele Mălești și Obârșie, ținutul Neamț.

324

1605 (7ii 3) Mai 12. — Ieremia Movilă voevod judecă pricina dintre mai mulți răzeși
pentru o parte <3in satul Dobrulești.

325
1605 (7113) Mai 17. — Agathon episcop de Roman, Scorteș pârcălab, șoltuzul din Roman

și bătrânii împacă, la fața locului, pe Cârstea mare vornic cu Româneștii, care s’au pârît pentru
un iaz.

320
I^o5 (7113) Mai 18, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Gligorie mare

stolnic niște robi Țigani, cumpărați dela Neagoe Meiută din Țara Românească.

327

1605 (7113) Mai 22. — Ureche mare vornic și alțî dregători mai mici fac un zapis lui
Calin medelnicer pentru părți din satul Dobroslăvești, pe care le-a cumpărat dela Toma și dela
Irimie.

328
1605 (7113) Mai 23. Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește m-rii sf. Sava din

Iași case și vii, dăruite de Toader, fiul Perioaiei, la moartea lui.

329
1605 (71T3) Iunie, C i o r t e ș t i. — Vasilie din Ciortești cumpără o ocină în satul Bunești

dela Vasilie din Liești.

330

1605 (7113) Iunie 1, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Sucevița
satul Hrincești, ținutul Suceava, lăsat danie de răposatul mitropolit Gheorghe Movilă.

. 831
1605(7113) Iunie 15, S u c e a v a. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ieremia

postelnic părți din satul Brăești, ținutul Hârlău.
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332
1605 (7113) Iunie 15, Suceava. — leremia Movilă voevod scutește pe timp de 3

ani de toate slujbele și dările pe toți oamenii care se vor așeza în seliștea Ciulinești, ținutul
Iași, a m-rii Pobrata

333
1605 (7113) Iunie 15. — leremia Movilă voevod poruncește staroștilor din Cernăuți,

vătafilor de hânsari, globnicilor și altor slugi domnești să lase în pace satul Coțmani și alte sate
ale episcopiei de Rădăuți.

331

1605 (7113) Iunie 26, Suceava.-leremia Movilă voevod întărește m-rii Rașca
partea din satul Mascurei, ținutul Tutova, dăruit de Agafia, fiica răposatului Ion logofăt.

335
1605 (7113) Iulie 6, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Mihăilă și

cneaghinei lui, Solomia, părți din satele Pepeni și Săpoteni, ambele pe lubăneasa, ținutul Dorohoi,
cu locuri de iaz si de moară.

336
1605 (7113) Iulie 11, S u c e a v a. — leremia Movilă voevod judecă pricina dintre

m-rea Voroneț cu Grigamare vătah și tot satul Tătărășeni, pentru un iaz și o moară. Domnul
dă dreptate mănăstirii.

337
1605 (7113) Iulie 12. — leremia Movilă voevod întărește lui Mihăilă Trifan postelnic

parte din satul Șătrăreni, de cumpărătură.

338
1605 (7113) Iulie 16, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește unei slugi dom

nești părți din satul Otești, cumpărate cu 400 zloți tătărești.

339
1605 (7113) August 10, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Nicoară

logofăt și cneaghinei lui, Maria, partea din satul Stețcani, cu loc de iaz și de moară cumpărate
de la Ilea jitnicer.

340
1605 (7113) August 16, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Ureche

mare vornic al țării de jos o parte din satul Liești, ținutul Neamț, cu loc de moară pe Topolița.

841
1605 (7113) August 22, Suceava. — leremia Movilă voevod întărește lui Evloghie

ocină în Nemerniceai, cumpărată de la fratele său.

342
<1605 Septembrie 1 — 1606 August 3i> 7114. — Drăgan Ciolpan dă nepotului

său Bașotă părți de ocină în Bodești și Dăncești, deoarece acesta i-a plătit o datorie la lane
vistier.

343
<1605 Septembrie - 1606 August 31 > 7114- — Mai rnulți dregători mici și târ

goveți din Roman mărturisesc despre partea de moșie zalogită de Condrea Hasnăș Ia jupan
Dumitrașco, pe timpul de un an, pentru niște bani împrumutați.

III*
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344

1605 (7114) Septembrie 4. — Ieremia Movilă voevod întărește m-rii nou zidite Drago-
mirna, sate, părți de sate, siliști, vii, dăruite de Stroici mare logofăt.

345

<i6o 5> Octombrie 12, P e t r e ș t i. — Avram din Meseliăuești împarte satul
Blăgești în patru părți, cu prăjina, în urma poruncii lui Ieremia Movilă voevod.

346

1605 (7114) Octombrie 18, S u c e a v a. — Ieremia Movilă voevod întărește lui
Gheorghe pârcălab de Hotin jumătate din satul Păltiniș, ținutul Dorohoi.

347
1605 (7114) Octombrie 20, Suceava. — Ieremia Movilă voevod poruncește unei

slugi domnești să aleagă partea de ocină a lui Miron, jumătate din satul Lopatinți, ținutul Hotin,
doarece îl asupresc ceilalți răzeși.

348

•1605 (7114) Octombrie 21, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Boul
vistier părți din satul Vereșeni, pe Moldova, ținutul Suceava.

349
1605 (7114) Noembrie 9, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Ieremia

postelnic parte din satul Brăești, cu loc de iaz și de moară.

350
1605 (7114) Noembrie 18. — Ieremia Movilă voevod poruncește lui Pătrașco vornic

și lui Grozav Mălai să cerceteze, la fața locului, pricina dintre m-rea Pobrata și Ieremia postelnic
pentru o moară, dacă se află în hotarul satului Oniceani al m-rii sau în hotarul Sloboziei
al postelnicului Ieremia.

351
1605 (7114) Noembrie 23. — Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Pobrata o moară

în hotarul satului Oniceani, în urma unei judecăți cu Ieremia postelnic.

DOCUMENTE INDOELNICE.

1

1601 (7109) August 14, Iași. — Ieremia Movilă voevod dă voie lui Mitrea Volcințchi
să-și aleagă Țiganii dintre cei domnești și să-i ducă la curtea lui, la Baiuți.

2
1605 (7114) Mai 30, Suceava. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Hilip vătah

ocine în Cudrești.



C0ZțEP>KAHI4E FPAMOT

1
1601 (7109) r. niiBapn 12, Hccm . — Tocnoaapb EpeMnn MoniJia nojțTBep/KjțacT

BepsyiiuKOMy MonacTbipio cgjio  Bor^ana, iiacnjibi-io b 3htoc  jiofo (J)3tom  IllTe^anoM bo

Bpe.Mn rocno^apn PaaBaiia.

o.

1601 (7109) r. (JieBpajiH 23. — TpoaaB IIiicTpyio CBimeTejibCTByeT, hto  oh  aojdkch

CBoeîi TeTKe Ane 35 TaaepoB aa Jiouia^b. Ecjiii  jțOJir CyjțeT Bbinjianeii b cpoK, oh  BepneT
CBOIO ’iaCTb BOTAIIIIbl B BpoeiHTb.

3
1601 (7109) r. m  ap Ta 4, Hccm .— nocTCJibiiiiK MuxaiiJi Tpntpan, KJiyuep Kocth

B3hok  n jțpynie ooripe CBimeTejibCTByioT, hto  JiorocJaT Hiiicoapa Kyniwi ot  njieMHînniKOB
Paiiro BOTqnuy b BonjțcuiTb, CyuaBCKoii ofoiacTii, c npyjțaMii ii iiejiEHurțaMii.

4 -
1601 (7109) r. arap Ta 8, Hccm .— rocnosapb EpeMiiH MoniJia noflTBeprK^aeT

AbflKy Hexany IIonauiKO ceMeiicTBo rțbiran, KOTOpoe ou nojiyinur ot  ObiBinero CTOJibiiHKa
MoiianiKo BaaMeii noiuami.

5
1601 (7109) r. aiapTa 8, Hccm . — Tocnortapb Epewiifl MoniJia noftTBepjK^aeT

jiorotyaTy IIiiKoapa TpeTbio uacTb cena Boai;țeHiTb, cpeainoio nacTb b Cy^ascicofi oOjiacTii,
c npyjcoM n MCJibimnaMii, h-ynjienuyio y njieMHiiiiiiKOB Pauro.

6
1601 (7109) r. MapTa 8, Rccm . — Pocnoaapb EpeMiiH Moruna nojțTBepH^aeT

jioro$3Ty IIiiKoape jțpyryio TpeTbio nacTb cena BoJijțeuiTb, hiiwhioio  nacTb b CyqaBCKOii
oSjiacTii, KynjieiiHyio ot  CTapmero Mapwype.

7
1601 (7109) r. MapTa 12, Rccli . — rocnoițapb EpeMiin MoniJia nojțTBepHvțaeT

HJieMHiiHHKaM Jțpanwa PoMauneJia necKOJibKo ceji b Rcckoi I, CopoKCKoîî, CynaBCKOii.
II XOTHHCKOÎt OOjiaCTHX.

8
1601 (7109) r. MapTa 20, Cynasa. — Pocno^apb EpeMiin MoniJia no«TBep/K-țaeT

BacKany ^oSpniiKii TpeTbio iiacTb ceJia Bajianeiib, c mcctom  sjih  npyaa n MejibHnițM,
BMecTo ero nacTii b cene Bojbiiihcij  .
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9

1601 (7109) r. Mapia 24, Hccbi .— rocnojțapb Epeaiiia MoniJia no^TBep/KjțaeT
TțbHKy BbiCKany floâpiiHKii nacTb cejia Bojianeiib, c mcctom  jjjih  npy^a ii MejibininM.

10

1601 (7109) r. anpeJiH-15, Hccbi .— Focno^apb EpewnH Mornna no;i,TBcp7K^aeT
MonaxaM BHCTpuițKoro MonacTBipn mccto  no Ty CTopony CnpeTa, Bojinaii HjiînneniTb.

11

1601 (7109) r. anpejia 20, flccu.— rocnoaapb Epeuna Monina noaTBepîKjțaeT
MonacTupio cb . CaBbi MecTa sjih  romob  b Hccax, nocjie cyjța c nopTiibiM flaiînna.

12

1601 (7109) r. Man 10, Hccbi . — rocnoaapb EpesniH Mornaa no^TBep>KflaeT
TpoaaBy n ero poscTBenniiKaM ceno ToMemn» b Majiypb, c MeJibnimeit n JiyroM Cnpon
y BepxoBbn 3ejieTiraa, tbk  nan ero rpaMOTBi npiiBMJieniii Gbinii cohorgun .

13
1601 (7109) r. Man 18, Hccbi .—rocnojțapb EpeMim MoniJia no-jTBep;KftaeT

OBiBnieMy BopmiKy Sporymy nacTb cejia MnKJieniTb, yTepnBnieMy cboh  jpKyMeHTBi
«Korjța THH-cejioe SpeMH jieatajio na nanieiî MoJijțaBCKoft 3eaiJie, Korjța ca.u <rocnojjapb>
Miixaim nomen co cbommh  BejinKiiMii apyrKiiiiaMii na nac ii na CTpany, KOTopoîi h

npasnji».

14
1601 (7109) r. man 18, Hccbi . — Tocnoftapb EpeMiia Mornna noATBep/KjțaeT

OBiBmeMy BejniKOMy BopnnKy Jțporymy nacTb cejia MiiKJieiirrb.

- 15
1601 (7109) r. Man 29, Hccbi . — Tocnoffapb Epeamn MoniJia noflTBeprimaeT

KHHTHHe OBiBniero Bejinnoro Bopuiina BapTiina HacTacnn cejio lOramic na IlepecKny,
TyTOBCKOft oojiacTu, Tan nan <*  ohii  yTepajiii cbom  npHBejierim, norfla naxo^njincb
na IleMeițKOfl 3eMJie b MyHKaHb.»-

16
1601 (7109) r. riioHH 2, Hccbi . — rocnoftapb EpeMiin MornJia npiiKaaLiBaeT

BiiCTepHEraeJiy Hcany na XjianemTb aanpeTiiTb Mjig  n ero poacTBCHHiiKaM BMeniMBaTbcn
b ji.ejia cena Majienrn».

17
1601 (7109) r. miohh  5, Hccbi . — Tocnoffapb EpeMMH MoniJia nojțTBep>KAaeT

BacKany JțoOpifHKH ceno KaManeuiTb k nacTb cena Bajianenb, c MecTaMii nnn npyffOB
M MeJIbHHIț.

18
1601 (7109) r. miohh  12, Hccbi . — rocnoaapb EpeMiin Monina nojțTBepwnaeT

ObiBnieMy BeniiKOMy BopmiKy ftparyiiiy botummy  b MnKJieniTb, KOTopyio oii nonynaeT

aa jțojir.
19

1G01 (7109) r. miohh  13, Hccli . — rocnoaapb EpeMMH Moruna nnmeT SbiBineMy
BopHMKy HoJinany yOpaTb aaron EnoTpumtoro Monacrapn, cftonaHHUft mm «a rpamme

BiicepnKaiicKoro MonacTbipn.
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20
1601 (7109) r. iiiohh  18. — rocnozțapb EpeMiiH MoniJia nosTBepa^aeT Saxapini,

Toajțepy ii nx cecTpe Mapiuce ccjio  BajiiiJieuiTb na Giipeie, nocjie cy/ța c HeroenrraMn.

21
1601 (7109) r. iiiohh  30. — Bojian, HacTacnn n Tyjțopa npo^aioT anpojțy Toajțepy

H3 MapMypeiib cboio  BOTiiniiy b BaueiiiTb.

22

1601 (7109) r. iiiojih  5. — Kiihhihh  ObiBinero BejiiiKoro Bopimna IIpoKona Ka-
paîiMana HacTaciin CBii.n.eTeJibCTBycT o nynjie bothhhh  ee MyjKa b XaiieinTb.

23
1601 (7109) r. iiiojih  8, flccn.— Focnojțapb Epeuiifl MoniJia noATBep>KjțaeT

jiorocIioTy Borse Mejibuiniiibiii Opojț b flymemTb, na Oepery Bacjiyn.

24
1601 (7109) r. iiiojih  15, flccn.— Tocnoftapb EpeMiin MoniJia ynojinoManiiBaeT

MonaxoB MonacTbipn cb . HiiKOJian coOpaTb bcox  npenocTHbix, GeacaBninx ns ceji Jțwy-
poBa ii IlKopeniTb, rjțe ubi omi ne i-iaxoRiiJincb.

25
1601 (7109) r. iiiojih  18, Hccu. — Focnojțapb EpeMiiH MoniJia noffTBepaejțaeT

HHMGLțKOMy MonacTbipio naceny na BoxoTiine, naponainiyio Aurejiiiiioii ii ee cbinoBbHMii.

2G
1601—1605 rr. iiiojih  19, Cynaa.— Tocnoaapb EpeMiia MoniJia noflTBepHtjtaeT

Cane repMsnecKy, T oniine, Oii'iy ii CiiMnoiiy nacTb ceaia FepManemTb «b 6jih 3ii

Jț om  anini», no cyjjy.
27

1601 (7109) r. iiiojih  20, flccn. — Tocnojiapb EpeMiiH MoniJia rwTBepwaeT
Jțparany c ero OpaTbHMii sacrii cejia .IțonnHijb, nasbiBaeMoro CnoSnnițenb, BMKynjieiinMe
y CTOJibimna Ajienca, KOTopbiiî «ne hbjihctch  hii  mx  paaemoM, nn pojțCTBeHniiKOM, a
qyjKiiM nejiosenoM».

28
1601 (7109) r. iiiojih  22, flccn. — Focnojțapb EpeMiiH MoniJia nojiTBep>KjiaeT

KOMucy IUTe$any nacTii, Kynjieiiiibie b cejie HKoOeiirrb, c mcctom  rjih  MeJinnaițEi.

29
1601 (7109) r. iiiojih  27, flccn. — TocnoAapb EpeMiin niimeT ypfljiniiKy, iuoji -

Tysy n nbiprapHM MecTenua IlHTpa aanpeTiiTb bxoh  bccm  b sanoBeaiibiii Jiec BiicTpniț-
Koro MonacTbipn, Taie nan «sa oto  OyjțyT cTporo nanasaiibi rocno’țapeM».

30
1601 (7109) r. aBrycT 10, flccn. — Tocnonapb EpeMiiH MoniJia aapyeT BopniiKy

MorbiJi^H MecTo jțjin romob  b Tbipryji <I>pyMoc c nacenoii, npyAOM ii MeJibnnițaMii sa
Bepnyio cjiyneOy rocno^apio ii cTpane.

31
<1601 r. cenTHOpn 1—1602 r. anrycTa 31> 7110. — Tocnojiapb EpeMiiH

MoniJia noflTBepneffaeT BeJiiiKOMy JiorocJioTy CTponny n KOMopainy Baciunie CTpomy
’iacTii BOTaunij b Yiireiib, na MojijțOBe, HaMeanoii oOjiacTii.
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32

1601 (7110) r. ceiiTHOpn 5. — nonajțbH OapTaTa iViina BwecTe c zteTbMn npoziaior
aacTb cBoeîi botiiium  b cejie WTe$3iieiuTb mepTopejiy Toajiepy.

33

1601 (7110) r. cenTHopa 15. — BejiiiKiiîî BOTa$ BbipjiajțCKOîi oonacTii rjiaropne
cBimeTeJibCTByeT, hto  CasioMiie Blijieoc  npogaaa anpojțy Bacnniie 113 Birreaeiirrb BOTmtuy

b MepiioTemTb.

34

1601 (711) r. ceHTflOpH 20, flccbi. — Focnoziapb EpeMiia Morn.na noztTBepw-
3,aeT BeJinKOMy *noro$3Ty  CTpoimy Kymiyio na botiiuiui  b Tepiiavue, MepuoBiinKoîi
oOjiacTii ii MejibHimy.

35

<1601 r. OKTflCpb—aeKaopb>. — Koiiape CapSoiiiKy 113 Faneiirrb o pacnonnax
cjțejianiihix c OerjieijaMii na MyHTeiiHii.

36

1601 (7110) r. noflopa 24, flccu.— Focnoaapb EpeMiiH MoniJia nozțTBeprKziaeT
KOMiiwejiy Aiupeniny, BOTmmy Kynaennyio b cejie CoTpepeiib, flccKOfi ov.iacTii.

37
1601 (7110) r.iiofi6pH 26, flccu. — Focnozțapb Epexnin MoniJia noziTBep/KAaeT

BiicTiiepy M3 XoiiceniTb Tpuropue noJioBimy xiecTa jțJiH naceiai ii nojifliiy b (DbiiiTbiiia
Pene, Kynjieunbie y B3Ta$a BepecKy;

3S
1601 (7110) r. aeitaGpa 6, Hccli . — Focnojțapb EpeMiia MoniJia noftTBep/KAaeT

miTopejiy IlaHTejieio nacTb Kynjiennyio b ceae CepTopeiib.

39
1601 (7110) r. nenaGpH 10, flccu. — Focnoaapb EpeuiiH MoniJia noziTBepw-

jțaeT are Mormi^e necKOJibKo Mejibimij, b Tbipryji <I>pyMoc, KOTopbie npiinajțJieHiaJiii
Fyjț/Ke.

40
1601 (7110) r. jțeKaOpH 15, Rccli . — Focnoaapb EpeMiin MoniJia nojțTBep?K-

aaeT BncTepiniaeJiy lOciiny h ero poacTBeinmuaM noJioBimy cejia MynTeiib c mgctom

jțJiH MCJibiniUM na MiiJieTime, TaK Kai< ohh  yTepjuin cboii  rpaMOTM npriBiiJieriilî «bo

BpeMeiia rocno&apH Miixanua, Korjța bch  iiauia CTpaiia GbiJia oxBaneiia Bofinoft».

41
1601 (7110) r. B,eKa6pH 22, Hccli . — Focnojțapb EpeMiin Mornjia ynomio-

MamiBaeT Teopre na BoTeniTb BjiajțeTb BOTmuioii Koctc , Ta« icaK tot  noTepnji ero «Byx
jioniajțeîî.

42
<1602—1604 rr.>. 1 ocnozțapb EpewiiH MoniJia HtaJiyeT XymcKOMy eniicKoncTBy

cena: ITjioneiib, Kaaaenb, Pacenrrb, Kaioenb ii cejuiuna KpeTaniTb m Cnapiieițb.

43

<1602—1603 rr.>. — EpeMHB MoniJia noATBep>KflaeT JiorotyaTy OoKwe IleTpinaiiKO
i^biraii, KynjieiiHbix y Cana Biiiitiijio  H3 «MyiiTencKoft» 3e«Jin.
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44
<1602 r. niiBapb—1603 r. (J)eBpajib>.— BuBînnft jiorotțdT Baniora, Teopre-

Boy, JțyMUTpy XoTiior n Baciuie Bpan, no npiiKaay rocno^apa, cyjțflT pacnpio iio-aa
Mejibjiii’iiioro Opofla ii neCKOJibKiix TțepeBbeB Meaîjiy PIoiianiHo Pacnona ii reprima n
npiiMiipnioT i-ix.

45
<1602 r. jniBapb—1603 r. anpeJibX — Cehi  KosbMe Peopre npo^aeT jioroipaTy

neTpn»ieiii;o Ubiraii 3a 100 ccpeOpmibix TaJiepoB.

46
1602 (7110) r. HiiBapn 13, JIcclt .— PocnoAapb Epewiifl Mornjia ocBOoOrK^aer

na Tpn roaa ccjio  ropojuinrre llflv.enKoro MonacTbipa ot  bccx  noaaTeîî n noBiiiiiiocTeî'r,
Kpo.Me rocnoAapcKoro najiora.

47
1602 (7110) r. <I»CBpaJifl 2, Hccn . — TocnoAapb EpeMiifi MoniJia noATBepwaaev

Kiînrime obiBiuero bcjihkofo  Bopiuina BapTiina cejio lOraneiî, Tvtobcko Iî oujiacTii.

48
1602 (7110) r. MapTa 6, Cy*iaBa.  — TocnoAapb EpeuiiH MoniJia nosTBepacAaeT

riaBa.ny TaOany nacTb ce.na ypirieiib, nocjie cyaa c cnaTapoM Bociiokom .

49
1602 (71 10) r.— l'ocrio^apB EpeaniH MoriiJia noATBep>KjțaeT BiicTiiepy Toa^epy

Boy cejio OpaTeuiTb IlfiMeițKoii oujiacTii, aamioe b  aajior OwBuicMy nbipKajiaOy lOpaniKO.

50
1602 (7110) r. MapTa 7. — Tocno^apb EpeMiia Mornjia ’/KajiyeT are MortiJiae-

Mejibinmy b Tbipryji OpyMoc, npiiiiaffJie>KaBujyio «ymcpiiy Py^Hui».

51
1602 (7110) r. MapTa 15, UI cp6euiTb. — IIiiKiiTa ii3 KbipjinffWH npo^aeT

jioro({)aTy IIiiKoape cboio  uacTb bothiiiim  b cejie KbipjiiiAHui.

52
1602 (7110) r. MapTa 16, TeKyiib. — BeJiinmii mrrap Ypcy ii BopmiK Tnara

CBiijjeTejibCTByioT, uto  cmii  Typy Aimpeîi n cbiii naTpauiKO KoiiCTaiiTiin, npojțajin
BejuiKOMy Bopunuy KbipCTfl BOTmmy b CKbiimypeiib n XapaemTb.

53
1602 (7110) r. MapTa 18, flccw. — Pocnoaapb EpCMiia Mornjia noATBepjKAaer

AbH«y KoiiCTaiiTHiiy HiiMâaJiOBiniy BOT'înny b KymeiiiTb.

54
1602 r. MapTa 18. — HIkhoio  co  CBoeii M>enoii Mapiieii n c CpaTOM JțaiiOM, na

BeiircpcKOii SeMJin, nonynaioT BOTmiiiy b cejie Honna, b Ojiiibii  penii CnpeTa.

oo
1602 (7110) r. MapTa 20. — BoTa# Ypcy n jțpynie H3 JIopMOHeuiTb CBimeTe.ib-

CTByioT, mto  Cany, Mpojțiifi n ^paranoia npozțajiH MaBpiiKii rpeny ii ero Htene Tckjio

BOTminy b flopManeuiTb, TpoTymcKOft ofaiacTii, c MenbmimibiM OpoaoM.
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56

1602 (7110) r. MapTa 23, ToMeniTb. — ApMaineJi hb  Kiijihiib  Mapiw KojțajiGy,
TyTOBCKoîî oOjiacTii, npojțaeT BejinKOMy Bopi-niKy Rupcie ceMeîiCTBo ițbiraH, BMKynjien-
Hoe hm  y TaTap.

57

1602 (7110) r. anpeJifl 1. — Tocnosapt EpeMiia MoniJia nojțTBep^aeT BejinKOMy
jioro$3Ty CTpoiiHy h  acrii botaiihei  b rjio^enb, PoMancKoiî oOjiacTii, Kynjiemibie Hn-
Koapoîî, BaciiJie n jțpyniMii.

58

1602 (7110) r. anpeJifl 7, flccbi.— Pocnoaapb EpeMiin Monwia nojțTBepHtjțaeT
BHCTpințKOMy MonacTBipio Majiyio noinjinny b Banay, c Jiyrawn ii noJiHHaMii, naxojțfl-
uțHMMCH b ero BjiarțeHiin.

59

1602 (7110) r. anpejiH 17, flccu. — rocnoj;apb EpeMiiH MoniJia jțejiaeT cejio
BepTnnopox cjioSoaofi Bejinnoro CTOJibnuKa rjniropiie n ocBoOowaaeT Bcex, KOTopue
oOocnyioTCH Taw, ot  Bcex no^aTeii ii noBHHiiocTeîi cpOKOM na Tpn ro«a.

G0
1602 (7110) r. anpejiH 20, Hccti. — rocnojțapb Epesinn Mormia noRTBepflvțaeT

SMBineMy CKyrapy CTaTe noJioBnny nacenn b ObiHTbnia Pene c nojiflnaMH.

61

1602 (7110) r. anpejiH 30. — Pocnojțapb Epewwfl MoniJia nojțTBepTKflaeT Bejin
KOMy BopniiKy KbipcTe BOTqnny b ToMenrrb, TyTOBCKofi oGjiacTii.

62
1602 (7110) r. anpeJifl 30, Hccbi . — Pocnoffapb EpeMiifl Mornjia noftTBep/KflaeT

MnoriiM BOTHnny b Bo^eniTb, HflMeițKOft oOjiacTn.

63
1602 (7110) r. Man 2, Hccn. — Pocnojxapb EpeMHH MoniJia noflTBep>KjțaeT

KHflTHne AnrejiHne n ee MyHîy namHiiKy Bacnjnie nacTii cejia KpaeniTb, HflMeițKoiî
oOjiacTii.

64

1602 (7110) r. Man 6. — Beprn na Fapnanb npo^aeT IlaTpainKoae na BoTenrn»
cbok ) nacTb b ceJie BoTemTb.

65
1602 (7110) r. Mafl 8, Hcch . — rocno«apb EpeMiin Morinia nonTBeprKjțaeT

Monaxy Hojmany BOTamiy b cejie OpOnc na BncTpmțe, nocjie cyj;a c BepaynițKHM
MonacTbipeM.

66

1602 (7110) r. Man 8. — CbirioBbfl Anecneft Chmhoh  n Myina nponaioT cBoeMy
jțBoiopoAHOMy OpaTy Mjie BOTnnny b BopaniTb, c nojiflHawn, jiyraMii n MejibimHHbiM

CpOflOM.
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67

1602 (7110) r. wan 12, flccw.— Tocnoflapi» Epejinn Moriuia no«TBep>K«aeT
■ObiBineMy BopiniKy JJpory bothiihbi , KynjieiiHtie b MnKJieniTt.

68
1602 (7110) r. Nan 17, Hccbi.— Pocnojțapb Epeamn [Moriuia nojțTBep/KjțaeT

ypnnapy Boiicniiy BOT'nniy b cejie MiiKJioyineiib, iiasbiBaeMyio Tpaypb.

69
1602 (7110) r. Jian 20. — Pocnojțapb EpewiiH Moriuia nojțTBepnmaeT cbinoBbHM

Beiicbi noMecTbe Mbipaanrrb, nasbiBaeMoe (DbniTbiiiejie, no cyjțy.

70
1602 (7110) r. sian 2 4. — Pocnoflapb EpewiiH Monijia noATBepamaeT cbiHOBbHM

BopiiMKa KbipcTH Bajiina cejia: Aji Oghite , MiixanaieiiiTb n Honamenb n nacTii ceai Oe-
jțeniTb, HyneniTb ii Kanarenb, tok  nan onii yTepHJin rpawoTbi «Korjța rocnoaapb Miixaft
BOineJI XIITpOCTbIO» B MOJIflOBy.

71
1602 (7110) r. jian 29. — Focnoaapb EpewiiH Moriuia noATBepnmaeT BncTpim-

KOMy MOiiacTbipio BanoBejiiibTii aiec, hbg  noaiHHbi nojț Haxnay n mccto  hjih  osnapnii
Ilbiprapaub.

72
1602 (7110) r. ii  io un 9. — Tocnoaapb EpeMiin Moriuia nojțTBepMmaeT TaMomen-

Houy nnnoBHKKy KnpnaKy cejiinue Bopiuieii, c mgctom  juih  Mejibiinițbi na Ebipaiane,
nowajioBaHnoe rocno^apeM ApoiiOM.

73
1602 (7110) r. iiioiih  11, Hccbi . — rocno/țapb EpeMiin Monijia nojțTBepnțffaeT

BjiaîîKO n ero po^CTBeiiiiiiKaM nacTii ceai TypeTKa, CTaiiKayițb n Haxopein».

74
1602 (7110) r. n io ii n 12, Hccm . — Tocnoflapb EpcMiin Mornua nojțTBcpzKjțacT

nony J^parmiy neTbipe nauiim b Tecnaiib, Kynaieniibie aa 120 sjioihx .

75
1602 (7110) r. iiioiih  13. — rocnojjapb EpewnH Moriuia waJiyeT BemiKOMy

nainiiMKy KapafiMaiiy ceaia ByainameiuTb, MyjioBaTa ii Tonenb na Hainyxe aa npaByio
n Bepuyio cjiy>K6y rocnonapio. Eapoftwaii caiymiwi ewy b IIopTe n npnBea ot  cyaiTaaa
40 000 aojioTbix b IloJibiny «hto Gm OKaaaTb ewy noMOiițb, Korjța BbicTyniui <pa36ofiiniK >
rocnoaapb Mnxaii c BeiirpaMii n MnoronncjieHiiLTMii napojțaMii».

- 76
1602 (7110) r. iiioiih  16, Hccbi. — TocnoflapE EpeMim Monijia nojțTBeprKjțaeT

anpojțy Toajțepy Mapawypn BOTOiny b BojVKenrn>, BacJiyftcKoiî oGaiacni, c mcctom  rjih

MejibnnijbT ii jțaiH nneJibinina.

77
1602 (7110) r. iiioiih  20. — Toajțep flyMiiTpy Bnjieio co csoeft cecTpoii Ty«ocneft

npoflaioT BeaiiiKOMy naxapniiKy Hoaiiy Moroaiae cboio  TiacTb bcthuhei  b Mn^neniTi».
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78
1602 (7110) r. miohh  30, flccm . — Tocno^apt, Epeanin Morinia noATnepauiaeT

nucixy EpeMim Bancany nacTb cejia TyjioBac, naabiBaeMoro Tenepb rjioseim. a Tan»
MecTo 3.1H npyaa h cejnințe XiiJînMoiieinTb.

79
1602 (7110) r. iiiojih  1, Hccm . — rocno«apb Epeuiin MoniJia npiiKaabiBaeT

cnaTapy VKiijlo  yminriTb cyjț ii3-3a bothiihm  b cejie BiiBopoi-ib.

S0
1602 (7110) r. iiiojih  7. — TocnoAapb Epeanin MoniJia noATBcpnuaeT nbipicajiaGy

HeTaTH-Hoya JțyMHTpaniKo BOTqiiny.

SI
1602 (7110) r. hiojih  7, Baioy.— IHojitv 3 ii nbiprapn iib uecTeiiKa Banay

3 AOCTOBepHIOT, HTO OblBUIIltl IlbipKOJiaO MOBIIJIO II KHHHIHH CaJIOMTIH KVniIJIH BOTHIlHy

ii BHHorpaAHMK c awOapOM b AjiSei-ib.

82
1602 (7110) r. iiiojih  9, Hccbi. — Tocno^apn Epewiifl MoniJia no^TBepHîaaer

BejiiiKOAiy BopmiKy KbipcTe botmiiiibi , KyriJieinibie b CKbin^ypeiib n Xpai-ioeuiTb.

83
1602 (7110) r. iiiojih  12, flccbi. — Focno^apb Epe.MiiH MoniJia noATBep/Kjțaer

nbipKajiaOy HonamKo, cbiiioBbHM Bopuiina HaOojțaîtKO Jțpariina, ypfljțniiKy IlaTpainKO
ii BaciiJiiie, TaK nan ohii  yTepHJin flOKyMeiiTbi no^ Xothuckoîî  KpenocTbio « nor^a Tyjța
npnmeji rocnoaapb Miixaîî c BenrpaMii n MiioroHiicjieHiibiMii napo^aMii.»

84
1602 (7110) r. iiiojih  25, Hccbt . — rocno;j,apb Epeaiun MoniJia noATBep/KftaeT

BCJiiiKOMy BopniiKy KbipcTe bothhhm , KynjieiiHue b CKbin^ypeiib n XypaeniTb, KoByp-
nyiicKOii oojiacTii.

85

1602 (7110) r. iiiojih  28, flccbi. — TocnoAapb EpeMiin MoniJia nojțTBepiKAaeT
BiiCTpiiijKOMy MoiiacTbipio ftByx ițbiran, oOocnoBaBiiiiixCH cpe-țn rocno^apCKiix ubiraii.

8G
1602 (7110) r. aBrycTa 14. — rocnoAapb EpeMi-in MoniJia noATBepiK-iaeT biic -

TepHinejiy rpiiropiiio Bune nacTii cejia Bajioiiienrrb, nojiyqemibie ot  BiiCTiiepa floMHaiia
B3aMen HOKOTOpLix nacTeîî cejia BaqeuiTb.

87
<1602 r. ceHTflOpn 1—1603 r. anrycTa 31>7111, KbipJiiiamb. — Kbipc-

Timaco cbohmii  cbiHOBLHMii npoflaoT jioro#3Ty Hiinoape cboio  qacTb cejia b KwpjitWHb,

HaMeițKOfi oOjiacTH.
88

<1602 r. ceHTHOpH 1—1603 r. asry CTa 31 > 7111, Kbipjinjțwb. — Mapimna
H3 CMpOeuiTb c CMHOBbHMK npojțaeT JIOrO^STy IlHKOape BOTHimy B Kbipjllffl-Htb.

89
<1602 r. ceiiTH6pH 1—1603 r. aBrycTa 31 > 7111. — EpeMM, cmii  Jlaaapa

yp^oOama, npojțaer «bHKy ByanKH BOTMHny b JIoTieniTb.
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90

<1602 r. ceiiTHO])b—1603 r. aurycTa 12> 7111. — BeJiiiKiift BopiniK KbipcTH
ii apyrne oonpe yaocTOBepmoT, hto  Toa^ep Typna co cbocîi  KiiHrimeft HacTaciieii
npoflajin BejniKOMy cnaTapy EocnnoKy BOTuimy b Ctrpob, na Bauiay.

91
1602 (7111) r. oKTflupn 12.— Pocrio^apt EpeMiin Moriuia wajiyeT BejniKOMy

naxapniiKy KopaiiMany ceninițe CiiMnoneniTb na MoJijțoBe, PoMancKOfr ofaiacTii, c
MCJibimuiibiM Cpo'iOM, 3a Bepi-iyio cnyncOy n BsaMen xopomeii TypeițKoiî Jioma^n.

92
1602 (7111) r. OKTflOpa 15. — IlbipnajiaO KoTiiapi» IlaBCJi n jțpyrne Oonpe

•CBimeTejiBCTByioT, mto  Tornja n ce OpaT Teopre na Pa/țeiib npojțaJiir BejniKOMy naxapiniKy
KapaîiMaiiy botuiihv  b Pajțenb na Typim, HccKOii oOjiacTii.

93
1602 (7111) r. okthuph  20, Hccli .— Ulojrrya ii nuprapii iis MecTenna Hccbi

no/țTBepÂKnaioT CcKyiicKOMy MonacTbipio mccto  j;jih  jiaBicn bobjic  jțoMa nyaneița Ypcy,
jțapoBannoe ?Keiioîi coKonbiniKa Tpuropiie Jlejia Copoii.

94
1602 (711 1) r. iionupa 15. — HecKOJibKO nenoBen na cena BepTnnopox, na My-

xype, npojțaioT cboio  BOTmniy b cejie BeJinKoro CTOJibi-niKa Rneropne Mjiiihobckh  3a
aeiibru, ckot , ninennuy, npoco ir poHib.

95
1602 (711 1) r. iioHopn 28, BajiacnneuiTb. — XoTiniCKiiii nopiojiaO Teoprue

jțaeT BejniKOMy CTOJibiniKy rjînropne Mjihiiobckii  CBiifteTejibCKyio rpa.MOTy ua uacTii, .
Kynjiemibie jim b cejie BepTnnopox, na Hyxype.

9G
1602 (7111) r. ACKaOpH 2, Hccli . — Tocnojțapb EpeMnn Monuia noftTBepH^aeT

niicny Bocfliiy n ero KiiHrinie BapBape uacTir cejia BoTeniTb, KOTopbie ou nojiymwi
ot  KioiriniH J.țp3ra.TiHiia b o Gmcii  na 100 bojiotnx  ii na cboio  BOTminy, KynjieHiinyio
b B.oneujTb.

. 97
1602 (7111) r. aeKaopfi 20, Hccli . — rocno,n.apb EpeMiia Moriuia noATBep>K-

jțaeT njieMniiniiKaM lleTpy Ko^oy BOTqimy na Becniie c npyjțaMii n MejibiinuaMii na
Beaime, a Tarrate Jiyr, tbk  nan ero rpaMOTa ripiiBiiJieriiii cnniJia b aewjie bo  BpeMena
rocnoftapa Poanaiia.

98
1602 (7111) r. ineKaOpn 23, Rccm . — Tocnoaapb Epeaina MornJia noaTBepm-

jțaeT nocTejibiniKy Miixaiura Tpn$aiiy nyrmyio na BOTminy b RleTpopeiib na Typnn n
npyjț na Typini.

99
1603 r. . . . — flonb Pycio Aratjnifi npojțaeT flaTpaiuKy y«pn cboio  nacTb b flwyp-

nainaiib n Florina Jiyii Tbincna, oOjiacTii Xwpjioy.
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100

<1603 r.>. . . — Jțoni, PyCK3 113 Bysay Anima npojțaeT n3TpaiUK0 yTOa Pnnirk
nacTb b H^ypKameHb, oSnacTii Xbipjiay.

101

<1603 r. HHBapbX — TțoKHH naTpaon c RoaepMtn npo^aer jioro$aTy Hnitoana
MeCTO RJIH ROMa B KblpJIIIRîKb, HflMeRKOfi ofrjiaCTH. P

102
<1603 r. HHBapbX — Jțom» IlaTpay HacTacna npoRaeT jiorotJaTy Hnnoapa 12

yHaCTKOB 36MJIII B KblpJIIIRîKb.

103
160o (7111) r. HHBapn 11, Acch . — FocnoRapb Epewiin Mornjia noRTBep?KRaeT

IIoOpaTCKOMy MonacTbipio cejio IIoTpononeHb na Gnpeie, oGnacTii CynaBa, Tan «an
y MoaacTbipH ObiJia yKpaRena rpawoTa.

104
1603 (7111) r. HHBapn 11, flccbi. — FocnoRapb EpeMMH Mornjia noRTBeprKRae?

MOHacTbipio PbmiKa cejio Macypb, oSjiacTn TyTOBa, RapoBaHHoe Ronepbio jioro$3Ta
Mona Araxiiefi.

105';
1603 (7111) r. HHBapn 11. —IIJieMHHHRKn Bjiajțy npoRaioT BeaiiiKOMy CTOJibiniKy

rjînropiie Mjimhobckii  cboio  nacTb bothhhh  b BepTimopoxe >na Hyxype.

10G
1603 (7111) r. HHBapn 15, X ejieniTeeHb.— Fa^Tona c Ronepbio Toima npo-

JțaiOT CBOK) BOTHHHy B KbipJIMRrKb Jioro$3Ty HHKOapa.

107

1603 (7111) r. HHBapn 20, Rccbi . — FocnoRapb Epeaiun Mornjia noaTBepHîjțaer
OpaTbflM y«pemTb cejio RKymeHb, oOjiacTii Cy^asa, nocae cyjța c CjiaTniiCKiiM Mona-
CTMpOM.

10S
1603 (7111) r. (JespajiH 5, Hccm . — rocnojțapb EpeMiin Mornjia ocBooowjiaeT

ot  Bcex nojțaTefî n o 6pokob  rom  MOHacTbipa cb . CaBbi b MecTemte Hccli , naxoRHiițniicfl
«b 6jih 3h CKJiaRO4Horo MecTa».

109 ’

1603 (7111) r. $eBpajifl 10, Hccm . — TocnoRapb EpeMMH Mornjia RapyeT
MonacTbipio MuxanJia n FaBpniiJia, noKoîînoro reTMana BajniKa, nojioBnny cejia IKyKani
HflMeițKOft oOjiacTH, c npyjțOM n Mejibnimeft.

110
1603 (7111) r. MapTa 15, Hcch . — FocnoRapb EpeMMH Mornjia noRTBepwRaeT

GuBineMy KaMapamy Bane botwhh  b IIpoHeinTb, HeroemTb na Typjiy n MejibHHHHbitt

6po«. m

1603 (7111) r. MapTa 18, Hccbi. — FocnoRapb EpeMMH Mornjia noRTBepwRaeT
chhobbhm  Toaaepa BanioTa Mnpony, Teopre n lOpannio bothhhy  b flaimeinTb h  Bo -
«eiuTb na Kpauay, HuMemioit o6nac™, nowie cyna c SoapaMn Honnanb.
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112
1603 r. MapTa 18. — BaTacp JJparim VcKaTy CDimeTeJibCTsyeT, hto  «onb JIaaapn

Hjînna npojțajia cboio  naCTb noMecTbn b /țparoMnpeniTb Hiene Jțpanwa Majinnecny
Y pbiTe.

113
<1603 r.> MapTa 20. — Focnojțapb EpeMnn Moriina noflTBepHijțaeT cTapocTe

Moaiiny BiiToniiTy n ero upaTy lOpamno ceno BjiaiicinTb c MejibnnniibTM dpojțOM na
BbTpJiaae n noJiHiiaMii b noîi.Me CirpeTa.

111
1603 (7111) r. MapTa 21, flccbi. — Tocnonapb EpeMirn Mornjia nojțTBep/K/țaeT

jțnaKy KoiicTaiiTnny LIeM6apoBiny mbctb  cena KynneniTb, naabiBaeMOro IlononieiuTb.

115
<1603> (7111) r. MapTa 21, Hccbi . —Tocno^apb EpeMnn MoniJia noATBep/KjțaeT

anpojțy Epe.Miia BJiajțenne BOTminoft, Kynjieunoiî y xoTnora PajțocjiaBa.

116
1603 (7111) r. MapTa 27, Hccbi . — Focnojțapb EpeMnn MoniJia ocnoGo/KjțaeT na

Tpn rojța ot  bccx  nojțaTeîi n noBiuniocTeii nynceaeMițeB, KOTopbie ofSocnyioTcn b cene
Baneiib, oSjiacTii Knrenb, npiiiiajțJieHțameM IIoOpaTCKOMy MoiiacTtipio.

117
1603 (7111) r. anpejin 1, flccbi. — Focnonapb EpeMnn MoniJia nojiTBepHîjiaeT

iiacjiejpiiiKaM Ilayjia n nerpnna ceno Ilayjieiib na Typnii, Rcckoîi  oSiiacra, c npyjxaMii,
Ta« KaK oiih  yTepflJin rpaMOTM npiiBHJierniî «no nprinune paTii ii jihxob , BCTyniiBuinx
b MyiiTeiiCKyio 3cmjiio  ».

118
1603 (7111) r. anpejin 1, Hccbi . — Focnojțapb EpeMnn MoniJia nojțTBepzKjțaeT

BejniKOMy jioroiJiaTy CTpoiriy nacTii cejia rjiojțeiib, npoMe nacTii MnxaiiJia, y KOToporo
«HMeeTcn rpaMOTa cena».

119
1603 (7111) r. anpejin 3, Hccbi. — Focnojțapb EpeMnn MoniJia ynoJinoMann-

BaeT BiicTiiepa Cancona paccy^uTh pacnpio na-sa npojțawn Mejn»inmbi'Me>Kjțy Xbipeii na
BbipTona ii HcKiitpopoM na JțyjweniTb.

120
1603 (7111) r. anpejin 5. — Focnojțapb EpeMnn Mornjia noflTBeprKaaeT AranneB’

CKOMy MonacTbipio necKOJibKO ccji , nnejibiniHn n MejibHnijM b oSjiacTnx Qajrniy, flccbT,
PoMan ii HnMiț.

121
1603 (7111) r. anpejin 6, Hcch . — Focnojțapb EpeMnn MoniJia noflTBep/KjțaeT

ypnjțHHKy na BoToinaiib naTpamicy Kynnyio na bot 4iihm  b cejie nioJijjaHeiirrb, rae
naxojuiJincb TaMapTamayiții.

122
1603 (7111) r. anpejin 6, Mjmnayițb.—PoMamno c poncTBeHHHKaMii npojțaioT

cbom  nacTii cena BepTimopox, na LIyxype, BennKOMy CTOJibiinKy Fniiropne.
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123
1603 (7111) r. anpeciR 8, Rccli .— Pocno^apL EpeMiiH Morinia noftTBepjKjțaeT

•BeniiKOMy HauiHMKy KapattMany ce.no Royjieiib, na Typiin, c npyjțaMii ii MecTaMii
MenbHim, Kynneinioe y npaBHywa Ilayjia ii IleTpiiKa.

124

1603 (7111) r. anpejin 8, Rccli .— rocnoaapb Epeunn MoniJia no,T.TBep-,KnaeT
sejiiiKOMy BopmiKy KbipCTe ce.ua GKbiHaypeiib ii KoTeiuTb, KoBypjiyiicKOii oojiacTii.

125

1603 (7111) r. anpenH 12, — Vocnojțapb Epeainfl Moriwia paaonpaeT pacnpio
ii3-3a ce.ua Rorpeoeiib, OpreeBCKoro yeajța.

126

1603 (7111) r. anpeJiH 13, Rccli .— Pocnoaapb Epe.Miin MoniJia noATBep-zKAaeT
•CTOJibiiHKy Toajjepy nojioBimy cejia BoițemTb, BacjiyfiCKoii oojiacTii, npirie.M upenocTiibie
■ocBoOorKaaioTCfl ot  ynjiaTbi ooponoB n OynyT n.uaTiiTb tojilko  «nodalii».

127

1603 (7111) r. anpeJiH 15, Rccli . — rocno3,apb EpeuriH MoniJia noftTBep>KAaeT
nacjieainiKaM «Pojțopa Pacnona ccjio  Pacnoneiib, na J(o6pynie, c npyjțaMii n MejibimijaMii,
Tau nan oiiii  yTepHJiii 3acjiy?Kennbie npiiBifJierim «Korjța rocno^apb Apoii c KaaaKaMii
ollu  b TvrHHR».

12S
1603 (7111) r. an pe jir  15, Rccli . — Pocnojțapb EpeMiiH Moriuia noATBOpwjțaeT

micițy Epe.Miie Bocfliiy aacTii cejia BoijeniTb c MecTaMii rjir  Mejibiiniț ii pbiOiibie npyjțbi,
KynjieHHbie y paaeineil.

129
1603 (7111) r. anpeJiH 15, Rccli . — Tocnoftapb Epe.Miin MoniJia nojțTBepwjiaeT

BeJiHKOMy nauiHHKy KapaftMany Mejibinrnibin 6poa c ^bvmr  MeJibimnaMii na Banisy.
«niiHxe MecTeHKa HlTe$3HeiuT0B» b cejnime BaneyuoB.

130
1603 (7111) r. anpejin 15, Rccli . — Focnoaapb EpewitH Morn.ua noATBep/KflaeT

ooMeii uacTeil ceJi KoTiOrKaiib ii Orbipuenb, Xothhckoîî  oOJiacTii, na cennme n mccto

jvtr  MeJibiiiiUbi, Me>KAy jiofo $3Tom  rieTpivieiiKO ii ero aboiopojiiilimh  GpaTbRMiT.

131
1603 (7111) r. anpejin 18, Rccli . — TocnoAapb EpeMim MoniJia noA'rBep7K^aeT

miTapy ^ywiiTpy botriiiiv  , jțynjieunyio b ^nțeMenb, oGjiacTii KbipjiiiraTypii, c mgctom

jvih  Mejibiinubi n npya.
132

1603 (7111) r. anpejin 20, Rccli . — PocnonapL EpeMim MoriiJia /KanyeT
BeJiHKOMy uamiiMKy KapafiMaiiy cejia ByjinaiueinTb, PoMancnoii oOjiacTii, MoJionaTa
ii Tnnenb, 3a Bepuyio cnyntOy b  JIopTe, OTKyaa oh  npiiBea eMy b  JlnmcKyio SeMJiio noMomt
ot  cyjiTana b 40 000 bojiotmx , «jir  iicnojib3OBaiiiiR iix npoTirn MnxaiiJia XpaOporo.

133
1603 (7111) r. anpejin 22, Rccli . —rocno^apL EpeMim MoniJia noATBep>KAaeT

mhohim  nycTMpb, nasbiBaeMbift raiiuiTeiib, iia Panauviib, AftwyACKOii oOjiacTn, Tan
nan ohm  yTepRJiii npiiBiiJiemn «ii3-3a jihxob , Korjța npoxoAiiJi tbm  KaințJiep c jinxaMii
a MyiiTencKyio 3eMJiio».

ce.ua
ce.ua
Morn.ua
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134

1603 (7111) r. anpenn 22, Hccbi . — Pocnojțapb EpeMim Moriwia noATBeprKjțaeT
KJiyuepy Koctg  BanoKy nacTii cejiiiiița ii ccjio  njiociciipeat, na Hyxype, c mcctom  jțjin
npyaoB n Mejibinmy, a Tainne ii nyrniyio na Tpn «$ojinb» BiinorpajțHHKa.

135

1603 (7111) r. anpejin 25. — IIjieMHHHHKii lOcnna KopnaTecKy npojțaioT cboii

bothiihh  b KopJiDTeaiTb ii b CTomopeiib, CynancKOîi oOjiacTn, niicTiiepy JțaMiiany n ero
Kimrinie IlacTacim.

136

1603 (7111) r. a n p e ji  ii 28, E c c bi. — Focnoaapb EpeMim MoriiJia no^TBepfKftaeT
anpojțy Mlitcio  ’iacTb cejia PocTiiaiib, Hccnoîi ofaiacTii.

137

1603 (7111) r. anpejin 30, Pom  an. — IlbipnajiaObi PoMana, niojiTya, nuprapn,
CBniițeiniHKii ii jipynie jiiojui  MecTeana CBiijțeTeJibCTByioT, hto  cbiii  Hiicropa Mim npojjaji
cboio  nacTb BOTninibi b Iloeiiapi» PoMaiiCKOMy emiCKoncTBy.

138
1603 (7111) r. anpejin 31, Hccbi . — Pocno«apb EpeMim MoniJia noATBepH<jțaeT

are IlbipBaiiy nynnyio na noMecTbn b cejie Poc na Eaepe.

139
1603 (7111) r. Man 5. —rocnojțapb EpeMim MoniJia noftTBepn^aeT KHarime

Bapsape XonyMyimnoafi nacTir BOTninibi b cejie Iloneiib, na lOGoirnce, oOjiacTii flopoxoiî,
c mcctom  ftjui npyjța n Mejibinmbi.

140
1603 (7111) r. Man 6. — Eeprn iib ropmnib npojțaeT cboio  naCTb n EoueniTb

anpoay Toaffepy n Teoprc.
141

1603 (7111) r. Man 12. — Pocnojțapb EpeMim MoniJia no«TBep?KTțaeT Koctc  ii

ero OpaTy Bacimne nojioBiniy cejia /țparoBanb, iia3HBaeMoro MejțeJieiib, ii noJioBimy
nOJIHHbl.

142
1603 (7111) r. nan 20,Cynana. — Pocno«apb EpeMim MoniJia noATBepnc^aeT

^bnny PpoBacy, ^iniraiiy ii IIoiiainKy liacTii cejia OTeniTb.

143
1603 (7111) r. jian 21, Cy wa. — Hlowrya flywnTpy n nuprapn XoTiiaa

CBiijțeTejibCTByioT, ’ito  Maxiijțon na (DoaKoyițb, co cboiim  OpaTOM n cecTpoii, npojțan
1 piirope floiioBiBiy nacTb cejnmța flyMeiib, na Esepe, c mcctom  hjih  MeJibiiimbi.

144
1603 (7111) r. jhohh  1. —Tocnoffapb EpeMim Monma noATeep^acT CHBineMy

CTapocTe WoiiainKo BiiTojniTy Moporțany nacTii cejia Mejțejieiib.

145
1603 (7111) r. iiioiin 1, CynaBa. — Tocnojțapb EpeMim Moruna noATBep^aeT

Abnny I-IeniiTe nacTb nonmibi MynneJi, Kynjieimyio y ero ^Boiopo^noro Opara noxopnn
lieaia TeopriiLțo.

IV. Documente Moldova
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146

1603 (7111) r. niOHfl 2, Gyiiaua. — Jțonb Ai-irejiiniM Teoaociin, npaBnynKa
Ko 3mh  JțpeirraTe, npo^aeT noro$3Ty Hiinoape cboio  nacTb ceji MnpneniTb n Ko3MeniTb,
na CnpeTe, c mgctom  rjih  Mejn>Hiim>i ii c nJiOByniiM moctom .

147

1603 (7111) r. iikjhh  3, CynaBa. — Focnoaapb Epeainn MoniJia nojțTBepjKjțaeT
jioro^aTy I-InKoape nacTii noMecTbH b cenax MnpneuiTb n Ko3MeniTb, na CnpeTe, hjio -
Bynniî moct  ii npyjțbi c pbiOoiî.

14S

1603 (7111) r. iiiohh  4, Cynasa.— Focnojțapb EpemiH Mornna noATBep>KffaeT
JțpariiHy n ero H<ene YpbiTe nacTii cena JtparoMiipeniTb, na Bcjiom  pynbe, c mcctom

ftJIH MCJIbHHIțM.
149

1603 (7111) r. iiiohh  4, CynaBa.— Tlon flporan H3 MecTenKa CynaBa' n ’ne-
CKOJibKO 6onp CBiijțeTejibCTByioT, hto  cehi  Moaxiiwa jțbHKOH IIlTecJan npoaan cboio  bot -
rniny b Kbipjinp/Kb, HflMeițKOii oOnacTH, jioro$3Ty Hnnoape.

150
1603 (7111) r. iiiohh  12, KyjțpeniTb. — Olapnon Ilypene npojțaeT cboio  BOTniiny

b KyapeniTb BOTa$y CDiiJiiiny.

151
1603 (7111) r. hiohh  17, CynaBa.— Focnoaapb EpeMiiH Mornna nojțTBep/KaaeT

jțbHKy Miixanny nacTii cena CanoTenb, na lOSaunce, JțopoxoiiCKOft oSnacTii.

152
1603 (7111) r. iiiohh  20, CynaBa. — Focnojțapb EpeMiiH MoniJia no^TBeprKAaeT

TposaBy Manaii necKOJibKo Mecr jțjin jțoaia b OiiHeniTb ii XpaițKe.

153
1603 (7111) r.mojiH 10,CyHaBa. — Focnojțapb EpeMiiH Moriwia noftTBepnmaeT

rHHTHiiHepy HoBpanocKy HacTii, KynjieHHbie b cene BopoHTapemTb.

154
1603 (7111) r.mojiH 10. — Jțonb Koiiffpn Tp3n3flyina KpiiCTiiHa npojțaeT cboio

nacTb centima RpncJiiiBe csoeMy OpaTy nirrapy KrnaTy PenTH 113 BoptiJie.

155
1603 (7111) r. iiiojih  11, CyqaBa. — Hon IIlTeiJiaii na Bapraoaiib npo^aeT Jioro-

$3Ty HiiKoape cboio  nacTb cena Kbipmiftwb, c mbctom  hjih  «OMa ii npyaoM.

156
1603 (7111) r. miojih  16. — Focnonapb EpeMHfl Mornjia nunieT ypHjțunKy, moJi-

TyaaM n nuprapHM na UlTe^aneuiTb, hto  naxapniiK Miipon TtiMna cynmiCH necKOJibKO
pas c FlapacKoft n ee poncTBerniMKaMn 3a Kynjno b  lOranb. Ou nocTaiiOBJiHCT Ha3namiTb
jțeHb noKynaTejiHM nnn ynjiaTM nener, a b cjiynae neynjiaTbi, noMecibe ocraeTCH 3a
TuMnoft.

157
1603 (7111) r. nocjie hiojih  16, UlTe^aneniTb. — niojrrya n nuprapn H3

IHTe$3HeniTb CBiiACTeJibCTByiOT, hto  TbiMna KyniiJi nowecTbe b IKyraiib n b ftaiieiiiTb.
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158
1603 (7111) r. hiojih  18. — Cbih  Ara$ini JțyMHTpy npo^aeT cboio  ’iacTb b cene

BopoiiTapeinTb âbwweMy niiTapy HaBpanacKy.

159
1603 (7111) r. hiojih  20, BoTonianb.— TaspiiJi co cBoeiî menoii Aniicneit

BaKjiajțbiBaioT sa 8 TajiepOB cboîî  bon  b ce.ne IleTna ypHfliniKy IlaTpaniKO na BoTomant.

160
1603 (7111) r. hiojih  21.— BncTiiep Boy yjțocTOBepaeT, hto  nojiymui b Bime

aoOaBKii na nojțaTii 632 bojiotlix  c  jțByMH MejviKaMJi ot  Mnpona na XbipjiaycKoii oOjiacTH.

161
1603 (7111) r. anrycTa 9, CynaBa.— Focnorțapb EpewnH MoniJia ynojinowa-

BaeT MonaxoB na CeKyjiau aanpeTiiTb Kowy 6bi to  hii  Obijio  KOCiiTb ceno b IIoHiie Kiipnaica
n b Iloniie ypene.

162
1603 (7111) r. anrycTa 16.— Jțonepii JțyMUTpy Mapunica c cecTpoiî AjieKcaiifl-

poîi npojțaioT cboio  BOTminy b ToMeinTb cbiiiy MapuHna HnKinpopy.

163
1603 (7111) r. anrycTa 28, AsepeniTL.—Focnojțapb Epeniifl MoniJia noji-

TBep>KjțaeT cTOJibiiHKy Fjinropne BOTniiny, lîyiiJiemiyio b BepTimopoxe, na Hyxype,
C MOCTaMII flJIH MOJIbllimbl.

164
1603 (7111) r. anrycTa 30. — Focno«apb EpeMim MoniJia nopynaeT KJiionepy

Kocth  OTMCHteBaTb nacTii BOTnniibi sejinKoro CTOJibiiHKa Fjînropne na cena BepTiinopox
ot  BOTqnn Hpynix nuiTejieii ceaia.

165
1603 (7112) r. ceiiTflOpn 3, BepmiKaiib. — Focnojțapb EpeMiiH MoniJia

noATBepawaeT KHnnnie Fopne yjțpfl Tojțocnn Kymiyio na TpeTbio nacTb cena CbipOb
c MCJibiumeii.

166

1603 (7112) r. ceiiTHOpH 10, BbipTeiib. — Focnoflapb EpeMiin MoniJia minieT
ypfljUiHKy MecTeHKa Hcci>i Pajțy jțaTb BiicTiiepy Boy ce.no JlaițKaiib, jțapoBaiiHoe rocno-
zțapeM.

167
1603 (7112) r. ceiiTJiOpH 17. — Focnojiapb EpeMiiH MoniJia nojțTBepjKjiaeT

o 6mch  cejiaMn Menc/țy HacTacneîî n ee cecTpoiî EtjTiiMnert, npnneM nepsan jțaeT cejio
XbipjiaycKoii ofaiacTn IJnOnpnKa aa nacTb E^tiimihi  b IlypnejieiiiTb, CynaBCKon oonacTii.

168
1603 (7112) r. ceHTHOpH 18. — Ciimhoh  BeniTfi c cbiHOBbnMii TlaBJiOM n <Dhjhi -

hom  npojțaioT cboio  nacTb bothhhm  b BbipTone mepTapeJiy Jlyny, ero cecTpe JțoKnn n
JKene KJiionepa KHHrnne Mapune Miipounca.

XV*
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169

1603 (7112) r. cenTnOpa 23, Xbipnay. — rocnoaapb EpeuiiH Moriuia ynoai-
HOManiiBaeT wonaxoB I-IflMeițKoro MOiiacTbipn samnnjaTb iiojiaiibi na BncTpnițe, PaniiTira

ii TaJiy n oTonpaTb ceno y Tex, kto  OyaeT thm  nociiTb.

170

1603 (7112) r. OKTflOpn 6, IKyraiib.— Tocnoaapb Epe.MiiH Moriuia no^TBep-
rK^aeT PowaiiCKOMy eniicnoncTBy BOTiniiy b lîoenapb, Kyiuieiinyio y ILth .

171

1603 (7112) r. hoho  pa 1, Poaeiib.— Focno^apb Epewiin Moni.ia noj.TBep>KjiaeT
IlcaaKy Banina noJioBimy ceia BapjieuiTb, na-ibiBaciioro TaMoayeiib, na Cupeie.

172

1603 (7112) r. TțeKaGpa 4, Bacneiib .— Focnojapb Epeniin MoriiJia no/iTBep-
rKjaeT mrrapaM Iloaximv n Onmiy botiiiiiv , nyniennyio b Miixaiiname.

173

1603 (71 12) r. AeKaopn 10, Bacnayub.— Blibuhih  cay^Kep l’paiia, BOTa$
Hjih , B3Ta(p FypOan M3 BapoeiHTb ii ObiBiiinii nopTap JțyjinTpy Ponina y^ocTOBepniOT,
hto  non Ahtoii  ii IlHKina npoiam cboio  nacTb ceia CanoTeiib Tayry Bpbiiviaiiy n ero
KHHniHe Aime.

174

1603 (7112) r. lenaOpn 15, Cy^aua. — Focno^apb Epesinn MoriiJia noflTBep-
HîflaeT CTapocTo BirroJibTy c poACTBeniinKaMii ce.io CeimpeniTb n nacTb ceia HnraneniTb,
o6a na ByTHe, Tan nan omi yTepajni npiiBiuierini, nor^a rocnOAapb c aanopOrKCKiiMii
KaaaKaMii n c rioJinnaMii npoxoaiiJi no tgm  MecTaM, boioh  c  MiixaiiJiou XpaOpbiM.

175

1603 (7112) r. ftenaSpa 22, Jlopoxoîi.— IlaMecTiiiin b JJopoxoe JIaaap,
iuojitv 3 Kocthh , 12 nbiprapeft n apynie ropowaiie CBii-țeTeJibCTByioT, hto  Toproneu
IIlTe(J)aii XaHHMOiijța nyniiJi BOTminy b rioneiib n mccto  sjih  rbvx  somob  y nopTapa
HyMiiTpy Poujna.

176
<1604 r.> — BaTa^) KaJiManoio, aban Oimy, Eepinmeii ii jțpyrne CBii^eTeJibCTByioT,

hto  MapiiH npoaaaa cboio  uacTb bothhiibi  b MiiKJieniTb Mancimv 113 3jiaTapeniTb.

177

<1604—1605 rr.>. — Focnoaapb EpeMim Mornaa ynojnioMaxiiiBaeT Cbina KJiynepa
Fjînropiie Miipona BJia^eTb BOTminoft b cene BojțeniTb, nociie cy«a c riaTpauiico
BaiiioTa.

178

1604 (7112) r. HHBapfl 5. — Focnoaapb EpeMiin Moriuia noaTBepaîAaeT ftbHKy
JJ.amiJiy noJioBiniy mcctb  Tpenb na pynbe Ko Oo .tth , c mgctom  ^jih  npyaoB n Mejibninț.

179

1604 (7112) r. HnsapH 5, Gyuaaa. — Focnoj,apb Epe.MiiH Moriijia ocBoOoHvțaeT
*ot  oapmniibi (noaBoaofi) ii ot  jțpymx oupokob » Bimorpa^apn TaanaycKoro MonacTbipn
m npiiKaabiBaeT nbipKOJiaOy, n nLiprapHM ii3 KoTiiapb ne uecnoKOiiTb ero.
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ISO
1604 (7112) r. nnuapn 16, Hccli .— Focno^apb EpeMiia Monuia no^TBepn^aeT

BucTpiiHKOMy MOiiacTbipio mccto  ,inn imenbiuiKa b JIonaTue na Mtkhjtc .

1S1
1604 (7112) r. miBapn 18, Hccli . — Focno^apo EpeMiia Monuia ocBoOo/KjțaeT

ot  iio^aTeii ceao lOrani» Tvtobckoîi  ofNiacTii, npniiaaJie>Kauțee «năruire ObiBuiero Bopiiima
BapTima.

182
1604 (7112) r. mioapa 26, Hccli . — Tocnoaapb Epewna Monuia nojrToep/KjțaeT

cbiiiy Toajțepa Baoiuine nacTii botmhiili , Kyiuieniibie b cene Tecnanb.

183
1604 (7112) r. mioapa 30, CynaBa.— Focnonapb EpcMiia Monuia nînneT

rocnoaapcKOMy cayre TonMaiiy nasnaHirn» aenb cy«a xbiaaapy Kpaciianiy n jțo'iepu
reTMana JJana Jțpanie ii3-3a cejia XyjinaneiiuiTb na Jloxane, iiaebiBaeMoro Byaoa.

184

1604 (7112) r. (JieBpajia 2. — BejniKiiii Bopinm Hînmieii SeMJiii ype«e nojțTBep/K-
aacT ypimapy EpeMiie Bocniiy aacTii bot iihhli , Kyiuieiiiioîi b ceaax BoițeinTb ii Byjrry-
peniTb na Bbipaaae, c mgctom  sjih  npy-ța n MeJibiiiiițbi.

185
1604 (7112) r. (peopajia 3, Hccli . — Tocnoaapb EpeMiia Monuia noaToepamaeT

naxapniiKy Miipony Tbiwna uacTb botoiiiili  b lOraiib, nocjie nec«OJib«iix cyp,OB.

186
1604 (7112) r. (peopajia 19, Hccli . — Focnoaapb Epeuna MoniJia noaTBeprKaaeT

ypiiKapy Epewne Bacany nacTii cejia BorțeinTL c mcctom  sjih  Mejionnubi ii ajih  puOnoîi
jiobjiii  na pene CTaoniiny. P33enicnne npiioiijieniii Olijiii  oToOpaiibi y mix JiaxaMn.

187
<1604 r.> MapTa 3. — nneManimn/țapaSana Bpyay npoaaeT cooio nacTb bot iiiiiili

b cejie JleKyineiuTb ypnannny BoTomaiib IlaTpaiiiKO.

188
1604 (7112) r. MapTa 3, Hccli . — Focnoaapb Epewna MoniJia nosTBepîKaaeT

«iînnnie Tane Mapnna nacTii bot «iiihlt  b MuxaeinTb, MiiTeniTb, Hnxopenb n MyTeinTb,
no cyay.

189
<1604—1605 rr. > MapTa 4, C y n a b  a. — Focnojțapb EpeMna Monuia nosTBepî-K-

naeT cTapocTe HepiioBiirț Feopni n ero nnarnue JțyMiiTpe nacTii cejia Haonenb na IKidkhh

c mcctom  jjjih  npyjțoB ii Menbinm b Banace. Ou Taione aapyeT hm  n nLipnajiaOy Copon
Manaiuia nycTbipb sjih  BiinorpajțiiiiKa b rocnoaapcKiix BJiajțeiniax.

190
1604 (7112) r. MapTa 8. — Focno-țapb EpeMiin Monuia noTiTEep/K^aeT reTMany

Opamy nacTii nOMCCTon b ce;ie OLiiiTLineJie, nînne J^KaMarib, KynaeiiHbie y nacjiejțHiiKOB
Beii cli .
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191

1604 (7112) r. aiapTa 21, H ccli . — Tocnosapb EpeMnn MoniJia nosTBepncjțaeT
ypnKapio Baiicnny ițMraiiKy, Kynjieunyio sa 20 TaJiepoB.

.192

1604 (7112) r. m  ap Ta 27, Cynana. — Tocnosapb EpeMnn MoniJia no^TBep>K«aeT
BncTiiepy Toajțepy Boy ceara: OpaTcmTb, HnMeițKoft oGnacTii, CaKypiiniți» n ceniime
Pacnonenițb, Xothhckoîî  oOjiacra.

193

1604 (7112) r. Mapia 30, Acch .— Tocno^apb EpeMnn MoniJia noftTBepjKjțaeT
apMamy Henoape n anpo^y Jlapnony ceao Bopuimenb, KoBypjiyncKOii oOjiacTn, nocjie
cyaa c paseinaMii.

194

1604 (7112) r. anpejin 2, Bbipjiajț. — rpnua BwecTe co cboiimii  poacTBeiiniiKaMii
npoaaioT cboio  nacTb bothiihm  b cene KynneniTb, nasbiBaeMOMe HonaniemTb, KMiKy
Kocrany.

195
1604 (7112) r. anpejin 3. — Pocnoji;apb EpeMnn Mormia noaTBepriîjțaeT ftbHKy

Bpany nacTii, KymieiiHbie b ceanine Xpiiînnanb n b cejie Hlojinanb, na CiipeTe, HnMeițKOft
oSjiacTii.

196
1604 (7112) r. anpejin 15. — Pocnoaapb EpeMnn MoniJia nojțTBep/KAaeT iiecKonb-

khm  pasemaM cemo HeMițenb, na PayTe, c mbctom  hjih  MejibHHițbi n npyjțOM na PayTe,
Tan «an ohh  yTepajiH rpaMOTM, noJiyHenHbie ot  rocnojțapn Hona b CopOKCKOîi KpenocTii.

197
1604 (7112) r. anpejia 15, flccw. — rocnojțapb EpeMnn MoniJia no£TBep?K/iaeT

nHCițy IIiiKoape ceMeiicTBo ițbiraH.

198
1604 (7112) r. anpejin 15, Hccti. —TocnoAapb EpeMnn MoniJia noftTsep/KAaeT

CeKyjiCKOMy MonacTbipio ceoio BopneniTb HaMeițKOiî oOjiacTK c MejibHnițeiî n mgctom  jpifl
nneJibHHKa.

199
1604 (7112) r. anpejia 16, CynaBa. — rocnoAapb EpeMiia Mormia ninueT

meTpapy KbipcTH na rjio^enb, hto Gli  oh  bshji  y Toajțepa na Ohhcihtb  ii y ero HceHH
5 bojiob , Tan nan lipii npoaa?Ke bothmhli  CbiHOBbHM IleTpaniKOii rpaMOTM mmii  ne Olijih

cjțejiaHM n ohk  jînnniJiucb bothmhm , b 3hto Fi y nnx Bohchhom .

200
1604 (7112) r. anpejin 18, BoTomanb. — IHojrrya Mancim n 12 nuprapeft

na BoTomanb CBnjțeTeJibCTByioT, iito  ypHjuinK BoTomanb IlaTpauiKy Kynnji 3 jțOMa b

ce.ne JlayKyinenrn» y cbiHOBeft Ileana.

201

1604 (7112) r. anpejia 18, BoTomanb. — BemiHnii jioro#3T CTponHb CBiijțe-
TeJibCTByeT, mto  ypflAiniK BoTomanb IIoTpauiKy Kynnji nacTn cejia JIayKyiiieiHTb.
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202

1604 (7112) r. anpejin 20, Xothh .— TlbipnaJiaG XoTnna Teopre CBiijțeTejit-
CTByeT, hto  BopmiK Towa BaJiacHiioBCKii «ynnji nacni bot 4hhm  b cejie CaiiKayub, na
Bjijiiih .

203
1604 (7112) r. anpeJia 2 5, Hccm . — rocnojțapb EpeMHfl MornJia nonTBep>KjțaeT

nocTeJiBHHKy Muxanjiy Tpiwjany nacTii botuhhm , KynjieiiHLie b Ulerpapenb, na Typnn,
HccKOii oOjiacTii.

204
1604 (7112) r. anpejin 26, Hccm .— rocnonapb EpeMHfl MornJia no/țTBeprKjțaeT

KHHrime ObiBniero remana Ai-mpen Tohocko  noJiOBnny cejia Ajiencesb b <I>MHTMHa Jiyft
IIoîKor, na PayTe, HccKoft oOjiacTii.

205
1604 (7112) r. anpejin 28, Hccm .— rocnoflapb Epeuna MornJia noaTBepnvțaeT

Toa^epy ii ero GpaTbflM qacTii cejia BoLțeinn» na pynbe OraBiinKe, KynJienHue y njie-
mhhhhkob  HaOoMîaTKO ii apynix.

20G
1604 (7112) r. anpejin 30, Cynasa. — Toajțep npo^aeT cBoewy Gpary EBJiome

cboio  nacTb botiihhm  b HeMepaeiib.

207
1064 (7112) r. Maa 2, Hccm .— rocnojțapb EpeMHfl Moriwia pasOnpaeT pac-

npio Me>Kjțy Ombihiim  îKHTHimepoM Mjih  h Wohom  Jțynnima, ii jțpyrnMii, iia-aa nacTeîî
bot ^hiim  b cejie BbipTone.

208
1604 (7112) r. Man 2, Hccm . — rocnofțapb EpeMHfl MorHJia nojțTBepjKjțaeT

KOMHcy HiiKoapa nacTii bot ^khm  b  cejie JIaaeniTb.

209
1604 (7112) r. Mau 4, Hccm . — rocnojjapb EpeMHfl MoniJia noaTBepjKjțaeT

ypHffHiiKy IlaTpHKo, ypfljțHHKy Toajțepy ii IlaTpaniKO cejio HyTypenrn» Ha KoOMJie,
KOTopoe ohh  jțejiflT na Tpn nacra.

210
1604 (7112) r. Mafl 8. — Tocnojțapb EpeMHfl MornJia noj^TBep/KjțaeT CTaHKa Bacna-

Hflca uacTH cejia ynrypeiib c moctom  «jia  MenbHHijH na 7Kii >kiih , oOnacTH Xupjiay,
KynjieiiHMe y BejiiiKoro BBTaiJa Kiipnjia n jțpyrnx.

211
1604 (7112) r. Man 15, Hccm . — rocnojțapb EpeMHfl MoniJia noATBepnmaeT

HecKOJibKiiM JiiiițaM BOTHHHy b cejie JțojiHiweHb, Kynjieiniyio y i^pariina Biipajiana.

212
1604 (7112) r. Mafl 16, Hccm . —rocnoițapb EpeMHfl MoniJia zțapyeT BejiiiKOMy

^aniHHKy KapanMany rocnojțapcKoe ceno JțoâpafliiHb, JțopoxoftCKOrt oOnacTir, aa
Bepnyio cjiywdy.
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213

1604 (7112) r. Man 16, Hcck .— rocno/iapb Epeanifl MoniJia noftTBepHvțaeT
BejiiiKOMy BopuiiKy HiiCTopy ypene cejia floaeiirrb, IIoKypapeniTb, BojiTei-ib, KooaqeHb
a TaKHse Kynnemibie cejiniița, oaepa n Mejibiniubi.

214

1604 (7112) r. Man 16, flccu.— Tocnoaapb Epe.MiiH MoniJia noaTBepjKaaeT
KceponoTaMCKOMy MonacTbipio rocnojțapcKoe cejio BopHeniTb, HflNeițKoii oGjiacrn c
MeCTOM JțJIfl MeJIblIIIIțbl II nnejibimnoM.

215

1604 (7112) r. Jian 18, Hccli .— Tocnoftapb EpewiiH MoniJia no^TBep/KjțaeT
BejiMKOMy cjiyjpKepy Jlyny BaJiuie nacTii cejia MepemTb na ?Kwkeii .

210

1604 (7112) r. Man 18, Hccli .— Pocnojjapb Epewnfl Monwia noATBepa^aeT
BopaiiEV Morii jirh  nacTii cejia Meaiienrrb na IIIoMyae Pene c mgctom  sjih  MeJibunrțH b

IlIoMyse n Mojiaobo , CynaBCKOft oojiacTii.

217

1604 (7112) r. Man 19, flccw. —HecnoJibKo 6onp CBi-meTeJibCTByioT, hto  JiorotpoT
HiiKoapa nynnji nacTii BOTmniu b cejiax MiipHeurn» n KoBMeniTb y cbinoBeft Tpoxana.

218

1604 (7112) r. Man 20, Hccli .— Pocnoaapb EpeMiia MoniJia noflTBepwzțaeT
naniHiiKy AnocTOJiy c po^CTBenHHKaMii nojiOBnny cejia Tapniinija na floSpywe, OpreeB-
CKOiî oOjiacTii, Tan nan oh  yTepHJi cboio  rpaaioTy.

219

1604 (7112) r. Man 20, Hccbi . —Tocno^apb EpeMiiH MoniJia pasOiipaeT pacnpio
Me/Kjțy CbiiioBbHMii IlaTpaniKOii n nncițoM Boiicaiiy ns-sa noJioBiiiibi ceaia Bepxnero
BaaemTb; BancHHy BbînrpiiBaeT jțejio, Tan nan cbiiiOBbH IlaTpaiiiKon ne Morjni BepuyTb
aener b HaBnaneHHbie Tpn cpona.

220
1604 (7112) r. Man 20. — Pocnonapb EpeMiia MoniJia noATBepn^aeT BejninoMy

BiiCTnepy CnMHoay CTpoimy cejio rpoaimijb, Xothhckoîî  oOjiacTii, c mbctom  «jih  MeJib-
Himbi, nyiuieHHoe y nncița HBaiino.

221
1604 (7112) r. Man 23, Hccli .—Pocnojțapb EpeMiiH MoniJia noATBep'rKjțaeT

cJiy/Kjțepy Kosmc  nacTb cejia JțojixeuiTb y bcpxoblh  Kpacna.

222
1604 (7112) r. Man 23, Hccli . — rocnojțapb EpeMiiH MornJia nosTBepîKjiaeT are

riijpBaHy BOTHHHy b cene Pyca na osepe b TyTOBe.

223
1604 (7112) r. Man 26, Hccli . — Pocnojțapb EpewiiH MoniJia noATBepwffaeT

CbiHOBbflM Bopimna Aji Goto  xjiflâb npoTiiB cejia Bjiaaeiib, nocjie cyjța c I-IenineiiaMii.
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224
•1604 (7112) r. jian 27, Hcch .— 7țo<ib ObiBiuero ntipioJiaOa Ai-mpeiîKir MapniiKa

npoaaeT cboiim  OpaTbHM jțbHKy HeKirra n floiinnny cboio  nacTb bothiihh  b cejie BbipTori.

225

1604 (7112) r. wan 28, <CynaBa>. — Clih  CTamiy Jlyny npojțaeT Cbmy kjiioh -
niiKa KbipcTnana Jlyny necKOJibKO JiyroB n hojihh , npiiHaaJiejKamnx ceny BojțeinTb,
HfiMeuKoiî oOjiacTii.

226

<1604 r. iiionbX — TocnoAapb Epe.Miin MoniJia npiiKasNBaer zțnaKy Oimiiy pac-
cyzuiTb TnacOy Me>K/țy Jlaypow na BbipTona ii PacTey ii3 MoromeniTb ii3-3a Jiomaseft,
KopoB, ooeiț ii ojțewflM.

227

1604 (7112) r. iiioiih  5, Hcch . — rocnojțapb Epeamn MoniJia noffTBepn^aeT
jțbflwy Oii’iy, ObiBiiieMy xoTiiory jțne KynJieniibie b I'lTpuiieiiiTb pocHiiCTii.

22S
1604 (7112) r. iiioiih  14. — Tocnojțapb EpeMiia MoniJia noATBep>KjțaeT CbiHOBbHM

Manpjniiibi uacTii cen Boimeiib n Kapayjia c mbctom  sjih  npyjța ii mojiehiihei .

229

1604 (7112) r. iiioiih  16, flccw.— rocno,ițapb EpewiiH MoniJia noATBep/Kjțaer
Riiany HeiciiTa n Jțoimy, ceiiiobehm  Aii^peîîKii, BOTqiniy b BbipTone, HflMeițKoiî oOjiacTii.

230
1604 (7112) r. iiioiih  17, Hccm . — BbiBniiiil siiaMenoceij Taspiiji Bojiipie  c

OpaTOM Jlyny npo^aioT Cbiny nocTejibinina Alnpona cboio  nacTb botiuhli  b BofleinTb n
.HoimeiiiTb, riHMenKoîi oOjiacTii.

231
1604 (7112) r. iiioiih  18, Hccm . — TocnoAapb EpeMiin AloriiJia npiiKasuBaeT

BiiCTiiepy 3axapiia OToOpaTb y KpanyHHca flByx bojiob  ii nepe^aTE nx rapwaHece, Taie
nan oua BbiirrpaJia -țejio, KOTopoe paaOnpaJiocb rocnozțapeM.

232
1604 (7112) r. iiioiih  22, Hccbi . — Focnoaapb EpewiiH MoniJia nojțTBep/K/țaeT

pa3,neji iieKOTopbix bot ’ihh  b cenax JIocaflHimb, riiiTiiHenb n SJioTapb Meamy KiînriiHeii
JioroipDTa Bepxena AiireJiiinofi n ero ero nJieMflinniKaMn.

233
1604 (7112) r. iiioiih  24, Hccu. — TocnoflapE EpeMim MoniJia no/țTBepH^aeT

BeJiiiKOMy BopriHKy HiiCTopy VpeKe ceno npoiiaJibnnii na MlinKiin, Hcckoîî  oOjiacTii
ii jiBe «Jajin» BHiiorpaAHiiKa n KoTiiapE.

234
1604 (7112) r. iiioiih  24, flcca. — Pocno«apb EpewiiH MoniJia nojțTBeprKjțacT

ceiiiobehm  lOcnna ii nx poncTBemiiiKaM nojioniiny cejia MynTeiiE, no cyjiy.

235
<1604 r.> iiioiih  24. — BbiBiunii Hamnmep IIjih  npojțaeT J^ynnnițe cboio  nacTb

BOTHHHbl B BbipTone.
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236
1604 (7112) r. hiohh  25, Hccbi.— Tocnoaapb EpeMHH MoniJia noATBeprKjțaeT

BejiiiKOMy BopsiiKy Hnameft 3cmjih  ypene BOTqnny, KynjieHiiyio b ccjic  HIoiiMopeniTb,
■CyqaBCKOîi oOjiacTii, c mcctom  ajih  MeJibHnijM na Pomina.

237

1604 (7112) r. hiohh  26, Hccbi.—- Focnoaapb EpeMHH MoniJia noAToep-rK^aeT
jțbHKy KocTaimniy nacTii cejia OrpaaewTb.

23S

1604 (7112) r. hiohh  26.—rocnojțapb EpeMiiH MoniJia noaTBepn^aeT IleTpy
flyio n ero rKynaunițe Ca$Ta nacTH cejia KnpninoMy, Kynjieniibie y Toajțepa KpiniTH.

239

1604 (7112) r. hiohh  27, flccbi.— Focnoaapb EpeMiiH MoniJia ynoJiHOMawiiBaeT
■CMHOBeii lOcuna BJiaaeTb comiim  noJiOBiinoft cejia MyHTeiib ao  Tex nop nona iix  poacTBen-
hhkii  ne ynJiaTHT Bce HSjțepîKKii, npnmiHemibie hm  KJieBeTiniKaMii na-aa aToro cejia.

210

1604 (7112) r. hiohh  27. — Focnojjapb EpeMHH MoniJia rioATBep'rKAaeT npaBHynaM
Bajima CTapmero cejia: Cnpayițb, HaaBaHiioe Miioyițb, MoJinosa ii MeflBewa, naaBaHHoe
ypinaHn, n jțBa cejiiima, BymiHOBa ii Bopuiosa KponnBiia, Xotiihckoîî  o&nacTH.

241

1604 (7112) r. iiiojih  3, Tajiara. — Focno/țapb EpeMHH MoniJia noATBep;K«aeT
•o Gmch  cejia CKoqyxanii na Bupjiajțe ii 60 aeMJiHHOK KpenocTHbix c MeJibi-n-maMii, npn-
HaAJie/KanțHMH BejniKOMy BopHnny ypene, na cejinnja b neTpHKaub c mcctom  jțjin mgjib -
hhhm  na Tonojimje, npnHajțJieiKamHMH TaJiaTCKOMy MonacTbipio.

242
1604 (7112) r. iiiojih  5, Bupjiaff. — LUoJiTya HewoJia Oparay h 12 nbiprapeft

MecTeHKa BbipJiaa CBiiaeTeJibCTByioT, hto  flparan, Mnxy h IIocTOJiaKe Han KyniiJin y
HeCKOJIbKHX JIHIț HaCTH BOTaiIHU B CCJie POTOMHOHeiHTb.

243
1604 (7112) r. hiojih  16, BanHeHb. — FocnoAapb EpeMHH Mornjia ynoJiHOMa-

HKBaeT KeeponoTaMCKHii MonacTbipb (Ceny) aamunțaTb cboio  pe^wy Ceny ii Ana HflMijy-
.jiyiî BBepx «ot  k 6jihm  Hona, y Bcex hctohhhkob , «o  BepxoBbH».

244 
1604 (7112) r. hiojih  18, Bameiib. — Focnojțapb EpeMHH Mornjia noATBep^K-

jxaeT reTMauy Opamy nacTb cejia EexpuneiuTh c moctom  jjjih  npy.ua h  MeJibiinițbi.

245
1604 (7112) r. iiiojih  25, BaHHeiib. — Mcan Bajinna OT^aeT BOTminy Mnpona

h Boițy, aa^epJKannyio hm  aa yTepHmibix oseiț ii CBimeii, nncny BacHtiy ii nnineT
BaTaryijy Monainno, Toajțepy h  jțpyriiM He BMeiniiBaTbcn b aejia oto Fi bothhhh .

246
1604 (7112) r. iiiojih  27, Hccm . — Focnojțapb EpeMHH MoniJia BHOBb ynoJino-

ManuBaeT cuHOseft lOcuna BjiajțeTb caMiiM noJiOBHHoft cejia MynTenb aa Te Ha^epaiKii,
«OToptie ohh  hmcjih  npu pacnpe co cboiimh  paaeinaMii, jțo tcx  nop nona iix  poactbch -
mkh  ne sepnyT pacxoAH.

npy.ua
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247

1604 (7112) r.
CKoro MOiiacTbipfl,

29. — BbiBiunft MHTponoJiHT I-IiiKaiwp, nryweH AranneB-

BbfflaeT rpasiOTy o npiiMiipeinin c CeKyficKiiM MonacrapeM nowie

pacnpn, Koiopyio MOiiacTbipn nsiejin no iioBojțy rpamm.

248
1604 (7112) r. iiiojih  30, Bannerii». — Tocnonapt Epeinm Monraa nopynaeT

ObiBiueMy KOMiicy AnocTOJiane na3naniiTb jțeiib cy3a hjih  MonaxoB MOnacTupeft BncTpnița

n Xaiiry no jțejiy noJifliibi, naxo^niiieiiCH nojț Haxuay.

249
1604 (7112) r. mojin 30, B o imens.— Pocnoflaps EpeMHH MoniJia nînneT

Mnpony bshtb  y TanpiiJia Bojima oOpaTiio «eiibrn, Taie nan BOTnniia, KynjiennaH b

BoAeniTb, otxoaht  BnynaM CTaporo HoJinai-ia.

250
1604 (7112) r. mojin 30, Boimeiib.—TocnoAapb EpeMim MoniJia ynoJinoMa-

HiiBaeT BiiyicoB CTaporo Hojinana BbiKymiTb npoflaiomiiecn nacTii bot 'ihhm  b BojțeinTb,

Taie naiî ohii  nojiaraioTCH hm .

251
1604 (7112) r. aBrycTa 14, XopMOiiemTb. — PocnoAapb EpeMHH MoniJia

noflTBeprKjțaeT niînruiie Bapnape XaniiMynfliTope nacTii cejia Ilonens, JlyOonHca, A°P°"
xoftCKOft ooJiacTii, c MecTOM flJiH npyjța n Mejisnimeii.

252
1604 (7112) r. aBrycTa 21, Gnxa. — PoMaiiCEiiii enucKon Ara$TOH, PajpyLț-

Kiiiî eniiCKori Teojjocne, ObiBiniiîi enucKon <Diwio$Teiî ii nupiojiaG na IlflMiț Teopre
ycTaiiaBJinBaioT rpaninibi MOiiacTbipeii Aranna n Geny.

253
<1604 r. ceiiTflOpH 1—1605 r. anrycTa 31 > (7113), CyqaBa. — Pocnojțapb

EpeMHH MoniJia no/țTBep>KftaeT LțiipiojibiiHKy na flec Tyjțopy necKOJibKO JiaBOK ii biiho -
rpajțHiiKii, ocTaBJienubie ero rKenoiî Araipneii, nocjie cy«a c ee CBoaneHiiițeit TyjțocKa,
na CynaBbi.

254

<1604 r. ceHTnOpn 1—1605 r. aBrycTa 31 > (7113).—Monax riaiicne ii Moiia-
xhiih  ATanaciia sapyioT PoMopcKOMy MOiiacTbipro BHiiorpajțHHK.

255
<1604 r.> cenTflOpn 13, Kupjihjvkb . — BoiiinTHHy 113 Kbipjin^>Kb npojțaeT

cboio  BOTminy b KbipjinjpKb jioro^aTy Hmeoapa.

256
1604 (7113) r. ceHTflOpn 17, Miitouitl  na MoJijțob e. — Pociioaapb EpeMHH

MoniJia no«TBcp>KAaeT nonaM Bjighrh  ii Toa«epy nacTii, Kynjiemibie b cejie Bepemenb
na Moji/ioBe.

257
1604 (7113) r. okth Gph  1. — BeJiHKnii BopmiK Ilmimeft 3eMJHi HncTop Vpene

M BopmiK rjlOTbi Plou MorbiJiAH «apyioT GenyjiCKOMy MonacTbipio ceno flHeyjieuiTb na
1 biiniea c MecTOM jțjin Mejibinmu ii «poGiiJiim.
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258

1604 (7113) r. OKTflOpH 1. — BejiHKHît BopmiK HiDKiieti 3eMJin HecTop ypene
ero KiiflrmiH n aera jțapyioT CeKyîiCKOMy MOiiacTbipio cejia ?Kypeiirn>, Tepneurrb n
IleTpiiKaHb na Tononințe, MecTa ajih  Mejibinin ir Tpn «fjiajin» BiinorpaflHiiKa b Sh .ivji

IIopKyjiyîi.
259

1604 (7113) r. okth Oph  9, Bunyji einTb.— rocno^apb EpeMiia MoniJia no/ț-
TBeprK^aeT CeKyîiCKOMy MonacTbipio rpauni^bi, ycTaiioBjieunbie PoMaiiCKiiM enncKonoM
Ara$TonoM u PajțayrțKHM enncKonoM Teojțocne.

•260

1604 (7113) r. OKTflOpH 16, BiinyjieniTb. — Pocnoaapb EpeMiin MoniJia paa-
onpaeT Meway MoiiacTbipnMii Ceny n Aranua pacnpio, ycTaiiaBjinBan rpaiimibi Taw, Kai<
penniJin enncKonbi Ara$Ton, Teoaociie, OiiJio^Teîi n nupiojiaO HflMița.

•261

1604 (7113) r. OKTflSpa 20, BriHyjieinTb.— Pocnojțapb EpcMiin Monwia
noaTBep'/K^aeT 6a6e IlaBajioe na flai-iemTb ynacTOK ae.MJiii, ^ocTaBiniiiiCH eii no rapeOnio,
n ee som , Tan KaK ee chh  cjivmuit  b yjianax.

262

1604 (7113) r. OKTflOpfl 20, B nny aeniTb. — Tocno^apb Epeuiin MoniJia
nnrneT CTpa>KHiiKaM na Onpninaiib «necTii oxpany KaK oto  Obijio  npininTo iiajțaBiia, a na
oxotv  HMKorjța ne xo^iiTb».

263
1604 (7113) r. OKTnOpn 23.—JIoro(J)3T CTponnb CBujțeTejibCTByeT, iito  Ka.Mapani

CiiMeon Chkhji  ynjiaTHJi ocTaTOK jțoJira noKoiiiioîi Mapiine Chkiijiog .

264

1604 (7113) r. oKTflOpn 29, JțaBHfleiib. — Pocnojțapb EpeMiin Moriwia noa-
TBep*rK3,aeT  bhtio  apwanieJia Bona Toa^epy iiacTb BOTmnibi b cene noTJioAH-ceiib.

265
<1604 r.> HonOpa 12, XjianeniTb. — Honanino n Amnța TieTn Ahtgmhh  h  TțeTii

CaBbi ii Ara$im npojțaioT cboio  BOTminy b KbipjiHjțîKb jioro(J)3Ty Iliinoapa.

266
<1604 r.> hoh Oph  12.—Jțonb Tpo3aBbi Tyjțopa npojțaeT cboio  nacTb BOTmnibi

b KbipjiiijțH^b aoro$3Ty Hnnoapa.

267
<1604 r.> HOflCpH 30, MacTanaiib.—floiib Mapima ^țoinia npojțaeT cboio

nacTb bot 'jhhbi  b cene KbipjiHjțJKb Jioro({)9Ty Hmcoapa.

268
1604 (7113) r. jțeKaOpn 10, Cyma. — Pocnoaapb Epexinn MoniJia no^TsepiK-

naeT BeJiHKOiMy nnTapy BaciiJiiie nacTb cejia Poumopt, HaMeițKOft oOjiacTii.

269
1604 (7113) r. jțeKaOpa 20, Cnniieiib. — HiiKOJiaii nponaeT cboio  nacTb cejia

<DbIIIT3HeHb .
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270

1604 (7113) r. «enaSpA 28, Cy’iaBa.— rocno^apb Epejinn MoniJia no^-
TBep>K«aeT ypfl’uiiiițy Bo-roinaiib FIoTpanino hsrjth  cejia JleyKyineniTb na cpe-țiieM UIoMyse
Cy^iaBCKOîi ofaiacTii.

271

1605 (7113) r. miBapri 3, CynaBa.— Tocno^apt Epeanin Mornua noATBepiK-
jiacT TasnoycnoMy MOiiacTbipio no^aTii n inyuieryOiiny b MonacrapcKiix cejiax.

272

1605 (7113) r. miBapa 4, Cynaoa.—rocnojțapb Epewiifl MoniJia nnmeT
y-pn^iînnaM ii3 IIiiaTpw n Baitoy ne oOpeMeiiHTb Gapmniioîî cejia OnițeiiiTb, JțnnraHb,
SaiieniTb ii ByiieniTb, npmiaflJierKamne TaaJiaycKOMy MonacTbipio.

273

1605 (7113) r. nnnapn 4, Cyna-Ba.— Pocnoaapb Epeanifl MoniJia npjinaaHBaeT
rocnoHapcKn.M cjiyraw onpyra Harpa, HflMeițKOft oOjiacTii, ne Bxo/țiiTb b cejia Taajiay-
CKoro MonacTbipa, tbk  «an on ocbo Oojuiji  nx ot  Oapuțunbi ii Bcex oOaaaHHOCTeft, na-
caiomiixcH OKpyrKHMX ceii.

274
<1605 r.> niiBapn 15, flccbi.—Souepn ypMTeft AiiTeMiia n Iloaiia npo^aioT

jroro(I)3Ty IIiiKoape cboio  nacTb bot <iiihh  b KbipjiiiA>Kb, I-IfiMenKoii o &klctii .

275
1605 (7113) r. nimapn 29. — Pocnojțapb Epewiin MoniJia no^TBep>K^aeT ObiBiuewy

nbiph’OJiaOy Moriuie BOTminy b ceJie AjiOeiib, c Biiiiorpa^iniKOM n aflaniieM jțjia bhiio -
jțeJiiiH, Kynjieimyio y MaTeacbi n cro cbinoBeft.

276
1605 (7113) r. tpeBpaJiH 9, Cyuana. — rocno/țapb EpewiiH MoniJia no^TBepHC-

&aeT rioOpaTCKOMy MonacTbipio npyjț Beney ii pyTieîi Knpurța.

277
1605 (7113) r. (JeBpaJiH <18>, flccii. — Tocno^apb EpeMiin Monwia nojț-

TBepHijțaeT Kiiarniie jțbHKa IlaTpaiuKO npancecKO KaTpmie n ee cbmoBbn.M uacTii bot iiiihbi

-b Bor;v<)iieiiiTb.
278

1605 (7113) r. (peepajin 24, CynaBa. —TocnoAapb Epeaina Monina nojț-
TueprKjțaeT nbipKOJiaOy IlaMna ii ero aceiie Aiirejimie ceno KpaeniTb y BepxoBbH penii
Harpa, HflMeijKOîi oojiacTii, Kynjieimoe y BiiynoB n npaBiiynoB KOMnca Ganapy.

279
1605 (7113) r. (JeEpana 25, CynaBa. — rocnojțapb EpeMiin Mornna noATBepm-

jiaeT jțapcTBeniiyio Hnamun Teojțociin ee BHynaM anpojțy Onotjpeio n naMapamy TJiuro-
pne; rjinropiiio GbiJia jiaponana nojioBima cejia Jlexaneiib na IIpyTe, c OpoaoM, aiens-
niineîi ii JiyraMii.

280
1605 (7113) r. tyeBpaJifl 26, Gynana. — rocnoaapb Epewiifi Mormia no^TBepHC-

«aeT Mcany Bajnma ’iacTii cejia noneiib, na lOfoiince, JțopoxoîicKOit oojiacTn, c npyaoM

ii MeJibimnaMii.
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281

1605 (7113) r. $eBpajm 27.—Focno^apb EpeMUH MoniJia nojțTBep>KjțaeT anpoosy
Mnpony ii ero KHanine Co$ponnn nacTii ceha Csnsyițb, CynaBCKoti oOjiacTii, c Meoibimițeii
npyjțawn n cajțaMH.

282

1605 (7113) r. $eBpaJiH 28, Cy^asa. — Focnoaapb EpeMiin MoniJia no«TBep>K-
3.aeT BeaiiiKOMy cTOJibniiKy Fjiiiropne n ero Kiînrmie Bpbinaa BOTHimy b BpoeiiiTb c
npyjțOM ii njioflOBbiMH caffawn, aapoBannyio ero tcctcm  nonoM Hoiiom  BanTsmoM CTaptiM
3a ero no>Kii3HeiiHoe coaepjKaniie.

283

<1605 r. MapT>. — BopuiiK TJioTbi Morbida n npynie CBiijțeTejibCTByioT, hto  Jioro-
<J)3T Hnnoapa KyniiJi necKOJibKo nacTeîi bothhhh  b  cejie KbipjinjVKb, Hhmcijkoîî  oâjiacTii.

2S4

<1605 r. MapT>. — ITona^bn Copa co cboiim  cbihom  HonauiKO npoaaeT jioro(J)3Ty
HuKoape cboio  nacTb bothiihm  b KbipjiHjpKb, HnMeițKofî oOjiacTii.

285

<1605 r. MapT>. — CqeT aener, Bbiaamibix jioro$3TOM Hiinoapa ajih  noiîynKii
MacTeîi cejia KbipjiiijțîKb, HflMeijKoiî oojiacTii.

286

1605 (7113) r. MapTa 1, Cywa. — Focno/țapb EpeMim MoniJia noATBepzKjțaeT
BncTuepy Boy mccto  «jih  jțoMa b  ccjic  IIoTjiojvKaHb, 1-lHMeițKoîi oOjiacTii, KOTopoe Obijio

aajioHîeno sa OAOJia-teHHbie «eHbrn.
287

1605 (7113) r. MapTa 1, CynaBa. — Focnojțapb Epewiin MoniJia no^TBep>KjțaeT
CbiHOBbHM BamoTa Teopre n JOpaniKO 12 nainueft b npejțejiax cejia CaKyHHb.

288

1605 (7113) r. Mapra 1. — Focnojțapb EpeMiia MoniJia nojțTBep>K£aeT KJiynepy
flKOMb nacTb cejia IIsHHeiiiTb, AjvKyjțcKoro OKpyra.

289
1605 (7113) r. MapTa 1, flccbi. — Focnojțapb EpeMiia MoniJia noflTBepHVțaeT
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1

1601 (7109) Ianuarie 12, Iași.

ț  Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am miluit și am întors rugii noastre, sfintei mănăstiri
zisă Berzunțu satul anume Bogdana, în ținutul Totrușului, care acel sat anume
Bogdana a fost dreaptă ocină domnească și danie sfintei mănăstiri dela răposatul
Bogdan Alexandrovici voevod, iar după aceia, când a fost în zilele lui Răzvan,
a fost luat acel sat de Ștefan logofăt, peste voia lor, cu puterea sa și li s’a întors
lor șaptezeci taleri, iarăși peste voia lor.

Iar domnia mea am luat acei bani pentru liiclenie și am dat iarăși acel sat,
anume Bogdana și cu moară, sfintei mănăstiri, ca să-i fie și dela noi, cu tot venitul.
.Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7109 <i6oi > Ianuarie 12.
Domnul a zis.
Bremia voevod <in.p.>
f Nicoară logofăt a învățat.
f Pătrașco <a scris>.

Arh. St. Buc., Bogdana, XU/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

2

1601 (7109) Februarie 23.

ț  Iată eu, Grozav Pistruiul fac cunoscut cu această scrisoare a mea că am
rămas dator mătușii mele Anna, femeia răposatului Mihail Telegar diacul, treizeci
și cinci taleri numărați, pentrucă am luat dela ea un cal pentru acești 35 de
taleri mai sus scriși. Și am să-i plătesc ei din acest ceas, până la sfântul prooroc
Ilie. Iar dacă nu-i voi plăti ei în acest ceas, să aibă ea a-mi lua .din partea mea din
Brăești și să aibă a-și lua ei loc de ocină cu tot venitul.

1 — Documente Moldova
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Și pentru mai mare credință ne-am rugat de panul logofăt să scrie și cu mâna

sa această scrisoare a mea, ca să se știe.
Scris în x)... .oani, Februarie 23, anul 7109 <l6oi>.

Am iscălit eu, Stroici logofăt

Acad. R.P.R., XTIl/268.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

3
1601 (7109) Martie 4, Iași.

Iată noi, Mihail Trifan postelnic și Coste Băcioc clucer și Bogza logofăt și
Veveriță vornic și Roșea vornic și Ilea mare șetrar și alți mulți oșteni fruntași și
slugi domnești, mărturisim în această carte a noastră, că s’au tocmit dinaintea
noastră, Gligor pitar și fratele lui, Cristea și sora lor Ghervasia, fiii Dușmei, nepoți
lui Rango și deasemeni și verii lor, Gafta și sora ei Candachia și cu fiul ei Al botă
vătav din Rușciori și fratele lui, popa Ion și surorile lor Odochia și Bărasca și
nepoata lor, Todosia și Pătrașco și fratele lui, Ștefan și sora lor Todosia și fratele
ei Miera, toți nepoții lui Rango, nesiliți de nimeni, nici asupriți și s’au tocmit.
cu pan Nicoară logofăt și i-au vândut dreapta lor ocină și dedină, a treia parte
din satul Boldești, partea de mijloc 2) cu iazuri și cua mori, care este în ținutul
Sucevii. Aceasta au vândut-o pentru o sută și cincizeci taleri. Și s’au sculat pan
Nicoară logofăt și le-a plătit deplin acei mai sus scriși bani, 150 taleri, în
mâinile lor.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie între dânșii, noi am făcut această
mărturie a noastră, până își vor face și ispisoacele domnești.

Și pentru mai mare putere și întărire am făcut această mărturie a noastră, ca
să fie pentru credință și am pus pecețile noastre și înșine cu mâinile noastre am
iscălit, ca să se știe.

Scris la Iași, anul 7109 <i6ox> Martie 4.
Eu Mihail Trifan postelnic <m. p.>
Veaveriță și Bogza logofăt <m. p.>
Roșea vornic a iscălit <m. p.>

Arh. St. Iași, CDXXIV/10.
Orig. slav, hârtie, 5 peceți aplicate.

4
1601 (7109) Martie 8, Iași.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari

x) loc rupt în orig.
8) corectat din «partea de jos ».

2



și mici, sluga noastră, lonașco fost stolnic, de bună voia lui, nesilit de nimeni,
nici asuprit și a vândut dreptul său rob x) Țigan, anume Toader cu femeia lui’

Todosia și cu copiii lor. Și l-a vândut slugii noastre lonașco Cehan diac, pentru
un cal, prețul lui a fost prețuit cincizeci taleri numărați. Și s’a sculat mai sus zisa
sluga noastră, lonașco Cehan diac și i-a dat acel cal în mâinile lui lonașco fost
stolnic, dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie între dânșii, noi deasemeni i-am dat
și dela noi și am întărit slugii noastre, lonașco Cehan diac, acel rob x) Țigan,
anume Toader cu femeia și copiii lor, Moțuc * 2), ca să-i fie și dela noi rob x) Țigan
cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, anul 7109 <i6oi > Martie 8.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit cu, Stroici logofăt <m. p.>
j*  Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R., CIII/152.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

5

1601 (7109) Martie 8, Iași.

ț  Io Bre mia Mogliilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,
mari și mici, slugile noastre Gligor pitar și fratele lui, Cârstea și sora lor Ghervasia,
fiii Dumșei, nepoții lui Rango și deasemeni verele lor Gafta și sora ei Candachia
și cu fiii ei, Albotă vatag din Rușciori și fratele lui, popa Ion și surorile lor Odochia
și Părasca și nepoata lor Todosia și Pătrașco și fratele lui, Ștefan și sora lor Todosia
și fratele ei Miera, toți nepoții lui Rango, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,
nici asupriți și au vândut ocina și dedina lor dreaptă, a treia parte din satul Bol
dești, partea de jos 3), cu iazuri și cu mori ,* care acest sat este în ținutul Sucevei.
Și au vândut boierului nostru credincios, Nicoară logofăt, pentru o sută și cinci
zeci de taleri de argint. Și s’a ridicat credinciosul nostru Nicoară logofăt și a plătit
deplin, toți acești mai sus ziși bani, 150 de taleri de argint, în mâinile tuturor aces
tora mai sus scriși. dinaintea noastră și dinaintea întregului nostru sfat.

Deci noi. văzând tocmeala de bună voie dintre ei și plata deplină și noi ase
meni și dela noi am dat și am întărit boierului nostru credincios, mai sus scris,
Nicoară logofăt, această înainte zisă ocină, a treia parte din satul Boldești, ui 

*) «liolop » în orig.
2) « Moțuc» a fost adăugat în marginea rândului, de aceiași mână.
3) « de mijloc »scris deasupra.
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ținutul Suceava, partea de jos, cu iaz și cu mori, să-i fie și dela noi, uric și ocină,

cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7109 <i6oi > Martie 8.

Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit eu, Stroici logofăt <m. p.>

Nicoară <a scris>.

Arh. St. Iași, CDXXIV/9.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

6
1601 (7109) Martie 8, Iași.

Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, Marmure cel bătrân, din Mărmurenii de Sus, de bună voia lui, nesilit
de nimeni, nici asuprit și a vândut ocina și dcdina sa dreaptă, a treia parte din
satul Boldeștii, partea de jos, ce este în ținutul Suceava. Și a vândut credinciosului
nostru boier Nicoară logofăt, pentru șaptezeci de ughi, din dreptele sale lirice,
pe care le-a avut el. Și s’a sculat, credinciosul nostru Nicoară logofăt și a plătit
deplin, toți acești mai sus ziși bani, 70 de ughi, în mâinile mai sus scrisului Mar
mure cel bătrân, dinaintea noastră și dinaintea întregului sfat al nostru.

De aceia noi, văzând tocmeala de bună voie între ei și plata deplină și noi
deasemenea și dela noi am dat și am întărit credinciosului nostru Nicoară logofăt,
această înainte zisă a treia parte din satul Boldești, în ținutul Suceava, partea
de jos, ca să-i fie și dela noi uric și ocină, cu tot venitul. Și altul să nu se ames
tece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7109 <1601 > Martie 8.
Domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit, eu Stroici logofăt <m. p.>
Nicoară <a scris>..

Arh. St. Iași, CDXXIV/8.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

7
1601 (7109) Martie 12, Iași.

ț  Io Bremia Moghila Voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am înnoit slugilor noastre, Dumitrașco și fraților lui,
lonașco <și> Gligorie și surorii lor . . .*)  fiii Măriuței și verilor lor Arsenie

J) loc alb în orig.
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Nebojatco diac și fratelui său lonașco și surorilor lor, Măriica șiTodosia șiTitiana
și Agafia, copiii Dumitrei <și> asemenea verilor lor, Miron și surorilor lui, Sofronia
și Grozava, copiii lui Avram Romășcel, toți nepoții lui Drăghici Romășcel, dreptele
lor ocine și dedine și cumpărături ale bunicilor lor, din privilegiile arătate, pe
care le-au avut dela domnii dinaintea noastră și din ispisoacele lor drepte, satul
anume Călinești pe Prut și a treia parte din Fedești și jumătate de sat din Boreni
și jumătate de sat din Rusănești și a treia parte din seliștea, care se- numește
seliștea Liciului, care toate aceste sate sunt pe Prut1) și jumătate de sat din
Berivoești, care aceste sate <sunt în> ținutul lașului și satul la Manovat pe Nistru,
în ținutul Sorocii și jumătate din satul Der. .2) pe Prut, în ținutul Hotinului <și>
jumătate din satul Cristești pe Moldova <în ținutul> Sucevei, care acest ,sat
Cristeștii căzuse din zilele de demult în mâinile hii Crasneș vistier, dar din zilele
de demult fusese acest sat Cristeștii dreaptă dedină a străbunicului lor luciul
postelnic și Liciul însuși și-a scos iar dreapta sa dedină din mâinile lui Crasneș
vistier încă din zilele lui Petru voevod cel Bătrân.

Iar noi, văzând că sunt dreptele lor ocine și dedine și cumpărături ale bunicilor
lor, iar noi deasemenea am dat și am întărit și dela noi mai sus scrișilor copii ai
Măriuței și Dumitrei și ai lui Avram Romășcel, toți nepoți ai lui Drăghici Romășcel,
toate aceste sate mai sus spuse, ca să le fie lor și dela noi uric și ocine cu tot venitul,
neclintit, niciodată. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7109 <i6oi > Martie 12.
f Domnul a poruncit.
<0 iscălitură nu se poate ceti, hârtia fiind ruptă >.

Acad. R.P.R., CXX/41.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete timbrata.
Cu o trad. rom. din 9 Martie 1765.

8
1601 (7109) Martie 20, Suceava.

t Io premia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre I redan
și Grigorie și sora lor, Năstasca, fiii lui lonașco Lențovici, nepoții lui Groza, stră
nepoții lui Cozma cămăraș, de bună Voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți și s au
tocmit și au schimbat cu sluga noastră Dobrenchi diac dreptele lor ocine și i-au
dat lui a treia parte din jumătatea de jos a satului Bălăceani și cu loc de iaz și
moară, pentru a treia parte din satul Volcineț, partea din mijloc. Care aceasta
parte din Volcineț a fost tot cumpărătură a lui Văscan Dobrinchi dela mai
sus scrișii Prcdan și fratele său Gligorie și dela sora lor, Năstasca, pentru 100

*) pasagiul ,,și a treia parte... Prut" șters cu cerneală.
2) loc rupt în orig.
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de galbeni ungurești. Dar acea parte din Volcineț au dat-o ei pentru acea parte
din Bălăceam surorii lor Năstasca, cneaghiua lui Dumitru Fonici, pentrucă era

și cumpărătura lor dela Boșotă. Și diresele de cumpărătură pe care le-a avut dela

ei Văscan Dobrenclii, încă le-au dat îndărăt.
Iar noi, văzând schimbul și înțelegerea lor de bună voie, asemenea și noi am

dat și am întărit slugii noastre mai sus scrisului Văscan Dobrenclii, această mai
sus zisă a treia parte din jumătatea satului Bălăceani, pentru acei 100 de galbeni
ungurești, pe care îi dăduse lor pentru acea a treia parte din satul \ olcineț,
ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină și cu tot Venitul. Și altul să nu se

amestece.
Scris la Suceava, în anul 7109 <1601 > Martie 20.

ț  Domnul a zis.
ț  Marele logofăt a învățat.
Și a iscălit logofăt <m.p.>,
ț  Drăgan Tăutul.

Acad. R.P.R., LXXXIV/89.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

9

1601 (7109) Martie 24, Iași.

Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Prodan diac și fratele
său Grigorie și sora lor, Năstasca, copiii lui lonașco Lențovici, nepoții lui Groza
și strănepoții lui Cozma cămăraș, de bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți
și au vândut dreapta lor ocină și dedină, a treia parte din satul Vâlcineț, partea
din mijloc și cu loc de moară și în câmp și în curături și în poieni și cu livezi și
din tot venitul acestei a treia părți și cu bălțile dela Șiret. Pe aceasta au vândut-o
slugii noastre Văscan Dobrinchi diac, pentru 100 de galbeni ungurești. Care această
a treia parte din Vârceneț x) le-a fost lor cu pâră, cu alți veri ai lor. Dar pentru
această a treia parte din satul Vâlcineț, ei au dat slugii noastre Văscan Dobrinchi
diac toată partea lor, cat este aleasă, din satul Bălăceani cu loc de iaz și de
moară.

Pentru aceia, am dat și am întărit slugii noastre Văscan Dobrinchi diac, ca
' să-i fie lui și dela noi și cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei

cărți a domniei mele.
Scris la Iași, în anul 7109 <i6oi > Martie 24.
f Domnul a zis.

’) așa în orig., mai sus «Vâlcineț».
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Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Să-i faceți uric.
f Pătrașco <a scris >

Acad. R.P.R., LXXXIV/go.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

10

1601 (7109) Aprilie 15, Iași.

f Io Eremia Moghila Voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră rugătorii noștri călugări dela mănăstirea Bistrița,
cu un ispisoc dela răposatul Petru voevod, precum le-a vândut călugărul Paisie,
fiul lui losif, de bună voia sa, nesilit de nimeni, nici asuprit, le-a vândut dreapta
sa ocină și dedină, un unghi u peste Șiret, rugătorilor noștri călugări, dela mănăsti
rea Bistrița, pentru șasezeci de zloți tătărești. Și acel unghiu este lângă satul Ili-
șeștilor, în hotarul mănăstirii.

Deci noi am văzut tocmeala de bună voie și plata deplină, deasemeni le-am
dat și le-am întărit și dela noi, până când își Vor face și uric.

De aceia, altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris la Iași, în anul 7109 <1601 > Aprilie 15.
f Domnul a poruncit.
Ț Stroici mare logofăt a învățat.

ț  Văscan <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rca Bistrița, XIV/3.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

11

1601 (7109) Aprilie 20, Iași.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Dănilă croitor din târgul
Iașilor și s’a pârît cu rugătorii noștri călugări, dela sfântul Sava, pentru niște
locuri de casă, care sunt în mijlocul târgului lașului, care acele locuri de casă au

fost danie sfintei mănăstiri dela sfântul Sava, după Sima fostul vameș, insa
Dănilă croitor astfel a zis, înaintea noastră, că i-a fost cumpărătură dela Căpotici
postelnic. Dar mai sus scrișii călugări dela sfântul Sava au aiătat înaintea noast
un ispisoc de pâră dela Aron voevod, cum s’au pârît atunci și s au îndreptat.

Pentru aceia, domnia mea și cu tot sfatul domniei mele am lăsat după lege,
cum s’au judecat atunci, în zilele lui Aron voevod și sau îndreptat rugătorii
noștri călugări dela sfântul Sava și dinaintea noastră și dinaintea boieri or 
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noștri. De aceia, de acum înainte să nu aibă a mai1) pârî Dănilă pe călugării

dela sfântul Sava pentru acele mai sus scrise locuri de case, niciodată in veci,
ci să le fie și dela noi cu tot venitul, neclintite niciodată. Și nimeni altul să nu

se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, anul 7109 <i6oi> Aprilie 20.

Domnul a poruncit.
Eremia voevod <m.p.>
ț  Stroici mare logofăt a învățat.
| Nicoară <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Cetățuia, XIV/i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

12

1601 (7109) Mai 10, Iași.

fio premia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, mari și mici, Grozav
și sora lui, Nastasia, fiii lui Vascan, nepoții lui Ion diac, strănepoții lui Ion Tăl
măci și deasemeni verii lor, Vasilie și sora lui, Agafia, copiii lui Troșan și Stanca
și copiii ei 2) cu mare plângere și cu mare[mărturie <dela> oameni buni și megiași
dimprejur, spunând astfel că privilegiile vechi de moștenire și de cumpărătură,
ce a avut străbunul lor, Ion Tălmăci, dela Ștefan voevod cel Bătrân pe satul
Tomești la Maluri și cu moară și poiana Sprăia, la obârșia Zeletinului, acele
privilegii au ars în casa Mărcoaei postelniceasa, când a ars casa ei și toată averea.
și toate . . .3). <Deci>noi,văzând mare plângere <și> dreaptă mărturie, iar noi am
crezut și le-am făcut dela noi această întărire și le-am dat și dela noi lui Grozav
și surorii lui, Nastasia, fiii lui Vascan, nepoții lui Ion diac, strănepoții lui Ion
Tălmăci și verilor lor, Vasilie și sora lor Agafia, ccpiii lui Trcșan, ca să le fie și
dela noi acel mai sus zis sat, Tomești la Maluri, cu moară și poiana Sprăia la'
obârșia Zeletinului, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei
cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7109 <i6oi > Mai 10.
f Domnul a poruncit.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Nicoară <a scrisx

Acad. K.P.R., Ms. nr. 4081, f. 90.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu 0 trad- rom- din 1805 Iulie 4, ibid., CXXI/217.

x) «mai», așa în orig.
*) .Stanca și copiii ei", adaus deasupra rândului și de altă mână.
3) loc rupt in orig.
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1601 (7109) Mai 18, Iași.

fio premia Moghila voevod. din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, boierul nostru
Drăguș fost vornic, cu mare plângere și cu mare mărturie, boieri și ostași
de frunte și dela megiașii dimprejur, spunând astfel că ispisocul de cumpărare
pe care l-a avut socrul său, Dieceanul, dela Petru voevod pentru jumătate din
a treia parte din jumătatea satului Miclești, pe care el și l-a cumpărat pentru
patruzeci de taleri de argint dela Berindei, nepotul Armanchii, din uricul de în
tărire pe care l-a avut mătușa lui, Armanca, dela Petru voevod cel Bătrân, acest
ispisoc l-a pierdut când a fost mare greutate pe țara noastră, Moldova, când a
venit însuși Mihali <voevod> cu marile sale oști asupra noastră și a țării domniei
mele.

Deci noi, văzând atâta plângere și astfel de mărturie, l-am crezut și i-am făcut
lui dela noi această întărire și i-am dat, ca să-i fie și dela noi uric cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastră.

Scris la Iași, anul 7109 <i6oi > Mai i8.j
f Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
j*  Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R., CLXXXV/171.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. Ia Acad. R.P.R., CCVI/164, cu data de 8 Mai.

14

1601 (7109) Mai 18, Iași.

f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Vasilie, fiul lui Ursu,
nepotul de frate al lui Costin, nepotul Dolcăi, de bună voia lui, de nimeni silit,
nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină din jumătatea satului din
Miclești din a treia parte, jumătate, din privilegiul de întărire, pe care l-a
avut dela Petru voevod cel Bătrân. Pe aceasta a vândut-o boerului nostru,
Drăguș fost vornic, pentru 50 de taleri de argint. Și s'a sculat boemi nostru
mai sus zis Drăguș vornic și a plătit deplin toți acei mai sus spuși bani, 5^'
de taleri, în mâinile mai sus scrisului Vasilie, fiul lui Ursu, nepotul de frate al lui
Costin, nepotul Dolcăi, dinaintea noastră și dinaintea întregului nostru sfat.

Iar noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină, asemenea și dela noi
am dat și am întărit mai sus spusului boier al nostru, Drăguș fost vornic, acea 
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mai sus spusă ocină, din jumătatea satului din Miclești, din a treia parte, jumătate,

ca să-i fie lui și dela noi uric și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu se ame-

stece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, anul 7109 <t 6oi > Mai 18.

ț  Domnul a poruncit.
•j- Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit, Stroici logofăt <m.p,>

f Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R., CLXXV/167.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., CCVl/164.

15

1601 (7109) Mai 29, Iași.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldove
Iată domnia mea m’am milostivit și am întors cneaghinei Nastasia a lui Vartic
fost vornic, satul anume luganii pe Pereschiu, în ținutul Tutovei, care acest
mai sus zis sat a fost dreaptă cumpărătură răposatului Vartic fost vornic, împre
ună cu cneaghina lui, Nastasia, cum însumi domnia mea știu și sunt martori
deoarece s’a cumpărat acest sat de față cu noi, în zilele răposatului Petru Voevod
și au avut și privilegiu dela Petru voevod, dar și-au pierdut privilegiul când au
fost în Țara Nemțească la Muncaci.

Pentru aceasta, să-i fie ei dela noi ocină și cumpărătură, neclintită, cu tot
venitul. Și altul nimeni să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7109 <i6oi> Mai 29.
Domnul a poruncit.
Eremia Moghilă voevod <m.p.>
ț  Stroici mare logofăt a învățat.

Arh. St. Buc., Mitrop. Moldovei, CXXXVIIl/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

16
1601 (7109) Iunie 2, Iași.

ț  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem slugii noastre Isac vistiernicel din Hlăpești. Iți dăm de știre că ni s’au
jeluit slugile noastre, Drăgan Ciolpan și lonașco vătaf de vistiernicei, împotriva
lui Ilea și împotriva rudei sale din satul Negoești și astfel au zis înaintea domniei
mele că ei stăpânesc 2 vetre *)  de sate și din satul Mălești și din Negoești.

x) « vetre » așa în orig.
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De aceia, cum vei vedea această carte a domniei mele, tu să-i oprești de pe
jumătatea din satul Mălești. Iar cui i se va părea strâmb, acela să stea de fată
înaintea noastră. * ’

Altfel să nu fie.

Scris la Iași, în anul 7109 <i6oi > Iunie 2.
j- Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat.
ț  Drăgușan <a scrisx

Arh. St. Iași, CLXXIX/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
Cu 2 trad. rom. la Acad. R.P.R., CCVIl/3

17
1601 (7109) Iunie 5, Iași.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Bremia Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi cetindu-se, că au Venit înaintea noastră și înaintea tuturor boieri
lor noștri moldoveni, mari și mici, Mărica și sora ei, Agafia, fiicele lui Necoriciu
și nepoții lor de frate, lonașco și Măriuța și Frăsina, fiii lui Mihăilă și iarăși verii
lor, Cirțu și frații lui, Tofan și Vasilie și sora lor, Mărica, copiii Sorei și iarăși Verii
lor, Sofronia, fiica Micăi, toți nepoții Vasutcăi, strănepoții lui Vană, de bună
voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină,
din dreptul lor uric de moștenire, pe care l-a avut străbunicul lor Vană dela Ale
xandru voevod cel Bătrân, cinci părți din tot satul Comănești, care este pe Solo-
neț, în ținutul Sucevei, cu loc de iaz și de moară la pârâul Solonețului Mic și la
Botășana și cu pometuri și cu lazuri. Pe acestea le-au vândut slugii noastre, Văs-
can Dobrenchi pentru șase sute de taleri de argint. Și s’a sculat sluga noastră
Văscan Dobrenchi și a plătit deplin acei bani, 600 de taleri mai sus spuși, în
niâinile tuturor acestor oameni mai sus scriși, înaintea noastră și înaintea boie
rilor noștri. Dar acești bani i-au fost lui dela domnia mea pentru satul Horodnic,
sat care a fost al socrului său, Costin miedar. Pentru aceia, să-i fie lui și dela
noi cu tot venitul.

Și întru aceasta, iarăși a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
Didea, fiica Agafiei, nepoata lui Macsin, strănepoata Nastasiei, de bună voia
ei, de nimeni silită, nici asuprită și a vândut dreapta sa ocină și dedină, tot din
acel uric mai sus scris și din acel sat mai sus zis, Comănești, a șasea parte, cu
pometuri și cu curături și cu loc de moară. Pe aceasta a vândut-o tot slugii noastre,
Văscan Dobrenchi, pentru cincizeci de taleri de argint, dar pe banii săi drepți

Și i-a plătit ei deplin.
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Și întru aceasta, iarăși au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
Prodan și fratele său Gligorie și sora lor, Nastasca, copiii lui lonașco Lențovici,
nepoții lui Groza, strănepoții lui Cozma cămăraș, de bună voia lor, de nimeni
siliți, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină și cumpărătură din
dreptele lor urice, a treia parte din jumătatea satului Bălăceani, cu loc de iaz
și de moară și cu pomet și cu lazuri. Pe aceia au vândut-o slugii noastre Văscan
Dobrenchi, pentru 120 galbeni ungurești. Și s’a sculat sluga noastră Văscan
Dobrenchi și le-a plătit lor deplin acei mai sus spuși bani, 120 de galbeni
ungurești. Dar mai înainte îi vânduseră lui a treia parte din satul Vâlcineț.
partea din mijloc iar după aceia, ei i-au dat pentru acea parte din Vâlcineț acea
parte mai sus spusă, a treia parte din jumătatea satului Bălăceni.

Deci noi, văzând tocmeala lor, de bună voie și plata deplină, asemenea și noi
am dat și am întărit și dela noi slugii noastre Văscan Dobrenchi acele mai sus
spuse părți de ocine, ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul, lui și
copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și la tot neamul lui,
care i se va alege mai aproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui mai sus scris sat, Comănești, să fie pe vechile lui hotare.
Și iar, hotarele acelei a treia părți din jumătatea satului Bălăceani <să fio din
jumătatea satului a treia parte, iar din spre celelalte părți pe vechile hotare, pe
unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia.

Moghila voevod și a preaiubiților fii ai domniei mele, Io Costantin și Alexandru

voevod și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic al țării de
jos, credința panului Cârstea vornic al țării de sus, credința panului Gheorghic

pârcălab de Hotin, credința panului Ghiorghie și a panului lonașco pârcălabi

de Neamț și credința panului Manole și a panului Avram Rodna pârcălabi de

Roman, credința panului Orăș hatman și portar de Suceava, credința panului

Barnovschi postelnic, credința panului Veveriță spătar, credința panului Simeon
Stroici .vistier, credința panului Carăiman ceașnic, credința panului Gligorie

stolnic, credința panului Ghiurma comis, credința tuturor boierilor noștri moldo
veni, mari și mici.

Iar după viață noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre
Moldova, acesta să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-1

întărească, pentrucă i-am dat și i-am întărit, pentrucă el și-a cumpărat cu banii
săi drepți.

Și pentru mai mare tărie și împuternicire a tuturor celor mai sus scrise, am
poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Stroici logofăt, să scrie
și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
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A scris Isicoara la Iași, în anul 7109 <i6ox> Iunie 5 zile.
Am iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., V/69.
Orig. slav, rupt și șters, pecete atârnată.

18

J601 (7109) Iunie 12. Iași.

Io Uremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, boierul nostru, Drăguș
fost vornic și a pârît pe sluga noastră, Avram, pentru o datorie a socrului său
Cârstea Dieceanul, care i-a fost dator cu 20 de taleri de argint. Iar Avram nu a
tăgăduit, dar n’a avut bani să-i plătească. Și de bună voia lui, de nimeni silit,
nici asuprit, i-a dat dreapta sa ccină și dedină din satul Miclești, din ținutul
Vasluiului, din a treia parte din jumătatea satului, a patra parte, însă jumătate
din partea Anușcăi. Pe aceasta a dat-o mai sus zisului nostru boier pentru acei
mai sus scriși bani, 20 de taleri, ca să-i fie lui cu tot venitul.

Pentru aceasta, de acum înainte, el să nu mai întoarcă, nici el, nici neamurile
lui, niciodată în veci, ci o va stăpâni Drăguș și copiii lui. Și altul nimeni să nu se
amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7109 <i6oi > Iunie 12.
f Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R., CLXXXV/179.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., CCVl/162.

19

1601 (7109) Iunie 13, Iași.

ț  Io Biemia Mcghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem slugii noastre, Ciolpan fost vornic. Iți dăm de știre că ni se jăluiesc mona
hii dela Bisericani, asupra monahilor dela Bistrița și astfel au zis înaintea dom
niei mele că ei și-au făcut stână 1), pentru oile lor și locul lor și lângă mănăstire.

De aceia, cum vei Vedea această carte a domniei mele, tu să mergi acolo și să
scoți oile Bistrițenilor din hotarul Bisericanilor și să le strici stâna x) și să le spui

*) «stână », așa în orig. 
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să-și Stăpânească fiecare locul său, după vechile hotare, pe unde le arată privi
legiul dela Petru voevod cel Bătrân și dela Ștefan voevod, fiul lui Petru voevod

și mai1) mult să nu-i turbure pe ei.

Așa să știi. Altfel să nu faceți.
Scris la Iași, anul 7109 <i6oi > Iunie 13.

j însuși domnul a poruncit.
f Marii boieri au învățat.
f Ipatie <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, XIl/9.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1809

20

1601 (7109) Iunie 18.

Suret scos moldovenește de pe carte sârbască dela Ieremie Movila voevod din
velet 7109 <i6oi > Iunie 18.

Io Ieremie Movila voevod, cu mila lui dumnezeu, domnîî țării Moldaviei. Iată
am dat aciastă carte a domniei meii, slugii noastre, Zaharii și lui Toader și surorii
lor, Măricăi, feciorii Tăutului, ce-au fost log<o>f <ă>t mari, ca să fii tari și puternici
cu carte domnii meii, a țăne și a stăpâni a lor driaptă ocină și moșie, satul Bălilești2)
ce iaste pe Săret, unde au fost curte bătrânului marelui log<o>f<ă>t Tăutului,
după cum au stăpânit el și megiiașăi lui și ei și părințăi lor și moșii lor.

Și de astăzi înnainte nici într’un chip, triabă a să amesteca Negoeștii să nu aibă,
că ș’au pus și ză de soroc înnainte domnii meii împreună cu dânșii și dacă au venit
Negoeștilor zioa sorocului, iar ei au fugit și s’au dosăt și n’au stătut de față la
giudecată.

Pentru aceia, dacă am văzut domnie me, a lor ispisoace și dreptăți bune,
ce le au ei la măna lor, cu driaptă giudecată li-am dat lor ca să stăpăniască mai sus
numita moșii și cu tot venitul. Și preste carte domnii mele, nici într’un chip
mai mult a să giudeca să nu cutezi.

însumi domnie me poruncesc.
Stroiciu mare log<o>f<ă>t a iscălit.

Al treilea log<o>f<ă>t a iscălit.

Nicoară pitar.
Sau tălmăcit de pe sârbii, moldovenești de Procopie Golăescu uricariu dom

nesc, dascal domnesc.

x) „mai", așa în orig.
probabil greșală pentru: «Bălinești».
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Acest suret este scos de pe un suret ci este la mini, mai giosul iscălit, cari este
scos de pe matcă, aflăndu-s<c> la mini și nu să tăgăduești. Și fiindcă log<o>f <ă>t
Costandin Tăut arată că-i moșinaș, i-am dat acest suret și am iscălit.

Chiriac Cărstianu sărdar.
1792 Eev. 29.

Arh. St. Buc., M-rea Văratic, XIV/2.
Trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.

21

1601 (7109) Iunie 30.

| Eu Bălan și Nastasia și Tudora, fetele Petrei și Olo... de Băcești, mărturii-
sim noi, cum de bună voia noastră, cum am vândut părții <e> noastr<e> de ocină,
ce să va alege acolo, la sat la Băcești, cu tot vinitul, din cămpu și din fănaț
și din pădur<e>, dereptu șeasedzăci de tale<ri>, lu Toader aprodul din Măr-
murean<i>, denaintea lui Ghiorghie Turcul din Cuci și lui lonașco Marmur<e>
din Gărcin<i> și lui Toader, feciorul lui Marmur<e> și Bogonosie din Gărcin<i>
și a mulți oamin<i> bun<i>.

Si mai mare credință ne-am pus și pecețil<e>, să s<e> știe.
Iun<ie> 30 zile, let 7109 <i6oi >.
Gligorii Turcul, lonașco Marmure.
Toader Marmure, Bogonosii.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, I/III/I/5.
Orig. rom., rupt, 2 peceți aplicate și 2 amprente.

22
1601 (7109) Iulie 5.

f Eu Nastasiia, cneagliinea <lui> Procop Cărăiman fost dvornic, scriem și
mărturisim cu ceastă scrisoare a noastră, cum au fost cumpărat giupănu-mie<u>
o ocină în sat, în Hăneșt<i>, dentr’a patra parte giumătate, partea Titiianii și a
fătelor ei, cătă să va alege, derept o sută și dooadzeci de galben<i>. Și așijdere s’au
tănplat de-au întorsu acea ocină Soltan, în mănule giupănu-mieu, dereptu atățea
bani, căț<i>sintu mai susscriș<i>, în dzilele Irimiivodă. Dereptu acăia, de va vrea
să întoarcă cineva banii lui Soltan, dentr’a acea parte de ocină, să aibă a <în>toarce-
căț<i> bani săntu mai sus scriș<i>, că atățea bani au dat în mănule <giu>pănu-meu.

De iasta scriem și mărturisim, cu ceastă scrisoare a noastră.
Vălet 7109 <i6oi> luli 5.
Costantin diac <m. p.>

Acad. R.P.R., CCCCXXXVII/38.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată.
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23

1601 (7109) Iulie 8, Iași.

j Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră ?și înaintea boierilor noștii Pudora, cneaghina lui
.Lupu postelnic, de bună voia ei, de nimeni silită și nici asuprită și a vândut un

vad de moară care este pe apa Vasluiului in satul Dușești, insă in partea ei. Pe
acesta l-a vândut credinciosului nostru Drăghici Bogza logofăt, pentru treizeci de

taleri numărați, din privilegiul de împărțeală pe care l-a avut ea dela acest Petru
voevod. Pentru aceasta, să-i fie lui cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, anul'7109 <i6oi > Iulie 8.
f Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Să-i faceți uric.
j- Băseanul < a scris>

Acad. R.P.R., LIX/87.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

24

1601 (7109) Iulie 15, Iași.

t Io Bremia Moghila voevod, domn al țării Moldovei. Am dat această carte
a domniei mele rugătorilor noștri, călugărilor dela mănăstirea sfântului Nicolae,
pentru aceia să fie tari și puternici cu această carte a noastră să-și adune pe vecinii
lor care au fugit din satele lor, din Giurov și din Nicorești, ori unde îi vor afla în
țara domniei mele și fie m al cui sat, fie în sat domnesc sau boieresc1) sau vlădicesc
sau călugăresc sau în niște slobozii sau ori unde, pe toți să aibă să-i tragă, să meargă
fiecare la casele lor.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească să-i oprească sau să-i împiedice
înainte acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7109 <i6oi > Iulie 15.
f Domnul a zis
t Bremia Moghila voevod <m. p.>
Marele logofăt a învățat.
f Nicoara <a scris>.

Acad. R.P.R., LXXVII/33.
Orig. slav, hârtie filigran, rupt, pecete aplicată.

x) în orig. «panskuiu» : al panilor.
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25
1601 (7109) Iulie 18, Iași.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Modovei.
Am dat și am întărit domnia mea rugătorilor noștri călugări dela sfânta mănă
stire dela Neamț o prisacă în braniște, pe Buhotin, până la obârșie, care acea
prisacă a fost a răposatului Cornea fost brănișter. Și după aceia, Anghelina, fiica lui
Cornea și cu fiii ei, Vasilie și Lupan, au miluit sfânta mănăstire cu acea prisacă
mai sus scrisă, după cum au adus înaintea noastră și ispisoc de mărturie.

Pentru aceasta, să le fie și dela noi ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7109 <i6oi > Iulie 18.
Domnul a poruncit.
Eremia voevod <111. p.>
ț  Stroici mare logofăt a învățat.
f Necoară <a scrisx

Arii. St. Buc., M-rea Neamț, XXVl/i.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.
O altă trad. rom., din 1817. Ia Acad. R.P.R. LXXXl/130.

26

<1601—1605 > Iulie 19, Suceava.

ț  Ispisoc dela Eremiia vod<ă>, sc<cs> *)  pre românie și căndu s’au fost făcut
acesta ispisoc au fost cursul ailor 7.... -1) la Iulie 19 dzile, iar la veleatnusau
aflat deplin preste sută căt, căci au mai fost stricat și ispisocul iaste iscălit de
Stroiciu log<o>f<ăt> și așea scriie într'acesta ispisoc.

j*  Adică au vinit înnaintea noastră și înnaintea a lor noștri boiari, a noastre
slugi Trif și Marco și Bulaiu diiacul și cu simențiia lor și au părăt pre Sava Gher-
mănescul diiacul și pre Todica aprodul și pre Onciul stolnicelul și pre Simion stol-
nicel și pre simențiiele lor, pentru un loc de saat, ce iaste suptu rediul Culișăului
din Domanca, Ia giumătat<e> de sat de Ghermănești partea din sus, ce iaste lor
moșie dela Gherman comisul și dela frati-său Fetion și dela Fetița și dela Ivanco
Pistruiul, și altă giumătate ce ei au cumpărat dela luminat începător născătoriul
domniiei mial<e>, pan Moghila logofătul și dela Văscan pârcălabul și dela Tnader
și dela surorile lor Tudosca și Anușca, giumătati de sat di Ghirmănești, după sfâr
șitul din gios<u> Culișăul [l]ui, din direase ci-au avut dela Ilie vod<ă>, li-am cercat

x) loc rupt în text.

2 —Documente Moldova 
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și am aflat din drease ci-au avut1) de moșii și de cumpărături 2) <atăta
loc au fost stricat, iar de aici iar s’au îndreptat» să ție Sava Gliermănescu și Todica

și Onciul și Simion și simențiia lor, ca să aibă a ținea ei partea din sus, di cătră
Domanca/precum1) spune lor uricile, pentru căci s’au fost mai părat la Pătru

și s’au aflat un ispisoc n<e>dreptu și s au ruptu și au rămas di giudeț iar Sava Gher-

mănes[s]cu și Todica și Onciul și Simion și simențiieli lor ș’au îndreptat și ș’au pus

hieră 12 zloț<i>.
Deci de acmu înnainte să nu să mai părasfsjcă, de aciasta pără, niciodănă-

oar<ă> în veci, preste aciastă carte a noastră.
Și au fost scris ispisocul la ’Suciav<a>, la luna lui Iul. 19.

<Pe verso:» Iar alte direase nu să vădes[s]cu.
ț  Intăi uricul cel bătrân, matca, nu să găsiaști.
f altu zapis din dzilele lui Vas<i>lie vod<ă> iscălit de Gavrilaș mare log<o»f<ăt>

ci-au avut pără cu Roșea Dumătru, nici acela nu să găsiașt<i».
Și noi toț<i> am fost sorociț<i> să vinim să ne întrebăm pentru moșie și să ne

noim direasele; noi toț<i> n’am vinit, iar cine va avea nes[s] care direasi și le va
tăgădui, apoi de să vor afla, acela om va fi de rușini, numai cum nu le va aduci.

Și cănd am făcut noi aciasta scrisoare au fost Sava sedlariul, f Vas<i»lie Răș-
că, ț  Istratie Paiul, ț  Dumitrașco Hrană, ț  Vas<i»li, nepotu lui Drăghici
Ț Andriiu, ficior lui Gorghici, ț  Mafteiu, ț  Pătrașcias, au fost toț<i> de față.

|5 zapise bătrâne au vinit de faț<ă», altile nu să<a>u aflat.

Acad. R.P.R., CXD/211.
Trad. rom. din a doua jum. a sec. XVII.
Datat după doc. din 1607 J?evr. 7.

27
1601 (7109) Iulie 20, Iași.

I Eremia Moghila voevod din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
au venit înaintea noastră, Drăgan și frații lui, Ghiorghie și Dumitru și au pârît
pe sluga noastră credincioasă, Alexa stolnic, pentru o bucată de ocină din satul
Docinți,care acum se numește Scobințenii, din jumătate de sat, a treia parte și
din a treia parte, jumătate, care fusese cumpărată de el dela Cercel, fiul lui Dragoș

nepotu! lui Ilea, pentru patrusute și optzeci de zloți tătărești. Iar lui Cercel i-a fost
cumpărătură dela nepoții săi, dela Tiron și dela Dumitru, copiii lui Toad<er»,ne
poții lui Ilea. Și așa au zis că < Alexa» stolnic nu le este lor răzeș, nici rudă, <ci» om
strein și n au voit să-1 lase să le fie lor răzeș, pentrucă ei sunt vechi cumpărători

*) loc rupt în text.
■} loc alb în Uxt.
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Deci noi am socotit cu judecata și sfatul nostru și așa am aflat, că li se cuvine
lor să întoarcă banii lui Alexa stolnic. Deci s’au sculat Drăgan și frații săi și au
întors acei bani 480 de zloți tătărăști în mâinile lui Alexa stolnic dinaintea noastră
și a rămas Alexa stolnic, iar Drăgan și frații săi s’au îndreptat și și-au pus fierâe,
12 zloți, în vistieria noastră.

Și asemenea a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Toader, fra
tele lui Crăciun, strănepotul lui Ilea, de bună voia lui, de nimeni silit, nici asuprit
și a vândut dreapta sa ocină și dedină din uricul de cumpărare dela Ștefan voevod.
cel Bătrân, a treia parte din jumătatea satului Scobințeni și din a treia parte ju
mătate. Aceia a vândut-o lui Toader Brici, socrul lui Drăgan, pentru patru sute opt
zeci de zloți tătărești dinaintea noastră.

Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi și cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
Domnul a zis.
Scris la Iași, în anul 7109 <i6oi > Iulie 20.
j- Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt. <m. p.>
f Drăgan <a scris >.

Acad. R.P.R., XXXVII/65.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

28

1601 (7109) Iulie 22, Iași.

j- Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, donm al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boerilor noștri moldoveni, mari
și mici, Șteful și fratele lui, Sa va și sora lor, Candachia, de bună voia lor, de nimeni
siliți, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din satul Iacobești,din
jumătatea satului a cincea parte, partea de jos și cu loc de mori. Aceasta au vân
dut-o vărului lor boierul nostru credincios Ștefan comis, pentru patru sute de
zloți tătărești. Și s’a sculat boerul nostru credincios Ștefan comis și a plătit de
plin toți acei mai sus spuși bani, 400 de zloți tătărești, în mâinile mai sus scrișilor
Șteful și fratelui său Sava și sorei lor, Candachia, dinaintea noastră și dinaintea
sfatului nostru.

Iar noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină, asemenea și dela noi
am dat și am întărit mai sus spusului boierului nostru Ștefan comis acea mai sus
spusă parte de ocină, a cincea parte din jumătatea satului lacobești, partea de
jos și cu loc de mori, ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

f Scris la Iași, anul 7109 <1601 > Iulie 22.
ț  Domnul a poruncit.

79



t Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p.>

Baceți-i uric.

ț  Nicoară <a scrisx

Acad. R.P.R.. LXXXIV/130.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

29

1601 (7109) Iulie 27, Iași.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei'

Scriem domnia mea slugilor noastre, ureadnicului din târgul Piatra și șoltuzu-

lui și pârgarilor de acolo. După aceia, vă dăm știre că s’au jeluit înaintea domniei

mele, egumenul si tot soborul, călugării dela mănăstirea Bistriței că mergeți slo

bozi în braniștea mănăstirească, din zilele lui Aron voevod, și stricați și copacii

și tot ce este acolo și vitele voastre merg slobode păgubind mănăstirea și pe urmă

trageți pe călugări să vă plătească de păgubiți ceva.

Noi știm și am văzut privilegii și ispisoace *)  dela toți domnii, pe braniștea

sfintei mănăstiri, ca nimeni să nu intre în braniștea sfintei mănăstiri, să taie copaci

sau ceva, sau vitele să umble. Dar dacă cineva voiește să taie copaci sau <să strice>

altceva, călugării să fie tari și puternici, cu aceasta, să ia totul dela acel om, numai

gol să-l lase și să-l aducă la noi și dacă vor merge vite pe acolo și pe acestea toate

să le ia călugării și să le aducă la noi.

Pentru aceia și domnia mea voim să întărim sfintele mănăstiri, împreună și

această sfântă mănăstire Bistrița, precum este dela alți binecinstitori domni,să

nu se sloboadă în braniștea sfintei mănăstiri, iar dacă cineva sloboade sau se pă

gubește sfânta mănăstire, călugării să fie tari și puternici, cu această carte a dom

niei mele, să ia tot dela acel om și încă și vitele, să aibă a lua tot și să aducă la noi.

Dacă cineva va îndrăzni sau opri înaintea acestei cărți a domniei mele, va avea

mare pedeapsă dela noi.

Așa să știți.

Scris în Iași, anul 7109 <i6oi > Iulie 27.

Eremia voevod <m.p.>

Ț Bogza logofăt a învățat.
Ț Grăidean <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Bistrița, II/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

x) așa în orig.
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30
1601 (7109) August 10, Iași.

f Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am miluit pe sluga noastră credincioasă, Mogâldea
vornic, cu un loc de case din Târgul Frumos și cu loc de odae și de prisacă și
cu iaz și cu mori, care acel loc de case și loc de odae 1 2) și de prisacă și iaz cu morii
a fost al nostru drept domnesc, însă a fost danie răposatului Gugea fost ușar, dela
domnii de mai înainte.

Iar acum domnia mea am dat și am miluit pe mai sus scrisa sluga noastră cre
dincioasă, Mogâldea vornic, cu acele locuri mai sus scrise, pentru dreapta și cre
dincioasa lui slujbă, ce ne-a slujit nouă și țării domniei mele, ca să-i fie dela noi
cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților, neclintit niciodată în veci.

Si nimeni să nu se amestece, nici ureadnicii să nu aibă nicio treabă cu acele mai
sus scrise locuri și cu morile, înaintea acestei cărți a domniei mele.

j- Scris la Iași, în anul 7109 <i6oi > August 10.
Domnul a zis.
f Eremia voevod <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, II/3.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o copie slavă și trad. rom. din sec. XX.
Altă trad. rom. la Acad. R.P.R., CI/XXV/23, din sec. XVIII, cu data greșită.

Aprilie 10.

31
<1601 Septembrie 1—1602 August 31>, 7110.

j- Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mar
și mici, Andreica Haruțul și cu vărul lui, lonașco și Gherasea și Nechifor Ganea
și fratele lui, Isac, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină și dedină, jumătate de sat numit Ungheni, pe Moldova, în ținutul
Neamțului, partea de jos care acea mai sus zisă jumătate de sat Ungheni, au vân
dut-o credinciosului, cinstitului boierului nostru, pan Stroici mare logofăt, pentru
o sută și optzeci de taleri bătuți.

Și iar au venit înaintea noastră și înaintea sfatului nostru Pu... 2) din Stăni-
slăvești și cu fratele lui, Io... 2) nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreap
ta lor ocină și dedină, tot dintr'acel sat, partea de sus din jumătatea satului, partea
de jos; aceia au vândut’o tot boierului nostru, Vasilie Stroici cămăraș de Ocnă,
pentru o sută și douăzeci de taleri numărați.

1) « odae », așa în orig.
2) loc rupt în orig.
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Pentru aceia, toate mai sus scrisele părți de ocină din satul Unglieni să fie și dela
noi mai sus scrișilor boieri, pan Stroici mare logofăt și Vasilie Stroici cămăraș, să

le fie și dela noi uric și întărire cu tot venitul.
Si nimeni să nu se amestece, înaintea acestei cărți <a noastrex

însuși domnul a poruncit.
Scris...1) anul 7110 <1601—1602X

Eremia voevod <m. p.>
Dumitru <a scrisx

Acad. R.P.R., XIX/49.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

32

1601 (7110) Septembrie 5.

Aici mărturie că a vândut Ana, preoteasa lui popa Fărtat și fiul ei, Dumitru
și fiica ei, Nastasia și Grozava, iarăși fiica ei. Și a vândut partea sa din satul Ște-
fănești, 2 părți din jumătate de parte de sat, pentru 60 taleri bătuți. Și s'a ridicat
Toader șetrărel, sluga milostivirii sale domnului <și fiica sa din satul Ștefă>nești
din ținutul Roman și au dat acești bani, care sunt mai sus scriși, <6o> taleri bătuți,
dinaintea noastră: Cozma vistier din Macsinești și Isai<a vistier de acolo> și Vasile
paharnic din Fedeleșeni și Sârghei căpitan din Bă<trânești> și Cozma din Hul-
pășești și mulți oameni buni < s’au întâmplat față la această vânzarex

Și altul să nu se amestece niciodată la <această> mărturie.
7110 <1601 > Septembrie 5.

Arh. St. Iași, XVIII/61.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Cu două traduceri rom., una din 1813 și cealaltă diu 1832, după care s’au

făcut întregirile.

33

1601 (7110) Septembrie 15.

t Pan Gligorie mare vatah de ținutul Bârladului. Scriem și dăm știre că a venit
înaintea noastră această femee, anume Salomiia Bălcoae, nesilită de nimeni, nici
asuprită, ci de bună voia ei a vândut a patra parte a sa de ocină, din satul Cernă-
tești, lui Vasilie aprod din Vitezești, care i-a fost cumpărătură dela Măriica Udroae
pentru o sută și douăzeci zloți tătărești. Iar Vasilie aprod s’a sculat și a plătit
toți acești bani, care scrie mai sus, o sută și douăzeci zloți tătărești, în mâinile
Salomiei Bălcoae, dinaintea multor oameni buni: popa Avram din Vitezești și

!) loc rupt în orig.
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Gligorie Dulea din Păpeni și Crăciun medelnicer de acolo și Dumitru din Vite-
zești și Toma Gonțea din Blânzi și Dracsin de acolo și mulți megieși din sus și
din jos, ca să-i fie lui ocină și dedină, până când își va face altă mărturie dela milo
stivirea sa domnul.

De aceasta să se știe.
f Anul 7110 <i6oi > Septembrie 15.

Arh. St. Buc., M-rea Adam, III/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

34

1601 (7110) Septembrie 20, Iași.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, Gavril Ter-
navschi și fratele său Griga, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au
vândut dreapta lor ocină și dedină jumătate din satul Ternauca, partea de sus
și cu moara pe acel pârâu, care este în ținutul Cernăuți, Aceasta au vândut-o cre
dinciosului și cinstitului nostru boier pan Du<pu>l <Stroi>ci mare logofăt, pentru
o sută și optzeci taleri de argint și le-a plătit deplin, înaintea noastră.

Și deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Gugiul și
fratele lui, Iurașco, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină și dedină din acelaș sat, Ternauca, toată partea lor cea de jos.
Aceasta au vândut-o tot mai sus scrisului boierului nostru credincios și cinstit
pan Stroici mare logofăt, pentru o suta și.... x) zeci taleri de argint și le-a plătit
deplin, înaintea noastră.

De aceia, să-i fie lui <și dela noi> x) uric și ocină și cumpărătură cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece, înaintea acestei adevărate cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7110 <x6oi> Septembrie 20.
însuși domnul a poruncit.
Eremia voevod <m. p.>
Drăgan Tăutul <a scrisx

Acad. R.P.R., CLVII/56.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

35

<1601 Octombrie —Decembrie >.

f Eu Condre Sărbășcu din Găneșt<i> scriiu și mărtures<es>cu cu ceastă scri
soare mea, precum să știi nește săpăture în costeșea Chicere, den gius: una iaste

x) loc rupt în orig.
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fărșită, alta nefărșită. am plătit unor Muntene, anume Oprea Dobra cu oamenii

săi,’ o ul&i de brăndzi de 2 mirțe, le-am dat și o giumătate de slănenă și 6 mirți de

pane doiată. Sa ne-au foștii tocmala, să le facă de iznoavă, căndu a vinet Muntenei,

în dzilel<e> lui Mihaiu vod<ă>.
Și în tocmala noastră au fost Sava Ciubul din Ștubeiane și Maieu, fratel<e>

Sa vei din Ștubeian<i>.
Și nu le-au isprăvit deplăn, că le-au vinet veste bună, de s au dus înapoi. Și

căn<d>u i-am ertat, s’au prelejit Ion Drăgăilă din Găneșt<i> și Ion Caputeci de

acolo. Și mai [mar] mari credinți au pus degetele, pecete.

Acad. R.P.R., CLXXIV/6.
Orig. rom., hârtie.
Datat după uciderea lui Mihai, când Muntenii pribegi au putut reveni în Țara

Românească.

36

1601 (7110) Noemhrie 24, Iași.

ț  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Modovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Nastasia, fiica Solcmiei,

nepoata lui Mihăilă șetrar, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a

vândut dreapta sa ocină și cumpărătură a bunicului ei Mihăilă, a opta parte din

tot satul Șetrăreni, ce este în ținutul lașilor. Aceasta a vândut-o slugii noastre

Andriiaș comișel, pentru treizeci și opt de taleri de argint. Și s’a ridicat sluga
noastră, Andreiaș comișel și a plătit deplin toți acești mai sus ziși bani, 38 de taleri

de argint, în mâinile mai sus scrisei Nastasia, fiica Solomiei, nepoata lui Mihăilă
șetrar.

De aceia noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină și noi deasemenea

și dela noi am dat și am întărit slugii noastre, Andreiaș comișel, această mai sus

zisă a opta parte de ocină din Șetrăreni, ca să-i fie și dela noi uric și ocină, cu tot

venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7110 <i6oi > Noembrie 24.

Domnul a poruncit.

Din oricui de cumpărătură, pe care l-a avut bunicul lui, Mihăilă șetrar, dela
Alexandru voevod.

Și a iscălit Stroici mare logofăt.

Ț Nicoară <a scris>.

Arh. St. Iași, CCCL/ 105
Copie slavă diu sec. XX.
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37
1601 (7110) Noembrie 26, Iași.

| Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mo do vei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Berescul
vatah, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină
și dedină, jumătate de loc de prisacă și din poiană jumătate, partea dinspre Dealul
Mare, care acel loc este în pădure, unde se numește la Fântâna Rece. Aceia a.
vândut-o slugii noastre, Grigorie vistier din Hoisești, pentru o sută și patruzeci
zloți tătărești, din uricul de moștenire, pe care l-a avut dela Alexandru voevod
cel Bătrân. Și s'a sculat mai sus zisa sluga noastră, Grigorie vistier din Hoisești
și a plătit deplin toți acei mai sus ziși bani, 140 zloți tătărești, în mâinile mai sus
scrisei slugii noastre, Berescul vatali, dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină și noideasemeni și dela
noi am dat și am întărit slugii noastre Grigorie vistier acea mai înainte zisă jumă
tate de prisacă și din poiană jumătate, partea dinspre Dealul Mare, în pădure, unde
se cheamă la Fântâna Rece, ca să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și
altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7110 <i6oi > Noembrie 26.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Nicoară <a scrisx

Acad. R.P.R., CXXXVIIl/15.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1746.
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1601 (7110) Decembrie 5, Iași.

I Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Modo vei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, mari și mici, Mănăilă,
fiul lui Crăciun, nepotul lui Mihăilă șetrar, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici
asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină, toată partea sa de ocină, care se
va alege din Șctrăreni, însă a spus că el are partea sa, a patra parte, din jumă
tate de sat. Și a vândut-o slugii noastre, Păutelei, pentru patruzeci de taleri de
argint. Și s’a ridicat sluga noastră, Păntelei pitărel și a plătit deplin toți acești
mai sus ziși bani, 40 de taleri de argint, în mâinile mai sus scrisului Mănăilă, fiul.
lui Crăciun, nepotul lui Mihăilă^ șetrar, dinaintea noastră și dinaintea boierilor
noștri.

De aceia noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină și noi deasemenea
și dela noi am dat și am întărit slugii noastre Păntelei pitărel această mai sus 
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zisă parte de ocină, a patra parte din jumătate de sat, din Șetrăreni, ca să-i fie

și dela noi uric și ocină, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7110 <i6oi > Decembrie 5.

j Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat și a iscălit.

Nicoară <a scrisx

Arh. St. Iași, CCCL/106
Copie slavă din sec. XX.
Și un rezumat rom. din 1827, la Arh. St. Iași, CDXXXVIII, pp. 139—40,

cu data greșită: Dec. 10.
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1601 (7110) Decembrie 10, Iași.

ț  Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele credinciosului nostru boier Mogâldea aga,
dela preaiubitul frate al domniei mele Simion voevod și pe cine va trimite el, să
fie tare și puternic, cu această carte a domniei mele, a lua niște mori, cari au fost
ale Gugei din Târgul Frumos și să aibă a stăpâni și apăra acele mori, ca și înainte
de aceste vremuri.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i împiedica sau a-i opri înaintea
-acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7110 <i6oi > Decembrie 10.
însuși domnul a zis.
Brimie voevod <m.p.>
ț  Marii boieri au învățat.
ț  Ilea <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, II/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o copie slavă și două traduceri rom. prima din sec. XVIII și a doua

din sec. XX.
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1601 (7110) Decembrie 15, Iași.

f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari și mici
sluga noastră lusip vistiernicel și sora lui, Buna și fratele lor, Nechita și sora lor
<Il>isafta, fiii Măgdălinii, nepoții lui Munteanul, strănepoții lui Duma și Cernat
și s’au jeluit nouă cu mare jeluire și cu mare mărturie, cu oameni buni și bătrâni
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și cu megiașii lor dimprejur, spunând că privilegiile de danie, ce au avut străbu

nicii lor, Duma, nepotul1) lui Cernat, dela Ștefan voevod cel Bătrân, pe o jumătate
din satul Munteni, jumătatea de sus, cu loc de moară, acele privilegii le-au în

gropat într’o groapă, când și-a așezat tabăra Baba Novac și atunci au pierdut

toată averea, câtă au avut, în zilele lui Miliail voevod, când au lovit cu război

toată țara noastră și au stricat sfintele mănăstiri.
Deci noi, văzând marea lor jeluire și cu mare mărturie, cu oameni buni și

bătrâni și cu megieșii lor dimprejur, pentru aceasta le-am dat și le-am întărit

acea mai sus scrisă jumătate de sus a satului Munteni și cu loc de moară la Mile-

tin, ca să fie dela noi ocină și dedină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, anul 7110 <i6oi > Decembrie 15.

Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt. <m.p.>

Băseanul <a scrisx

Acad. R.P.R., DDXXXIX/139.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
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1601 (7110) Decembrie 22, Iași.

ț  Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a noastră lui Gheorghie din Botești, ca să fie tare și puter

nic cu această carte a domniei mele să stăpânească și să apere partea de ocină

a lui Coste de acolo, ce i se va alege, partea de ocină de acolo, pentru că el i-a

pierdut 2 cai înșeuați și cu frâe, sau să-i plătească acei cai.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească să-1 oprească sau să se împotrivea
scă, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7110 <i6oi > Decembrie 22.
Domnul a spus.
Petriceaico logofăt a învățat.
Ilea <a scrisx

Acad. R.P.R., XbVl/155 a-b.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1817.

1) adăugat cu altă cerneală, la început a fost « Duma și Cernat».
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42
<1602—1604>.

ț  Suret de pe uricu dela Movila voevod.

In numele tatălui și a fiiului și a sfântului d<u>liu, troiței sfinții de o ființei

și nedespărțitei.
Iată eu robul stăpânului meu d<o>mnului d<u>mnezeu și mântuitorului nostru

Is<us> H<risto>s și închinătoriul sfintei troiței, Io Eremie Moghila voevod, cu

mila lui d<u>mnezeu, d<o>mnă Țării Moldovii.
Iată domnie mea bini am voit, cu a noastră bună voire, cu curată și cu lumi

nată inimă și cu tot gândul și cu tot sufletul nostru și cu agiutoriul dela dumnezeu
și cu sfatul și blagoslovenie a părinților noștre, a arhiereilor Moldovii: chir Gheor-
ghie Moghila, arhiepiscop și mitropolit Sucevii și chir Agathon, episcopul Roman-
<u>lui și cu chir Theodosie, episcopul Rădăuțului și chir loan, [episcopul] episco
pul Huș<u>lui și cu sfătuire a tot sfatul nostru, am făcut întru cinste și slava
domnului d<u>mnezeu, făcătoriului ceriului și al pământului și am făcut pentru

. mântuire sufletilor celor mai denainte întru fericire răpoosaților moșilor și stră
moșilor și părinților noștre și pentru a noastră săn<ă>tate trupiască și mântuire
sufletiascu și pentru săn<ă>tate și mântuire a maică i domniii mele, Măriei
și pentru săncă>tate și mântuire a doamnei domniei mele și de dum
nezeu dăruit fiiu domnii mele, Io Costandin v<oe>vod și pentru toată casa
noastră și [pentră] pentru pace a toată țara noastră a Moldovii, am dat și am mi
luit a noastră sfântă rugă, ce făcută noao <de> sfântă episcopie Huș<u>lui, unde
este hramul a sfinților întru tot lăudaților apostoli Petru și Pa vel cu aceste sate:
satul Plopenii și satul Căzăecii și Rășăștii și săliște Crețăștii și Spărieții, ce sânt
la țin<u>t<ul> Fălciiului și Căcăcenii la țin<u>t<ul> Lăpușnii și cu mori la Pă-
noasa ce sănt la gârla Prutului, ci aceste mai sus scrise sate au fost drepte a dom
nii mele și supt ascultare la ocolul târgului nostru Hușului, ca să fie de la noi
sfintei episcopii neclătite, nici odinăoară în vecii vecilor, până când va sta ace
sfântă bisărică și cine vor fi acole rugători preoți călugări întru ace sfântă episcopie
cu tot săborul, să aibă a ruga pre domnul d<u>mnezeu neîncetat zioa și noapte
pentru sănătate a domniei mele și a maicăi domniei mele și a doamnei dumniei
mele și de d<u>mnezeu dăruiți și pre iubiț<i> fiii domniei mele și pentru mântuire
sufletilor noastre și pentru ertare păcatelor moșilor, strămoșilor și a răpoosaților
părinților noștre, toate acele scrise mai sus, ca să fie de la noi uric, de aemu și
păn<ă> csnd va sta ace de mai sus numită episcopie.

Iar hotarul acelor mai sus numite satd anume Plopenii și Cozăecii și Rășăștii
și sileștea Crețăștii și Spărieții, cărei sănt la țin<u>t<ul> Fălciiului și Căcăcenii
care sănt la țin<u>t<ul> Lăpușnii și cu mori la Pănoasa, ce sănt în gărla Prutului
și ca si fie hotărâre acestor moșii tuturor, după a lor cele vechi hotară, pe unde
din veac au umblat.
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Iar spre aciasta este credința domnii mele celui mai sus scris, Io Eremie Mo
vila voevod și credința pre iubitului fiiului nostru Io Costantin voevod și credința
boerilor noștre: credința dum<nca>luiUrechi vornic de țara de gios, credința
dum<nealui> Cărste vornicii de țara de sus, credința dum<nealui> Gheorghie pâr
călab Hotinului, credința dumilor sale lui Gheorghie și lonașcu pârcălabii Niam-
țului, credința dumilor sale Cărste și Gherman pârcălabii Romanului, credința
dum<nea>lui Oreșe hatman și pârcălab Sucevii, credința dum<nea>lui Orinofschi,
credința dum<nea>lui Cărăiman păharnic, credința dum<nea>lui Stroici visternic
credința dum<nea>lui Grigorii stolnic, credința dum<nea>lui Vorcotariu1) comis
și credința a tuturor boerilor noștre a Moldovii, a mari și mici.

Iar după viiață și mutare, ori pre cini va alege domnul d<u>mnezeu să domniă-
scă, ori din ficiorii noștri, sau din niamul nostru, sau ori pre cini va alegi dumnezeu
să fie d<o>mnu țerii noastre a Moldovii, acela să n’aibă a strica, ce să mai întă
rească la a noastră rugă, sfânta episcopie Hușului.

Iar cine s’ar ispiti a strica a noastră danie și miluire și întărire, unul ca acela
să fie blăstămat de domnul dumnezeu făcatoriul ceriului și al pământului și de
precurata maica lui născătoare de dumnezeu și de sfinții viarhovnici și întru tot
lăudații apostoli Petru și Pavel și aceloralalți apostoli și de 4 evanghelești si de
318 părinți dela Nicheea, să aibă parte cu trecletul Iuda și cu Jidovii cei ce au
răstignit pre H<risto>s și au zis: săngile lui asupra noastră și asupra ficiorilor
noștre. Acest blăstăm să fie asupra celor carii vor strica și vor rumpe aciastă

scrisoare a domniei mele.
Și pentru mai mare încredințare cătră aciastă adevărată carte a noastră, am

legat și pecete domnii mele.
La Iași v<ă>l<ea>t 7100 <I592>.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, LXVII/i.
Trad. rom. din a doua juni, a sec. XVIII.
Veleatul este incomplet. Datat din anii 1602—1604 după divan și mitropolitul

Gheorghe Movilă.

43
<1602—1603 >.

f 1 ispisoc dela Irimiia Moghila vodă, a Focșei lui Petriceaico log<o>f<ă>t,
dintru ispisoc ci-au avut dela Simion Moghila vodă, pre nește Țigani ci-au fost
cumpărat, anume: Badea, ficiorul lui Prodan și Neacșa, Țiganca, dela banul
Vintilâ, din Ț<a>ra Munteniascâ, în 2000 aspri, pre-acești Țigani.

Arh. St. Iași, CCCXXI/104.
Rezumat rom. din sec. XIX.
Datat după Petriceico log., întâlnit în acte din 1602 1603.

i) în loc de « Vorontariu ».
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44

<1602 Ianuarie—1603 Februarie>

f Cinstit părintele nostru, dumneata lo<go>fet mare, dăm ștere dumiital<e>
câ’u venit lonașco Răspopii de Bodeștu. cu cinstit <a> cartea măriei sale lui .vod<ă>,

priîntru u<n> vadu de moar<ă> cu Ghirghiț<ă> ci le-i înpriun<ă>, acolea la Bo-
deșt<i>. Deci noi am strănsu oameni buni denpregiur megiiaș<i> și săteni din satu,
anume Vicol de colea și Nechifor diregător de colea și Enachi de acolea, Istatie
de colea și Toader de colea și Ștefan de colea și mulți omeni buni, și cu ceștea
cu toți, am mersu la Bașot<ă> ce-<a>u fostu logofăt, că iaste răzășu cu dânșii
Așeam găsit, că acel vadu, lor li-i înpreun<ă> și au avut mori depreun<ă>; după
acea Ghearghiț<ă> au lăsatu vadul cel bătrân și mo<a>ra lu<i> lonașco pre uscat

și <a> făcutu altu vadu.
Deci noi așea i-am tocmitu, să-ș<i> mute Ghirghiță moara unde au fostu.

în vadul cel bătrân și le-am înpărățitu -1) și apa; și așijderea printru nești pomi
ce au de moșie. Deci nice si<n>tu puș<i> de Ghirghiță, nici de lonașco, ce așea
i-am tocmitu, să-i țee depreun<ă>.

Dumneata-i vei giudeca cum te va îndura dumnedzău. Să fii dumneata să-
n<ă>tos.

Fratele dumitale, Bașot<ă> fost logofăt mă închin și Ghiorghi Boț și Dumitru
hotnogul și Vasilie Bran.

Vasile Bran a iscălit.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/l/12.
Orig. rom., hârtie filigran, 6 peceți aplicate.
Datat după documentul din 18 Martie 1603 din care ar rezulta că Gheorghiță

Ciolpan era mort, apoi după Gheorghe Boțul și Vasile. Bran diacul, care apar în
documente din acest timp.

45
<1602 Ianuarie —1603 Aprilie>.

t I ispisoc dela Irimiia vodă.
Ghiorghie, ficiorul Cozmei, nepotul lui Ion visternic, de a lui bunâ voe au

vândut ai sâi direpți Țigani, anume Nistor, ficiorul Tărdziului, cu fămeae lui
și cu ficiorii lui și Todosiia cu ficiorii ei anume Sârbul și Vasca și Ștefan, aceștia
i-au vândut lui Petriciaico logofăt, într’o sută taleri argint.

Arh. St. Iași, CCCXXI/104.
Rezumat rom. din sec. XIX.
Datat după documente redactate de sau relative la Petriceico log. (1602 Ian.

13, Fevr. 2 și 1603 Apr. 15).

x) în loc de «înpărțit ».
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46
1602 (7110) Ianuarie 13, Iași.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele egumenului și întregului sobor dela

sfânta mănăstire a Neamțului și vătămanului lor din satul Horodiște, din ținutul
Orheiului, ca ori câți oameni își vor chema din altă țară, sau Leah sau Rus sau
Sârb sau Grec sau Vlah sau Ungur sau de orice limbă va fi, ei să aibă dela domnia
mea slobozenie pe trei ani2) să nu lucreze la nici o muncă a noastră, nici iliș să
nu plătească, nici 50 aspri, nici gorștină de porci, nici de oi, nici sulgiu de vaci,
nici de oi și nicio dabilă, numai să aibă ei a da birul împărătesc o singură dată
pe an și altceva nimic, în acești trei ani.

Pentru aceia nimeni dintre slugile noastre, dăbilari sau mari vataji sau glob-
nici sau deșugubinari sau alții, cu alte treburi, să nu îndrăznească a intra în sa
tele lor, să turbure sau să ia vitele lor pentru alte sate și pentru alți oameni, nici
cai de olac să nu le ia, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7110 <i6o 2> Ianuarie 13.
Erimia voevod <m.p.>
Petriciaico logofăt a învățat.
f Ilea <a scris>.

Arii. St. Buc., M-rea Neamț, LXV/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.

47
1602 (7110) Februarie 2, Iași.

| Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri mari și mici,
cneaghina răposatului boier Vartic, fost mare vornic și cu fiii săi și s’au jeluit
înaintea domniei mele, pentru un sat anume lugănei, la gura Pereschiului, din
ținutul Tutovei și astfel a spus înaintea domniei mele, că este dreaptă ocină și
cumpărătură panului Vartic2) fost mare vornic, cum și însumi domnia mea știu
și mulți boieri au mărturisit înaintea noastră.

Așa dar domnia mea, văzând o astfel de jalbă și multă mărturie, pentru acel
mai sus scris sat, anume lugăneii, care este la gura Pereschiului, în ținutul Tuto-
vei, cum îi este dreaptă ocină și cumpărătură mai sus scrisului boier Vartic, fost
mare vornic și noi deasemeni i-am dat și i-am întărit, ei și fiilor ei, să le fie dreaptă
ocină, cu tot venitul, neclintit, niciodată, în veci. Altul să nu se amestece înaintea

acestei cărți a noastre.

3) «pe trei ani» scris de mâna domnului peste un loc lăsat alb.
a) «Var» adăugat cu altă cerneală peste loc șters.

31



Scris la Iași în anul 7110 <i6o 2> Februarie 2.
însuși domnul a poruncit.
Bremia Moghilă voevod <m.p.>

Petriciaico logofăt a învățat.

Arh. St. Buc., Mitrop.Moldovei, CXXVIII/2.
-Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

48

1602 (7110) Martie 6, Suceava.

t Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boerilor noștri, sluga noastră Pa văl Tăban
și a pârît pe credinciosul nostru boier Bosioc mare spătar, zicând că a cumpă

rat a patra parte din satul Uriceni, la capătul Cozancei, care este în ținutul
Hârlăului, dela niște veri ai lui, dela loan călugărul, fiul lui popa Nistor, nepo
tul lui Balș, voind să-i întoarcă lui banii, pentrucă acel călugăr i-a fost văr și a
avut și el împreună cu ei dedină acolo. Astfel domnia mea am cercetat cu sfatul
nostru și așa am găsit, că se cuvine să întoarcă Tăban banii lui Bosioc, pentrucă
-el este mai aproape a cumpăra și i-a întors 80 taleri deplin în mâinile lui Bosioc
spătar, dinaintea noastră.

Pentru aceia să fie dela noi slugii noastre Pavăl <Tăban> x) acea înainte zisă
■a patra parte din satul <Uriceni>1) ocină și cumpărătură și cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava în anul 7110 <i6o 2> Martie 6.
ț  Domn .11 a poruncit.

ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>.
j*  Drăgan Tăutul a scris.

Arh. St. Iași, CCCIl/l.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
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1602 (7110) Martie 6, Iași.

ț  Io Bremia Moghilă Voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boerilor noștri, sluga noastră Iurașco
fost pârcălab, de bună voia sa, nesilit de nimeni, nici asuprit și a luat dela sluga
noastră credincioasă Toader Boul vistier, două sute și șaptezeci taleri numărați
și și-a răscumpărat cu acești bani, un sat anume Frățești, care este în ținutul

*) loc rupt în orig.
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Neamțului, care acel sat a fost pus zălog de el la Toader Cârlig vistiernicel, pen
tru acei bani, 270 de taleri, iar acum l-a răscumpărat dela el și l-a pus zălog la
sluga noastră mai sus zisă, Boul vistier și încă pe lângă acești bani, el a mai1)
luat cinzeci taleri pentru acel sat și s’au făcut în totul, trei sute și douăzeci taleri.
Și așa s’au tocmit dinaintea noastră și s’au învoit, când îi va da acei mai sus
scriși 320 taleri, sau el sau dintre copiii lui, el să-și ia satul, iar dacă nu-1 va
răscumpăra însuși sau dintre copiii lui, atunci dintre nepoți, care sunt al treilea
rând de oameni, să nu aibă treabă a-1 răscumpăra, nici din gură a vorbi.

Iar noi, când am văzut tocmeala lor de bună voie, ce s’au tocmit dinaintea
întregului nostru sfat, noi deasemenea și dela noi am dat și am întărit, slugii
noastre Toader Boul vistiernic acel mai sus scris sat Frățești, ca să-1 stăpânească
cu tot venitul, până când îl va răscumpăra. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7110 <i6o 2> Martie 6.
Domnul a zis.
Bremie voevod <111. p.>
Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Faceți-i uric 2).
ț  Nebojatco <a scris>.
<Pe foaia a doua:> flncă am mai1) dat panului Iurașco 30 taleri 3)

l-au m.ănat mania sa vod<â>, ja Mărzea cu țol 3) sat, luna Iun. 15, v<leat>
7110 <i6o 2>4).

Din privilegiu de vislujenie ce au avut de pe Limbă Dulce de la 3),
care i-a fost lui schimb cu sluga noastră Dumitru uricar și cu cnea<ghina> 3)
Toader Dragsin, pentru a patra parte de sat din Călinești 3) i-a adăugat
Dumitru uricar lui Iurașco, o sută 3)

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridouiei, XXXIII/I/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1845.
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1602 (7110) Martie 7.

Suret 7110 <i6o 2> Mart. 7. Carte pe sărbie dela Ieremie v<oe>v<o>d.

Dat-am carte domnii mele credinciosului nostru Mogălde agă, să fie tare
•și puternic cu carte domnii mele, a țăne și a stăpâni o moară la Târgul Frumos,
care moară au fost a Gugii ușăriu și muere Gugii să nu aibă nici o triabă cu ace

i) « mai», așa în orig.
a) scris de Stroici.
’) loc rupt în orig.
4) pasagiul: «l-au mânat... »>, românește în orig.
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moară, că domnie me m’am milostivit și o am dat lui, cu tot venitu, pănă cănd

ne va fi voe domniii mele.
Deci nimi să nu aibă a să amesteca înainte cărțăi noastre.

Iriinie Movila v<oe>vod.

Trifan post.
Pa vel diiacu am scris.

Acad. R.P.R., CLXXV/24.
Trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.
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1602 (7110) Martie 15, Șerbești.

Iată dar, Nechita din Cârligi fratele lui Toader, a venit înaintea noastră, de
nimeni silit, nici asuprit și a vândut ocina sa care îi este cumpărătură din
partea Ciorăștilor, din a șasea parte a satului din Cârligi, care se împarte din a
șasea parte a satului, care se împarte în cinci părți, două părți, asemenea din
partea Ciorăștilor, a vândut lui pan Necoară logofăt pentru douăzeci de taleri.

Și au fost la acea tocmeală: Necoară vătăman din Șerbești și Cupcea de acolo
și Efrim Buzilă iarăși de acolo și Nechita asemenea și Florea asemenea de acolo
Și și-au pus și pecețile, ca să se știe.

Scris la Șerbești, în anul 7110 <i6o 2> Martie 15 zile.

Acad. R.P.R., LVII/2.
Orig, slav, hârtie filigran, 2 peceți aplicate,
Cu o trad. rom,, ibid., CI/VII/52.

52
1602 (7110) Martie 16, Tecuci.

ț  Ursu mare pitar și Ghenghea vornic. Iată a venit înaintea noastră Andrei >
fiul lui Huru, nesilit de nimeni, nici asuprit, ci de bună voia sa și a vândut dreapta
sa ocină, a cincia parte din Scândureni și [din Hărăești, pentru trei sute zloți
Acestea le-a vândut panului Cârstea mare vornic de țara de sus.

Și deasemeni a venit înaintea noastră Costantin, fiul lui Pătrașco și a vândut
dreapta sa ocină, a cincea parte din Scândureni și din Hărăești, pentru 30a
zloți, panului Cârstea mare vornic.

Și la această tocmeală a fost și Crețul staroste de Tecuci.
Pentru aceasta am făcut această mărturie1), până când milostivirea sa, pan

Cârstea mare vornic, își va face și ispisoc dela domnia sa, dela domnul. Astfel
să se știe.

Scris în Tecuci, anul 7110 <i6o 2> Martie 16.

x) « mărturie așa în orig. slav.
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Ghipsiman a cincea parte și a fost de față 1).
<Pe verso contemporan slav:> Pentru Scândureni și pentru Hărăești, ispisoc

dela oameni buni.

Acad. R.P.R., XXXVI1/88.
Orig. slav, hârtie filigran, 3 peceți aplicate,
Cn o trad. rom. din 1890.
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1602 (7110) Martie 18, Iași.

| leremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Costantin
Cimbalovici diac și cu un zapis de mărturie dela popa Crăciun, din Cârstești
și Silion de acolo și Ilie din târgul Bârlad și dela mulți oameni buni, astfel măr
turisind într’însul, că a venit înaintea lor Tudora Borșoae, fiica Anei, ne
poata 2) de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut dreapta
sa ocină și dedină, toată partea ei, cât se va alege din satul Cupcești, aceia a
vândut-o slugii noastre mai sus zise, Costantin Cimbalovici diac, pentru două
sute zloți tătărești și i-a plătit deplin dinaintea lor.

Iar noi am crezut și de aceia i-am dat și i-am întărit, ca să-i fie și dela
noi cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7110 <i6o 2> Martie 18.
Domnul a poruncit.
Stioici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Pătrașco <a scris >.

Acad. R.P.R., CXXXII/48.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
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1602 Martie 18.

Copii după uric din let 1602.
Zapis de ocenă să să știi cum au cumpărat Sohioiul și cu jupăneasa dumsle

Mărie și cu fratele dumsle Dan, oameni din altă țară ungureni. Și au
cumpă’at la sat la Poiană dela fetile lui Bote Bucium, dela Mariia Moșa
și dela Dumca din Poenă în sus pănă unde dă runcul de mal și la vale pănă la
apa Șiretului și pe mal în jos pănă pe di<n> gios de Căzătoare, pănă unde

’) pasagiul« Ghipsiman... față», scris de altă mână.
2) loc alb în orig.
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mănă<n>că Siretiul în mal și pe supt mal, pană în apa cu bălți de pește cu

usore de făn. de unde au fost chiliia lui Gheorghii dascalu la Pleșa Bledariului și
în gios pi mal pane1) în Troian și pen Troian spre soare răsare, peste vale Lupii și
piste vale pe 2) și peste drum boiarilor și pe la țarina Cuntii la vale pănă

în Tecucelu cu Apă,unde dă Vale Roșii în Tecucelu cu Apă și piste Tecucelu cu Apă
și piste Tecucelu Sac, spre soare răsare și piste Fogașului pănă în liotaru Cernicei

și în sus pănă în Hliza Paului și alăture cu Hliza Paulu<i> iarăș pănă în Tecu
celu cu Apă 2) la gura Roșii unde au fost casile lu Bote Bucium au dat pe
acestu loc din Poiană și pe Buciumeni cu vad de moară la Chiatriș la gura Roșii.

Și au dat șasă sute de zloți tătărăști Sohioiul și cu giupăneasa dums<a>le
și cu fratile dums<a>le cu Dan. Și acei bani i-au dat în măna fetii lui Bucium
Marii și a Duncăi, nepotile lui Ivancu, fratile Șăndrii hatmanului.

Let 1602 Mart. 18.

Acad. R.P.R., LXXV/73.
Copie rom. hârtie filigran.

1602 (7110) Martie 20.
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ț  Adică <decieu>3) Ursul vătah din satul Dărmănești și <Toader>3) și Du-
iu<itru> 3) și Mithod<ie> 3) și Ihnat și Savulși Domitru Lazar și Iurie și Toader și
popa Ciurba, toți din satul Dărmănești. Iată a venit înaintea noastră Irodia, fiica
Varvarei, nepoata Ma<ghi>ței3) și bărbatul ei Drăgăi<lă>3) de bună voia lor
nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din
dreptele lor <ocine>3) ce au avut, toate părțile lor, care li se vor alege din satul
Dărmănești <din> 3) vatra satului și din câmp <și> 3) <din> 3) curătură și din poeni
și din <pădure>3) și cu vad de moară, care este în ținutul Totrușului. Aceasta a
vândut lui <Ma> 3) vriclii și femeii lui, Tecla, pentru două sute de zloți tătărești
și i-a plătit ei deplin dinaintea noastră.

Și deasemeni a venit înaintea noastră Savul, fratele Irodiei, fiul Varvarei,
nepotul Maghiței, nesilit de nimeni, nici asuprit, <debunăvoia>3) sa și a vândut
dreapta <sa> 3) ocină și dedină, din dreptul său uric, pe care l-a avut bunica lor
M<aghi>3)ța, jumătate din partea lui, din acelaș sat, din Dărmănești, din vatra
satului și din câmp și din curătură și din poieni și din pădure și cu vad de moară.
Aceasta a vândut lui Mavrichi Grecul și femeii lui, <Te>3)cla, pentru o sută și
cincizeci zloți tătărești și i-a plătit deplin, ca să-i fie lui dreaptă ocină cumpără-

cuvântul « păne » e scris deasupra rândului de altă mână, cu altă cerneală.
2) loc alb iu text.
3) loc rupt în orig.

36



tură, cu tot venitul ei, dinaintea noastră și a multor oameni buni și megieși din-
prejur.

Și pentru mai mare tărie am pus pecetea noastră pe acest zapis.
j- In anul 7110 <i6o 2> Martie 20 zile.

Arh. St. Buc., Episc. Roman, XXIII/1.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1777, după care s’au făcut întregirile.
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1602 (7110) Martie 23. Tomcști.

f Eu Marco Codalbul armășel din Cliiliani, din ținutul Tutova, însumi în
științez cu această carte a mea și zapis, că m’am tocmit de bună voia mea cu
pan Cârstea mare vornic și am vândut milostivirii sale acest Țigan, anume Ion
și cu Țiganca sa, anume Boba și cu un copil al lor, anume Ursul, pe carei-am
răscumpărat din mâinile Tătarilor, când au prădat până în Țara Românească.
și am dat pentru ei 2000 de aspri; iar panului Cârstea vornic i-am vândut pentru
patru mii de aspri și am luat din mâinile milostivirii sale, deplin, toți bani gata,.
4000 de aspri.

Și printre noi, când ne-am tocmit această tocmeală erau: . Buciumaș fost
vornic și lonașco Bălan diac din Gălțești și Sava diac din Ceucani și alte multe
slugi do urnești dinprejurul nostru. Și pentru mai mare credință, ei și-au pus pe-
cețile la această carte a mea și zapis, ca să se știe.

Scris la Tomești, anul 7110 <i6o 2> Martie 23.

Acad. R.P.R., IX/50.
Orig. slav, hârtie filigran, 3 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1777, ibid. X/211.

57
1602 (7110) Aprilie 1.

Suret deuric dela Irimie Movila voevod, din let 7110 <i6o 2>, Ap<rilie> I.

Pricum au vi nit înnainte noastră și înnainte boerilor noștri, Nicoar<ă> și
frateli său Vas<i>li și lonașco și sora lor, Mărica, ficiorii lui Ghirman și Agafii, di a
or bună voi, de niine nivoiț<i>, nici asupriț<i> și-au vândut a lor dreapt<ă> ocină
și moșie, din giuni<ă>tate di sat di Glodin<i>, ci-s la ținut<ul> Roman<u>lui„
a trie parte și a "trie parte iarăș din cielalt<ă> gium<a>tate di sat, ci le-<a>u fost lor
cumpărătur<ă> dela Agafie, fata lui Sim<i>on vătav, nipoat<a> lui Nicoar<ă>
sulgir, dila Ștefan.. A). Aceasta au văndut-o credincios și cinstit boeriul nostru,

2) loc alb în text.
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lui Stroici marc log<o>făt, drept 60 taler <i>, ban<i> de argint. Așijdire iarăș au mai
vinit înnainte noastră Măriica, fata Agafii, nipoat<a> lui Sim<i>on vătav, stră-

nipoat<a> lui Nicoar<ă>, iarăș de bună voe sa și au vândut iarăș din gium<ă>-
tat<e> di sat din Gloden<i>, a trie parte, iar credincios boeriului nostru ce scrii

mai sus, lui Stroici marc log<o>făt, drept 30 taler<i> de argint. Așijdire iarăș au
mai vinit înnainte noastră, Lupul, ficiorul și ne<a>mul lor, Anghelina și Ana și

fratele lor, Ștefan, ficiorii lui Crăciunu, de bună voe lor și-au vândut a lor dreapt<ă>
ocin<ă> și moșii din ceealalt<ă> giuni<ă>tat<e> di sat, a trie parte, din Glodeni
drept 20 taler<i> de argint. Așijdire iarăș au mai vinit, înnainte noastră, Condre și
fămee lui, Dochie, fata Anii, sor<a> Cozmii și lui Nicoar<ă> și fămee lui, Agafie,fata
Cozmii, de bun<ă> voe lor și au vândut a lor dreapt<ă> ocin<ă> și moșii, dintr acea
gium<ă>tate de Glodeni, a trie parte; aceasta au văndut-o iarăș credincios boie-
riului nostru, lui Stroici marc log<o>făt, drept 30 taler<i> de argint. Așijdire au
mai vinit înnainte noastră, lonașcu, ficior lui Sim<i>on și ne<a>mullor Ursul fiul

iui Pahomi și ne<a>mul lor Palaghie și sora ei, Tita, ficiorii Tudosii și ne<a>mul
lor Ana, fata lui Gavril și Ile<a>na, fata lui Bălan și ne<a>mul lor Stanca, fata
Grozavii, nepoții Călii, strănepoț<i> Cărstii, de a lor bun<ă> voi, au vândut
a lor dreapt<ă> ocin<ă> și moșii din cealalt<ă> gium<ă>tate de sat, a trie parte
aceasta au văndut-o iarăș credincios<u>lui și cinstit boeriul nostru, lui Stroici
mare log<o>făt, drept 30 taler<i> de argint. Și au plătit lor tuturor deplin, precum
scrii mai sus, înnainte noastră; numai au rămas nevăndută din gium<ă>tate de
sat, a trie parte, parte lui Mih<ă>ilă și la dânsul ești și uricul satului.

Și noi vădzindu-i pe dănș<i> tocmindu-să de bună voi și luăndu plata deplin,
iar noi așijdire am dat și am întărit pi toate părțile di ocină ce scrii mai sus, ce-au
cumpărat în sat în Glodeni, ca să-i fii lui și dila noi uricu di ocină, cu tot vinitul
și altul să n'aibă a s<ă> amestica pești cârti noastră.

Drăgan Tăutul <a scris >.

Acad. R.P.R., VIII/98.
Trad. rom. din sec. XVIII.

*
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1602 (7110) Aprilie 7, Iași.

ț  Io Ieremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și am înnoit această carte a domniei mele, rugătorilor noștri egumenului
și tuturor fraților aflători în mănăstirea Bistrița și pe cine vor trimite ei, el să fie
tare și puternic, cu această carte a domniei mele să stăpânească vama cea mică
dela Bacău și toate poienile și fânețile de pretutindeni pe unde va fi locul și venitul
mănăstiresc, iar dacă le va fi luat cineva ceva sau le va fi cosit fânațul, ei să ia
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totul înapoi, ca să fie sfintei mănăstiri, precum și până acum au stăpânit, să fie
împlinită ruga acelor pravoslavnici creștini foști domni în țara Moldovei. Iar
dacă cineva va stăpâni ceva, cu dela sine putere, acela va avea o mare pedeapsă
dela domnia mea.

Pentru aceia, nimeni dintre ureadnici sau șoltuzi sau oricine, să nu îndrăz
nească a se amesteca acolo sau a le lua ceva înaintea acestei cărți a domniei mele

Scris la Iași, în anul 7110 <l6o2> Aprilie 7.
f însuși domnul a poruncit.
Eremia voevod <m. p.>
f Petriceaico logofăt a învățat.
ț  Frățiman <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXIV bis/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

59
1602 (7110) Aprilie 17, Iași. 

•j- Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele credinciosului nostru boier Gligorie mare stol
nic și vătămanului său din satul Vertiporoh la aceasta, ca ei să fie tari și puternici
cu această carte a domniei mele, să cheme oameni din alte țări în slobozie, în satul
Vertiporoh. Fie orice limbă ar chema în satul lor, sau Rus sau Leah sau Ungur sau
Sârb sau Grec sau Muntean, dela domnia mea să aibă slobozie pe trei ani acel sat,
[dela domnia mea], să nu dea nici darea împărătească și nici oaste să nu facă dom
niei mele, nici ilișsă nu dea, nici gorștină de oi, nici gorștină de porci, nici zeciuială
de stupi, nici cinzeci de aspri să nu dea, nici sulgiu de vaci, nici sulgiu de oi, nici
angăria lașului, care se ia în ținutul Hotinului. să nu o dea Și iarăși să nu îndrăznească
să intre și să-i prade, șugubinarii pentru șugubină și globniciî să nu-i supere și olă-
carii să nu le ia cai de olac, cum este mai sus scris.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească să-i supere sau] să-i asuprească sau să
ia dela oamenii mei, săracii domniei mele care vin la noi în slobozie în țara domniei
mele, înaintea acestei cărți a domniei mele. Iar cine nu va asculta cartea domniei
mele și-i va supăra pe ei, oameni din alte țări, iar acest om va avea mare pedeapsă
dela domnia mea.

Așa să știți și altfel să nu faceți.
Scris la Iași în anul 7110 <i6o 2> Aprilie 17.
însuși do nurul a zis.
Io Eremia voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat.
Nicoară a scris.

Acad. R.P.R.», LXXII/10.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1602 (7110) Aprilie 20, Iași.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Berescul vata Ir
de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut ocina și dedina sa
dreaptă, jumătate dintr’o prisacă veche din mijlocul desișului *)  unde se numește

a Fântâna Rece, dar partea dinspre câmp dela Crăești și cu poienile sale, până la
capătul piscului și de acolo pe drumul vechiu, până la rediul lui Alivan și de acolo
la groapa Lupul* 2) din uricul pe care l-a avut el dela Alexandru voevod cel Bătrân
și din ispisoc de întărire dela Petru voevod. Aceasta a vândut slugii noastre, State
fost scotar, pentru două sute de zloți tătărești.

Deci noi, văzând tocmela lor bună și cu înțelegere și plata deplină și dela noi
asemenea am dat și am întărit, slugii noastre, State fost scotar, acea mai sus scrisă
jumătate de prisacă și cu poienile sale după cum scrie mai sus, ca să-i fie lui și
copiilor lui, cu tot venitul neclintit, niciodată în veci. Și altul să nu se amestece
înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anu I7110 <i6o 2> Aprilie 20 zile.
Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Barbovschii <a scrisx

Acad. R.P.R., CXXXVIII/ii-n a.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1746.
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1602 (7110) Aprilie 30.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul și cinstitul nos
tru boier, pan Cârstea mare vornic de țara de sus, cu un zapis de mărturie dela Ghen-
ghea vornic și dela Bucimaș fost vornic și cu un alt zapis dela Deli Ghiorghie
și dela Pilipovschii mare vătaf și de asemeni cu alt zapis dela șoltuzul și dela pâr-
garii din târgul Bârlad, că au venit înaintea lor Corchina, fiica lui Fârtat și Erena
și Parasca și Marica, fiicele Armancăi și Gafiia, fiica Anghelinei și Luca, fiul
Anei și Simion și Ion, copiii Maicăi, toți nepoții lui Fârtat și Buzdugan și Ihnat
și sora lor, Sofronia, copiii lui Dragoslav cel bătrân și Ion Picioroga, fiul Dolcăi și
Blaga, fiul Mușei și Știrbul și fratele lui Pavăl și sora lor, Odochiia și Stanca și ne-,

x) în orig., la propriu: “grosimei".
2) așa în orig.
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potul lor, Dumitrașco și Ghiorghie și frații lui, Dăilăilă și Nistor, fiii lui I^uca, țoțf
nepoții lui Dragoslav și Haraga fost șetrar și popa Cernat și Albotă și femeia lui,
Dumitra și Hilip, de bună voia lor nesiliți de nimeni, nici prigoniți și au vândut
ocina și dedina lor dreaptă <din> 1) uricul pe care l-au avut dela Ștefan cel Bătrân 2)
voevod, toate părțile lor, care li se vor alege fiecăruia din satul Tomești în ținutul
Tutova însă fără a patra parte, partea lui Toader Mutiul, care nu a vândut-o. Iar
celelalte părți, pe toate le-au vândut credinciosului și cinstitului nostru boier, pan
Cârstea mare vornic, pe două mii și cinci sute de zloți tătărești. Și le-a plătit lor
deplin dinaintea noastră.

Deci dacă, noi am văzut aceste zapise de mărturie, iar noi deasemenea și dela noi:
i-am întărit ca să-i fie și dela noi ocină și cu tot venitul și altul să nu se amestece.

Scris la Iași în anul 7110 <i6o 2> Aprilie 30.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m .p.>. Pătrașco-

a scris.

Acad. R.P.R., DLXIV/37.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu două traduceri rom. dela începutul sec. XIX, ibid., DI/XIV/38 și 39. Altă

trad. rom. la Arh. St. Buc., M-rea Răchitoasa, LXVIII/44.

62
1602 (7110) Aprilie 30, Iași.

Dela Irimiia vod<ă>.

•j- Adecă au vinit înnaintea noastră și’n nainte boerilor noștri, Larion și fratele
lui, Toader și sora lor Todosia, ficiorii Cărstăni și sămințieli lor: Costăn și sora lor,
Zlata, ficiorii Cărstii și lacob și frateli loi, Zahariia și sora lor Tec[c]la și Maica,.
ficiorii Mierlii și sămințiia lor: Chirilâ și frate-său Pretriman, ficiorii lui Hilip și
Gligorie, frateli lui Platou, feciorii lui Ion, și Me<rla șb1) săminția lor: lonașco^
frateli lui Mihăil<ă> ficiorii lui Ifrim și Măriia și frateli ei, Ghervasie, ficiorii
Părascăi și Gligorie și sora lui, Dochița și Mărica și Ciolpan, ficiorii lui Marcu.
nepoții lui Mihăil<ă> și au adus înnainte noastră un ispisoc de cumpărătură
ce au avut dela moșul lor Mihăil<ă> Chicoșescul, dela bătrânul P<ă>1)tm vod<ă>
pe a triia parte din sat din Bodești, parte de gios ce-i pe apa Bistriții, ce iaste
în ți<nutul Niamțub’Hui, ce au fostu cumpărat dela Drăgălina, fata Nastiib
nepoata Stanciului, drept <ci> 3)nci sute de zloți, din diriasăli lor di'npărțiriA
ce au avut dela moKșu»!1) ei, dela Sta 2), dela bătrânul Pătru vod<ă>-
Si așijderili s’au jeluit că au avut un uric delaPătru <v>o1) <dă>, pe acea a triia. 

i) loc rupt în text.
3) Ștefan cel Bătrân adaus de altă mână pe loc lăsat alb.
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parte de sat de Bodești, caria mai sus dzisăm, parte de gios. ce l-au fostu pierdut,

fiind atunci mari amestecătura aici m țară.
Pentru aciaia, domnia mia am dat și am întărit, tuturor carora mai sus sint

scrisi, pre acea caria mai denainte dzisam, pe a triia parte de sat de Bodești, cum
casălifielorșidelanoiuricșimoșie,cutot vinitul. Șialtunime ca să nu să amesteci

înnainte cărții noastre. Astfel scriem domnia- mea.

In Iași, l<ea>t 711c <i6o 2> Ap. 30.
ț  B<e>ldiman Toader <a ser s>.
<Pe verso:> ț Izvodul ispisocului ce-au dzis nipoții lui Herlic că l-au perdut.

Acad. R.P.R., XXXIl/41.
Trad. rom. din sec. XVII.

63

1602 (7110) Mai 2, Iași.

fEremia Moghila voeVod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră cneaghina Anghilina, cneaghina lui Vasilie ceașnic
și cu un zapis dela Gherghina ceașnic și Duma portar și Grama sulgear și dela
Cârstea postelnic și Corpaci postelnic, că a venit înaintea lor Evghenia, fiica lui
Bogdan Rugină, cneaghina lui Vasilie, împreună cu el, în Țara Muntenească și
au vândut dreapta lor ocină și dedină, a șasea parte din satul Crăești, în ținutul
Neamțului, la obârșia Pârâului Negru, aceasta au vândut-o credinciosului nostru
Vasilie fost ceașnic și cneaghinei lui, Anghelina, pentru cincizeci taleri numărați
și le-a plătit deplin, dinaintea lor.

Deci noi, văzând acest zapis de mărturie, noi deasemeni și dela noi facem
această întărire a noastră, ca să fie 1). Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7110 <i6o 2> Mai 2.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Pătrașco <a scrisx

Acad. R.P.R., CLXXXVIIl/126.
Copie slavă, din 1920.

64
1602 (7110) Mai 6.

t Iată dar eu Berghea din Gărcini mărturisim cu această carte a mea și zapis
cui îl va vedea, că am vândut de bună voia mea, partea mea din satul Boțești
toată, cât se va alege, partea de jos, aceia am vândut-o Pătrășcoaei din Boțești,
pentru o sută și patruzeci zloți tătărești și ne-a dat Pătrășcoae banii deplini. 

*) puncte în copie.
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Iar noi i-am făcut zapis dela noi, să.-i fie ocină cu totul, până când va ajunge la
milostivirea sa domnul, să-și facă ispravă și întărire.

Și pentru mai mare credință, am pus pecețile noastre la această carte și zapis.
Și au fost oameni buni și între noi 1)del din L iești și Pe<trea> 2) din To-
•derești și Toa<der> x)

Alexa diac J) în anul 7110 <i6o 2> Mai 6.
Acad. R.P.R., CXXXII/67.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
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1602 (7110) Mai 8, Iași.

f Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, monahul Ghenadie și
cu călugării dela sfânta mănăstire dela Berzunțu și s’au pârît de față, înaintea
noastră, pentru o ocină, jumătate din jumătate de sat din Orbie, pe Bistrița, în
ținutul Neamțului 2), zicând că acea ocină le este danie sfintei mănăstiri dela
Margine aprod, pentru pomenirea lui. Iar monahul Ciolpan a spus că el a cumpărat
acea ocină dela Mihăilă și Frătuțul, fiii lui Margine aprod, pentru două sute și
douăzeci zloți tătărești și a arătat înaintea noastră și ispisoc de cumpărătură dela
acel Petru voevod, iar călugării dela Berzunțu n’au avut niciun ispisoc sau altă
mărturie dela Margine sau dela fiii lui.

Deci noi, i-am judecat după obiceiul legii țării, cu tot sfatul nostru și așa am
aflat că acea ocină, jumătate din jumătate de sat din Oarbic, este dreaptă cumpă
rătură 3) monahului Ciolpan și s’a îndreptat și și-a pus ferâe 12 zloți în vistieria
noastră; iar călugării dela mănăstirea Berzunțu au rămas din toată legea și ju
decata noastră.

Pentru aceia, de acum înainte să nu aibă a mai4) pârî pe monahul Ciolpan,
pentru această pâră și nici să dobândească niciodată în veci, înaintea acestei

cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7110 <i602> Mai 8.
Domnul a poruncit.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
f Pătrașco <a scrișx

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, II/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1794. O copie din 1827 a acesteia la Acad. R.P.R., XXXIl/98.

i) loc rupt în orig.
«) după « Neamțului j> s'a adăogaț posterior « partea de sus ».
3) după « cumpărătură » s'a adăogat posterior « partea de sus ».
4) „mai”, așa în orig.
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66

1602 (7110) Mai 8.

| Iată dar eu Simion și Mușea sora mea, fiii Anesiei, sora lui piciul cel bătrân
scriem și mărturisim cu zapisul nostru, că noi de bună voia noastră, nesiliți de*
nimeni, nici asupriți am vândut dreapta noastră ocină și dedină, ce se va alege
partea noastră, două părți din a cincea parte din satul Borăști, acestui nepot al
nostru de văr primar, anume Ilea, fiul lui Eremia, fratele lui Nicoară Liciul,
pentru patruzeci și patru zloți, din câmp și din vatră și din poieni peste Bârlad
și din fânețe și din păduri și în vad de moară, ce se va alege. Deci de acum înainte
să-i fie dreaptă ocină și dedină și dela noi cumpărătură în veci și nimeni altul
să nu aibă nicio treabă a se amesteca în această parte a noastră, niciodată.

Și pentru cea mai mare credință, au fost la această tocmeală a noastră oameni
buni, Pântea cel bătrân din Borăști și Nicoară Liciul și Manea și Toader Tâmpa
și Ghiorghie, ginerele Chiranei și Dumitru, ginerele Eătoaei și Gerul și Tetițul și
Pavăl și fratele lui, Lazor și Nistor și nepotul lui, Gligor și Crăciun, fiul Giurcâ-
nesei și Costantin, fiul Ilinei.

Și nimeni dintre noi să nu aibă a întoarce, în Veci, înaintea acestui zapis al.
nostru.

Și la aceasta am rugat pe acești oameni buni de și-au pus pecețile lor la ace>t
zapis, cine a avut.

Scris în anul 7110 <i6o 2> Mai 8.
<Pe verso, însemnarea românească din sec. XVII :> « Zapis bătrân dela popa.

Dumitru cu ginerele lui Grigore din Borăști ».

Acad. R.P.R. Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, VI/IX, i.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1839.
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1602 (7110) Mai 12, Iași.

Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Nastea, fiica Antimiei
și vărul ei, Chirilă, fiul Măgdalinei, nepoții Armancăi de bjină voia lor, de nimeni
siliți, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din jumătate din a
treia parte, două părți, părțile lor care se vor alege din satul Miclești, din dreptul
lor uric de întărire, pe care l-a avut bunica lor, Armanca, dela Petru voevod
cel Bătrân. Acestea le-au vândut boierului nostru, Drăguș fost vornic, pentru
treizeci de taleri de argint și le-a plătit lor deplin.

Și întru aceasta, iarăși a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștr
Cârstea, fiul Bunaei, nepotul Dolcăi, de bună voia lui, de nimeni silit, nici asuprit
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și a vândut dreapta sa ocină și dedină, iarăși din acelaș uric mai sus spus, din
jumătatea din <a treia> parte, jumătate, tot din acelaș sat <mai sus> scris. Aceasta
a vândut-o tot mai sus scrisului nostru boier, Drăguș fost vornic, pentru douăzeci
și cinci de taleri de argint și i-a plătit lui deplin.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină, asemenea și dela
noi am întărit mai sus scrisului nostru boier, Drăguș vornic, acele mai sus spuse
părți de ocină din satul Miclești, ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul.
■Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7110 <i6o 2> Mai 12.
Domnul a poruncit.
Stroici marele logofăt a învățat. Și am iscălit: Stroici logofăt <m.p.>
Nicoară <a scris >.

Acad. R.P.R., CLXXXV/168.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

68

1602 (7110) Mai 17, Iași.

f Io Eremia Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Solomiia, fiica lui Ion
Graur, nepoata Anii, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut
■dreapta sa ocină și dedină, din dreptele și propriile sale privilegii, pe care le-au
avut bunicii ei din <partea> de jos a treia parte, din satul Miclăușeni, care acum
se numește Graurii, douăsprezece ogoare. Acestea le-a vândut slugii noastre
Băiseanul uricar, pentru douăzeci galbeni ungurești și i-a plătit ei deplin

■dinaintea noastră.
Deci, dacă am văzut tocmeala lor de bună voie și plata deplină, deasemeni

și dela noi i-am dat și i-am întărit acea mai sus zisă parte, cât se va alege partea
■ei, până ce-și va face și alte direse din privilegii, ca să-i fie și dela noi și cu tot
venitul.

De aceia, altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7110 <i6o 2> Mai 17.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
f Drăgan Tăutul <a scrisx
<Pe verso însemnarea: «am făcut din el uric, a doua oară».

Acad. R.P.R., CIV/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1731 și alta din 1804.
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69

1602 (7110) Mai 20.
Ispisoc dela domnul Irimie Movila v<oe>vod, din 7110 <i6o 2> Maiu 20. cu

prinzător. ca Irimie Brescariul, ficiorul lui Petre Bucium, au tras la giudecata,.
înaintea domnii sale, pe fiii lui Veisa, pentru doâ părți din satul Mărzăștii, ce să
nume<sc> Făntăneleli, prin care să dă rămas pe Irimiia Brăscariul și să întărește
stăpânirea, ficiorilor lui Veisa, pe acele doâ părți, din moșie Mărzăștii.

Arh. St. Iași, Condica K, nr. 380, f. 106 (105) v.
Rezumat rom. din 1824.

70
1602 (7110) Mai 24.

Tălmăcirea ispisocului.
Precum au venit, înnaintea domnii sale și înainte a tuturor boerilor domniei

sale, a Moldavfvjiei, a mari și mici, credincioasa slugă a domniei sale, pan Lupu
Balșe sulger și frații lui: pan Grigorie pah. și Gheorghie pârcălab de Orhei și sora
lor, Bedora, fii Cărstii Balș ce au fost vor<ni>c și nepoatile lor: Costanda și Tu-
dosca și Pavăl, jăluindu-să înnainte domnii sale, cu mare jalobă și cu mare măr
turie dela boeri și dela ostaș <i> de frunte din curte domnii sale și dela mu Iți oameni
buni și dela megieșii di pin pregiur, arătând înainte domnii sale precum că hriso-
vile și ispisoacile celi-au avut ei dela Ștefan v<oe>vod, dela Alccsandru v<oe>vodz
dela loan v<oe>vod și dela Petru v<oe>vod și dela alți<i> domni de mai înnainte,
pe a lor drepte ocini și moșii, pe satul anume Albeștii di pe Jijiia, în ținutul Do-
rohoiului și pe satul Mihăilești, de supt Cărpiniș, dintr’acelaș țin<u>t,așijdire
și pe alte sate, Albești.. J) di pe Jijie, ce-i în ținut<ul> Hărlăului și cu moară
în Jijie; așijdere și pe satul lonășenii, dintr’acelaș ținut și cu mori în apa Jijie
și pe giumătate de sat din Fedești, parte din gios, di pe Prut, ce-i în ținutul la
șului și cu mori în Dusăvăț și cu livezi și cu bălț<i>, anume Crivaia ce Mare .. -1);
așijdire și pe giumătate de sat din Ciupești, parte din sus di pi Siretiu, în ținutul
Sucevii; așijdere și pe o a trie parte din satul Căpotenii, ce-i în ținutul Hotinului.

Acele de mai sus arătate hrisoave și ispisoace s’au pierdut toate, în vreme cănd
Mihai vodă au intrat cu vicleșug în pământul domniei sale, cu ai săi făcători de
rele, precum și însuș asămine au fostu și au făcut stricăciune la toată țara; fără
numai că au arătat înnainte domniei sale doaâ urice de mărturie și de întăritură
dela Aron vodă și un ispisoc dela Petru v<oe>vod, pe satul lonășenii și pe alte
de mai sus numite sate a lor.

Deci, văzând domnia sa jaloba lor și mare mărturie, iar mai vârtos ispisocul
cel dela Petru v<oe>vod, cum și uri cui cel fără de picete, de întăritură dela Aron

r) lipsă in text.

46



vodă; pentru aceia și domnie sa, înpreună cu tot sfatul domniei sale, încă au dat
și au întărit credincioasălor slugilor a domniei sale de mai sus numite: pan Lupul
Balș și fraților săi: Grigore pali, și Grigore pârcălab de Orhei și surorii lor, Fe-
dorii, fii Cărstii Balșe, ce au fost vornic și nepoților lor: Costandii, Tudoscăi și
lui Pavai, ca să le fie lor și dela domnie sa uric, ocini și moșii, acele de mai
sus numite sate, cu tot venitul lor, fiilor lor, nepoților, strănepoților și la tot
niamul lor, cine li să va alege mai de aproape, nestrămutat nici odinioară în veci.

Iar hotarul satului anume Albeștii, di pe Jijie, ce-i în ținutul Dorohoiului,
să fie după hotarăle cele vechi, pănă unde s’au stăpânit din vechiu. Iar hotarul
satului MihăiIeștilor, de supt Cărpiniș, dintr’acelaș ținut, să fie iarăș după al său
vechiu hotar, pănă unde s’au stăpănitu din vechiu. Iar hotarul Albeștilor celor
vechi de al doile, pe Jijie, din ținutul Hărlăului și cu mori în Jijie pe amăndoaâ
părțile, să fie iarăși după al său vechiul hotar. Iar hotarul satului lonășănii, ce-r
într’acelaș ținut și cu mori în Jijie, să fie pe de amăndoao părțile Jijiei. Iar ho
tarul acei giumătăț<i> de sat din Fedești, ci este pe Prut, în ținutul Bșului, parte
din gios, cu bălț<i> și cu balta Crivaia .. .x) pe după moară la vale, din tot
hotarul să fie giumătate. Iar hotarul aciia a triia part<i> din satul Căpotenii,
ce-i în ținutul Hotinului, să fie și’n tot hotarul a trie parte, parte ce din mijloc..
Iar hotarul cei giumătăț<i> de sat din Ciupești . . J) să fie din tot hotarul giu
mătate. Iar dintr’alte părț<i>, să fie după vechiul hotar, pănă unde s’au stăpânit
din vechiu. Cum și uricul cel fer<ă> de pecete, de întăritură dela Aron vodă,
s’au legat iarăși cătră acestu uric.

Și spre aceasta este credința însuși domnii sale de mai sus numit, Uremie
Movila v<oe>vod și credința a tuturor boerilor domnii sale, a Moldovii, a mari
și mici. Din let 7110 <1602>, Mai 24.

Di pe sărbie pe limba moldoviniască s’au tălmăcitu la anul 1797, Mai 27, de
polcovnic Pavăl Debriț2) dela mitropolie.

Pos.ledumdu-s<ă> din cuvânt în cuvânt, copie aceasta și fiind întocma cu
tălmăcire ispisocului celui adevărat, s’au încredințat și de cătră noi. 1814, Mart. 9.
Iar cel adevărat să află la dum<nealui> mare vor<ni>c Theodor Balș.

Constandin bondari sulg?r și log<o>f<ă>t de taină.

Acad. R.P.R., XXXV/118.
Copie după o trad. rom. încă o trad. rom., ibid., CCIJl/54, făcută la 1813 Aug. 10 și
întărită de lord. Cantacuzino mare logofăt.
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1602 (7110) Mai 29, Iași.
Noi Ierimiia Moghila v<oc>vod, cu mila lui dumnezău, domn țării Moldav<v>iei.

Am dat aciastă cârti a domniei meii, rugătoriului nostru egumen și a tot soborul

iipsă în text
2) In text: „Dobrinschii.”-
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dela sfânta măn<ă>st<i>re Bistrița, unde iasti hramul adormirea presfintei născă
toarei de dumnezău, de întărirea braniștii vechi, de pe uricul lui Ștefan vodă cel
Bătrân, cari să începe dela părăul Sărata piști Bistriți, la Doamna și pănă la Angăr-
cinia Săcul și dela Cozie, cătră Dialul cel Mare, la poeniți dela Hitioana, la Pin
tenul și să înpreună cu braniște măn<ă>st<i>ri Tazlăului, până la Răchitiș și la
piscul Băieții, în gius pe Tarcău și Bistrița; și iarăș doă poeni supt Ciahlău, piști
Bistriți, la Jărcoae și Cuejdiul la Oprișani, pănă la Methodiie, în gura Păngără-
•ciorului, pănă la Obârșie și un loc de stână la Păngărați.

Și nimine să nu fie volnic a paști oi acole, sau să vânezi peștile, sau să tai la
păduri și nueli sau hăniăi sau nuci sau fieștici ar fi pe moșie numită; nimine să
nu fie volnic a îndrăzni preste carte domniei meii, că să va pedepsi.

In Iași v<e>let 7110 <i6o 2> Mai 29.
Petriceico log<o>f<ă>t au învățat.

Arh. St. Buc., M-rea Văratec, XVIIl/3.
Trad. rom. din sec. XIX.

72
1602 (7110) Iunie 9.

Erim.ie Movila v<oe>vod,v<e>l<ea>to 7110 <i602> Iunie 9.
Adecă domniia mia m’am milostivit ș’am dat ș’am întărit slugii noastre cre

dincioase, lui Andrei Chiriiac vameșul, din dres de danie și de cumpărătură ci
<au >avut dela Aron vod<ă>, o seliște anume Zorilenii, la Bârlad și cu loc de moară
în Bârlad, din sus de târgul nostru Bârladul, care aciastă seliște Zorilenii, cu loc
de moară în Bârlad, au fostu driaptă domniască, de ocolul târgului Bârladului, cum
ca să-ș<i> facă și ia acolo sat. Ș’au dat lui Aron vod<ă> 6 cai buni învățați, drept
2000 de aspri, întriaba țărăi, cănd au fostu fugit toate satele x) cinstitului înparat

■căci au fostu vreamile de nepace și prădzi de Căzaci în pământul Moldovei, cănd
și însuș<i> atunce a pierit.

Deci aciastă seliște mai sus scrise, ca să-i fie dela noi driaptă ocină și rnoșiia
•cu tot vinitul.

Și spre aciasta este credința domnii mele mai sus numit Erimie vod<ă> și fii<i>
mei Costatin și Alexandru și credința a toți boierii noștri, anume: Stroici mare

logof<ă>t, Ureche mare vor., Cârste mare vor., Gheorghie pârcălabul di Hotin,
Vasilie, Hrisoverghe, amândoi păr<călabi> deNiamțu, Vevirițe și Ciocârlie păr <că-
labi> de Roman, Orăș hat. și pârcălab Sucevii, Trifan post., Bosioc spăt., Cărăiman
pah., Simion vist., Gligorie stolnecul, Apostolachie comisul.

Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 629, f. 146/154,
Trad. rom.

l) pasagiul «când. ..satele» tradus greșit în condică, în loc de «când au venit oștile»
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73
1602 (7110) Iunie 11, Iași.

t Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Modo vei. Iată
am dat și am întărit slugilor noastre, Vlaico vatah și nepotului său, Văsian, fiul
lui lurașco și vărului lor, Dumitrașco, fiul lui Drăghici și vărului lor, sluga noa
stră, Onciul Iurașcovici și deasemeni vărului lor, Miron, fiul lui Condrea, toți ne
poții și strănepoții lui Gavrilcea și ai lui Fădor, dreapta lor ocină și dedină, din
ispisoc de mărturie dcla Aron voevod, a treia parte de sat din Turiatca, partea
de miiloc și cu loc de moară 1), a treia parte din sat din Stancăuți, partea de sus
și iarăși a treia parte din satul Nahoreni, partea de sus, ca să le fie și dela noi uric
și ocină, cu tot venitul. Și altul sa <nu> se amestece.

Scris la Iași, în anul 7110 <i6o 2> Iunie 11.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Pătrașco <a scrisx

Acad. R.P.R., CLXII/58.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1796, ibid, LXXIV/19..

74
1602 (7110) Iunie 12, Iași.

Io Uremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni Bercea, fiul lui
Sava și nepotul lui, Marco, fiul lui Ion, nepotul Vascăi și Gliga, fiul Ungurului
și Ion Capotă și fratele lui, Drăghici, fiii lui Vasco, toți copiii și nepoții lui Sava
și ai lui Vasco și ai lui Ungurul și ai Vascăi, de bună voia lor de nimeni siliți, nici
asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din privilegiul de cumpărare,
pe care l-au avut părinții și bunicii lor, Sava și Vasco și Ungurul și Vasca, dela
Ștefan voevod cel Bătrân, patru ogoare din hotarul satului Tescani, dela frunte
până la capăt, însă ogoare din hotarul Epure nilor. Pe acestea le-au vândut popei
Drăghici pentru o sută și douăzeci de zloți tătărești. Și s a sculat popa Drăghici
și le-a plătit deplin toți acești bani mai sus scriși, 120 de zloți tătărești dinaintea
noastră și dinaintea boerilor noștri, ca să-i fie lui și dela noi cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastră. Și are și ispisoc dela Aron voevod.

Scris la Iași, în anul 7110 <i6o 2> Iunie 12.
f însuși domnul a poruncit.
ț  Stroici mare logofăt a învățat.
t Haraga <a scris>.

Acad. R.P.R., LXXIX/24.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

l) « de moară », scris între rânduri.

4 — Documente Moldova
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75

1602 (7110) Iunie 13.

f Io Ereinia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei

lată acest adevărat credincios al nostru Cărăiman mare ceașnic, ne-a slujit

cu slujbă dreaptă și credincioasă. Deci noi văzând dreapta și credincioasa lui

slujbă față de noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și l-am miluit

dela noi, în țara noastră, în Moldova, cu trei sate anume: Vulpășeștii sub bucovină,

care acel sat a fost al nostru drept domnesc și ascultător de târgul nostru Roman,

alt sat anume Mulovata, în ținutul Orheiului, care acel sat a fost al nostru drept

domnesc și ascultător de târgul nostru Orhei și al treilea sat anume Țăpenii, pe

lalpuh, în ținutul Chigheciului, care acel sat a fost al nostru drept domnesc și

acultător de ocolul nostru dela Tintiul, pentrucă ne-a slujit la cinstita Poartă și

ne-a <scos> dela cinstitul împărat 40.000 ughi galbeni și ni i-a trimis cinstitul îm

părat să fie în ajutor, când s’a ridicat <acel lotru> Mihail voevod cu Unguri și cu

multe limbi asupra domniei mele și asupra țării noastre, când a prădat și <a pus

tiit sfintele> mănăstiri și acei mai sus ziși bani i-a adus prin câmpia Dașovului

și ne-a găsit cu <acei bani în>1) Țara Leșească.

Toate acestea mai sus scrise să-i fie dela noi uric și ocine, cu tot venitul ne

clintit <lui și întregului neam> x) al lui, niciodată în vecii vecilor.

<Iar cine *)  se va ispiti să strice și să sfarme <dania și miluirea noastră> x) acela

să fie blestemat și <de trei ori blestemat de domnul dumnezeu> x) făcătorul cerului

<și al pământului> x) asupra copiilor lor, care <este și va fi> x)

*)  în anul 7110 <i6o 2> Iunie 13.
f însuși domnul a zis.

Erimie voevod <m. p.>

t Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Faceți-i uric2).

t Eremia Băseanul a scris.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXXIl/l/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1845 și două copii ulterioare.
Completările s’au făcut după uricul din 1603 (7111) Aprilie 20, dela Fondul Spiri

doniei, XXXII/I bis/3.

2) scris de Stroici.
2) loc rupt în orig.
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76
1602 (7110) Iunie 16, Iași.

Suret de pe ispisoc vechiu pe sărbie dela Ieremie Movila v<oe>vod. Scris în
Iaș<i> din leat 7110 <i6o 2> Iunie 16.

Precum au venit înnaintea noastră și înnaintea tuturor boerilor noștri a Mol
dovei, Gavril, ficiorul Petrii, nepot lui Rafeiu și de bunăvoia lui, de nime sălit,
nici asuprit ș’au vândut dreaptă ocina sa și moșie, toată partea sa cătă să va alege
din satul Băgeștii, din țin<u>t Vasluiuiui și cu loc de moară și de prisacă; și o au
vândut slugii noastre, lui Toader Marmurea aprod, drept daczeci și cinci taleri
de argint. Apoi sculăndu-se sluga noastră Toader Marmurea aprod au plătit toț<i>
deplin acei de mai sus arătaț<i> bani, 25 taleri Î11 mânule mai sus numitului Gavril^
ficioru Petrii, nepot lui Rafeiu.

Deci văzind noi aciastă de bună voia lor tocmală și deplină plată, apoi și dela
noi așijdirea am dat și am întărit mai sus numitului slugii noastre lui Toader Mar
murea aprod acea de mai sus zisă partea de ocină din satul Băgeștii, cătă să Vă
alege, ca să-i fie lui și dela noiuric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestice
înpotriva cărții noastre a aceștiia.

Domnul au poroncit.
Stroici mare log<o>f<ă>t a iscălit.
De pe sărbie pe limba moldoveniasc<ă> am tălmăcit la anul 1805 Mart. 8.

Polc<o>v<nic> Pa vel Debrici dela mitr<opolie>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, MIl/l/6.
Trad. rom.

77
1602 (7110) Iunie 20.

Iată eu Toadir Dumitru Bileiu și soru-me Tudosiia, fii<i> Paraschivii, nepoții
Odochiei Pintioai, sănguri mărturisăm cu acest ispisocu al nostru, precum am
yăndut de a noastră bună voi<e> de uimi săliț<i> ș’am vândut a sa driaptă ocină,
toată parte noastră din sat<u>l Midieștii, din vatra satului și din giumătate cu
toate laturile și o bucată di pământ preste Moldova; și-am vândut giupănului
loan Mogălde marile pah<a>r<nic>-1) drept patruzăci și cinci taleri bătuț<i> înna-
inte lui Margociu Tolfă staroste și înnaintea lui losăp pitariul și Buhuș diiacul și
Dumitrașcu sluga lui Urechi vornicul și înnainte lui Uavrentie ieromonahul di
la Săcu și înnainte a mulți oamini buni.

Și mai încredințată mărturii, am pus cătră aciastă carte, losăp pitariul și a
lor peceț<i> la acest zapis al nostru.

l) nu există un mare paharnic cu acest nume la această dată.
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Le<a>t 7110 <i6o 2> Iunie 20.
Buhuș am scris întocmai cu suretul, fiind și cel sărbăsc față.

Ican Tăutul ban. 1815 Săp<tein>v<rie> 3°-

Acad. R.P.R., CLIIl/5, doc. I.
Trad. rom.

78
1602 (7110) Iunie 30, Iași.

Suret de p<e> ispisocul sărbăsc dela Ieremiia Mogliil<a> voevod, dela let 7110

<i6o 2>, Iunie 30, scris în Bș<i> de Nicoar<ă>.

Noi Ieremiia Moghil<a> voevod, cu mila lui dumnezeu, domn țării Moldavii.
Au venit înnaintea noastră și a boierilor noștri, slugile noastre Gherman și fratei<e>
lui, Andronic, feciorii Tacoșii și nepoat<a> lor, Sora, fiica Călceia și fratele lor,
Ion, toți nepoții Nastei, de bun<ă> voia lor, nefiind de nimeni siliți sau asupriți
și ș’au vândut a sa dreaptă ocină și baștină, din alegerea și despărțire ci-au avut
buna lor, Nastea, dela. bătrânul Petră voevod, din jumătat<e> despre răsărit, satul
Tulova, care să numește acum Glodenii, al triilea parte, cu loc de iaz pe acelaș
pârău și au vândut slugii noastre Băisanul uricar, drept cincizăci <și> cinci taler <i>
. . . x) și pentru ca să-i fie lui dreaptă ocină de către dregător s’au întărit . . . x),
și moșul lor x) de cătră dregător deasemeni pentru întărire ce au avut
bunul Sima dela bătrânul Petre voevod, pentru a săliște de pe Râbricea ce Mic<ă>,
anum<e> Nicotină, ce să numește acu Hilimoneștii și le-au vândut slugii noastre
leremia Băisan uricari, drept trii sute zloți tătărești, pentru ca să-i fie lui cu tot
venitul. Și altul să nu se amestece înprotiva aceștii cărți a noastre.

Stroici mare log<o>făt.
De [p] pe sârbie pe limba moldovenească l-am tălmăcit eu, la let 1817, April 3.
Iero<s>himonah Arsenie dela sfânt<ul> schit Parpaniță.

Acad. R.P.R., CV/14.
Trad. rom.

79 .
1602 (7110) Iulie 1, Iași.

Noi Irimie Movilă v<oe>v<o>d, cu mila lui dumnezau, domn țării Moldov[v]ii.
Scriem slugii noastre, lui Jâlă spat<a>r din Vivorăni, îț<i> dăm țâe de știre, că s’au
jăluit noâ, Grigorie și fratele său, Ion din Vivorăni, asupra lui Niagul, unchiul său și
a fratelui său, Opre și asupra lui Necoară și asupra Maicăi din Vivorăni, zâcând
așa, înainte noastră, precum că are ocină la un loc cu dânșii, în satul Vivorăni și
ocină cari ari la un loc cu dânșii, voesc a o vinde unchiului lor.

x) lipsă în text.
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Drept acee, dacă vei vide aciastă carte a domnii ncastre, iar tu să vii cu
dânșii, în sat unde sânt toate scrisorile, în sat și cui i să va păre cu strâmbul,
iar tu să le dai zâ de soroc, să să gin deci de față.

Și într’alt chip să nu faci.
Velet 7110 <i6o 2> luli 1.
Dan Bole au învățat.
Au scris Bădieș, în Iași.
Din limba sârbască, moldovenești, am tălmăcit eu loan Stamate pit., în

Iași, la 1825, Oct<om>v<rie> 9.

Arh. St. Iași, CCCL/...
Copie rom.

80
1602 (7110) Iulie 7.

<f Io Eremi»ia Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, donul al țării Mol
dovei. Iată <a venit înaintea» noastră și .înaintea boierilor noștri, slvga noastră
Ion, fiul 1) și fratele lui, Vlasi T) sprezece taleri, credin
ciosului <și cinstitului» nostru boier, pan Dumitraș <co pârcălab de> Cetatea <Nouă>
. . -1) din jumătatea de sus din satul Cot 1) inești, cât se va alege *)
<Ghe>orgliie Tenchiu și a treia parte, partea lui <An»drei din acelaș mai sus scris

1) părți 1) și-a cumpărat 1) și dela
sora Salomiei, fiica lui Ghi<orghi»e Teanchiu.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul și altul
să nu se amestece.

Scris 1) în anul 7110 <1602» Iulie 7.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Eremia Băseanul <a scris».

Acad. R.P.R., II/17.
Fotocopie după orig. slav.

81

1602 (7110) Iulie 7, Bacău.

In zilile lui Sascău Prăncu șoltuz cu 12 părgari din târgul Bacău.

Adică au venit înnaintea noastră Mătiiasa, cu fiii săi anume Andriiasa și cu
alți fii, din satul Albenii, de nime siliț<i», nici asupriț<i», ce de a ei bună voia au
vândut a sa ocină, o vie cu cramă, și cu căt și ce s'a venit din cămpu și din pădure

l) loc rupt în fotocopie.
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și din curățituri. Și s’au sculat Movila ci-au fost părcălabu, cu giupăniasa sa anume
Solomiia și <au>]) cumpărat ace ocină din cămpu, din pădure și din curățaturi,
și o vie cu crama, cu căzi și cu tot venitul, drept 600 zloț<i> tătărești și au dat acei
bani, gata, înnainte noastre și înnainte popii lui I°n domnescu și înnainte popii
Zahariia și înnainte a mulți oameni și înnainte tutui or set eni lor din Albeni și
înnainte Veisei și Toader Batreisăi și Toader Sincara ... 2) și Toma, ce de bună

voia lor au făcut tocmală.
Iar noi am făcut zapis și am pus pecetea orașului, ca să le fie de mărturie.
S’au scris în Bacău, Iulie 7 zile 7110 <i6o 2>.

Au scris popa Zaharie din Bacău.

De mine s’au tălmăcit di pe cel în orighinal sărbăscu zapis, în orașul Iași, la
anii 1821 Fevr. 1. Teodor Gașpar diiac de divan.

Arh. St. Iași, CDXXX/3.
Trad. rom.

82

1602 (7110) Iulie 9, Iași.

Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldoveii
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Vărvara, fiica lui Telea
stolnic, nepoata lui Huni vornic, de bună voia ei, de nimeni silită, nici asuprită
și a vândut dreapta sa ocină și dedină din satul Scândureni și din Hrănăești din
a cincea parte, a treia parte. Aceasta a vândut-o cinstitului și credinciosului nostru
boier, pan Cârstea mare vornic pentru nouă taleri numărați <și> i-a plătit ei de
plin dinaintea noastră.

Pentru aceia, ca să-i fie lui și dela noi și cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
f Domnul a zis.
Scris la Iași în anul 7110 <i6o 2> Iulie 9.
Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
f Pătrașco <a scrisx

Acad. R.P.R., XXXVIl/18.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.

83
1602 (7110) Iulie 12, Iași.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea domniei mele și înaintea boerilor noștri slugile noastre credin
cioase, lonașco pârcălab și fratele lui, Pătrașco ureadnic de Botășani și deaseineni

’) lipsă în text.
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fratele lor, Vasilie, fiii lui Drăghici Nădăbaico vornic și ni s’au plâns cu mare jeluire
și cu mare mărturie, cu oameni buni și bătrâni și cu boieri dela curtea domniei
mele, că privilegiile și ispisoacele de cumpărătură, pe care le-a avut tatăl lor, Dră
ghici Nădăbaico vornic dela Alexandru voevod, pe a noua parte din satul Solești,
care a fost cumpărătura tatălui lor, Drăghici Nădăbai covornic, dela Grozav [Toader-
l ratele lui Ion Furcilă, fiul lui Toader Toc fost stolnic]1) pentru două sute dezloți
tătărești.

Iar acele privilegii și ispisoace au fost pierdute de Pătrașco ureadnic pe malul
Nistrului, sub cetatea noastră a Hotinului, când venise Mihail voevod cu Ungurii
și cu multe limbi asupra domniei mele și asupra țării noastre și a prădat sfintele
noastre mănăstiri și a stricat țara noastră.

Deci noi, văzând marea lor jeluire și cu mare mărturie cu oameni buni și bă
trâni și cu boieri dela curtea domniei mele, de aceia domnia mea le-am dat și le-am
întărit acea mai sus zisă parte de ocină, ca să le fie cu tot venitul. Și altul să nu
se amestece.

Scris la Iași, anul 7110 <i6o 2> Iulie 12.
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Băseanul <a scris>.
<Pe verso contemporan în slavă:>« Bste cumpărătura lui Drăghici Nădăbaico

vornic dela Toader Toc, fratele lui Ion Furcilă, fiul lui Toader Toc fost stolnic.

Acad. R.P.R , CCXXIV/12.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

84
1602 (7110) Iulie 25, Iași.

f Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni Măgdă-
lincea și Mariica și Brina, fiicele Condrei, nepoatele lui Danciul Huru părcălab-
de nimeni silite, nici asuprite și au vândut dreapta lor ocină și dedina din satul Scân-
dureni și Hărăști care sunt în ținutul Cohurlui la capătul Ijcicovului, cât se va
alege partea părintelui lor, Condrea, fiul lui Danciul Huru. Acestea le-au vându-
cinstitului și credinciosului nostru boer pan Cârstea mare vornic al țării de sus
pentru patruzeci2) de taleri numărați.Și s'asculatcredincosulnostru Cârstea mare
vornic și a plătit deplin toți acești 40 3) de taleri numărați în mâinile Măgdălinei
și a surorilor ei, fiicele lui Condrea Huru.

x) textul în paranteze drepte, adăugat pe un loc răzuit.
2) era scris întâi treizeci, apoi corectat în patruzeci.

) a fost scris întâi 30, apoi corectat 40.

55



Deci dela domnia mea am dat și am întărit credinciosului nostru Cârstea mare

vornic acele sate, Scândureni și Hărești și cu tot venitul. Altul să nu se amestece.

Scris la Iași, anul 7110 <i6o 2> Iulie 25,

ț  Demnul a zis.
| Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

j Predevici, <a scris>.

Acad. R.P.R., XXXVII/14.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.

85
1602 (7110) Iulie 28, Iași.

| Bre mia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră egumenul și ceilalți călugări dela sfânta mănăstire
Bistrița și s’au jeluit înaintea domniei mele că li s’au luat doi Țigani, anume Dră-
goiu și Vicol, amândoi frați și s’au așezat între acești Țigani domnești și au adus
privilegiile lor, ce au avut dela alți domni înaintași asupra drepților lor robi1)
Țigani. Iar domnia mea am cercetat privilegiile lor și am aflat într'adevăr că sunt
drepții lor robix) Țigani.

Pentru aceasta și dela domnia mea le-am făcut întărire, ca să le fie drepți robi1)
Țigani.

Pentru aceasta și voi vătavi de Țigani și giudeci 2) și alte slugi ale domniei mele
sau ale hatmanului, să nu îndrăzniți să-i turburați, nimeni înaintea acestei cărți.
a domniei mele.

Scris în Iași, anul 7110 <i6o 2> Iulie 28.
ț  însuși domnul a poruncit.
j- Petriceaico logofăt a învățat.
ț  Bulboac<ă> <a scrisx

Arh St.Buc..M-rea sf. Sava Iași, XXVIII/4.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
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1602 (7110) August 14.

t Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, sluga
noastră credincioasă, Dămian vistier, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asu
prit și a schimbat dreapta sa ocină și cumpărătură, pe care a avut-o dela Toader 

« holopi » în orig.
') «giudecim », în orig.
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și dela sora lui, Ghervasia, copiii Agafiei, nepoții Măriicăi, strănepoții lui Bălo-
șescul și răstrănepoții lui Cozma Băloșescul și dela verii lor, Vasilie Șoimel, fiul
lui Petrea pârcălab și răstrănepotul tot al lui Cozma Băloșescul, din ispisocul de
cumpărătură, pentru două sute și patruzeci taleri de argint, pe care l-a avut dela
însumi domnia mea, partea celor mai sus scriși din satul Băloșești, ce se va alege
din sat și din iaz și din moară și din câmp. Aceasta a schimbat-o cu sluga noastră
Grigorie Băcea vistiernicel. Și iarăși sluga noastră, Grigorie Băcea vistiernicel, i-a
dat schimb pentru schimb, dreapta sa ocină și dedină, din uric de cumpărătură
ce a avut străbunicul său Isaia, fiul lui Băcea 1), dela Ștefan voevod cel Bătrân,
din uric de împărțeală, pe care l-a avut bunica sa, Măriica, dela Petru voevod cel
Bătrân, din a șasea parte din satul unde a fost Bă<cea>, care se numește Băcești,
pe Pârâul Negru, partea sa, ce <se va alege> din sat și din iaz și din moară și
din câmp.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și înțelegeare între dânșii, iar noi dea-
semeni și dela <noi am dat> și am întărit boierului nostru, Grigorie Băcea vistier
nicel. ... 2) acele părți mai sus scrise, ca să-i fie și dela noi dreaptă ocină și schimb
pentru schimb, cu tot venitul. <Și altul să nu se amestece, înaintea acestei> cărți a
noastre.

2) în <anul> 7110 <1602> August 14.
însuși domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroic’ logofăt <m. p.>
Paceți-i u<ric>.
Pătrașco <a scrisx

Acad. R.P.R., LXXX/134.
Orig. slav, rupt, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., CXVl/66.
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<1602 Septembrie 1—1603 August 31 > 7111, Cârligi.

f Iată dar eu, Cârstina, femeia lui Nistor și fiii ei, Ion și Vasilie din Șerbești^
înștiințăm cu acest zapis al nostru că am vândut toată partea noastră din satul
Cârligi, în ținutul Neamțului, de nimeni siliți, nici asupriți, ci de a noastră bună
voie, cumpărătura pe care am avut-o dela Mariica, femeia lui Petru din Rădeni.
Această parte de ocină am vândut-o lui pan Nicoară logofăt, pentru 8 taleri și 9
potronici, cu tot venitul, cât se va alege din acel sat mai sus spus.

Și la această tocmeală au fost: Gligorie Prăjescul și Bran diiac și Toma vis
tier și Donici comis și Ghiorghie vornic și Bfrim paharnic și Grigorie din Cârligi 

J) corectat cu altă cerneală:« Bărcea ».
2) loc rupt în orig.
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și Nicoară din Șerbești și mulți oameni buni. Și pentru mare credință, am pus

și pecețile noastre la acest zapis, ca să se știe.
Scris la Cârligi în anul 7111 <1602 1603X

Am iscălit, Bran diiac.
<Pe verso, contemporan:» dela stâlpul Popeștilor.

Acad. R.P.R., LVIl/6.
Orig. slav, hârtie filigran, 4 peceți aplicate.
Cu o trad. rom., ibid., CIjVII/59> din 1787 Mai 30.
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<1602 Septembrie 1—1603 August 31> 7111, Cârligi.

f Iată dar eu, Mariica, femeia lui lonuț din satul Șerbești și cu fiii mei în
științăm cu acest zapis al meu că am vândut, nesiliți de nimeni, nici asupriți, ci de
bună voia noastră, toată partea mea din satul Cârligi, în ținutul Neamțului, ce
am avut cumpărătură dela Gherman și dela fratele său, Andronic din satul Săcă-
leni, în ținutul Vasluix), toată partea mea din acel sat Cârligi, cât se va alege, cu
tot venitul din acel hotar, panului Nicoară logofăt, pentru 50 taleri numărați. A
dat acei bani care sunt mai sus ziși, deplin, în mâinile Mariicăi, femeia lui lonuț
din Șerbești și în mâinile fiilor ei.

Și la această tocmeală a fost Grigorie Prăjescul și Bran diac și Toma vistier
și Gheorghie vornic și Donici comis și Bfrim păharnic și Grigorie din Cârligi și
Gheorghie din Șerbești și mulți oameni buni. Și pentru mare credință am pus pece
țile noastre pe acest zapis, să se știe.

In anul 7111 <1602—i6o 3>, scris în Cârligi.
Și Nicoară din Șerbești a fost la această tocmeală.
Gligorie am iscălit <m. p.>
Și am iscălit, Bran <m. p.>

<Pe verso slav:> Aceasta e din Tâlciurești, pentru partea de jos. A scris isprav
nicul».

Acad. R.P.R., LVIl/5.
Orig. slav, hârtie filigran, 3 peceți aplicate.
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<1602 Septembrie 1—1603 August 31> 7111.

Acest zapis. Adecă au vinit n<ai>ntia noastră, la sat la Rogi<nești> 2), anume

Irimiia fiul lui Lazor Urdobaș 3) jiul lui Portasii, șe a vă<n>dot partia lor, a pa- 

x) întâi era scris: „Iași”, apoi corectat.
*) loc rupt; în copie « Ruginești ».

în copie: Odobași.
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tft]ra parte toat<ă>, a liui Lațcu de Lâteșci, cuștiria ficiorilortotorurșirâziaș<i>,
denarinto1).................x) Alexi................... x) <par>tiax) liui Beleiu și au vândut
■diiacon<o>loi Buzichii fiul său, de nimene nevoiț<i> și nesiliț<i>, ce le sâ vau al£ge,
a patra parte toata, în bătrâno de Lâtcește, de moșie, di în câ<m>pși <di în>x)
pădure și de<n>tr’[a ] pă și pre tot locul ce sâ vau alege . . . . -1) partia și
pe Domoșița, denaintia liui Tudorel. . . . Alexu.. . . <Cond>re... . <Cond>re
<și> x) Mihâilâ și mai tinere: Toderașco și loanăș <și>x) . . . <Mo>isii, fiul

.lui Alexii, Necolaiu, fiul lui Teatol, Ștefan, fiul lui Gavril . . . știm noi toți
cu suflete nostre corn au datu 60 de flori<uți> x) tătărăști. Velet 7111 <1602—i603>

Acad. R.P.R., I/XXXVI/sa.
Orig. rom., foarte rupt și rău conservat, pecete aplicată.
Cu o copie din 1815, în care sunt greșeli de lectură, care arc pe dos o schiță de

teren. Copia sfârșește cu următoarea însemnare:
Acest zapis s’au scos de pe un zapis vechi, ce iaste d .n partea popii Buda a

neamului lui, cumpărătură dela Domoșița și dela Itești. Asăminea fiind. 1815
Ap. 23. Dosithei ieromonahii.
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<1602 Septembrie — 1603 August; 12, 7111.

f Pan Cărstea mare vornic de țara de sus și pan Oraș hatman și pârcălab
-de Suceava și pan Trifan postelnic și pan Veveriță vornic și pan Roșea vornic
și pan Boul vistier și pan Mogâldea vornic.

Scriem și dăm știre că au venit înaintea noastră Toader Turcea și cu cnea-
ghina lui, Nastasia, fiica lui Grigore Udrea, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,
nici asupriți și au vândut dreapta lor parte de ocină din satul Sârbii, pe Bașău,
a treia parte din jumătate de sat, pentru două sute de taleri numărați, cu tot
venitul ce se va alege și cu mori și de pretutindeni, boierului pan Bosiioc mare
spătar. Și s’a sculat pan Bosiioc mare spătar și le-a plătit deplin toți acei mai
sus scriși bani, două sute taleri numărați, în mâinile lui Toader Turcea și în mâi
nile cneaghinei lui, Nastasia, fiica lui Grigore Udrea.

Iar noi, dacă am văzut această tocmeală de bună voie și plata deplină, noi
am făcut această mărturie zapis și mare mărturie și am pus și pecețile noastre
pe acest zapis.

Aceasta mărturisim.
Scris în Iași, anul 7111 <1602—1603» luna.......... 2) .12 zile.
Roșea vornic a iscălit <m. p.>

l) Ioc rupt în orig.
-) lipsă în orig.
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Oraș hatman a iscălit <m. p.>
Eu Cârstea vornic <m. p.>
Trifan postelnic a iscălit <m. p.>
Ion Mogâldea vornic <m. p.> -
Eu Toader Turcea mi-am pus mai mare credință a mea mână <m. p.>

A.ad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, IX/VIIl/l.
Orig. slav, hârtie filigran, 8 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 17^5-
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1602 (7111) Octombrie 12.

Suret de pe ispisoc vechili sârbesc dela Irimiia Movila v<oe>vod din leat
7111 <i6o 2> Octomv. 12.

Noi Irimie Movila v<oe>vod, cu mila lui d<u>mnezeu, domn țării Moldavii.
Precum domnia mea ne-am milostivit și am dat și am miluit pe al nostru cre
dincios boieriu, pan Căriiman mare pah., cu o săliște anume Simioncștii pe Mol
dova, ce-i în țănutul Romanului, care acea săliște au fost dreaptă a noastră dom-
niască și dintr’un ocol cu trrgul Romanului și cu vad de moară în apa Moldo vii,.
am dat lui și l-am miluit, pentru a lui driaptă și cu credință slujbă, ce ne-au slu
jit în pământul nostru.

Adoele au dat el domniei mele un cal bun turcescu, ca de 250 galbeni ungurești.
Drept aceia, ca să-i fie lui, dela domnia mea, danie și miluire și întăritură
și uricu și ocină, cu tot venitul, lui și fiilor lui, nepoților și strănepoților și la
tot neamul lui, neclătit mei odinioară, în vecii vecilor. Și altul nimene să nu
să amestice.

S’au scris în Iași.
însuși domnul au zis.
Stroici mare logofăt au iscălitu.
Nebojatcu 2).

Dipe sărbie pe limba moldovinească s’au tălmăcit la anul 1793, Fevr. 1, de
polcovnicul Pavel Debriț 3) dela mitropolie.

Th. Balș mare logft.
Sau posleduit, Enachi stol<ni>c.

Acad. R.P.R., ms. 5457, f. 1 v.
Copie după trad. rom.

*) românește în orig.
*) în text: Nebojaicu.
•) în text: Debrinschi.
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92

1602 (7111) Octombrie 15, Cotnari.

f Pan Pavel pârcălab de Cotnar și Coste Băcioc cliucear mărturisim, cu astă
carte a noastră, cum au venit naintea noastră Țonța și fratele ei, Gheorghie de
Răd£n <i>, feciorii Micăi, nepoții lui Ion Rădeanul, de bună voe a lor, de nimene
nevoiț și au vândut a sa direaptă ocină și moșie, a patra parte de sat de Răden<i>,
din tot satul, ce acel sat iaste preă Turiia, în ținutul lașilor și l-au vândut
dumisale lui Cărăiman paharnicul cel mare, dereptu cincidzeci de taler<i> de
argintu, ban<i> gata.

Deci noi, deaca am vâdzut a lor de bună voe tocmala și plată deplin, cum
scriem mai sus, 50 de taleri, ce au dat jupanul Cărăiman păharnicul, Țunței și
frăține-său, lu Ghiorghie, feciorii Micăi, nepoții lui Ion Rădeanul, noi am făcut
această carte de mărturie dumisale păliarnicului, pr<e> 2) această a patra parte
dea tot satul de Răd£n<i> la Turiia, ca să aibă a-ș face direse domneșt<i> pre
acostă parte ce scrie mai sus. Aceasta să se știe.

Scris în Cotnar, Oc. 15, leat 7111 <i6o 2>x ).

.......... 2) am scris.

<Pe fila a doua, la început:> f Pan Pavel Paleolog și.

Acad. R.P.R., CCCLIl/55.
Orig. rom., hârtie, pecete inelară, aplicată.
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1602 (7111) Octombrie 20, Iași.

In zilele lui Ieremia Moghilă voevod și a arhiepiscopului nostru chir Gheor
ghie Mo vi lo viei.

ț  lata eu, Gligorcea șoltuz și 12 pârgari din târgul Iași, mărturisim că a venit
înaintea nostră și înaintea multor oameni buni, Sora, femeia lui Grigorie Belea* *
șoimariu 3), nesilită de nimeni, nici asuprită, ci ea însăși dela sine de bună voie,
s'a gândit și a miluit sfânta mănăstire Săcul, unde este hramul preacinstitei
tăieri a cinstitului cap a preacinstitului prooroc loan, cu un loc de dughiane 4),
lângă casa lui Ursul potcovariu 5), pe care acel mai sus scris loc de dughiane
l-a avut de schimb cu Andrei, primul ei bărbat, când ei s’au despărțit. L.r Sora

*) cuvintele: „leat 7111 <i6o 2>“, scrise de altă mână, cu altă cerneală.
’) semnătura indescifrabilă.
*) a șoimariu », așa în orig.
*)♦ dughiane d în orig.
*) « potcovariu i> în orig.
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așa a spus înaintea noastră, că a dat lui Andrei 2 cai și și-a luat dela Andrei, de

bunăvoie, locul acela, să-i fie ei ocină.
De aceia noi, dacă am văzut pe Sora, astfel cu atâția oameni mărturisin-

du-ne <și> cu atât mai mult, întărind acestei mai sus scrise mănăstiri cu acel
loc de dughiane, ca să-i fie ei pomenire, în veci, pentru sufletul său și al părinților
săi și pentru sufletul sfântrăposatului ei soț, Lelea șoimariu, am scris după
străvechiul obicei, în catastihul orășenilor, ca de acum înainte să nu mai aibă
nimeni treabă cu acel loc, fie din rudele lui Andrei, sau iarăși din neamul meu.
înaintea acestor rugători ai noștri dela mănăstirea Săcul.

Iar cui i se va părea că este vreo nedreptate, să aibă a se pan cu mine cat
timp voi fi în viață. Iar după ieșirea sufletului meu către dumnezeu, dacă va
îndrăzni cineva să strice dania și miluirea noastră sfintei manăstiii, să aibă a
se pârî cu slăvitul cinstitul prooroc loan, în ziua cumplitei a doua veniri a lui

Hristos.
La această mărturie a Sorei au fost mai sus scrișii: Gligorcea șoltuz din Iași

și 12 pârgari ai lui și popa Toader dela biserica domnească și protopopul Ion
Saicovici și Ursu potcovar și Dumitru Filipovici fost pitar și Crăciun șelar și alți
oameni vecini dinprejur.

Eu popa Ștefan am scris.
In anul 7111 <i6o 2> Octombrie 20.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXXII/2052.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată a târgului Iași.
Cu două traduceri rom., una din 1812, cealaltă dela începutul sec. XIX.

94
1602 (7111) Noembrie 15.

Adică noi, Miron, fiul lui Ga vrii și cu toți verii mei: Alexa, fiul lui loan șî
Miron fiul lui Vasco și Slavna cu surorile ei, Anghelina și Vuvda, fiicele Nastasiei și
Gafa, fiica Anghelinei, nepoata Iurșei și altă Anghelina, fiica Nastasiei și Mărunta.

•fiica lui Tiron și Ion, fiul lui Ihnat, facem cunoscut, dăm știre și cu acest zapis
al nostru că am vândut dreapta noastră ocină și dedină, nesiliți de nimeni, nici asu
priți, ci de buna noastră voie, din sfertul satului Vertiporoh care este pe Ciuhur,
jumătate, cu tot venitul și la câmp și la iaz, la Ciuhur, pentru treizeci de taleri

numărați și patru saci de grâu lui jupan Gligorie Mlinovschi mare stolnic.
Și asemenea Toader și cu surorile mele, Ana și Mica și Odochia, fiicele lui

Marco și cu verele mele, Odochia și Ana, fiicele Catrinei și Odochia, fiica Oleneî
nepoata Catrinei, asemenea am vândut din sfertul aceluiaș sat, care este mai
sus scris, tot jumătate, cu tot venitul și la câmp și la moară și la iaz la Ciuhur,
pentru 20 de taleri numărați și un cal, 2 saci de mei și 2 saci de secară lui jupan
Gligorie Mlinovschi stolnic.
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Și iarăși dela alți veri: Nastea, fiica lui Vasco Bora și Safta, fiica lui Tudose
și Irina, fiica Olenei, nepoata Nastei și Crăciun cu surorile lui: Părasca și Ana
stasia și Marica, copiii lui Ion Bora asemenea am vândut din sfertul satului iarăși
care este scris mai sus, 2 părți, cu tot venitul și la câmp și la iaz și la moară la
Ciuhur, pentru douăzeci de taleri numărați și opt saci de grâu, tot lui pan Gligo-
rie mare stolnic.

Și asemenea, dela alți frați: Drăgan, fiul lui Hapca și surorile lui, Stana și
Fădora, fiicele Zovcăi și Mărunta, fiica lui Tiron și Ștefa<n> fiul lui Cozma, iarăși
am vândut, din sfertul aceluiaș sat din Vertiporoh pe Ciuhur, a treia parte, cu
tot venitul și la câmp și la iaz și la moară la Ciuhur, pentru zece taleri numărați
și pentru patru saci de grâu, jupanului Gligorie mare stolnic.

Și iarăși dela alți frați: Toader și surorile mele: Ana și Mica și Odochia, copiii
Măricăi și Prigor Urlinschi și sora lui, Marica, copiii lui Nicoară Urlinschi, aseme
nea am vândut din sfertul aceluiaș sat, Vertiporoh pe Ciuhur, jumătate, cu tot
venitul și la câmp și la iaz și la moară la Ciuhur, pentru 20 de taleri numărați și
pentru 20 de berbeci și pentru patru saci de grâu, lui jupan Gligorie mare
stolnic.

Iar pentru mai mare credință au fost la tocmeala noastră oameni buni, mar
tori au fost: Simion Pilipovschi vătaf de Iași și Pătrașco Stârcea și Cotela diac
care asemenea sunt scriși mai sus și în acest ispisoc al nostru, doar cu voia noastră
i-am scris mai sus. Și iarăși, neavând peceți, am rugat pe acești oameni buni
care mai sus sunt scriși și au pus pecețile lor, ca să fie de mărturie, să se știe.

In anul 7111 <i6o 2>, a unsprezecea lună, Noembrie 15.
Simion Pilipovschi, și mână proprie și pecete <m. p.>
Petrașco Stârcea, și mână proprie și pecete <m. p.>

Acad. R.P.R., LXXII/n.
Orig. slav, hârtie, 2 jjeceți timbrate.
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1602 (7111) Noembrie 28, Bălasinești.

f Pan Gheorghie pârcălab de Hotin mărturisim cu acest zapis al nostru cui
îi va trebui acesta să-1 vadă sau cetindu-1 să-1 înțeleagă, că s’a sculat marele
boier, pan Gligorie Mlinovskii mare stolnic și a venit înaintea noastră și a legii
în orașul Hotin și cu un ispisoc de mărturie dela pan Simion Pilipovskii mare
vătah de Iași și dela ■ Pătrașco Stârcea și dela diacul Cotei și dela alți oameni
buni și mărturisește așa că el și-a cumpărat câteva părți de ocină în satul Ver
tiporoh pe Ciuhur și și-a dat banii și averile sale drepte pentru toate acele părți
mai sus scrise, cum sunt scrise și în acel ispisoc.
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Pentru aceia, noi încă văzând această tocmeală bună, i-am făcut încă și dela
noi acest zapis, ca să-i fie lui de mărturie cât și-a cumpărat, noi încă i-am. în
tărit lui, ca să stăpânească cu tot venitul acele părți mai sus scrise, cât se va
alege. Și altul să nu se amestece. Și pentru mai mare credință și întărire, am pus
pecetea noastră pe acest adevărat zapis al nostru, ca să se știe.

Scris în anul 7111 <i6o 2> în satul Bălasinești, luna Noembrie 28.

ț  Vasilie pisar.

Acad. R.P.R., RXXIl/n.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
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1602 (7111) Decembrie 2, Iași.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri cneaghina Dră-
gălina, fiica lui Costea fost pârcălab, nepoata lui Văscan fost pârcălab și sluga
noastră Băiseanul uricar și cu cneaghina sa Varvara, fiica lui Petru Hohulea,
nepoata Odochiei, strănepoata lui Toader logofăt, de bună voia lor, de nimeni
nesiliți, nici asupriți și au schimbat dânșii dreptele lor ocine și dedine din privi
legiile de cumpărare și de schimb, pe care le-au avut străbunicii lor, Toader logo
făt și Văscan pârcălab dela Ștefan voevod și dela Alexandru voevod. Și a dat
mai sus spusa cneaghina Drăgălina, fiica lui Costea, dreptele sale ocine din jumă
tatea de sus a satului Boțești, jumătate și cu loc de iaz și de moară la pârâul
Stavnicului și jumătate din satul... x) pe Stebnic și cu loc.x) <iar Băiseanul
și cu> cneaghina sa, Vărvara... x) au dat mai sus spusei Drăgălinei dreapta lor
ocină și dedină, toate părțile lor, cât se vor alege în poiana care le este cumpără
tură din Băcești și cu vad de moară la Bârlăzel și încă i-a mai dat ei o sută de
galbeni ungurești, dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și schimb drept, iar noi asemenea
și dela noi am dat și am întărit slugii noastre, Băseanul uricar, ca să-i fie lui și
dela noi și cu tot venitul. Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7111 <i6o 2> Decembrie 2.
f Domnul a zis <a scris>.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
f Drăgan Tăutul <a scris>.
<Pe verso, contemporan slav:> S’a făcut uric, să se știe.

Acad. R.P.R., CIV/4.
Orig. slav, rupt la îndoituri, pecete aplicată, stricată.

x) loc rupt în oiig.
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97
1602 (7111) Dccmbric 20, Iași.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghila voevod, domnul țării Moldovei*
Facem știre cu această carte a noastră tuturor celor care o vor Vedea sau o vor
auzi cetindu-se că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri
moldoveni, mari și mici, Axinia și sora ei, Anghelina, fiicele lui Simion și Ștefănia,
fiica altei Angliei ine, toți nepoți ai lui Petru Codau și ni s’au jeluit cu mare plân
gere și cu mare mărturie, cu boierii dela curtea domniei mele și cu megiași de-ai
lor dimprejur și au spus că privilegiul de cumpărătură, pe care l-a avut bunicul
lor Petrea Codău dela Petru voevod cel Bătrân,-pentru dreptele lor ocine și de-
dine: jumătate de sat din Bezin și cu iazuri și cu mori la Bezin și pentru o vale
cu fânețc care sc numește Lopatna, pe amândouă părțile acelei văi, până unde
se unește cu hotarul Popșeștilor, în ținutul Orheiului, acest privilegiu o putrezit
în pământ, în zilele lui Răzvan voevod, și au adus de față înaintea noastră numai
pecetea. Care acea jumătate de sat din Bezin și cu moară în Bezin a fost cumpă
rătura bunicului lor Petru Codău, dela fiii lui Danciul fost pârcălab de Ciceu pentru
opt sute de zloți tătărești. Iar lui Danciul îi era cumpărătură dela Giurgea și
dela Bahrin, slugile lui Negrul, cărora le era danie dela el, din privilegiul dela
Ștefan voevod cel Bătrân. Iar acea vale pentru fânețe care se numește Lopatna
îi era lui cumpărătură dela Dan fost hatman, pentru 700 de zloți tătărești.

Deci noi, văzând atâta jeluire dela ei și că le sunt drepte ocine și dedine
și că le stăpânesc și acum și pâră încă n’au avut dela nimeni, i-am crezut și noi
și asemenea și dela noi am dat și am întărit acelor mai sus scriși aceste ocine
mai sus spuse, ca să le fie lor și dela noi drepte ocine și dedine și uric cu tot venitul,
lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului lor
neam care se Va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acelor mai sus spuse ocine să fie pe părți, cum se va alege , mai
după dreptate, iar dinspre celelalte părți să fie din toate părțile pe Vechile lor

hotare, pc unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Erernia

Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele, Io
Cost<ant>in voevod și Alexandru voevod și Bogdan voevod și credința boierilor
noștri: credința panului Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, credința panului
Cârstea mare vornic de țara de sus, credința panului Ghiorghi pârcălab de Hotin,
credința panilor Ghiorghi și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panilor Manole
și Cârstea pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman și pârcălab
de Suceava, credința panului Bârnovschi postelnic, credința panului Toader
Veveriță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Gligone
stolnic, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Vorontar comis
-Și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.
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Iar după viața nostră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre.
Moldova, acesta să nu le strice dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le

întărească, pentrucă sunt ocinele și dedinele lor drepte.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am porun

cit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să
scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco la Iași, în anul 7111 <i6o 2> luna Decembrie 20.
A iscălit Stroici logofăt <m. p.>
<Adaus mai târziu, rom.:> j*  Acestîi uricu au fost robit și l-au g<ăs>it Meze-

rioe de Chișinău cu feciorul ei, cu Opre, în târgu în Chilie și l-am răscumpărat și
noi l-am plătit dela Mezedrioe.

Acad. R.P.R., XCIV/103.
Orig. slav, rupt la îndoituri, pecete atârnată, căzută.
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1602 (7111) Decembrie 23, Iași.
| Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, slugile noastre Grozav
comișel și Toader diac, de bună voia lor, nesiliți de nimeni și nici asupriți și au
vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, pe care și-au cumpărat-o ei dela Ion
Tâlhar, fiul lui Crăciun, nepotul lui Mihăilă șetrar, a patra parte din jumătate
din satul Șetrăreni, ce este pe Turia și cu loc de iaz la Turia. Aceasta au vândut
credinciosului nostru Mihăilă Trifan postelnic, pentru patruzeci de taleri de argint.

De aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul. Și altul să

nu se amestece.
Scris în Iași, anul 7111 <i6o 2> Decembrie 23.
f Domnul a spus.
j* Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici mare logofăt <m. p.>
f Băseanul <a scris>.

Arh. St. Iași, CCCL/108.
Copie slavă din sec. XX.

99
<1603>.

f EuAgafia, <fat<a> Ruscăi den Budz£n<i>, însămi pr<e>x) mene, mărtu-
risescu cu acest zapis al ^o^u cum de bunâ voia mea, de ^PJime nevoită
nice asuprită, am vândut a mea driaptă ocină și moșie, toată partea mea, cătă

*) loc rupt în orig.

66



am avut din sat den Giurcășani și cu hăleșteu și cu Poiana lui Gănscă și cu tot
locul cătu să ține de acel sat, ce să vine în partea mea. Deci am vândut lui Pătrașco
Udr£i, derept noaâzeci de taler <i>.

Și într’această tocmalâ au fost Gligorie Arbure și lonașco păhărnicel den Oră-
șani și Gligorcea, feciorul Tăutului și Ncbojatco uricar și Lazor ce au fost pitar
și alți mulți oameni <b>1)ui. Și eu Pavel visternicel, feciorul Agafiei, nepotul
Ruscăi, încă am fost acolea, când a vândut înmă-mea, acea ocină.

De aceast<a> mărturisim, ca să-i fie de c<r>1)edință această scrisoare, să
a<i>1)bă a-<și>1) face ș<i>1) ispisoc domnescu, c<a să-i fio x) direaptă cumpărătură.

Despre aceasta să se știe. Și acest sat este în ținutul Hărlăului.

Și eu Costaniin uricar încă m am întâmplat atunci.

Acad. R.P.R., CXXXVII/243.
Orig. rom., hârtie, 3 peceți inelare, aplicate.
Cu o copie din sec. XIX.
Datat după Pătrașco Udrea și Nebojatco uricar, întâlniți în documente din acest an.

100
<1603>.

Adică eu, Annița, fata Ruscăi, nepoata Călcei din Budz£n<i>, de bună voia
mea, de nimen<i> nevoită, nice asuprită, am vândut satul Ciurcășenii, p<a>1)rtea
mia, ce s<ă> va al£ge, lui Pătrașco Udrei, dereptu 30 de taleri de argintii.

Și într’aiasta tocmală au fost Rusul, feciorul nemișului de Orășen<i> și Văsild
de acolea și Fko^rea de acolea șj popa Glig<o>1)rie de acolea și mulți oamen<i>
buni și bătrî ni.

Și pre mai mare mărturie ne-am pus și pece<țile> 1). De aiasta scriem să s<e>
<șt>2)ie cu estu zapis al nostru.

Gligorie a scris.

Acad. R.P.R., CXXXVIl/244.
Orig. rom., hârtie, 2 peceți inelare, aplicate.
Datat după Pătrașco Udrea, care se judecă la 20 Ian. 1603 cu m-rea Slatina.
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<1603 lanuario.

f Iată dar eu2) au venit înaintea noastră această femeie, anume.. Dochia
Pătrăoae și cu fiicele ei, Nastasia, nesilite de nimeni, nici asuprite și au vândut
a șasea parte din a șasea parte din Cârligi, cât va fi loc pentru o casă, lui pan 

5*

J) loc rupt în orig.
a) așa în orig.
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Necoară logofăt, pentru treizeci taleri1) și le-a plătit și a-dat toți banii

gata. -
Și au fost la această tocmeală: Gligorie diac din Șchei și Bran diac din Soci

și popa Costin din Hălășteiani. Această ocină le-a fost cumpărătură dela Gavril

din Bărsă.
Și pentru mai mare mărturie, ne-am pus și pecețile, să se știe.

Am iscălit Bran diac <m. p.>
Popa Costin <m. p.>
Gligorie Scheian <m. p.>

Acad. R.P.R., LVH/io.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Datat după martorii doc. din 1603, Iau. 15, scris în Heleșteeiu.

102
< 1603 Ianuarie >.

ț  Iată eu, Nastasia, fiica lui Pătrău, nepoata lui Cârlig, înștiințez însămi dela
sine, cu acest zapis al nostru, că ne-am tocmit cu Nicoară logofăt, de bună voie,
nesilită de nimeni, nici asuprită și am vândut o ocină din satul Cârligi, 12 ogoare
din a 6-a parte din satul Cârligi, ce se va alege partea mea și din sat și din câmp
și din apă și cu tot venitul ce se va alege.

Aceasta am vândut-o lui pan Nicoară logofăt, pentru șaizeci taleri, dinaintea
lui popa Costin din Hălășteiani și Toader Moțoc și Spiridon Zupco aprod și dina
intea a mulți oameni buni și megiași dimprejur; și dinaintea lui loan Bârlibaș

șoltuz de Roman.
Spre mai mare putere, am pus și pecețile noastre la acest zapis al nostru.
Gligorie Scheianul <m. p.>
Bașotă <m. p.>
Și am iscălit, Bran diac <ni. p.>

Acad. R.P.R., LVII/u.*
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.
Datat după martorii doc. din 1603 Ian. 15.
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1603 (7111) Ianuarie 11, Iași.

Io premia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au Venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, rugătorul nostru Paisie
egumen și cu tot soborul dela sfânta mănăstire dela Pobrata și au jeluit nouă,
cu mare jalbă, astfel zicând că uricul pe care l-au avut dela Petru voevod cel

«treizeci taleri», scris mai târziu cu altă cerneală pe un loc lăsat alb.
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Bătrân, pentru satul Potropopenii pe Șiret, în ținutul Sucevei, care le-a fost.
danie dela Hărea pârcălab de Hotin, acel uric li s’a furat de cineva și nu se află.

De aceia, noi văzând marea lor jalbă, le-am făcut lor întărire pentru satul
Potropopenii ca să fie sfintei mănăstiri și dela noi și cu tot venitul. Iar dacă.
s'ar afla cândva acel uric la careva, să nu se creadă înaintea acestei cărți a noastre..

Scris la Iași, în anul 7111 <i6o 3> Ianuarie 11.
j*  Domnul a zis.
'j- Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici mare logofăt <m. p.>;
f Pătrașco <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, I/17.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Cu o trad. rom. din 1787.

104
1603 (7111) Ianuarie 11, Iași.

Noi Primii Movila v<oe>v<o>d, cu mila lui dum<ne>zeu, domn țării Moldav-
[v]‘ei. Au venit înnainti noastră și înnainti boeril<o>r noștrii, cncghina Agahiia,
fata boieriului loan logofătul, di nimine sălită, nici asuprită și-au dăruit sv.
mănăstiri Rățstei unde este hram sv. ierarh și făcătoriu di minuni a lui Hris<tos>,
Nicolae, un sat an urni Măscurii, ci ești în țăn<u>t<ul> Tut<o>v<ii>, cu tot venitul
și căruia i-au dat argint și niști Țigani și tot ci au avut, înpărțind și alti otcini
pi undi au mai avut. Iar al nostru rugătoriul egumen și cu tot soborul dila
svnta măn<ăstire> Rățsteiu, să fii îndatoriț<i> a săvărșă pomeniri din an
în an, după obiceiu răndueli creștinești. Iar alții din ficiorii ei sau nipoții*-  ei
sau alti rudinii să nu aibă a să amestica în ia danie, pentrucă au dat înnainti
noastră... *)  a ei otcină, osăbitul sat Măscurii... 1). Pentru aceia dar, am dat
și am întărit noi sv. măn<ăstiri>Rățstei acel de mai sus pomenit sat Măscurii,
carili au dat sfintei măn<ăstiri> și dela noi cu tot venitul și nimeni să nu să ame-
stici.

S’au scris în Iaș<i>, în anul 7111 <i6o 3> Gliinar 11.
Domn<ul> au poroncit.
Stroici mare log<ofă>t au învățat.

Acad. R.P.R., CCIV/202.
Copie rom., hârtie filigran.
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1603 (7111) Ianuarie 11.

j*  Iată dar noi, Marica, fiica Anei și Ion cu femeia mea, fiica Nastei, nepoata
Anei și’ deasemeni Bantăș. fiul lui Alexandru și deasemeni. Golăi, fiul lui Vascan
și deasemeni Simca și fratele său Pădor, fiii Odochiei, toți nepoți ai lui Vladul, 

*) loc șters, ilizibil în text.
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facem cunoscut și dăm de știre cu acest zapis al nostru, că am vândut dreapta
noastră ocină și dedină, nesiliți de nimeni nici asupriți, și de bunăvoia noastră

a treia parte din a patra parte a satului Vertiporoh, care este pe Ciuhur, cu tot
venitul și la câmp și la iaz și la moara de pe Ciuhur, pentru douăzeci de taleri
și o vacă de patru taleri, jupanului Gligorie Mlinovschii mare stolnic.

Și pentru mai mare credință au fost la tocmeala noastră oameni buni, martori,
au fost: Simion Pilipovschii și Pătrașco Stârcea și Romșa fost mare vatag și
Cotela diac și Liciul, ginerele lui Cotela, care sunt mai sus scriși <în> acest
ispisoc al nostru, însă cu porunca noastră, care suntem mai sus scriși. Și deasemeni
nu am avut peceți, ci am rugat pe acei oameni buni, care simt mai sus scriși,
și au pus pecețile lor să fie de mărturie. Să se știe.

Scris în anul 71 ii <1603» luna Ianuarie II.
Simion cu mâna proprie și pecete <m. p.>

Acad. R.P.R., LXXII/13.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
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1603 (7111) Ianuarie 15, Heleștecni.

f Iată dar, au venit înaintea noastră Gaftona și fiica ei Țonța, nesilite de
nimeni și nici asuprite și au vândut ocina lor, ce a fost cumpărătura Todei,
din partea Ciureștilor, dintr’a șasea parte a satului din Cârligi, ce se împarte
într'a șasea parte a satului, care se împarte în cinci părți, două părți, tot din
partea Ciureștilor, au vândut panului Necoară logofăt, pentru cincizeci de taleri.
Și au fost la acea tocmeală: Manea diac și Gligorie Șcheian și Nechita diac
și Necoară vătăman și Bran diac și popa Costin și Nichifor din Obroceani și și-au
pus și pecețile pentru credință, să se știe.

Scris la Hălășteiani, în anul 7111 <1603» Ianuarie 15 zile.
Gligorie Șcheian <m. p.>
Popa Costin din Healășteiani <m. p.>
<Pe verso, în românește:» « Postu-ne-au dător Bran 20 ughi și au fost să-i

dea acești bani; el au dat deîntr’înșii șapte galbeni, iară alții am dat noi. Deci
are a ne da nooa a da alalți bani».

Acad. R.P.R., LVl/5.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom., ibid., CLVIl/60.
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1603 (7111) Ianuarie 20, Iași.

7111 <i6o 3> Glien. 20. Ispisoc dila Irimiia Movila v<oe>vod protocălit de Stroici
mare log<o>f<ăt> și scris în Eși di Nepojatco uricari, prin cari arată că sau pârît
de față, înainte domnii și a tot sfatul, Grigori și Gheorghe și Pătrașco Udre și cu
călugării Slatinii, pentru satul Icușănii, ce sânt la țăn<u>tul Sucevii, care acest
sat lucușanii i-au fost țăn<u>tu episcopul Isaia, ci au avut tocmală, între
sâni, cu Udreștii, ca să ții episcopul Isaiia acel sat, pe cât va fi viu și cu
moartea lui, iarăși să fii a Udreștilor, ci au avut el și dresuri tot însuși, dila
acel domn. Deci, pe călugări, din giudecată, îi dă rămași, iar pe Udrești îi
îndreptează.

Iar pentru ca nu cumva, cu scrisorili, dila a lui pristăviri, să nu întoarcă
la oricari vremi, niscaiva îndreptări ori ispisoaci, dela vlădica Isaiia, ori dela
cine ar fi, ori dela călugări, să nu să ții în samă, cu totul, nici unili. Și el n’au
vrut și n’au arătat niciun ispisoc.

Pentru aceasta dar, s’au dat, împotriva slugilor, Grigori și Gheorghe și Pă
trașco, Udrești, la cel adevărat sat Eeușănii, ca să li fii danii, cu tot venitul.
Și nimine să nu să amestici.

Arh. St. Iași, CCCL/ 109
Trad. rom.
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1603 (7111) Februarie 5, Iași.

| Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem domnia mea tuturor slugilor noastre, care vor merge să strângă birul
din târgul Iași și șoltuzului și pârgarilor, cum veți vedea această carte a domnie
mele, voi să lăsați în pace de toate angheriile, o casă ce au rugătorii noștri călu
gări dela sfânta mănăstire dela sfântul Sa va, ce este aproape de chervăsărie,
pentrucă domnia mea ne-am milostivit și le-am iertat acea casă și de bir și de

toate angheriile.
Pentru aceia, nici bir să nu aibă a da, nici podvoade, nici cai de olac să nu ia,

nici alte mărunțișuri ce sunt asupra târgoveților, înaintea acestei cărți a domniei

mele.
Scris la Iași, în anul 7111 <i6o 3> Februarie 5.
f însuși domnul a spus.
f Stroici mare logofăt a învățat.
j- Isac Stârcea <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXV A/4.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1794.
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109

1603 (7111) Februarie 10, Iași.

Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată am binevoit domnia mea cu a noastră bună Voință, cu inima curată, luminată
și din tot sufletul și cu ajutorul lui dumnezeu și cu binecuvântarea ierarhilor,
părinților noștri moldoveni și am dat domnia mea și am miluit ruga noastră,
mănăstirea nou zidită Sinai, unde este hramul arhistrategilor, arhanghelii Mihail
și Ga vrii, numită mănăstirea răposatului pan Balica hatman, cu o jumătate de
sat din lucaș, partea de jos și cu loc de iaz și de moară, care este în ținutul Neam
țului. Care acel sat a fost al nostru drept domnesc, ascultător de ocolul Pietrei
<și> a fost dat răposatei noastre slugi, David postelnic, iar după moartea lui
să fie rugătorilor noștri, pentru sufletul lui, pentru slujba lui dreaptă și credin
cioasă. Iar rugătorii noștri să aibă a-1 pomeni și a-1 scrie în sfântul pomelnic
mare și mic și sa-i facă lui pomenire și din an în an, ca să fie sfintei mănăstiri
dela noi uric cu tot venitul.

Iar cine ar îndrăzni să strice dania și miluirea noastră a sfintei mănăstiri h
să nu fie iertat de domnul dumnezeu și de toți sfinții. Altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7111 <1603> Februarie 10.
Io Eremia Moghila voevod <m. p.>
ț  Dumitru <a scris>

Acad. R.P.R., XL/92.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1768.
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1603 (7111) Martie 15, Iași.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghila voevod și domn al țării Moldovei.
Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o vor
auzi cetindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri
moldoveni, mari și mici, Mătei, fiul Măriei și nepoții lui, Sa va și fratele său, Procop
și sora lor Todosia, fiii lui Moisei și Drăgan și fratele său Pentelei, fiii lui Stan Tătar
și nepoții lui, Ion și surorile lui, Văsiica și Doica, fiii lui Grozav, nepoții lui Stan
Tătar și deasemeni Lazor, fiul Marinei, fiica lui Stan Tătar, toți nepoți și strănepoți
lui Stan Tătar, fiul Mușei, vara lui Dragotă, de a lor bunăvoie, de nimeni siliți,
nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din privilegiul de danie și de
întărire ce l-au avut moșii și strămoșii lor, Mușa și vărul ei, Dragotă și Ilea și fratele.
său luga dela Iliaș voevod și dela Ștefan voevod și dela Petru voevod, jumătate din
sat din Procești și jumătate de sat din Negășești pe Turlui și cu vad de moară la
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apa Turluiului și la apa Sperleștilor, în ținutul Bacăului. Acestea le-au vândut
slugii noastre Zâne fost cămăraș, pentru două sute de taleri de argint. Și le-a plătit
lor deplin înaintea noastră și înaintea boierilor noștri.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină în mâinile tuturor
celor mai sus scriși și noi deasenieni am dat și am întărit slugii noastre mai sus zi
sului Zâne fost cămăraș aceste mai sus spuse părți de ocine, jumătate de sat din Pro-
cești și jumătate de sat din Negășești, care este pe Turlui și cu loc de moară pe apa
Turluiului și pe apa Sperleștilor, în ținutul Bacăului, ca să le fie lor și dela noi uric
și ocină și cumpărătură cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților
și răstrănepoților și întregului neam al lui, cine i se va alege mai aprope, neclintit
niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor mai sus scrise părți de ocină să fie pe părți care se vor alege
din vatra satului și din câmp și din apă și din pădure și din țarinăx) și din poieni și
din fânețe și din tot locul care va fi de folosință și dinspre celelalte părți, să fie din
toate părțile pe vechile lor hotare, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei mele, mai sus scrisului, noi Ieremia Moghila
Voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele, Io Costantin
voevod și Alexandru voevod și Bogdan voevod și credința boierilor noștri: credința
panului Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, credința panului Cârstea mare
vornic de țara de sus, credința panului Gheorghe pârcălab de Hotin, credința panilor
Gheorghe și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panilor Cârstea și Manole pârcă
labi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman și portar de Suceava, cre
dința panului Bârnovschi postelnic, credința panului Toader Veveriță spătar, cre
dința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului
Simeon Stroici vistier, credința panului Voruntar comis și credința tuturor boie

rilor noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul nostru

sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să.
nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întărească, pentru că-i

este dreaptă ocină și cumpărătură cu banii lui drepți și proprii.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Impui Stroici mare logofăt, să scrie

și să atârne și pecetea noastră.
A scris lonașco Banciu la Iași, în anul 7111 2) <i603> Martie 15* ‘

Am iscălit: Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R’,, Peceți, nr. 105.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.

*) • țarinu » în orig.
a) data este refăcută cu altă cerneală pe un loc răzuit.
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111

1603 (7111) Martie 18, Iași.

ț  Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, slugile noastre, Drăgan Ciolpan și fiii lui și nepotul lui de frate, Pătrașco
diac, fiul lui Gheorghiță și au pârît pe slugile noastre, Miron și Gheorghe și Iurașco,
fiii lui Toader Bașotă fost pivnicer, pentru jumătate de sat din Dăncești și jumătate
de sat din Bodești pe Cracău și cu mori la Cracău, în ținutul Neamțului, pe care le-a
cumpărat Bașotă dela Gheorghiță, tatăl lui Pătrașco, zicând că se cuvine să le în
toarcă acei bani pentru acele ocini, fiindcă simt moștenirea lor.

Iar fiii lui Bașotă au pus înaintea noastră privilegiul de cumpărătură dela Petru
Voevod și întărire dela domnia mea, că a cumpărat Bașotă acele ocini, pentru iooo

zloți dela Gheorghiță și le-a cumpărat toate deopotrivă și dela fiii lui și nepotul său,
Pătrașco, fiul lui Gheorghiță și de câțiva ani, de 17 ani sunt uricite x) și cumpărate
și cât timp a fost Bașotă viu, ei nu i-au întors banii. Iar domnia mea am cercetat
privilegiile lor ce au avut de cumpărătură dela Petru voevod și întărire dela domnia

mea și astfel am aflat cu sfatul nostru și cu judecata domniei mele, că de atâta vreme

de când și-au uricit2), pe când a fost Bașotă viu, nu i-au întors. Iar acum nu se cuvine

a le întoarce, nici n'am putut să le stric privilegiile, nici să rup tocmeala și cumpărătura

lor mai sus zisă, ci să aibă a stăpâni toți împreună, cum le spun privilegiile.

Pentru aceia, slugile noastre Drăgan Ciolpan și fiii lui și nepotul lui, Pătrașco
diac, au rămas din toată legea noastră, iar slugile noastre Miron și Gheorghe și
Iurașco ei s’au îndreptat, dinaintea noastră și și-au pus ferâe 24 zloți.

Deci, de acum înainte, să nu mai aibă a pârî niciodată în veci, nici a dobândi,

nici ei, nici altul nimeni din fiii sau din rudele lor, fiindcă nu s’au pârît la un divan,

ci de câteva ori și la patru divane s’au pârît și mereu au rămas. Altul să nu se ames

tece.

Scris în Iași, anul 7111 <i6o 3> Martie 18.

■f Domnul a zis.

Krimie voevod < m. p. >

A iscălit Stroici logofăt < m. p. >

f Dumitru <a scris >.

Acad. R.P.R., Filiala lașî,Fondul Spiridoniei, XXX/l/13.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1827.

x) în text „uricene".
*) în text „uricili".

74



112
< 1603 > Martie 18.

Suret scosu moldovenește de pe im zapis sârbescu ce scrie pentru o parte de
moșie din satu Dragomireștii. Mart. 18 zile.

Adecă eu, Drăghiciu Uscatul vătavul, făcu știre cum au venit înaintea mea,
Ileana, fata lui Lazoru, de nimenea silită, nici asuprită, ce dă buna voia ei și au
văndutu a ei dreaptă parte de moșie din Dragomirești și au văndut-o Urâții,
femeii lui Drăghiciu Mălinescul, dreptu doao sute de zloți bani gata.

Și sculându-să Urâta, i-au datu toți banii deplinu în mâinile Ileanii. Insă pre
a ei drepți bani și osăbiți din zestrile lui Drăghiciu Mălinescul au cumpărat
< partea > de moșie a Ileanii și cu tot venitul, însăcâtu să va alege partea ei, de,
naintea mea și înaintea Giurgii și înaintea a mulți oameni buni, bătrăni și tineri.
Și i-am dat noi mărturia aceasta a noastră, ca să-i fie de credință.

Cu aciasta dăm în știință.
S’au tălmăcit zapisul acestu de pe sârbie moldovenește de Precopie Ardarie-

viciu Golâescul, uricariu domnesc și dascal domnesc, în cursul anilor, leat 1775
Iul. 4 zile.

Arh. St. Iași, CDXXXI/18.
Trad. rom.
Datat după doc. diu 1603 Iunie 4, privitor la satul Dragomireșt .

113
<1603 > Martie 20.

Suretul di pe urictil Brimii Movila vod<ă> din anul 7253 * 1) Mart. 20
Precum au venit înainte domnii mele și dinainte boiarilor noștri, mari și mici,

sluga noastră Gligorie, ficiorul lui Toader Bole, fost stol, ș’au vândut a sa driapt<ă>
ocină și moși ia, din drese de cumpărătură ci-au avut tată-său Toader Bole stol.
dela Alexandru vod<ă>, un sat anume Blăneștii pe Bârlad și cu vad de moară în
Bârlad, pe de amândouă părțile Bârladului, în ținutul Tecuciului; acela l-au vândut
slugii noastre credincioase, lui loan Vitolt starostele și frăține-său, lui lonașco
ficiorii Mărățanului, drept 500 ughi roșii.

Ce acel sat, Blăneștii, au fostu driaptă cumpărătură lui Hărbor post., ce cănd
au fostu la a sa moarte, s’au sculat și s’au dat cu acia ocină mai sus scrisă, ci-au
fostu lui cumpărătură, din miluire ci-au avut el, dela domnul său Alexandru vod<ă>,
dice că n’au avut ficiori din trup 2) Deci acel sat, Blăneștii și poenele Sasului
le-au vândut Alexandru vod<ă> de mai sus scris, lui Toader Bole fost stol., dreptu
1200 arginți tătărăști, precum am văzut și privilie lui, care au făcut el încă cu

x) data citită greșit de traducător.
l) loc alb în text.
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mare blăstăm. Ș’au dat banii aceia de s’au împărțit pe la sfintele mănăstiri, ca să
facă pomenire lui Hărbor post, și să-i scrie numele lui la marele și micile pomenec.

Dreptu aceia, acel mai sus scris satul Blăneștii și cu vad de moară pe Bârlad,
pe di amândouă părțile Bârladului și poenile Sasului din lunca Sărctiului, ca să-i
fie și dela noi slugii noastre credincioase mai sus scriș<i>, loan Vrtoltu starostele si
frăține-său,lui Iurașco, ficiorul Mărățanului,uric și ocină și întăritură,cu tot vinituk

Iară hotarul acestui sat Blăneștii, cu vad de mori mai sus scriș<i> ca să fie în
toate părțile, după ale sale bătrâne hotare, după cum din Vechi s’au lăcuit; iară
hotarul poenilor Sasului ce sănt în lunca Săretiului, să începe din țarcul Măla-
ilor, iară de acolo trece vale Curealii; x) De acolo până în Dimaci, unde
au fost moara lui Stănăslav, iară de acole, vale Dimaciului, din gios de poeni,
în gura Colnecului Oțălorului, pănă în ezărul uscat, pin Belciugata și până în
malul Săreatiului.

Acesta-i tot hotarul acelor poeni.

Acad. R.P.R., CCXLVII/n.
Trad. ioni, dela jumătatea sec. XVIII.
Datat după doc. din 1603 Iunie 1, prin care se confirmă lui lonașco Vitolt

părți de ocină la Medeleni.

114
1603 (7111) Martie 21, Iași.

Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Iată au venit <înaintea noastră> 2) și înaintea boierilor noștri Simion și sora lui...
Părasca, copiii lui Ilea, nepoții lui Fătul, de bună voia lor, de nimeni siliți, nici
asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, a patra parte din jumătatea
satului Cupcești, numit lonășești, care este în ținutul 3). Aceasta au vândut-o
slugii noastre Costantin Cembalovici diac, pentru douăzeci de taleri de argint
și i-a plătit lor deplin toți, dinaintea noastră.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină, asemenea și dela noi
i-am dat și i-am întărit acea a patra parte din jumătatea satului Cupcești, numit
lonășcștii, ca să-i fie lui și dela noi uric <și> ocină cu tot venitul lui. Și altul să riu
se amestece.

Scris la Iași, în anul 71 n < 1603 > Martie 21.
•ț Domnul a zis.
ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt. < m. p. >
Drăgan Tăutul <a scris>.

Acad. R.P.R., XL/93.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

x) loc alb în text.
£) omis de diac.
3) loc alb în orig.
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115
1603 (7111) Martie 21, Iași.

j*  Io Bre mi a Mcghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele slugii noastre Bremia aprod, care ține pe
•cneaghina lui Radoslav hotnog, pentru aceia, ca el să fie tare și puternic cu această
■carte a domniei mele, să-și stăpânească ocina sa, care i-a rămas cumpărătură dela
Radoslav hotnog. Iar cine va avea vreo nevoie sau vreo pâră pentru acele ocini,
pe care le-a cumpărat Radoslav hotnog, acela să aibă a se întreba cu dânsul îna
intea domniei mele.

De aceia, nimeni să nu îndrăznească să-1 oprească sau să-1 supere înaintea ace
stei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 71 n < 1603 > Martie 21.
însuși domnul a spus.
| Solomon jitnicer a învățat.

Acad. R.P.R., XIX/104.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

116
1603 (7111) Martie 27, Iași.

j*  Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele părintelui și rugătorului nostru egumen
dela sfânta mănăstire Pobrata și vătămanului său din satul Văleni, din ținutul
•Chigheciului, pentru aceia că ori câți oameni vor chema în acel sat, fie Rus sau
Muntean sau Ungur sau Sârb sau Vlah sau orice altă limbă va fi, să aibă dela domnia
mea slobozenie pe trei1) ani, să nu lucreze nouă nicio muncă, nici iliș să nu plătească
nici 50 aspri, nici gorștină pentru oi și nici pentru porci, nici sulgiu să dea din vaci
și din oi, nicio angherie pe acești ani, care sunt mai sus scriși.

Pentru aceasta și voi, staroste să nu aveți a turbura acel sat, nici globnici,
nici deșugubinari, nici dăbilari, să nu le luați dobitoacele pentru alte sate. Și pentru
alte sate nimeni din slugile domniei mele, câți vor merge cu slujbe în acel ținut
mai mult să nu turburați înaintea acestei cărți a domniei mele.

La Iași, îil anul 7111 < 1603 > Martie 27.
t însuși domnul a poruncit.
Bremia voevod < 111. p. >
t Marii boieri au învățat.
Ț Gligorcea a scris.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XIII/41.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1796. '

r) « trei » adăogat contimporan peste un loc inițial alb.
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117

1603 (7111) Aprilie 1, Iași.

Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Ieremia, fiul lui Cozma
și Măriica, fiica lui Șteful și Elinca, fiica lui Petru și Macsin, fiul Mariicăi și Toader
și Nechita, fiii lui lonașco și Ifrim, fiul Mariicăi și Dochea, fiica Todosiei și Roman
ce a fost cumpărat partea lui Luca, fiul Gligăi și Alexa și Ihnat, fiii Mariicăi și Sava
și Cârstea, fiii lui Micu și Todosca, fiica lui Ghiorghie și Gligorie și Hilimon, fiii
lui Nechifor și Ștefan, fiul lui Ion și Șteful și Simion, fiii lui Ihnat și Todosia, fiica
lui Sima și Gligorie, fiul lui Stoică, ce a fost cumpărat parte lui Păcurar si
Anisia, fiica lui Gliga și Toader și Ion fiii Todosiei și Anton și Gheorghie, cu frații
lor, ce au fost cumpărat partea lui Ilea și Neacșa și toți frații și verii lor, toți nepoții
și strănepoții lui Paul și Petrică, cu mare plângere și martori dela curtea domniei
mele și cu megieși de prin prejur, zicând că privilegiul vechiu ce au avut
străbunicii lor, dela Ștefan voevod cel Bătrân și întărire dela Bogdan voevod,
pe dreapta lor ocină și dedină, un sat anume Păulenii, pe pârâul Turia, cu iazuri
și cu loc de iazuri, tot pe acelaș pârâu, în ținutul Iași, acele privilegii le-au
pierdut din pricina oștilor și din pricina Deșilor, când au trecut în Țara
Muntenească.

De aceia noi, văzând marea lor jalbă și mărturie, noi deasemenea le-am dat
și dela noi și le-am întărit tuturora, ca să le fie și dela noi uric cu tot venitul. Altul

să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7111 < 1603 > Aprilie 1.
Domnul a spus.
Marele logofăt a învățat. Stroici logofăt < m. p. >.
Dumitru < a scris >.

Arh. St. Iași, CCCL/no
Copie slavă din sec. XX.
Trad. rom. din 1795 Nov. 15, la Acad. R.P.R., CCCLII/56.
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1603 (7111) Aprilie 1, Iași.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Nicoară și frații lui,
Vasile și lonașco și sora lor Mărica, copiii lui Gherman și ai Gaftei, de bună voia
lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină, a treia parte
din jumătate de sat din Glodenii și a a treia parte dintr’aceiași jumătate de
sat ce le este cumpărătură dela Agafia, fiica lui Simion vătag, nepoată lui
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Nicoară sulger, dela Ștefan. Aceia au vândut credinciosului și cinstitului nostru
boier, pan Stroici mare logorăt, pentru șaizeci de taleri de argint.

Și după aceia, deasemeni. a venit înaintea noastră Mărica, fiica Agafiei. ne
poată lui Simion vătag, strănepoată lui Nicoară, iarăși de bună voia ei și a vândut
dintr’aceiași jumătate de sat Glodeni a treia parte, iarăși mai sus scrisului nostru
boier, pan Stroici mare logofăt, pentru treizeci de taleri.

Și deasemeni au venit înaintea noastră Lupul, fiul Măriei și verii lui, Anghe-
lina și Anna și fratele lor, Ștefan, fiii lui Crăciun, iarăși de bună voia lor și i-au
vândut lui dreapta lor ocină și dedină, a treia parte din cealaltă jumătate de sat
din Glodeni, pentru douăzeci taleri de argint.

Și deasemeni au venit înaintea noastră Condrea și femeia lui, Odochia, fiica
Armei, sora lui Cozma și Nicoară și cu femeia sa Gafa, deasemeni fiică lui Cozma,
de bună voia lor și au vândut ocina și dedina lor dreaptă, a treia parte dintr’acea
jumătate de sat din Glodeni. Aceia au vândut-o tot boierului nostru mai sus scris,
pan Stroici mare logofăt, pentru treizeci taleri de argint.

Și deasemeni au venit înaintea noastră lonașco, fiul lui Simion și vărul lor,
Ursu, fiul lui Pahomie și verele lor, Palaghia și sora ei,Titea, copiii Todosiei și
vara lor, Anna, fiica lui Gavril și Ileana, fiica lui Bălan și vara lor, Stanca, fiica
Grozavei, nepoții lui Chiliei, strănepoții lui Cârstea, de bună voia lor și au vândut
ocina și dedina lor dreaptă, a treia parte din aceiași jumătate de sat. Aceasta
au vândut-o iarăși mai sus scrisului nostru credincios și cinstit boier, pan Stroici
mare logofăt, pentru treizeci taleri de argint și le-a plătit tuturor celor mai sus
scriși, deplin, dinaintea noastră.

A rămas nevândută din jumătatea satului numai a treia parte, partea lui
Mihăilă și la el este și uricul satului.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină și noi deasemeni i-am
dat și i-am întărit toate acele părți de ocină mai sus scrise, pe care și le-a cumpărat
din satul Glodeni, ca să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să
nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 1.
Domnul a spus.
Drăgan Tăutul <a scris>.

Acad. R.P.R., IX/15.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1775, ibid., IX/127 și alta din 1779, ibid., XCVI/10. S’a

imprimat la nr. 57 și un suret datat greșit.
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1603 (7111) Aprilie 3, Iași.

f Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei
Scriem slugii noastre, Sanson vistier. Iți dăm știre că ni s’a jeluit Hârea din 
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Vârtop împotriva lui Nechifor din Dulcești și astfel a spus înaintea noastră, că-î
este dator cu 23 de taleri, dela o ocină de acolo, pe care a vândut-o.

De aceia, cum vezi această carte a domniei mele, iar tu fă-le lege dreaptă cu
el, ca să plătească acei bani sau să le dai zi, să stea de față înaintea noastră.

Scris la Iași, în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 3.
Domnul a spus.
Roșea vornic a învățat.
Bodeiaș <a scrisx

Acad. R.P.R., hVl/6.

Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1603 (7111) Aprilie 5.

Io Eremie Movila voevoda, l<eat> 7111 <i6o 3> Ap<rilie> 5.
Adică domnie me, cu bună voe noastră, cu luminată și curată inimă, cu tot

cugetul și cu tot sufletul și cu <a>giutoriul lui dumnezau și cu blagoslovenie
sfinților părinți ai noștri: Ghiorghie Movila arhiepiscopii și mitropolit Sucevii,
Agafton episcopul Romanului, Teodos<ie> episcopul Rădăuților, loan episcopul
Hușilor, dat-am domnie me și am miluit a noastră sf<â>ntă rugă, sf<â>nta
mănăstire Agapie și pre toți rugătorii noștri, undi ești hramul sf <i>nții slăvițăi și
întru tot lăudaț<i> arhistratighi Mihailși Ga Vrii și alț<i> făr’de trup putire, cu
un sat anume Vicolinii pe Prut, cu 5 bălți di pește, anumi Minosul și Cărligata
și Burse și Soholițul și Tufa, în ținutul Fălciiului.

Și iarăși am dat și am întărit sfinții mănăstiri, un sat anume Negreștii pi
Albie, cu loc de moară în Albie, la ținutul Romanului, cari sat ești danie sfinții
mănăstire dila Stroici mare log<o>f<ă>t, din ispisoc di danie dila Pătru vodă,
în cari au fost săliștea în prizma Romanului și au pus sat acolo.

Și iar am dat și am întărit sfîntii mănăstiri, pi un sat lucșenii pi Jijîe, cu
mori, în ținutul Eșelor, cari sat ești cumpărătură rugătorilor noștri dela Anna
giupănas<a> lui Golăe log<o>f<ă>t.

Și iar am dat și am întărit sfîntii mănăstiri Agapii pi un sat anumi Târgul

nou pe Topoliț<ă> cu mori în Topoliț<ă>, în ținutul Niamțului, cari l-au cumpărat
călugării dila Iștioan ușeriul drept 12.000 di aspri, cănd au fost căzut el la o

nevoe.
Și iar am dat și am întărit pe giumătate de poiană ci să chiamă la Pantăna

Mălăeștilor și din hotar Negreștilor, ci l-au cumpărat călugării dila Simion șt

Dămian, dript 100 zloți.
Și iar am dat și am întărit sf<i>ntii mănăstiri, un sat anume Cehlăeștii, pe

părăul Topoliții, cu loc dia moar<ă> în Topoliță, în ținutul Niamțului, din ispi- 
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soc di miluire ci-au avut dela Pătru vodă, cari sat au fost domniscu, ascultător de
ocolul Niamțului.

Și iar <am> dat și am <în>tărit sfinții mănăstiri, pi o a șasa parte din sat
din Nădești, pe Prut, ci l-au cumpărat dila loan Mălcomiș, dript 100 zloți și iar
pi a noaâ parte dintr’acel sat Nădeștii, ci-au cumpărat dila Drăgan și Toadir,
dript 600 zloți.

Și iar am dat și am <în>tărit dintr’a trie parte, a patra parte, din sat
din Roșiori, pi Moldova, cu mori, parte din gios, ci li ești danie dela Herță; și
iar din a trie parte, a patra parte, iar din sat Roșiori, parte din sus, cu mori
ci li ești cumpărătură dila Gligori și Irina, ficiorii lui Drăghicii, nepot lui
Baicu.

Și iar am dat ș’am întărit sf<i>ntii mănăstiri, pi un vad di moară, în sat în
Băicini, pi părăul Cirbica, di ispisoc di danie dila lancul vodă; și iar un loc din
moar<ă>, în vadul Prundului Jijii, din gios di gura Bahluiului, ci este în hotarul
nostru, a satului Piperiștilor, undi este prisaca lor, ci li este lor danie dila
domnie me.

Și iar li-am dat lor, pi presăca ci ești undi să înpreună Jijie cu Bah-
luiul, ci au cumpărat ii dila Ion aprodul, în 25 taliri și iar o prisacă în braniști,
undi să chiamă Comarna și cu toată poiana și cu fănați și cu baltă, ci li ești danie
dila popa Ursul, din Eși; și iar o prisacă dela Ciorbiști, din gios di Pishani, ci li
ești danie dila domnie me; și iar o prisacă la Topoliț<ă> în hotarul Uieștilor ci li
ești lor danie dila Vlaicul; și iar o prisacă din Budești, ce li-au dat lor. Costantin,
ficiorul lui Grigori. 0

Și iar am dat și am întărit, pi o vie dila Băiceni, ci li este danie dila Ion Rusul
și pi o vie ci-au cumpărat-o dila popa Irimie și dila Misail călugărul și dila
Efrim călugărul.

Pintru aciasta, domnie me, pe toate aceste di mai sus scris<e> sati și bucăț<i>
di sati și locuri di prisăci, am dat și am întărit sfinții mănăstiri Agapii, ca să-i
fie și dila domnie mea, dript danii și întărituri și uric cu tot vinitul [vinitul] în
veci, iar rugătorii noștri călugării dila sf<â>nta mănăstire să aibă a ruga dum-
niziu, pintru sufletul răposaților părinților noștri și pintru s<u>flitul șis<ă>n<ă>-
tate domnii meii și a doamnii meii Elesaveftii și a fiilor dăruiți de dumnizău
și pre ctitorii ci mai sus scriu, care au miluit sfânta mănăstire și ca să
aibă a ni scrie la sf<ă>ntul și marile jirtvănic, să aibă a ne pornim de în an

în an.
Iar hota <rul> acistor sati de mai sus scris <e>, să fie din toati părțăli, pi hota

rul vechiu, pe unde de vece au înblat.
Și spri aciastă credință, a domnii mili de mai sus scrisă. Ion Erimie Movila

voevodu și cridința boierilor noștri, a mari și mici.
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Poruncit-am dum. Stroici mare log<o>f <ă>t, ca să scrie și să ligi pecita noastră
la această încridința <tă> cârti a noastră.

Aciasta scriem

Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 629, f. 147—148.
Trad. rom.

121

1603 (7111) Aprilie 6, Iași.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Bremia Moghila voevod, domn al țării Moldovei.
Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o vor
auzi cetindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri
moldoveni, mari și mici, Nastasia și sora ei, Pandușca, fiicele Agafiei, nepoatele
Anei, strănepoatele Neacșei, de a lor bună voie, de nimeni silite și nici asuprite și au
vântut dreapta lor ocină și dedină din dreptul lor uric, din uricul de întărire ce l-a
avut bunica lor, Neacșa, dela Ștefan voevod cel Bătrân, a treia parte din jumătatea
satului Șoldănești, unde au fost Tamărtășanii. Aceasta au vândut-o slugii noastre
Pătrașcu urednic din Botășani, pentru o sută de taleri de argint și le-a plătit
lor deplin înaintea noastră. Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi și cu tot venitul.

Și la aceasta deasemeneni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
Micuța, fiica Saftei, nepoata lui Matei, tot strănepoată a Neacșei, de bună voia
ei și de nimeni silită, nici asuprită și a vândut dreapta sa ocină și dedină din
acelaș uric mai sus scris și din acelaș sat mai sus spus, un loc de o casă și jumătate
de loc pentru altă casă, cât se va alege părțile caselor. Acestea le-a vândut slugii
noastre Pătrașcu urednic, pentru patruzeci și doi de taleri de argint. Pentru aceia,
să-i fie lui și dela noi și cu tot venitul.

Și la aceasta deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
sluga noastră, Onciul, fiul lui Iurie, nepotul lui Iurie vistier, tot nepot al Neacșei,
de bună voia lui, de nimeni silit, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină,
din același uric mai sus scris și din acelaș sat mai sus spus, o jumătate de loc
pentru o casă, cât se va alege partea lui. Aceasta a vândut-o slugii noastre Pa-
trașco urednic pentru cinsprezece taleri de argint. Pentru aceia, să-i fie lui și

dela noi uric cu tot venitul.
Și la aceasta deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri

Ana, fiica lui Iurie, strănepoata Neacșei, de bună voia ei, de nimeni silită, nici

asuprită și a vândut dreapta sa ocină și dedină din același uric mai sus scris și
din acelaș sat, un loc de o casă și cu toată jirebia în câmp, cât se va alege partea
ei. Aceasta a vândut-o slugii noastre, Pătrașco urednic, pentru treizeci de taleri
de argint. Și s’a sculat sluga noastră, Pătrașco urednic și a plătit deplin toți
acești bani mai sus scriși în mâinile tuturor acestor oameni mai sus spuși, înaintea

noastră și înaintea boierilor noștri.
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Deci noi, văzând buna lor învoială și plat deplină, iar noi deasemenea am
dat și am întărit și dela noi slugii noastre Pătrașco urednic toate aceste mai sus
zise părți de ocine, ca să-i fie lui și dela noi ocină și uric și cu tot venitul, lui și
copiilor lui și nepoților lui și strănepoților lui și răstrănepoților lui și la tot neamul
lui, cine se va alege mai deaproape, neclintit niciodată în veci, înaintea acestei
cărți de seamă a noastră.

Iar hotarul acestor părți de ocine mai sus scrise, să fie din tot hotarul pe părți,
cum se va alege, iar dinspre celelalte părți să fie pe hotarul cel vechi, pe unde au
folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei mele a mai sus scrisului noi, Io’ Bremia
Moghila voevod și credința preaiubiților fii ai domniei mele, Io Costantin și
Alexandru voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche
mare vornic de țara de jos. credința panului Cârstea mare vornic de țara de
sus, credința panului Gheorghe pârcălab de Hotin, credința panului Gheorghe și
credința panului Vasilie Prăjescul pârcălabi de Neamț, credința panului Ciocârlie
și credința panului Nicoară pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Orăș
hatman și portar de Suceava, credința panului Trifan postelnic, credința panului
Bosioc spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Gligorie
stolnic, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Apostolache comis
și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau fie pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova,
acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întărească
pentrucă a cumpărat pe banii lui drepți. Iar pentru mai mare putere și întărire a
tuturor celor de mai sus scrise, am poruncit credinciosului și cinstitului nostru
boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie și să atârne pecetea noastră la

această adevărată carte a noastră.
A scris Pătrașcu Buoreanul la Iași, în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 6 zile.

Acad. R.P.R., Peceți, nr» 112.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
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1603 (7111) Aprilie 6, Mlinăuți.

Iată dar noi, Romașco, fiul Nastei cu verii mei, Burlan, fiul lui Roman și
Ivan, fiul Anei, toți nepoți ai Maranei și ai lui Mișco și asemenea dinspre alți
frați, Tiron, fiul Nastei, nepotul lui lanco din Forosna, facem cunoscut și dam
știre și cu acest zapis al nostru, că am vândut dreapta noastră ocină și dedină,

de nimeni siliți, nici asupriți, ci de bună voia noastră, 2 părți din a patra parte <
satului Vertiporoh care este pe Ciuhur, cu tot venitul și în câmp și la m Ș 
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la iaz pe Ciulim pentru 20 taleri și 5 taleri numărați și o vacă cu vițel de 5 taleri
tot jupanului Gligorie marele stolnic.

Iar pentru ca să fie mai mare credință au fost la tocmeala noastră oameni
buni, martori: pan Costea Băcioc clucer și fratele lui, Ilea ceașnic și Simion Pili-
povschii și Vicol care a scris acest zapis al nostru, dar care sunt scriși mai sus
cu voia noastră.

Deasemenea, n’am avut pecețile noastre, ci am rugat pe acei pani, care sunt
mai sus scriși și și-au pus pecețile lor pe acest zapis, să fie de mărturie să se știe.

Scris la Mlinăuți în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 6.
Ilea ceașnic <m. p.>
Costea clucer <m. p.>

Acad. R.P.R., LXXIl/14.
Orig. slav, hârtie filigran, 2 peceți aplicate.
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1603 (7111) Aprilie 8, Iași.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țârii Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Eremia, fiul lui Cozma
și Măriica, fiica lui Șteful și Elinca, fiica lui Patru și Maxin, fiul Măriicăi și Toader
și Nichita, fiii lui lonașco, Ifrim, fiul Măriicăi și Dochea, fiica Todosiei și Roman
care cumpărase partea lui Luca, fiul lui Gliga și Alecsa și Ilinat, fiii Măriicăi
și Sava și Cârstea, fiii Micăi și Todosca, fiica lui Gheorghie și Gligorie și Hili-
mon, fiii lui Nechifor și Ștefan, fiul lui Ion și Șteful și Simion, fiii lui Ihnat și
Todosia, fiica Simei și Gligorie, fiul lui Stoica, care cumpărase partea lui Păcurar
și Anisia, fiica lui Gri ga și Toader și Ion, fiii Todosiei și Anton și Ghiorghii cu
frații lor, care cumpăraseră partea lui Ilea și a Neagșei și toți frații și rudele
lor, toți nepoții și strănepoții lui Paul și Petrică, de bună voia lor, nesiliți de
nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină și cumpărătură din
ispisoc de mărturie, precum că și-au pierdut privilegiile din pricina oștilor și a
Eeșilor, care au mărturisit înaintea domniei mele că un sat anume Păulenii pe
pârâul Turia, cu iazuri în acel pârâu și cu loc de mori în ținutul Iași, le-au vândut
credinciosului nostru boier, pan Cărăiman mare ceașnic, pentru cinci sute de

taleri de argint.
Și sculându-se credinciosul nostru Cărăiman mare ceașnic, le-a plătit deplin

toți acei mai sus scriși bani, 500 taleri, în mâinile tuturor celor mai sus ziși.
Pentru aceia, toate acestea mai sus scrise să-i fie și dela noi uric și ocina, cu

tot venitul. Altul să nu se amestece.
Scris în Iași, anul 7111 <i6o 3> Aprilie 8.
ț  Domnul a spus.
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f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Faceți-i și uric1).
I Dumitru <a scris>.

Arh. St. Iași, CDLIX/3.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o traci, rom. din 1795 Nov. 15 la Acad. R.P.R., CCCIJI/57.

124

1603 (7111) Aprilie 8, Iași.

Suret clipe ispisocuL sărbescti dila domnii Ieremia Movila v<oc>v<o>d, din
let 7111 <i6o 3>, Apr. 8.

Facem știre cu aciastă carte a noastră tuturor cari va căuta prea dăusa, sau
cetendu-să 2) vor auzi, precum să să știi că au venit înnainte noastră și înnainte
boeril<o>r noștri 3), a mari și mici, sloga noastră, Neagul părcălabu și cu f<r>atile
său, Nica și cu soră-sa, Mariia, de a lor bună voi, de nimine săleți, nici asupriți
și au vândut a lor ocină driaptă și moșii, un sat pe Mălina, la ținutul Covurluiu,
anumi Scăndureni, la izvorul cel mari, unde a fost odaia lui Ibraim turcu, drept
470 de zloți4) tătărăști, credinciosului și cinst<it> boerului nostru, Cărste
mare vornic și li-au plătit, dinnainte noastră și dinnainte boeril<o>r noștri3) toți
banii deplin în mâinile lor.

Și iarăși au mai venit înnainte noastră și înnainte boeril<o>r noștri 3), Gavril
și soră-sa Magda și iarăși au vândut a lor driaptă ocină și moșii pe Prut, jumătate
de sat din Coteștiși cu jumătate din baltă den Buduiti, parte ce din sus, iarăși
boerului nostru, Cărste mare vornicii, drept 150 zloți4) tătărăști.

Și iarăși au mai venit înnainte noastră Stana și cu fratile său Oone și cu cum
natul său Nicolai, ficiorii Neghinii și iarăși au mai vândut și ceialantă jumătate
din satul Coteștii, parte din gios, drept 150 zloți4) tătărăști, Cărstii marelui
vornicii.,°) Deci domniia me, dacă am văzut de bună voi tocmală și plată
deplin în mâinile lor și dela domniia me încă i-am dat și i-am întărit cinstitului
nostru și credincios boemi Cărstei marelui vornicii, satul Scăndurenii de mai
sus scris pe Mălină, dela țin<u>t<ul> Covurluiu, la izvorul unde <era> Ibraim
turcu, cari l-au cumpărat pe ai săi drepți bani di la sluga noastră părcălabu și 

*) scris de Stroici log.
2) în text: cetentu-să.
”) în text: noștri.
*) în text: sloți.
6) loc alb în text.
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de la fratile său, Nica și dila soră-sa Mariia, cari și lor li-au fost acest satu dela
strămoșul lor lonașcu Scăndureanu, din ispisocul di întărituri ci au avut moșul
lor di la bătrânul Ștefan v<oe>v<o>d, ca să fii lui și ficioril<o>r lui, cu tot venitul
din tot locul, neclătit nici odată, în veci. Iar hotarul acestui de mai sus satul

Scăndurenii să începi di în Prut drept piste balta Brateșului la ruptura cea mare,
unde este viia lui Cărste Gugoași și de acolo drept la dial piste Vale Cucoșului
și de acolo tot la dial piste Vale Bujorului, pin Țiritei la un stejar mari însemnat
și la Troian și piști Troian și piste Vale Mălinii la vârful diaiului și de acolo
în gios pi diasupra Mălinii piste Troian și piste drumul cel mari, pi din gios de
izvorul și de acolo să întorci la vali iarăși piste Vale Mălinii și piste Vale Bujorului
și piste Vale Cucoșului drept în Prut și de acolo pe Prut în sus pănă de. unde s’au
început, atăta ești to^ hotarul. Iar hotarul satului Coteștii de pe Prut să fii
dipe hotarele celi vechi cu balta Buduiu și cu toate gărlile și ezărcuțile dipe
înprejur.

înspre aciastă ești credință a însuș domnii me de mai sus scris, Ieremii
Movilă vodă și credință tuturor boeril<o>r noștri x) a Moldavii, mari și mici.
Iar depe a noastră viiață, cine va fi domnu țării noastre, din fii noștri x) sau din
neamul nostru, sau pi cini dumnezău va alegi a fi domnu țărei Moldavii, să nu strici
a noastră danii și întăritură și mai vârtos să-i dei lui și să întăriască pi a lui driaptă
ocină, pentrucă el au cumpărat pi ai săi drepți bani. Și pentru mai mari tării și
întăritură a tuturor cel<o>r di mai sus scris <e> sati, am poruncit credincios boerului
nostru Stroici logofăt să scrii și a noastră peciată cătră aciastă carte și să o legi.

S’au scris în Eși 7111 <i6o 3> Apr. 8.
Dela isprăvniciia Tutovii.
Aciastă copii fiind scoasă dipe altă copii încredințată de dum<nea>lui spat.

Ion Costachi unde să află și acel adivărat ispisocul, poslăduindu-să din cuvânt
în cuvânt și fiind întocmai, s’au încredințat. 1819 April 28. N. Mavrogheni
spat., Costachi Cerchez cam<ina>r. Tălmăcită de Gheorghii Evloghii, la 1781.

Acad. R.P.R., CCVl/72.
Copie după trad. rom. 1781.

125

1603 (7111) Aprilie 12.

Ispisoc dela Ieremia Moghila vod<ă>, din anul 7111 <i6o 3> Ap. 12.
Vinit-au înaintea noastră și a boiarilor noștri, mari și mici, sluga noastra

Sacotă vătavul și Lupan, feciorul Țapului și Magda, fata Dragai și Antimiia,
fata Odochiei și Zorea cu frații săi, feciorii Mariții și au pârît pre rudeniile sale

i) în text: noștri.
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Gherman și Urâta și Mărena, cu frații lor, feciorii lui Simion, toți nepoții Vascăi
Lehoae, pentru a patra parte de sat de Pohrebeni, den ținutul Orheiului, dzicănd
că au avut moașea lor Vasca Lehoae, zapis de cumpărătură și uric dela Iliiaș
vod<ă>, pre acea par<te> de moșie, ce-au cumpărat dela Danciul Pohreb, iară
Gherman și Urâta și Mărena, cu frații săi, feciorii lui Simion, au făcut meșterșug
și au scris numele ^numele] m<o>așei lor Vascâi și au scris nume<le> tatălui lor
Simion, vrând să ții singuri. Deci noi am giudecat și am cercat și am aflat că au
fost scris numele moașei lor Vascâ și au scris numele lui Simion, fărăj știria
seminții lor.

Drept aceaia, Sacotă vătav și Lupan și Magda, fata Dragâi și Antimiia și
Zorea, cu frații săi, s’au îndreptat dinnaintea noastră și au pus herâe 24 florinți,
iar Gherman și Urâta și Mărena cu frații săi, au rămas din toată leagea țărâi.
Și iar au dat domtiiia mea tuturor să aibă a ținea acia parte de moșie în patru
părți: o parte Sacotâ, de vreame ce au cumpărat partea lui Toader drept 24
ugh<i>, iar o parte, ficiorul Mariiții și o parte, feciorii Odochiei și o parte, ficiorii lui
Simion, tot nipoții Vascâi Lehoae, cum să vine lor mai pe dreptul, în patru
părți, iară mai mult să nu s<ă> părască nice dănăoar<ă>, în veaci.

Stroici mare log.
Dumitrașco <a scrisx

Arh. St. Iași, CLXXXV/i.
Trad. rom. din sec. XVIII.
O altă trad. rom. din sec. ’ XIX, ibid., CI/XXXV/2.

126
1603 (7111) Aprilie 13, Iași.

f Io Eremia <Moghila> voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele slugii noastre credincioase, Toader stolnic,
să fie tare și puternic cu această carte a domniei mele să stăpânească dreapta
sa parte de ocină, jumătate din satul Boțești, din ținutul Vaslui, care se cheamă
Boțești și vecinii săi, care vor fi de față, bătrâni și tineri, toți vor trebui să vie
în satul care s'a zis, anume Boțești, din acel ținut și să aibă a plăti dabilele lor,
cum va fi scris. Și nimeni din slugile noastre, dajnici -1) și ilișari sauparobnici sau
cincizeci aspri sau sulgeri sau mari vatagi sau globnici și pentru alte angherii,
să nu aibă a-i turbura pentru alți oameni, numai să aibă a plăti ce este drept,
cum s'a scris mai sus și cum este scris.

Iar cine nu va asculta din slugile noastre, de această învățătură a noastră,
să știe bine că va avea mare certare și rușine.

Aceasta vă dăm de știre, altfel să nu faceți.

r) în text: „dajnichi".
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Scris la Iași, în anul 7111 <i603> Aprilie 13 zile.
însuși domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat.
Văsii <a scrisx

Acad. R.P.R., CXXXII/71.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.

127

1603 (7111) Aprilie 15, Iași.

t <Io Eremia Moghila voevod,'domn al țării> x) Moldovei. Facem cunoscut

cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se,
că aceste adevărate Armanca ... 2) copiii lui Focșea, fiii Frăsinei, sora lui Lazor
comis și a Bondei și Catrea, fiica lui Ștefan și lonașco, fiul Sofiei și Beldiman,
fiul Măriei,... x) toți nepoții lui Văscan și strănepoții lui Fădor Răspop și dea-
semeni verii lor, Dumitru și Logoj, nepoții Mihuței și toți frații și verii... 1),
au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, cu mare
jeluire și martori, cu boieri dela curtea domniei mele <și cu megieși de prin prejur,
zicând că> T) privilegiul de danie și de vislujenie, ce au avut strămoșii lor, Fădor
Răspop și Gligorie, dela Ștefan voevod cel Bătrân, pe dreapta lor ocină și dedină...
și cu mori sub Fântâna Perilor, care este în ținutul Soroca, acele privilegii le-au
stricat și au putrezit în pământ, au arătat numai <pecețile înaintea domniei
mele> .. .J) când a fost Aron voevod cu Cazacii la Tighina.

De aceia noi, văzând marea lor jeluire și mărturie, iar noi am crezut și dease-
meni le-am dat dela noi <și le-am întărit acest sat> x), anume Răspopenii pe Do-
brușea, ca să le fie și dela noi uric și ocină și cu <tot venitul lor și copiilor lor și
nepoților și strănepoților> x) și răstrănepoților și întregului lor neam, cine se va

alege mai deaproape, neclintit lor niciodată, în veci.
Iar hotarul <acestui mai sus scris sat, anume Răspopenii, pe Dobrușea și cu

mori> 1), la Fântâna <Perilor> ■*■)  să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe

unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a <mai sus scrisului, noi Io Eremia

Moghila voevod și credința preaiubiților> x) copii ai domniei mele, Io Costantin
și Alexandru voeVozi și credința boierilor noștri: credința panului Ureche mare
vornic de țara de. jos, credința panului < Crâstea mare vornic <dețara de sus,
credința panului Gheorghie > x) pârcălab de Hotin, credința panului Gheorghie
și Vasilie pârcălabi de Neamț, credința panilor Nicoară și Cârstea pârcălabi
de <Roman, credința panului Oraș hatman și portar de Suceava> x), credința

J) Joc rupt în orig.
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panului . . . 1) postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința panului
Cărăiman ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, <credința panului Simion
Stroici vistier, credința panului Apostolache cornis> x) și credința tuturor boie
rilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri <sau din neamul
nostru sau pe oricine va alege dumnezeu să fie domn> 2) al țării noastre, Moldova,
acesta să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le întă
rească, pentrucă le este lor dreaptă ocină și dedină.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, < pan Lupu Stroici mare logofăt să scrie
și <să atârne pecetea noastră> 2), la această adevărată <carte> 2) a noastră.

A scris la Iași, Drăgan Tăutul, în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 15.
ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Acad. R.P.R., XL/94.
Orig. slav, perg. pecete atârnată.

128
1603 (7111) Aprilie 15, Iași.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Modo vei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni
mari și mici, Miron, fiul lui Nebojatco, nepotul lui Ilea Boțescul și cu nepoții
săi Ilea, fiul lui Boțul, nepotul lui Ilea Boțescul și Costea și fratele lui, Mihail,
fiii lui Vasilie, nepoții lui Ilea Boțescul de bună voia lor, de nimeni siliți, nici
asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din propriile și dreptele lor
privilegii, din jumătatea de jos a satului Boțești, din a patra parte trei părți și
din a cincea parte, a treia parte, care le este cumpărătură și cu loc de mori și de
iazuri de pește la râul Stavnic. Acestea le-au vândut slugii noastre, Eremia Bă-
seanul uricar, pentru o sută galbeni ungurești. Pentru privilegii, răzeșii lor au
spus că le-au luat Leșii.

Pentru aceia, ca să-i fie lui și dela noi ocină și cumpărătură cu totvenituL
altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 15.
j*  Domnul a zis.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Drăgan Tăutul <a scrisx

Acad. R.P.R., CIV/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 15 Peb. 1796.

J) Ioc alb în orig.
*’) lipsă în orig.
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1603 (7111) Aprilie 15, Iași.

f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, rugătorii noștri,
popa Ștefan și popa Parcovschi, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți
și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, un loc de vad de moară și cu două
mori, care sunt gata pe acel loc, pe Bașău, mai jos de târgul Ștefăneștilor, la seliștea
Badeuților. Acestea le-au vândut credinciosului nostru boier, pan Cărăiman
mare ceașnic, pentru o sută și cincizeci galbeni ungurești. Și le-a plătit lor deplin,
dinaintea noastră.

Care acel loc a fost al nostru drept domnesc, ascultător de ocolul târgului
Ștefănești și le-a fost mai înainte cumpărătură dela Sava Dorosan din târgul
Ștefănești și dintr’un ispisoc de cumpărătură, ce a avut dela Petru voevod și
pe acel loc au făcut mori.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, noi deasemeni
i-am dat și dela noi și i-am întărit credinciosului nostru pan Cărăiman mare ceașnic,
acel loc mai sus scris, un vad cu două mori, care este pe Bașău, mai jos de târgul
Ștefănești, la seliștea Badeuților, ca să-i fie și dela noi uric și mori cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7111 <i6o 3> Aprilie 15.
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Dumitru a scris.

Acad. R.P.R., Cl/33.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1763.
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1603 (7111) Aprilie 15, Iași. &

f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, credinciosul nostru
Petriceico logofăt, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a schimbat
dreapta sa ocină și cumpărătură cu verii lui, slugile noastre, Nichifor fost mare
vătav al ținutului Vaslui și frații lui, Ihnat și Cozma pitărel și surorile lor, Anucica
și Ileana, fiii lui Vasco, nepoți Neagăi, strănepoții lui Bratei și a dat verilor săi
în schimb a cincea parte din jumătate de sat din Cotiujeni pe Prut și cu loc de
moară la Drabiște, în ținutul Hotinului, din privilegiul de cumpărătură dela
domnia mea, ce au cumpărat dela Rucsanda, fiica lui Galea, pentru o sută de
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taleri de argint . . . 1), ce a avut tatăl ei Galea, dela Alexandru voevod, și din
același sat a cincea parte din jumătate de sat din Cotiujeni, cu loc de moară la
Drabiște, ce a cumpărat dela Tofana, fiica lui Petricea Cârmea și dela Gafa,
fiica lui Rusul și Nechifor, fiul lui Gligorie, nepoții lui Petricea Cârmea, pentru
o sută douăzeci taleri de argint, din privilegiul de cumpărătură pe care l-au avut’
ei dela Alexandru voevod. Și deasemenea le-a dat dintr’același sat, din Cotiujani,
a patra parte din jumătate de sat, pe care a cumpărat-o tot dela Gafa, fiica lui
Rusul și cu partea ei de loc de moară la Drabiște ce este în afară de cumpărătura
dela... cneaghina Păvăloae, din privilegiul de cumpărătură ce a avut dela
acest Petru voevod. . . x) de argint.

Și iarăș mai sus zișii.. . x) Nicliifor vătav și frații lui, Ihnat și Cozma <pitărel>
și surorile lor, Anucica și Ileana... x) a treia parte din a cincea parte din satul
din Grăceani și din Seliștea din ... 2) în ținutul Hotinului și cu loc de mori la... 2)
covăț, ce le este dedină din privilegiile bătrâne, pe care le-au avut bunicii lor
dela Alexandru voevod cel prea Bun și de întărire dela Ștefan voevod cel Tânăr
și dela Bogdan voevod Alexandro viei.

Pentru aceia, să le fie lor și dela noi uric, cu tot venitul. Altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 15.
însuși domnul a spus.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., VIII/251.
Orig. slav, hârtie, șters și rupt, pecete aplicată.
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1603 (7111) Aprilie 18, Iași.

f Io Eremia Mogbila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri Simion Cascoe
și fiii lui, Gheorghie și losip, nepoții și strănepoții lui Ivan Geamănul și al fiului
său. Sima, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta
lor ocină și dedină, din dreptele lor privilegii de moștenire dela Ștefan voevod
cel Bătrân și de întărire dela Petru voevod cel Bătrân, a patra parte din satul
Gemeni, care se chema mai înainte jumătate din Roșiori, in ținutul Cârligăturii
și cu partea lor din loc de moară și din iaz și din câmp și din pădure și în mă
năstire, aceia au vândut-o credinciosului nostru Dumitru pitar, pentru patru
sute... 2) <zloți> tătărești <și le-a plătit deplin acei bani>2).

x) loc șters, ilizibil în orig.
2} loc rupt în orig.

91



Pentru aceia, să fie slugii noastre, Dumitru pitar și dela noi, uric și ocina
cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7111 <i603> Aprilie 18.
Domnul a spus.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>.
Dumitru <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, VIII/II/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1767

132
1603 (7111) Aprilie 20, Iași.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios boier al nostru, pan Cărăi-
man mare ceașnic, ne-a slujit cu slujbă drept credincioasă. Deci noi, văzând slujba
lui drept credincioasă față de noi, l-am miluit cu mila noastră deosebită, i-am.
dat și l-am miluit dela noi, în țara noastră, în Moldova, cu trei sate, anume:
Vulpășeștii sub bucovină, care este în ținutul Roman, care acel sat a fost al nostru
drept domnesc și ascultător de târgul nostru al Romanului, alt sat anume Mo-
lovata, care este în ținutul Orhei, care acest sat a fost al nostru drept domnesc
și ascultător de târgul nostru Orhei și al treilea sat anume Țăpenii pe lalpuh.
în ținutul Chigheciului, care acel sat a fost al nostru drept domnesc și ascul
tător de ocolul nostru dela Tintiul, pentrucă ne-a slujit la cinstita Poartă și ne-a
scos dela cinstitul împărat, patruzeci mii galbeni ungurești și ne-a trimis cinstitul
împărat să fie de ajutor, când s’a ridicat acel lotru Mihail vcevod, cu Unguri
și cu multe limbi cu înșelăciune asupra domniei mele și asupra țării noastre,
când a prădat și a pustiit sfintele mănăstiri. Și acei mai sus ziși bani i-a adus
prin câmpia Dașovului și ne-a aflat cu acei bani în Țara Leșească.

Pentru aceia, acele mai sus scrise sate să-i fie dela noi uric și ocini cu tot venitul,.
lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și la tot neamul
lui, cine i se va alege mai deaproape, neclintit lui niciodată, în vecii vecilor, înaintea

acestei cărți de seama a noastră.
Iar hotarele acestor trei sate, anume Vulpășeștii sub bucovină, în ținutul

Roman și satul Molovata în ținutul Orhei și satul Țăpeni pe lalpuh, în ținutul
Chigheciului, să le fie din toate părțile, după vechile hotare, pe unde din veac

au folosit.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Eremia.

Moghila voevod și credința preaiubiților copii ai domniei mele, Io Costantin 
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•și Alexandru voevozi și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche
mare vornic de țara de jos, ciedința panului Carstea Ghenovici mare vornic de
țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului
Gheorghie și credința panului lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului
Nicoară și credința panului Cârstca pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului
Oraș hatman și portar de Suceava, credința panului Trifan postelnic, credința
panului Bosioc spătar, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului
Gligorie stolnic, credința panului Apostolache comis și credința tuturor boierilor
noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau pe oricine va alege dumnezeu să fie domn în țara noastră Moldova,
acela să nu-i clintească dania și miluirea noastră, ci să-i dea și să-i întărească,
pentrucă a slujit cu dreptate, nouă și țării noastre.

Iar cine s’ar ispiti să nimicească și să strice dania și miluirea noastră, acela să
fie blestemat și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și
pământului și de toți sfinții și să aibă parte cu Iuda și cu Arie cel de trei ori
blestemat și cu necredincioșii Iudei, care au strigat asupra domnului dumne
zeului nostru lisus Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor și este

<și> va fi.
Iar pentru mai marc tărie și putere a tuturor acelor mai sus scrise, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie
și să atârne pecetea noastră la această adevărată <carte a noastrăx

A scris Pătrașco Buoreanul la Iași, în anul 7111 <i6oj > Aprilie 20.
Erimia voevod <m. p.>
Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXXII/I bis/3.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. din 1840.

133
1603 (7111) Aprilie 22, Iași.

t Din mila lui dumnezeu noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor <care o vor vedea
sau> o vor auzi <citindu-se> că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boie
rilor noștri moldoveni, mari și mici, Ion Boișteanul și fiul său, lachim comișel și
Anghel și Ion Puleteiu și Giurgea cu femeia sa, Sofronia și foader... ) și Lucoci

cu femeia sa, Nastea și Ihnat și Dragoman și Ion Buduțea și ni s au noua
cu mare jeluire <și cu maro mărturie cu mulți oameni buni și megieși de pr^
prejur, zicând că <privilegiul> de întărire dela acest Petru voevod pe un

x) lipsește o parte din doc.
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pustie, satul anume Gănșteni, pe Răcăciuni <care este> în ținutul Adj ud, care loc
l-au cumpărat în bucovină dela Ion voevod pentru doi cai buni, <l-au> pierdut
din cauza Deșilor, când a trecut pe acolo Cancelarul cu Deșii în Țara Muntenească.

Deci noi, văzând mare jeluire și mare mărturie, iar noi am crezut; de aceia
le-am dat și le-am întărit.. A) bucovină, pe Răcăciuni, ca să le fie și dela noi uric
și ocină cu tot venitul, lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstră-
nepoților și întregului lor neam, cine se va alege mai aproape, neclintit niciodată,
în veci.

<Iar hotarul acelui loo în pustie, anume Gănștenii, începând dintre Răcă
ciuni, până la fântâna mică, de acolo la deal...iar la fântâna mare, de acolo
drept la lacul uscat, până la bou, de acolo pe pârâul Vezuniei, până la .. ,1). Acesta

le este tot hotarul pe unde le-a hotărnicit Bucium mare vornic.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Bre-

mia Moghila voevod și credința preaiubiților copii ai domniei mele. Io Costantin
și Alexandru <voevozi> și credința boerilor noștri: credința panului Ureche
mare vornic, credința panului Cârstea mare vornic al țării de sus, credința panului
Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului Gheorghie și a panului lonașco
pârcălabi de Neamț, credința panului Nicoară și a panului Cârstea pârcălabi de
Roman, credința panului 0<răș>2) hatman și pârcălab de Suceava, credința
... 2) panului Cărăiman ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului
Simion vistier, credința panului Gherman comis și credința boierilor noștri mol
doveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre toți copiii noștri sau din neamul
nostru sau pe oricine va alege dumnezeu să fie domn în țara noastră Moldova,
acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să le întărească, pentrucă
le este lor dreaptă cumpărătură.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru... 2) mare logofăt să scrie și să atârne pecetea
noastră la această carte a noastră.

A scris Pătrașco Buoreanul la Iași, în anul 7111 <1603» Aprilie 22 zile.
<Pe verso slav:> Unor oameni pentru satul Gânșteni pe Răcăciuni.

Acad. R.P.R., LXXII/238.
Orig. slav, perg., foarte rupt și șters.

134
1603 (7111) Aprilie 22, Iași.

f Din mila lui dumnezeu, noi Io Bremia Moghila voevod, domn al țării
Moldovei. Pacem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o-

lipsește o parte din doc.
) loc rupt în orig.
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vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici, slugile noastre, Pântea păhăr-
nicel și frații lui Isac și Vasilie dieci și sora lor Grozava, copiii Măriiței,
nepoții lui Stanciul Stărostescul și ai lui Mihu și ai lui Gîurgea Pratovschi, de
bună <voia> lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor
ocină și dedină cu privilegiu de împărțeală ce a avut mama lor Măriica,
dela Alexandru voevod, jumătate din seliștea numită Ploschireanii, jumă
tatea de jos, ce este mai jos de gura Ciuhurului și cu loc de iazuri și de moară
la Ciuhur și cu bălți ce sunt înspre Pașcouți și cu livezi spre Costești. Și au vândut
credinciosului nostru, lui Coste Băcioc clucer, pentru o sută și șaizeci taleri de argint.

Și întru aceasta, deasemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri Sora Odochiia, fiica Todosiei și nepotul ei Samson, de bună voia lor, ne
siliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină tot din
acel uric mai sus scris, din acea seliște mai sus scrisă, Ploschireanii, din jumătatea
de sus, două părți, părțile de sus și cu partea lor din iaz și din moară la Ciuhur
și din livezi și din bălți.

Și au vândut credinciosului nostru Coste Băcioc clucer, pentru optzeci taleri
de argint. Și le-a plătit deplin dinaintea noastră.

Și întru aceasta, deasemenea a venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri Antimia, fiica lui Toma și cu nepoții ei, Costin și Miron, fiii lui lonașco
al lui Toma, toți nepoți și strănepoți ai lui Ion logofăt, de bună voia lor, nesiliți
de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din acelaș uric
mai sus numit și tot din aceiași parte de sus și jumătatea de sat Proschireni,
a treia parte și cu loc de iaz și de moară la Ciuhur și din livezi și din bălți. Și au
vândut iarăși credinciosului nostru boier lui Coste Băcioc clucer, pentru șasezeci
taleri de argint. Și le-a plătit deplin înaintea noastră.

De aceia noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi de-
asemenea și dela noi am dat și am întărit credinciosului nostru Coste clucer
acea jumătate de jos din satul Ploscărem și două părți din jumătatea de sus
și aeasemenea a treia parte din jumătatea de sus și astfel este peste tot în sat
și cu iazuri și cu morile dela Ciuhur și cu bălți și cu livezi, ca să-i fie și dela noi
ocină și uric cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstră-
nepoților și întregului său neam, cine se va alege cel mai deaproape, neclintit

lui, niciodată în veci.
Iar hotarul satului anume Ploschireanii, la Ciuhur și cu iazuri și cu mori la

Ciuhur și cu bălți și cu livezi să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe unde

au folosit din veac. . .
Și deasemenea am dat și am întărit credinciosului nostru boier, panu m os e

Băcioc clucer trei fălci 'de vie, ce sunt la Cotnar în dealul Mândrului și cu crame

x) așa înorig.
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-și cu tot locul acestor vii ce și-a cumpărat el dela Gligorie Cliircul Armeanul
și dela fratele lui, Hauciu, fiii lui Azbeiu din Suceava, pentru trei sute taleri de
argint. Și deasemenea o falce și un fârtai de vie în același deal și în viile rele ce
el și-a cumpărat dela Cârstea Armeanul fiul, din Suceava, pentru o sută si cinci
zeci taleri de argint.

Și la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Eremia
Moghilă Voevod și credința preaiubiților fii ai domniei mele, Io Costantin și
Alexandru voevozi și credința boierilor noștri: credința panului Ureche mare
vornic al țării de jos, credința panului Cârstea mare vornic al țării de sus, credința
panului Gheorghe pârcălab de Hotin, credința panului Gheorghe și credința
panului lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Nicoară și Cârstea pâr
călabi de Cetatea Nouă, credința panului Oraș hatman și portar de Suceava,
credința panului . . . postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința panului
Cărăiman ceașnic, credința panului Gligorie stolnic 2), credința panului Simion
Stroici vistier, credința panului Gherma comis și credința tuturor boierilor
noștri moldoveni mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau pe oricine dumnezeu va alege să fie domn în țara noastră Moldova,
acesta să nu-i clintească dania și întărirea noastră ci să-i dea și să-i întărească,

pentrucă și-a cumpărat pentru banii săi drepți.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po

runcit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici mare logofăt
sâ scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Pătrașco Buoreanul la Iași, în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 22 zile.

Io Eremia voevod <m. p.>

Din: Zapiski Odesskago obștcestva, 4 (1858) pp. 342-344, după orig. slav.

135
1603 (7111) Aprilie 25.

■j- Adică noi, Vasilie și sora lui, Candachia și Anasia și frații lor, Gligorie și
Alesă și aeasemeni sora lor, Anglielina, fiii Parascăi, toți nepoții lui lusip Cor-
lătescul, mărturisim cu acest zapis al nostru că am vândut de bună voia noastra,
nesiliți de nimeni, nici asupriți, dreapta noastră parte de ocină și dedină, cat
ni se cuvine nouă din satul Corlătești și din Stejereni, din ținutul Sucevei, din

vatra satului și din câmp și din apă și de peste tot, cu tot venitul. Aceasta am
vândut-o panului Damian vistier și cneaghinei lui . . . ) pentru . . . ) caii...)

i) loc alb în orig.
«) în orig.« ceașnic ».
3) loc rupt în orig.
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Și am luat toți acei cai, de față, din mâinile panului Damian vistier și a cnea-
ghinei milostivirii -sale, Nastasia.

Și la tocmeala noastră, au fost oameni buni: lonașco Peicul staroste de
Totruș și Cârlig vistier și Bran diac și Nechita diac și mulți oameni buni,
megieși.

Și pentru mare credință, am pus și pecețile noastre, pe acest zapis al nostru.-
Și eu însumi, Bașotă diac, am scris, în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 25.

Acad. R.P.R., DI/XXXIX/140.
Orig. slav, hârtie filigran, rupt, 3 peccți aplicate.

136
1603 (7111) Aprilie 28, Iași*

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Simion, fiul lui An-
dronic și verii lui, Bosioc și Halca, fiica Măgdălinii și Sohiica și Ana și Agahia,
fiicele Todosiei și fata ei Măriica, toți nepoții lui Andronic, de bună voia lor,
nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, a patra
parte din satul Răstiani, în ținutul lașilor, partea bunicului lor Andronic, cât
se va alege. Aceia au vândut-o slugii noastre Mătei aprod, pentru șaptezeci taleri
de argint, din uric ce au avut dela Bogdan voevod, însă acel uric au mărturisit
că a pierit de Cazaci, când a venit cancelarul polon în țara noastră.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7111 <i6o 3> Aprilie 28.
Domnul a zis.
ț  Marele logofăt Stroici a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Pătrașco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Adam, IV/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

137
1603 (7111) Aprilie 30, Roman.

Iată noi, Nicoară și Drăgan Ciolpan pârcălabi de Roman și Giurgiuman
șoltuz și doisprezece pârgari și toți preoții și mulți oameni buni din târg dăm știre
cu această carte a noastră, că au venit înaintea noastră, la scaunul Romanului,
Ilea, fiul lui Nistor din Poenari, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit
și a vândut ocina sa, parte din satul Poenari și din țarină 2) și din fânețe și .din
tot ce este, pentru doisprezece taleri tătărești. Și au plătit această parte de ocină
cu bani gata părintele nostru al sfintei episcopii de Roman, unde este hramul

« țarină » în textul slav.

7—Documente Moldova 
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preacuvioasei maicii noastre, Paraschiva, Agafton episcop de Roman, să fie
de acum înainte ocină și dedină sfântului loc cu tot venitul lui, cum am scris
mai sus.

Pentru aceia, de acum înainte nimeni să nu aibă a întoarce sau să strice
această tocmeală a noastră, înaintea acestei cărți a noastre. Iar cine îndrăznește
și va voi să întoarcă sau să strice, să fie potrivnicul preacuvioasei Paraschiva
în ziua judecății.

Scris la Roman, în anul 71 n <i6o 3> luna Aprilie 30 zile.

Acad. R.P.R., LXl/14.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1816.

138
1603 (7111) Aprilie 31 ), Iași.1

Suret dela Irimie Movila vod<ă>, di<n> l<e>t 7111 <i6o 3> Ap. 31
Facem înștiințare precum au venit înnainte noastră, sluga noastră Părvan

aga și cu un zapis di mărturie dela popa Marcu din Cociuba și dela Costantin
diac din Cupcești. precum au cumpărat dela Dumitra și dela Gănța și dela sora
lor Nedelca, ficiorii Maricăi, nepoți <i> Ilenii, pre a lordriaptă ocină și moșii, ce
să va alegi parte lor din sat din Răs 2) ce-s pi ezăr, drept 16 taler<i> de argint
și li-u plătit lor deplin înnainte noastră.

Deci văzând noi a lor zapis de mărturii dela acei di mai sus scris<i> oameni
buni și bătrâni, noi am crezut și am dat și am întărit slugii noastri, lui Părvan
aga, pre ace parti di mai sus zis, cari au cumpărat el ca [s] să-i fii lui și dela noi
uric și ocină și cu tot venitul și altul ca s<ă> nu să mai amestice 3).

Scris în Iași, v<ă>let 7111 <1603» Apr. 31.
Domnul a spus.

Stroici mare log<o>f<ă>t a învățat.

Al doilea log<o>f <ă>t.
Drăgan Tăutul <a scris >.

Acad. R.P.R., XCVI/9.
Trad. rom. din sec. XVIII.

139
1603 (7111) Mai 5.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit cneaghinei Vărvara Hăcimundia dreptele ei ocine și cum-

1) ciLa 1 adăugată ulterior.
2) în doc. d n 1604 Mai 23. e numit <satul Rusăi j>.
8) de aici până la sfâișit, sciis d? altă mână.
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pârâturi, o parte de ocină din jumătatea de sus a satului Popeni, care este pe
lubăneasa, în ținutul Dorohoi și pe care și-a cumpărat-o dela Nicoară, fiul lui
Vaigan, nepotul lui...1) și dela sora sa, Gafa, pentru 350 zloți tătărești, și
o altă parte de ocină, din aceiași jumătate din satul Popeni, pe care și-a cumpă
rat-o dela unchiul ei Lăziian, deasemeni pentru 350 zloți tătărești, din uricul
pe care l-a avut dela Ștefan voevod cel Bătrân.

Și deasemeni îi dăm și îi întărim a patra parte din același sat, Popeni, partea
dinspre biserică și cu loc pentru iaz și pentru moară, pe care și-a cumpărat-o
dela Anghelina, fiica Măricăi, nepoata lui Iurșa pentru 650 zloți tătărești, din
uricul de cumpărătură, pe care l-a avut tatăl ei, Iurșa, dela Ștefan voevod cel
Tânăr și altă parte de ocină din același sat, Popeni, pe care și-a cumpărat-o dela
Pavăl, fiul acestei Angheline, nepotul lui Iurșa, deasemeni din aceleași privi
legii, pentru 170 taleri de argint.

Și iarăși îi dăm și îi întărim dreptele ei ocine și cumpărături din acelaș sat
Popeni, partea lui PopoVsclii, ce se va alege, și partea lui Ignul șetrărel, pe care
și le-a cumpărat dela Dumitru portar, pentru 200 taleri de argint, din ispisoacele
de cumpărătură pe care le-a avut dela Petru și Aron voevozi și din uricul de
întărire pe care l-a avut dela însăși domnia mea.

Și deasemeni îi dăm și îi întărim o altă parte de ocină din același sat, Popeni
pe care și-a cumpărat-o dela Sofronia, cneaghina lui Condrea Rugină pitar,
pentru 200 taleri, din ispisocul de cumpărătură, pe care l-a avut dela Petru
voevod.

Și deasemeni îi dăm și îi întărim mai ’ sus scrisei cneaghine Vărvara o altă

parte de ocină din același sat, Popeni, pe care și-a cumpărat-o dela Rusca, fiica

lui Tâmpa, nepoata lui Iurșa, pentru taleri de argint, dar și cu loc pentru

iaz și de moară, toată partea ei, cât se va alege.
Pentru aceia, toate acele părți de ocină mai sus zise și cu loc de iaz și de moară,

cât i se vor alege din vatra satului și din câmp, să-i fie și dela noi uric și cu tot

venitul. Și altul să nu se amestece.

Anul 7111 <i6o 3> Mai 5.

Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și am iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Baceți-i uric.
Dumitru <a scris>.

Acad. R.P.R., CLXII/62.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom., DXLIV/8.

omis de diac.

7*
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140

1603 (7111) Mai 6.

f Iată dar eu, Berghea din Gărcini, mărturisesc cu această carte și zapis
al meu, cine îl va vedea, <că> eu am vândut, de bunăvoia mea, partea mea din
satul Boțești, toată, cât se va alege, partea de jos. Aceia am vândut-o lui Toader
aprod din Boțești și lui Gheorghe de acolo, pentru o sută, și patruzeci zloți tătă
rești. Și ne-au dat Toader aprod și Gheorghe banii deplin. Astfel noi le-am făcut
zapis, dela noi, să-i fie ocină cu totul, până când va ajunge și la milostivirea sa
domnul, să-și facă ispravă și întărire.

Și pentru mai mare credință, am pus pecețile noastre la această carte și zapis.
Și au fost și oameni buni între noi: Petrea și Pa vel din Lenești și Porcea din Tode-
rești și Toader Ga vrea. Și eu, Alexa diac, am scris.

In anul 7111 <i6o 3> Mai 6.

Acad. R.P.R., CXXXII/18.
Orig. slav, hârtie filigran, 3 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1817. Cf. și doc. nr. 64, din 6 Mai 1602, scris de acelaș

diac și cu aceiași martori.

141
1603 (7111) Mai 12.

Suret scos de pe alt suret dila Irimie vodă, din velet 71 n <1603» Mai 12.

Am dat slugii noastre, Costei și Vasăli frati-său, giumatat<e> di sat Dragovan<i>,
parte di gios, carili să chemă Medeleni și giumătate dintr’o poiană, cari au cum
părat-o dila sluga nostre Prățiian și dila frate-său lonașcu și dila Dinganu și
sora lor Mărica, ficiorii Fătului, nepoții lui Vladu și rudeli lor Sacul, ci au fost
clucer x) și frate-său Stăiciaan, ficiorii Nechitei, iarăș nepoții lui Vlad, din ispi-
socili<i> ci au avut moșul lor Vlad dela Eleeș vodă, cari i-au fost cumpărătură,
drept 800 talere, dar dintâi au fost mai rămas neplătet ioc taleri * 2). Deci plătind
și ace, să le fii lor dila noi întăretură, parte di gios, din partia ce mare, despre
răsărit, drept la apus, la dumul Petreștilor, în gios, ca să le fii cu tot venet<u>,
păr<ă> undi să înpreună cu hotar<ul> lui Negrelă ploscariul, din gios. Și al<tul>
ca să nu s<ă> mai amesteci niciodată, în veci.

Miron Gafincol am scris. Let 7248 <I74O> Tulii 30.

Acad. R.P.R., CV/15.
Copie rom. din sec. XIX după o trad. rom. din 1740.

x) « scrucer » în text.
2) 4 tarili » în text.
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142

1603 (7111) Mai 20. Suceava.

Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari și mici,
sluga noastră Cârstea și fratele său Gligorie și Dămian și sora lor Anesia, fiii lui
Pelea, nepoți deasemenea lui Pelea și nepotul lor Samoil, fiul Agafiei, nepot
al lui Pelea, strănepotul Neagăi, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți
și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din privilegii de vislujenie, pe care
le-a avut bunica lor Neaga dela Ilie voevod, a patra parte din a treia parte
din satul Otești. Și au vândut-o slugii noastre Grozav diac, pentru două sute
zloți tătărești.

Și deasemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Toaoer,
fiul lui Dragotă, nepotul Stanei și vărul lui. . . .-1) fiul Neagăi și nepoata lui, fiica
Marinii și fratele ei Bălan, nepoții Stanei, strănepoții lui Stoia, de bună voia lor-,
nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut drepta lor ocină și dedină din acele
mai sus scrise privilegii și din acel sat a treia parte din a patra paite, diu partea
lui Stoia. Si au vândut-o deasemenea slugii noastre lui Grozav diac și lui Din-
ganu și lui lonașco . . . pentru o sută și nouăzeci zloți tătărești.

<Și deasemenea au venit înaintea noastră» și înaintea <boierilor> noștri
<sluga noastră . . .> x) nepotul Stanei, strănepotul lui Stoia, de bună voia lor,
nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină. din
aceleași scrise privilegii și sat, o bucată de pădure, însă netăiată, care este pe
Brusturata pentru o sută și douăzeci zloți tătărești. Si au vândut-o însuși slugii
noastre Grozav și le-a plătit deplin dinaintea noastră.

Și întru aceia, deasemenea a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
Jurja și cu fratele său Zaharia și Hilip, fiii Mușei, nepoții lui Bălaciu, de bună
voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină,
din acele sus scrise privilegii și din acelaș sat, jumătate din a treia parte, din
partea lui Bălăci. Și au vândut-o slugii noastre, lui Grozav diac și lui Dinganu
și lui lonașco, pentru o sută și cincizeci zloți tătărești, pentru ca să le fie lor și
dela noi ocine și cumpărături, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Suceava, anul 7111 <1603» Mai 20.
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Iași, CCCCXXIV/12.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

*) loc rupt în orig.
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1603 (7111) Mai 21, Hotin.

Suret de pe mărtorii veche, pe sărbie, dela Dumitru șoltuzul și cu 12 părgari
din târgul Hotinului, scrisă în Hotin la let 7111 <i6o 3>, Mai 21.

Iată au venit înainte noastră, Machidon din Făzcăuți și fratele său, lonascu
și sora lor, Naști, că de nitne săliți, nici asupriți, ci de a lor bună voe și cu
mărtorie dennainte noastră și dinnainte altor oameni buni din târgul Hotinului
precum că ș'au vândut a lor driaptă otcină și moșii, parte de săliște, ce să nu
mește Dumenii, pe mâlul Bzerului, unde au șăzut Schimne și cu loc de moară în
vale care vine către Cerlină și au vândut din jumătati di sat o a trie parte, lui
Grigori Donovici, drept 72 galbini ungurești.

Deci noi, șultuzul și părgarii, văzând a lor de bună voe mărtorisire și a lui
Grigori plată deplin, noi așijdere și dela noi i-am făcut lui mărtorie, ca să-i fie
lui și dela noi mărtorie pe o aceia de mai sus arătată săliște, anume Dumenii, din
jumătate de sat a trie parte.

Și spre mai bună credință și siguranție, am pus pecetea târgului într'aceasta
mărtorie a noastră, ca să să știe.

Acad. R.P.R., Ms. 90, f. 43.
Copie rom. din 1816.

1603 (7111) Iunie 1.
144

Suret dipi ispisoc sărbăsc dela Irimie Movila v<oe>voda, din let 71 n <i6o 3>
luni 1.

Precum au vinit, înnainte noastră și înnainte boer<i>lor noștri, sluga noastră
lonașco Vitol<t> Mărățanul, fost starosti și cu un zapis di mărturii dela Andreica
voinicelul, voitul de Tecuci și dela mulți oamini buni de acolo și dela O bre j ie hăn-
<sar> și Vasăli hăn<sar> și Onceanul și Tudor și Vasăli și Gociman și popa Theo-
filie și alți mulți oameni buni, așa mărturisănd într’ănsul, precum au cunipă-
ratu el o parte de ocină dela Petrica din Cuibărești, din parte lui Stoe, din a
patra parte a satului Medelenii, din parte di sus a patra parte, drept 12 taleri
bătuț<i>, care acea ocină au fost Petricăi cumpărătură dela Miliăilă Turul și
de<la> frati-său Răcătău și Dumitru și dela surorile lor: Petra și Parasca, ci să
va alegi parte moșului lor, Dragoș și a fratilui său, Tomii și a surorii lor Marica,
ficiorii lui Galbăn, din uricul ce au avut strămoșul lor, Vlad Deicu, dela Ilie
v<oe>vod cel Bun și din dresă ci au avut pi părțăle lor dela lancul v<oe>vod.

Și iarăș sluga noastră de mai sus scrisă au cumpărat altă parte de ocină, iarăș
din parte tui Stoe și întru acelaș de mai sus scris uric, din a patra parte a satului
Medelenii, a patra parte, aceia au cumpărat-o dela Drăgan, ficior lui Ion Roman,



nepot Ștefului și dela unchii lor: loanăș și Isaico <și> Marta și Marușca și Stanca,
ficiorii Ștefului, toț<i> nepoți lui Stoe, drept 27 taleri bătuți.

Și iarăși di mai sus scrisă sluga noastră Vitol<t> Mărățan au cumpărat dela
Crețul și dela Isaiu și dela Grigori și Gaftona, ficiorii Drăguții, nepoți<i> Binului
și dela unchiul lor, Grigorie, fratele Drăguții, strănepoți lui Stan, din parte lui
Stoe, din a patra parte, însă din parte lui Stan, nepot Stoii, a trie parte, drept
opt talere. Și iarăș au cumpărat parte lui Grigori Huță, ficior lui lacob, nepot Stoei,
aceia au cumpărat-o dela Ilie, drept patru talere, care ace parte este cumpărătură
lui Ilii, dela Grigorie Huță, ci să va alegi parte lui.

Deci noi am crezut acel zapis și am făcut celui de mai sus scris Vitol Mără-
țanul și dela noi întăritură, ca să-i fie lui și dela noi, cu tot vinit<ul>. Și altul să
nu să amestice.

Ș’au tălmăcit de Gheorghi Evloghi dascal, 1780 luni 29.
Poslăduindu-să de mine și fiind întocma, am încredințat, polc<ovnic> Pavel.

1800 Avg<u>st 12.
S’au poslăduit de mine și fiind asămine tălmăcit, am iscălit Andrei tălmaci»

•căp<i>t<a>n.
întocma scoasă di pi tălmăciri, Nedelcu. 1814 Ocv. 11.

Acad. R.P.R., CV/16.
Copie rom. din 1814, după trad. rom. din 1780.
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1603 (7111) Iunie 1, Suceava.

ț  Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră Gheor-
ghiță păhărnicel, fiul Anușcăi,nepotul lui Ciolpan, de bună voia lui, nesilit de nimeni,
nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină, o bucată din poiană, ce se cheamă
Muncel, partea din jos, dinspre răsărit. Aceia a vândut-o slugii noastre, Nechita
diac, vărului său, pentru un cal bun, prețuit la patruzeci și cinci taleri numărați
din privilegiul ce a avut el de moștenire dela Ștefan voevod cel Bătrân.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot Venitul. Și altul să nu se
amestece.

Scris în Suceava, în anul 71 n < 1603 > Iunie I.
f Domnul a zis.
f Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p>
f Nebojatco < a scris >.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/VI/i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1825.
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1603 (7111) Iunie 2, Suceava.

Damian vistier și Ciogolea pârcălab de Orhei și Toma Brut staroste și Grigorie
Scheianul și Druțul hotnog, facem știut cu acest zapis al nostru că au venit înaintea
noastră Todosia, fiica Anghelinei, nepoata lui Boldescul, strănepoata lui Cozma
Dereptate, nesilită de nimeni, nici asuprită, ci de bună voia sa și a vândut dreapta
sa parte de ocină din satul Mircești și din Cozmești, pe Șiret, în ținutul Sucevei,
jumătate din a patra parte și din amândouă sate și cu loc de moară și cu pod plu
titor pe Șiret și cu bălți cu tot venitul. Aceia a vândut-o fratelui nostru, pan
Nicoară logofăt, pentru o sută taleri.

Și s’a sculat fratele nostru, Nicoară logofăt și a plătit deplin toți acești mai sus
scriși bani, ioo  taleri, în mâna Toci osiei, fiica Anghelinei, nepoata lui Bolaescul,
strănepoata lui Cozma Dereptate, pentru acea mai sus zisă ocină, jumătate din
a patra parte din Mircești și din Cozmești, cu tot venitul.

Și pentru mai mare credință am pus și pecețile noastre Ia acest zapis al nostru.
Și eu Bașotă diac am scris.

Scris în Suceava, la anul 7111 < 1603 > Iunie 2.
Damian vistier. < m. p. >
Gligore Scheian.
Eu Pătrașco Ciogolea pârcălab de Orhei < m. p. >
Faceți-i lui ispisoc și dela domnia sa domnul. Stroici logofăt < 111. p. >

Acad. R.P.R., CLXXV/237.
Orig. slav, hârtie, 5 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. și un rezumat la Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 14, f. 153-
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1603 (7111) Iunie 3, Suceava.

Eremia Moghila voevod,din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. lata
a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri credinciosul nostru Nicoară
logofăt cu o carte de mărturie dela Damian vistier și Ciogolea pârcălab și dela
Toma Brut staroste și Gligorie Scheianul, că el și-a cumpărat dela Todosia, fiica
Anghelinei, nepoata lui Boldescul, strănepoata lui Cozma Dreptate, jumătate din a
patra pai te din satul Mircești și jumătate din Cozmești pe Șiret, care este în
ținutul Sucevei și cu pod plutitor pe- Șiret și cu bălți cu pește, pentru o suta
taleri numărați. ;

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie între dânșii, iar noi deasemenea și
dela noi am dat și am întărit mai sus scrisului nostru Nicoară logofăt acele mai
sus zise ocine, ca să-i fie și dela noi cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
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Scris în Suceava la anul 7111 < 1603 > Iunie 3.
Domnul a zis.

Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt < in. p. >
Faceți-i uric.
Nebojatco < a scris >.

Acad. R.P.R., CLXXV/238.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.
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1603 (7111) Iunie 4, Suceava.

f Io Fiemia Mogliilă voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat slugii noastre Drăghici si femeii sale Urâta două părți din jumătate din
jumătate satul Dragomireștii, care este pe Pârâul Alb și cu loc pentru moară
pe acelaș pâiâu, pe care ei și le-au cumpărat dela frații lor, dela Lazor și Petrea,
fiii Mălinei, nepoții lui Ivan Uscatul, pentru trei sute zloți tătărești, din privi
legiul de visluienie pe care l-a avut bunicul lor Ivan Uscatul, dela Ilie si de’a
Ștefan voevozi. pentru ca să le fie lor și dela noi ocină și cumpărătură cu tot
venitul. Si altul să nu se amestece.

Scris la Suceava, anul ‘7111 < 1603 > Iunie 4.
f Domnul a zis.
j*  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p. >
f Băseanul <a scris>.

Arh. St. Iași, CLXXIV/9.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1780.
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1603 (7111) Iunie 4, Suceava.

f Iată dar, eu, popa Drăgan din târgul Suceava și Damian vistier și Ștefan
mare comis și Năvrăpăscul jitnicer și Vasilie pârcălab și Ciogolea pârcălab și
Toma Brut fost staroste și Gligorie Scheian, înștiințăm cu acest zapis al nostru
ca au venit înaintea noastră, Ștefan diacon, fiul lui lachim, nepotul popii
Mândrea, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa parte de ocină
și dedină, cât se va alege din satul Cârligi. Aceasta a vandut-o fratelui.nostru,
pan Nicoară logofăt și nu au rupt prețul, ci i-a dat înainte treisprezece taleri.
După ce se va alege partea lui de către ceilalți frați, să se vadă câtă parte i se
cuvine lui și ce va fi mai mult, iar fratele nostru, Nicoară logofăt, să-i mai dea

bani, cât vor fi cu dreptate.
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Aceasta mărturisim și pentru mare credință am pus și pecețile noastre pe acest

zapis al nostru.
Și eu însumi Bașotă diac am scris.
Scris la Suceava, în anul 7111 < 1603 > Iunie 4.

Damiian vistiar < m. p. >
Eu Petrașco Ciogolea pârcălab de Orheiu < in. p. >

Gligorie Scheian < m. p. >
< Pe pag. 4, însemnare slavă din sec. XVII: >. « Cârligii dela Niaințu ».

Acad. R.P.R., LVII/3.
Orig. slav, hârtie, 5 peceți aplicate.
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1603 (7111) Iunie 12, Cudrești.

ț  Aici zapis ce a făcut Eilip vatag cu Larion, fiul lui Toader Purece, fiul Dușcăi,
de bună voia lor, nesilit de nimeni, nici asuprit. Și a vândut Larion partea sa
de ocină, din satul Cudrești, ce se va alege partea tatălui său Toader Purece,
a opta parte din a treia parte din jumătate de sat. Aceia a vândut-o lui Eilip
vatag și din sat și din loc de moară și din câmp și de peste tot, ce este venitul acelui
sat Cudrești, pentru optzeci zloți tătărești.

Și între noi au fost oameni buni din acel sat și megieși anume: Călcul pitărel
din Bălțați și lonașco aprod din Cudrești și Macsin stolnicel asemeni și Toader
sulgerel asemeni și Văscan vatag din Bătărești și Grozav stolnicel asemeni și
Marco stolnicel asemeni și Grecea pitărel din Lungani și Nistrea suljerel și Roman
diac asemeni și Ursul șetrărel asemeni și Stan asemeni.

Și spre mai bună tărie și întărire că noi înșine am fost de mărturie, cu acest za
pis al nostru, am pus și pecețile noastre la acest zapis.

Scris la Cudrești, în anul 7111 <1603 > Iunie 12.

Arh. St. Buc., M~rea Neamț, II/7.
Orig. slav, hârtie, 5 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1815.
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1603 (7111) Iunie 17, Suceava.

t Eremia Moghila Voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Iată a venit înaintea noastră Lupul și surorile lui, Nastasia și Chelsia, fiii Bilușcăi,
nepoții lui Ion Săpoteanul, strănepoții lui Uco și Pilco, de bună voia lor, nesiliți
de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din privilegiu
de împărțire ce au avut bunicii lor, dela. Petru voevod cel Bătrân, din jumătatea
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satului Săpoteni, clin partea de jos, din trei părți și din a șaptea parte, a treia
parte, ce este pe lubăneasa, în ținutul Dorohoiului. Aceia au vândut-o slugii
noastre Mihăilă, pentru treizeci și opt taleri de argint.

Și la aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră Miron, fiul Lucăi, nepotul
lui Ilco <și> Pilco și a vândut dreapta lui ocină și declină, din jumătatea satului
Săpoteni, din partea de jos, din trei părți și din a șaptea parte, a treia parte.
Aceia a vândut-o deasemeni lui Mihăilă diac, pentru douăzeci și cinci taleri numă
rați, din aceleași privilegii. Și le-a plătit tot, deplin.

Pentru aceia, ca să-i fie și dela noi uric și cumpărătură, cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece.

Scris la Suceava, în aiiul 7111 < 1603 > Iunie 17.
Domnul a spus.

f A iscălit Stroici logofăt <m. p.>
j- Nebojatco < a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Doljești, XXIX/8.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom.
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1603 (7111) Iunie 20, Suceava.

ț  Io Eremia Alogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni sluga
noastră, Mălai Grozav portar, cu niște zapise de mărturie dela Dan Bolea vornic
și dela Dumitru uricar și Sava pivnicer și Cârstian miedar că și-a cumpărat loc
pentru o casă dela Condrea, fiul Nastei, nepotul Călinii, din satul Oncești, pentru
douăzeci taleri numărați și dela Ștefan pitărel deasemeni loc de o casă, pentru trei
zeci taleri numărați, din satul Hreațca și dela Golăi, fiul lui Stănigean, deasemeni
loc pentru o casă de acolo, pentru treizeci de taleri și dela Gavrilă, fiul G fei,
deasemeni loc pentru trei case din Oncești pentru cinci -1) zeci și cinci taleri, ce
le-a fost dreaptă ocină și dedinădin privilegiul ce au avut dela 2) voevod.

De aceia noi, văzând aceste zapise de mărturie, noi am crezut și am dat și
am întărit mai sus scrisului Grozav Mălai aceste toate mai sus scrise case, din satul
I-Irațca și Oncești și cu locuri de iazuri și de mori și din vatra satului și din câmp
ca să-i fie și dela noi uric și ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu se

amestece.
Scris la Suceava, în anul 7111 < 1603 > Iunie 20.
f Domnul a poruncit.

l) cuvântul « cinci » corectat ulterior în < șase ».
a) Ioc alb în orig.
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f A iscălit Stroici logofăt < m. p. >

Faccți-i uric.
| Nubojatco, <a scr.s>.

Arh. St. Buc., Trib. Suceava, CCCCXIX/6.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din a doua jumătate a sec. XVIII.

153
1603 (7111) Iulie 10, Suceava.

f Io Ertrnia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră credincioasă,
Năvrăpăscul jitnicer și a adus înaintea noastră un zapis de mărturie dela Tonia Brut
fost staroste și dela Tănasie din Verișeni și dela Grozav șetrar și dela lonașco vă-
tăjel și dela Efrim și dela popa Ghiorghie, precum și-a cumpărat o ocină dela
Dumitru, fiul Agafiei, sora lui Veisa pitar, a treia parte din jumătate din satul
Vorontărești, din partea de sus. Aceasta a cumpărat-o dela dânsul, pentru o sută și
nouăzeci taleri de argint și i-a plătit deplin înaintea lor, pentru aceia, ca să-i fie
lui și dela noi cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Suceava, în anul 7111 < 1603 > Iulie 10.
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt < m. p. >
ț  Pătrașco < a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XIX/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

154
1603 (7111) Iulie 10.

t Iată eu, Cârstina, fiica lui Condrea Trepăduș, nepoata lui Dragotă Tre
păduș și strănepoata Zoicăi, însumi dela mine înștiințez cu acest zapis al meu,
nesilită de nimeni, nici asuprită, ci însumi de bună voia mea, că am vândut dreapta
mea ocină și dedină din seliștea x) Drislivelor, a treia parte din a treia parte de
sat, ce se va alege partea mea. Aceia am vândut-o fratelui meu Ihnat Rentea
pităre , din Borăle, pentru optzeci și cinci zloți tătărești, din privilegiul de îm
părțeală ce au avut bunicii mei dela Ștefan voevod; și acea a treia parte de sat
este cu loc de iaz la Bădeasa.

Și la această tocmeală a noastră au fost: Trifan postelnic și Lupul Balșe marc
sulger și Gavril sulger și Solomon jitnicer și Tiron Ștefănescul și popa Burlă
din Borâle și Vicol și Nicoară de acolo și Stănilă Ilcișor hotnog din Jeverteani.

l) «selișteu >, rom. în textul slav.
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Și pentru mai mare putere și credință, noi am pus înșine pecețile noastre
pe acest adevărat zapis. Aceasta să se știe.

Gligorie diac a scris.
In anul 7111 < 1603 > Iulie 10.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, IX/lV/2.
Orig. slav, hârtie filigran, 4 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1785.

155
1603 (7111) Iulie 11, Suceava.

Iată eu, popa Ștefan, fiul lui lachim din Bărgăoani, mărturisesc singur dela
mine cu acest zapis al meu că de bună voia mea, nesilit de nimeni, nici asuprit
am vândut partea mea de ocină și ce am de moștenire din satul Cârligi, din jumă
tate de sat, din a treia parte a șasea parte, loc pentru o casă, cât se va alege, cu
tot venitul din sat și din câmp, cu loc de iaz, am vândut lui Nicoară logofăt pentru
douăzeci și cinci de taleri de argint, să-i fie lui dela noi cu tot venitul cât se va alege.

• Și au fost la această tocmeală: Bran diac și Iurașco fost pârcălab și Dainir
din Drăgoteni și Sanioil din Porcești și mulți oameni buni și bătrâni.

Pentru aceia, nimeni să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Suceava, în anul 7111 <1603 > Iulie 11 zile.
A iscălit Bran diac.
Popa Mihail din Pășcani.
< Pe verso mai nou, slav: > «Cârligi din Neamț».

Acad. R.P.R., LVII/4.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom., ibid., CLVI/63.

156
1603 (7111) Iulie 16.

Suret di pe un uri cu dela Brirnie Mogliila v<oe>vodu.
Io Ieremie Mov[v]ila v<oe>vodu, cu mila lui dumnezeu, domnul țării Mol-

d<o>ve<i>.
Scriem slugii noastre lui Procopi orednicu din Stefănești și șoltuzului și pâr-

garilor de acolo. Vă dăm de știre că în trecuta vremi s’au parat, înnainte feții
domnii meii, Miron Tâmpa pali, dela lugani cu Parasca din Ștefănești și cu mamul
ii» Gheorghii și cu fratili ii loan. din lugani și cu Gheorghie din Vicolin O, pentru
0 parti de ocină ci-au cumpărat-o dela Parasca și dela frațile ei, Gheorglue Sme
ținea și dela sora lor, Agafie, ficiorii lor, a Primului, a cince parti din sat din lu-
gani șj a cince parti din gios, parte din sat din Domnești, ce să va alegi părț
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lor, pentru o sută de taleri bătuți; dar Parasca au zis că i-au dat Tâmpa pe aceli
părți, ce mai sus scrie, patruzăci de taleri, iar pentru șasăzăci de taleri, pentru
acie au tăgăduit. Iar Tămpa au zis că i-au dat o sută de taleri. Deci domnie me
n’am crezut nici pe unul, ce am dat Parascăi legi, ca să giuri cu doisprăzici giu-
rători, cum că Tămpa nu i-au dat suta ce de taleri la zioa numită. Iar Parasca n’au
adus giurători, ca să giure la zi. Deci Miron Tămpa au adus dela voi cărți, cum că
giurătorii Parascăi n’au vrut să giure.

Și s’au mai sculat și altă dată Miron Tămpa, de s’au mai părăt cu Gheorghie
și cu frații lui înnainte domnii mele și cu alt Gheorghie dela Vicoleni.

Deci s’au apucat înnainte domnii noastre și credincios boierul nostru, Veveriță
mare vornicu1), cum că au cumpărat el alte părți Tâmpii, pentru parte ace din
lugani. Șiaciasta n’am crezut, ci au rămas minciunoasi. Și încă s’au mai giudecat
și a trie oară înnainte domnii mele și n’au dovedit, nici s’au îndreptat; ce au rămas
iai gios. Iar Miron, ial au rămas drept și ș’au pus și herăia înnainte porții domnești.

Pentru aceia, dacă vei vede carte domnii meii, voi să puneți zi, o săptămânăe
lui Ghcrghie și frățini-său, cum ca să-i de Tâmpii ace sută de taleri pentru ace
moșăi. Iar de nu vor da la zi banii Tâmpii, ca să aibă a-și ține aceli părți de moșăi
și ca să aibă a-ș<i> face și dresi pe ace ocină.

Aceasta scriem.
7111 < 1603 > luli 16.
însuși domnul a zis.
Veveriță vor<ni>cu au învățat.
Asămine di pe copie ispisoc<u>lui domnesc.
1813 Oct<om>vrie 15.
Costantin Teondari sulger și log<o>f<ă>t de taină.

Acad. R.P.R., U/197.
Trad. rom. din sec. XIX.

157

<1603 după Iulie 16>? Șteîănești.

Suret de pe o mărturii a doisprizăci părgari și șoltuz din tărgu Ștefaneștii.
Facem înștiințări cu aciastă mărturii a noastră, precum au venit înainte noastră,

Părasca, fata și cu frații săi, anume Gheorghie Smestanca și cu Agafie, de nime
siliți, nici asupriți, ce de a lor bună voia și au vândut a lor driaptă ocină și moșăi
ce au ei în sat luganii, a cince parti ce să va alegi; însi ace parti ei din gios, cu tuot
venitul. Și au cumpărat-o dela dânșii Tămpa Miron și au datu doâ sute taleri pentru
ace moșăi. Deci ca să fie Tâmpii driaptă ocină în veci, Tâmpii și fimeii sale și
feciorilor săi cu tot venitul.

J) Mari vornici erau: Nistor Ureiche și Cârstea Ghenovici.
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Deci noi, dacă am văzut a lor tocmală și plată deplină și noi ni-am sculat
de am scris aciastă mărturii a noastră. Și la aciastă tocmală au fostu mulți oameni
buni, anume Lele și Odre Soronariul.

Așijdire și altă parti de ocină din Dănești, căt să va alegi cu tot venitul. Și
ace moșăi i-au fost Tâmpii cumpărătură din zilile lui Petru v<oe>v<o>dă. Și au avut
Tămpa și dresuri și s’au prăpădit.

Ce pentru mai mari credință ne-am pus pecete noastră.
In Stefănești.
S’au tălmăcit de Evloghie dascalu.
Let 7271 <I763> Inii 28.
Asămine di pe tălmăcire mărturiei di pe sărbie.
1813 Oct<om>v<rie> 15.
Constantin Leondari sulger și log<o>f<ă>t de taină.

Acad. R.P.R., Ll/196.
Trad. rom.
Datat după doc. din 1603 (7111) Iulie 16, privitor Ia aceiași chestiune.

158
1603 (7111) Iulie 18.

f Adecă eu, Dumitru, fiul Agafiei, sora lui Veisa pitar, însumi mărturisesc,.
nesilit de nimeni, nici asuprit, de bună voie <că> am vândut parte de ocină, a treia
parte din jumătate de sat Vorontărești, însă din partea de sus, fratelui nostru
Năvrăpăscul fost pitar, pentru 190 taleri.

Și această tocmeală s’a făcut înaintea a mulți oameni buni: înaintea lui Toma
Brut fost staroste și a lui Tănasie din Verșeani comișel și înaintea lui Grozav
șetrar din Ciohoreni și a lui lonașco vătășel de dorobanți, deasemeni și a lui Efreni
din Navrăpești și a lui Bremia de acolo, vătav de dorobanți.

Bu popa Gheorghie din Dobrolești, eu am scris și am fost la această tocmeală.
In anul <ym> 1603 luna Iulie 18 x).

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XIX/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

159

1603 (7111) Iulie 20, Botoșani.
| Acest zapis pe care l-au făcut înșiși dela sine, Ga vrii cu femeia sa, Anisia.

că au pus zălog o casă din satul Petia, pentru 8 taleri la Pătrașco ureadnic din

Botășani, de bună voia lor și nesiliți de nimeni.

i) data de zi greșită, căci, confirmarea lui Hremia Movilă este dm 10 Iulie 1603.
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Și au fost la această tocmeală oameni buni târgoveți: Macsin șoltuz cu 12
pârgari și Zberei fost șoltuz și Poiul și Alecsa și Andronic și Danul și alți oameni
buni, că au pus acea casă zălog pentru acei 8 taleri, cum este mai sus scris.

Și spre mare mărturie s’au pus și pecetea orașului la acest zapis.
Acest zapis l-a scris însuși Gheorghie diac din târgul Botășanilor.
Astfel să se știe.
In anul 7111 <1603» Iulie 20.

Acad. R.P.R., XXXVII/83.
Orig. slav, hârtie, pecetea târgului Botoșani, aplicată

160

1603 (7111) Iulie 21.

f Șase sute și treizeci și doi <galbeni> ungurești și doi potronici a dat Miron,
din ținutul Hârlău, pentru acest bir, adaos cu niște pecetluituri x) domnești,
în mâinile vistiernicilor.

Să se știe.
In anul 1603 <711i> Iulie 21.
Eu Boul vistier <m.p.>

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXXI/I/7.
Orig. slav, hârtie.

161
1603 (7111) August 9, Suceava.

f Io Eremia Moghila Voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorului nostru egumenului și între
gului sobor dela sfântul lăcaș dela Secul, pentru ca ei să fie tari și puternici cu
această carte a domniei mele, să oprească poiana lui Chiriac și poiana care se
numește a lui Ureche, pentru ca nimeni să nu aibă a cosi acolo fân.

Iar cui se va părea ceva strâmb, aceia vor veni de fața înaintea noastră.
De aceia, nimeni să nu îndrăznească a le stăpâni înaintea acestei cărți a dom

niei mele.
Scris la Suceava, anul 7111 <i6o 3> August 9.
Domnul a poruncit.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, IX/4.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.

*■) «pecetluituri», așa în orig.
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162
1603 (7111) August 16.

t Aici zapis de mărturie cum a venit Măriica și sora ei Alexandra, fiicele lui
Dumitru, nepoatele lui Isaico, de bună voia lor, nesilite de nimeni, nici asuprite
și au vândut dreptele lor ocine și dedine, din sat din Tomești, pe care le-a avut
tatăl lor Dumitru dela tatăl său Isaico, cât se va alege partea lor dreaptă, din
acel sat și din pădure și din fânaț și de pretutindeni. Și au vândut-o lui Ne-
•chifor, fiul Măricăi, sora lui Dumitru, fiica lui Isaico, pentru treizeci de taleri

■ numărați, cum au spus oamenii buni și bătrâni, din a treia parte din Tomești,
a cincea parte, dinaintea lui Românescul și lonașco Giurgiu și Ion Tomăscul
și fratele său Dumitru și Cârstea, fiul lui Umbrar și Alexa, ginerele lui Tomescu
și Gligorie, fratele lui Giurgiu și Turcia, fratele lui Giurgiu și lonașco, fiul lui
Ijciul și Toader cumnatul..1) Nechifor, Petrea comișel și Gligorie din Rădeni.

Și spre mai mare putere și întărire am pus pecețile noastre la acest zapis
al nostru, care să-i fie lui ocină și copiilor lui, în veci. Și altul să nu se amestece
în tocmeala și mărturia noastră.
S'a scris la 16 August în anul 7111 <i6o 3>.

Arh. St. Iași, CLXXIl/i.
Orig. slav, hârtie, 5 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1784.

163
1603 (7111) August 28, Averești.

| Io Brenra Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au Venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, moldoveni, mari și mici,
sluga noastră Miron și sora lui, Mărunta, fiii lui Gavril, nepoții Magdei și verii
lor, Slavna și sora ei, Anghelina și Nastasca și fratele ei, Iurșa și sora ei, Udea
și asemenea verii lor, Romașco, fiul Nastei, nepotul Marencăi și nepotul lui,
Ivanco, fiul Zoicei și asemenea verii lor, Crăciun și Nastea și Ivanco și Părasca
și Mărica și Nastea și Safta și Irina, toți nepoții lui Bora și asemenea verii lor
Tiron, fiul Nastei, nepotul Odochiei și Drăgan, fiul Hapcei și Stanca și sora ei,
Pădora, de bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut dreaptă
lor ocină și dedină din privilegiul de întărire pe care l-au avut bunicii și stră
bunicii Olenei și Mărușcăi și ai lui Costea și Dumca și ai lui Iurie și Mândrea și
Hapca și Armanca și Vasco și Vasutca și Luca și Pătraș și Ivanco și Andriiaș
și lanco, toți nepoții și strănepoții lui Hodco Costețchi postelnic, trei părți
din’un sat pe Cuciorova, unde au fost Ciomac și Grecii, care se numește acum

*) loc rupt în orig.
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Vertiporoh, care este pe Ciuhur și cu loc de moară la Ciuhur. Aceasta au vân
dut credinciosului nostru Cligorie stolnic pentru două sute de taleri de argint»

Pentru aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul.
Și întru aceasta, asemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor

noștri sluga noastră, Toader și surorile lui, Ana și Mica și Odochia, fiii lui Marco-
și verii lor, Odochia și Anna, fiicele Catrinei și Odochia, fiica lui Oană și asemenea
verii lor, Prigor Urlinschii și surorile lui, Tudosca și Marica, fiii lui Nicoară Urlins-
chii și asemenea verii lor, Mărica, fiica Anei, Coutea, fiica Nastei și iarăși verii
lor, Bantăș, fiul lui Alexandru și Golăi, fiul lui Văscan și Simca și fratele lui,
Fădor, fiii Odochiei, toți nepoții și strănepoții acelor bunici și străbunici ai lor
mai sus scriși, de bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut dreapta
lor ocină și dedină din acel uric și sat mai sus scris, din a patra parte, a treia
parte și cu loc de mori la Ciuhur. Acestea le-a vândut tot credinciosului nostru
Gligorie stolnic, pentru douăzeci de taleri de argint. Pentru aceia, să-i fie lui și
dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Averești, anul 71 ii <i6o 3> August 28.
Eremia voevod <m.p.>
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat.
f Baseanul <a scrisx

Acad. R.P.R., LXXIl/15.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
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1603 (7111) August 30.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Scriem această carte a domniei mele credinciosului nostru boier, Costea clucer,
și-ți dăm de știre că ni s’au plâns acești oameni anume: Miron din Forosna și
Crăciun din Cerlena și Stratulat de acolo și Drăgan din Forosna și Slavna de
acolo și Tiron de acolo și tot neamul cât are părți de ocină pe Cuceorova dela
Vertiporoh. Și așa au spus înaintea domniei mele, că ei au vândut dela tot
neamul trei părți din tot satul Vertiporoh, cât se va alege, credinciosului nostru
Gligorie mare stolnic. Deci domnia mea te-am ales pe tine ca om bun și înțelept,
ca să le fii lor hotarnic,

Pentru aceia, cum vei vedea această carte a domniei mele, tu să hotărnicești
trei părți ale acestor oameni și întregului neam al lor din satul Vertiporoh, cât
se va alege partea lor, din privilegiile lor. Ce se va afla din tot satul Vertiporoh,
să pui stâlpi cum vei afla cu dreptate.
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Așa să știi, altfel să nu faci.
In anul 71 n <i6o 3> August 30.
Domnul a poruncit. ■
Eremia voevod <m.p.>
| lonașco <a scrisx

Acad. R.P.R., LXXIT/16.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

165
1603 (7112) Septembrie 3, Vercicani.

t Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, Todosia, cneagliina lui Gorcea Udrea și a întors trei sute taleri de argint
credinciosului nostru Bosioc mare spătar, pentru a treia parte din satul
Sârbi și cu moară1) ce o cumpărase dela Toader Murguleț și dela cneagliina sa,
Nastasia, fiindcă i s’a cuvenit ei să întoarcă, pentrucă le-a fost de moștenire.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi acea a treia parte din satul Sârbi, uric și ocină
•cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Vercicani, în anul 7112 <i6o 3> Septembrie 3.
j- Domnul a zis.
f Marii boieri au învățat. Și a iscălit, Stroci logofăt <m.p.>
f Nebojatco <a scrisx

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, IX/VIII/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1785.'

166
1603 (7112) Septembrie 10, Bârteni.

•j*  Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem domnia mea slugii noastre, Radul ureadnic din târgul lașului. Iți dăm de
știre că domnia mea s’a milostivit și iarăși am dat satul Lețcanii slugii noastre
credincioase, Boul vistier. Pentru aceia, dacă vei vedea această carte a domniei
mele, iar tu să cauți sa-i dai satul în mâini și ceiace-i vei fi luat tot să i se întoarcă.

Și altfel să nu fie, după spusa domniei mele.
Scris la Bârteni, în anul 7112 <i6o 3> Septembrie 10.

Domnul a zis.
Eremia voevod <m.p.>

Acad. R.P.R., CXXXIX/158.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

*) « și cu moară s, scris deasupra.
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1603 (7112) Septembrie 17.

Suret dela Irimie vod<ă>.
Adică au vinit înnaintea noastră și înnainte boerilor noștrie Nastasie și

soru-sa Iftimie, fetili Elisaftii, strănepoatile lui Mătieș.wan? log<o>f<ă>t, di a
lor bună voe di nimea nivoiti, nici asupriți, au schimbat a săli direpti ocine și
moșii și au dat Nastasie surori săli Iftimii x), din o jumătati de sat din Țibiriha
a trie parte, care este la ținutul Hărlăului 2 * 4), iar Iftime așijdiri au dat surorii
săli Nastasii8) schimbu pintru schimbu, din jumătati din sat din Purcelești a
triia parte, cari este pi Săret *)  care este în ținutul Sucivii, cu vad <de> moară
si cu tot vini tul.

Și iaraș<i> au venit înnaintea noastră și înnainte boerilor noștri au vinit
sora lor cea mai mică, Sofroniia, ci di a ei bună voe di nimea nivoită, nici asuprită
și au vândut a sa direaptă ocină și moșie din giumătate a treia parte di Pur-
ciliști, așijdiri pe Săret, care <e>ste în ținutul Sucivii, au vândut surorii săli
Nastasii, dript 120 di taler<i> bătuț<i> și i-au plătit ei deplin. Ci și noi li-am
dat acistă carte, ca să li fie uric și întăritură, ca s<ă> aib a-ș stăpâni cu tot vinitul
și alt nimea ca să nu s<e> amestici.

Anul este 7112 <i6o 3> Sept. 17.

Arh. St. Iași, CDXXVII/14.
Trad. rom. din sec. XIX.

1G8
1603 (7112) Septembrie 18.

Iată dar eu, Simion Beșetea și fiii mei, Pavel și Hilip din Săcuiani, scriem
și dăm știre cu acest zapis al nostru, de nimeni siliți, nici asupriți, că am vândut
dreapta noastră ocină și dedină din satul Vârtop, cât se va alege a treia parte
din a patra parte a satului, din sat și din câmp și din apa morii și din tot hotarul
care-1 scriem mai sus, dintr’a patra parte, a treia parte. Aceasta am vândut-o
fratelui nostru, Lupul șetrărel și surorilor noastre, Dochia, fiica Magdei din
Vârtop și cneaghinei Mărica Mironeasa, care a fost clucereasă, pentru cinzeci de
taleri bătuți și am luat acei bani gata și plata deplină însuși cu mâna noastră.
Pentru aceia să le fie lor ocină și dedină, pentrucă ei sunt rudele noastre. Și
fiii mei și nepoții mei să nu-i pârască pentru această dedină a noastră, pentrucă

*) urmează cuvintele « giumătatide sat din Țibiriha &. șterse în text,
'“•) cuvântul șters și prefăcut.
8) scris deasupra rândului.
4) în loc de 4 Șiret ».
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ne-am tocmit de bună voia noastră și am luat plată deplină cinzeci de taleri
bătuți, după cum scriem mai sus.

Și această Vanzare și tocmeala am făcut-o m fața multor oameni buni și
megiași: înaintea lui N.'chita diac din Vârtop și Conici comișel de acolo și Gavril ■
vistiermcel de acolo și Patrașco vătaman din Verșești și popa Andrușco din
Vârtop și popa Ion de acolo și Toader de acolo și în fața lui Bran comis dela
Soci și Cioban din Vârtop și Zaharia, fiul lui Bârlibaș de acolo și înaintea multor
oameni buni și megiași. Și tocmeala a fost în casa lui Gavril vistier din
Vârtop

Și acei bani pe care îi scriem mai sus, jumătate din banii-a dat cneaghina
Mărica clucereasa și jumătate i-a dat Lupul și Dochia, femeia lui.

Pentru acestea, scriem și dăm știre și am pus și pecețile noastre.
Și am scris însumi eu, Căzan diiac din Dragomirești, ca să se știe.
In anul 7112 <i6O3>, luna Septembrie 18.

Acad. R.P.R., XL/95.
Orig. slav, hârtie, rupt, 6 peceți aplicate.
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1603 (7112) Septembrie 23, Hârlău.

<f > Erimia Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorului nostru egumenul și întregului
sobor dela sfânta mănăstire Neamț, ca să fie tari și puternici cu această carte a
domniei mele să țină și să apere niște drepte poieni ale lor, care una este pe
Bistrița și Răchitna și o poiană ce este pe Galul, până la gura Eărcașei, pe amân
două părțile Bistriței. Și tot fânul cât îl vor fi cosit acolo unii oameni, să aibă
a-1 lua, fiindcă sunt poienile lor drepte, de demult, după cum au și ispisoc dela
domnia mea, pe aceste poieni.

■ Pentru aceasta nimeni să nu îndrăznească a opri sau a <intra> -1) acolo,

înaintea acestei cărți a domniei mele.
In Dealul Hârlăului, anul 7112 <i6o 3>’ Septembrie 23.

• însuși donmul a spus.
•J- Trifan postelnic a învățat.
•j- Dumitrașco <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXIII/10.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1803.

omis de diac.
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170

1603 (7112) Octombrie 6. îngâni.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni
mari și mici, părintele și rugătorul nostru, chir Agathon episcop de Roman
și a adus înaintea noastră și înaintea sfatului nostru un zapis de mărturie dela
boierii noștri, Drăgan Ciolpan și Nicoară pârcălabi de Roman și dela toți preoții
și dela mulți oameni buni din târgul Roman, că a cumpărat sfinția sa o parte
de ocină dela Ilea, fiul lui Nistor, din satul Poenari, pentru douăzeci taleri de
argint. Care acea mai sus scrisă parte de ocină a cumpărat-o sfinția sa, să fie sfân
tului loc, numit episcopia de Roman, unde este hramul preacuvioasei maicii
noastre Paraschiva.

Deci domnia mea, dacă am văzut acel mai sus scris zapis, cu astfel de mărturie,
domnia mea l-am crezut. Pentru aceia să fie mai sus numitului sfânt loc, ociâă
și cumpărătură, neclintit niciodată în veci, până când va sta acel sfânt loc.
Și altul să nu se amestece.

Scris la lugani, mai sus de târgul Hârlău, anul 7112 <i6o 3> Octombrie 6.
Domnul a spus.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Eremia Băseanul <a scrisx

Acad. R.P.R., LXl/13.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1816 Ianuarie 30.
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1603 (7112) Noembrie 1, Rezina.

Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Todosiia, fiica lui Pă-
trașco Calapod și cu verii săi, slugile noastre Gavril vistier și frații lui, G-ligorcea
și Icnașco și sora lor Tcdosia, fiii. Anușcăi Roșcoae și cu alte vere ale ei, Ruse
și sora ei Mariică și Dumitra, fiicele Anghelinei, toți nepoții Hălăuceascăi și s’au
împăcat cu dânșii pentru o jumătate de sat din Borlești, pe Șiret, care acum se
numește Tămăduenii, care acea jumătate de sat din Tămădueni ea a vândut-o
credinciosului nostru boier Isac Balica, pentru 300 ughi, însă din aceștia ea a
întors o sută și cincizeci ughi în mâinile verilor ei, mai sus scriși, pentrucă le-a
fost lor dedină, ca și ei, însă patruzeci și șase ughi ea și-a oprit pentru dânsa,
cu voia lor, însă din acei 150 de ughi, pentru o cheltuială ce a cheltuit ea în
zilele lui Petru voevod, când a scos satul din mâinile unor boieri de atunci. 
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De aceia de acum înainte ei să nu mai aibă a o pârî și să nu mai ceară mai mult
dela dânsa pentru acea jumătate de sat, niciodată în veci, înaintea acestei
cărți a noastre.

Scris la Rezilia, anul 7112 <i6o 3> Noembrie 1.
Domnul a zis.
Pătrașco <a scrisx

In lipsa milostivirii sale Stroici marele logofăt, Iurașco Mărățeanul logofăt
a iscălit <111.p.>

Arh. St. Iași, DCXXVII/13.
Orig. slav, liârtic, pecete aplicată, căzută.

172
1603 (7112) Decembrie 4, Văsiiani.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni
Văscan, fiul lui Dodoșea din Mihăilașea, din ținutul Orhei, de bună voie, nesilit
de nimeni și nici asuprit și a vândut drecpta sa ocină și dedină din satul Mihăi
lașea, partea lui, cât i se va alege. Aceia a vândut-o Văscan slugilor noastre,
lachim și Onciul, pitărei din Mihăilașea, pentru cincizeci taleri de argint. Și
deasemeni s’au sculat slugile noastre lachim și Onciul pitărei și au plătit toți
acești bani, cum sunt mai sus scriși.

Iar noi, deasemeni și dela noi, am dat și am întărit slugilor noastre, lachim
și Onciul, ca să le fie ocină și cumpărătură și cu tot venitul. Și altul să nu se
amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Văsiiani, în anul 7112 <1603» Decembrie 4.
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat și a iscălit.
Dumitru <a scrisx

Acad. R.P.R., CXL/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
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1603 (7112) Decembrie 10, Vascăuți.
t Adică noi, Grama fost sulger și Ilea vatah și Gurban vatah din Bărbești

și Dumitru Roșea fost portar. Iată au venit înaintea noastră și înaintea multor
oameni buni și megiași de prinprejur, popa Anton din Săpoteni și preoteasa lui,
Neacșa, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta
lor ocină de cumpărătură, ce au avut ei dela Miron, fiul Anușcăi, nepotul Zoiței,
strănepotul Stanei, din jumătatea satului Săpoteni, jumătate dmtr’a șaptea
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parte și deasemeni ce se vor alege părțile mătușii lui Solonca și Brăndea, din uric
de danie ce a avut mătușa lui, Zoica, dela Petru voevod cel Bătrân și din ispisoc

dela Ere mia voevod.
Aceasta au vândut panului Tăutul Vrânceanul și cneghinei lui Ana pentru

șaptezeci de taleri numărați. S’au sculat pan Tăutul și cnegliina lui, Ana, și
le-au plătit acei mai sus scriși bani, în mâna popii Anton și preotesii lui, Neacșa^
ca să le fie ocină și dedină și să aibă a-și face unc.

<Pentru> aceasta și noi am pus pecețile noastre la această carte.
Am scris eu însumi Grama, la Vascăuți, în anul 7112 <1603» Decembrie 10.

Arh. St. Buc., M-rea Doljești, XXIX/10.
Orig. slav, hârtie filigran, 3 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1755, ibid. XXIX/11.
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1603 (7112) Decembrie 15, Suceava.

ț Din mila lui dumnezeu, noi Eremia Moghila Voevod, domn al țării Moldovei-
Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea sau o-
vor auzi citindu-se că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor
noștri moldoveni, slugile noastre, Vitolt staroste și fratele său, Iurașco logofăt
și surorile lor, Parasca și Marta și Irina și Sofiica, fiii Stancăi, nepoții lui Bolea
pârcălab de Hotin și ni s’au jeluit cu mare plângere și cu boieri dela curtea domniei
mele și din megiași din prejur <și> au mărturisit că privilegiile de ocină ce au
avut strămoșii lor dela Ștefan voevod pe satul Șendreștii, de pe Putna și alte
privilegii de cumpărare, ce au avut iarăși strămoșii lor, pan Toader Bolea stolnic,-
dela Alexandru voevod, că a cumpărat jumătate din a treia parte din satul
Țigănești, care este în ținutul Putna și cu loc de mori pe râul Putna, dela
loan Brebul și dela femeia lui, Anghelina, fiica Neniției, din privilegii ce a avut
dela. . -1) voevod, iar ei le-au pierdut, când au trecut pe acolo Cazacii Zaporojeni
cu domnia mea și cu cancelarul spre Țara Muntenească, când am bătut pe Mihai
voevod, cum au mărturisit la aceasta înaintea noastră Ioana și Maica, copiii lui
loan Brebul, chezași, despre acele privilegii pierdute, ce sunt scrise mai sus și
că este cumpărătura panului Toader Bolea stolnic dela părintele lor, loan Brebul.

Și deasemeni, privilegiile ce a avut mama lor Stanca, a răposatului Mărățanul
dela Aron voevod, pe acea parte de ocină mai sus scrisă, din satul Țigăneștii, ce
ea și-a cumpărat dela Grigore, fiul lui pan Toader Bolea stolnic, pentru o sută
taleri de argint și acele privilegii tot atunci le-au fost luate de aceiași Cazaci
Zaporojeni.

’) loc alb în orig.
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Deci, noi, văzând atâta plângere și mărturie dela boieri și dela slugile noastre
și dela acești mai sus scriși chezași, am crezut și deasemeni și dela noi am dat și
am întărit mai sus scrișilor boieri, Vitolt staroste și fratelui său Iurașcu și surorilor
lor, Parasca și Marta și Irina și Sofia, acele sate anume Șendreștii și acea jumătate
din a treia parte din satul Țigăneștii și un loc de mori în amândouă satele pe
râul Putna, ca să le fie și dela noi uric și ocină, cu tot venitul, lor și copiilor
lor și nepoților lor și strănepoților și răstrănepoților lor și întregului lor neam,.
cine se va alege cel mai apropiat, neclintit, niciodată în veci.

Iar hotarul acestor sate mai sus scrise, anume Șendreștii și jumătate din a treia
parte de Țigănești, să fie din toate părțile cu vechile hotare, pe unde au folosit
din veac.

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului Io Eremia Moghila
voevod și credința preaiubiților fii ai domniei mele. Costantin și Alexandru
voevozi și credința boierilor noștri: credința panului Nestor Ureche mare vornic
de țară de jos. credința panului Cristea Ghenevici mare vornic de țară de sus,
credința panului Văscan Orăș pârcălab de Suceava, credința panului Gheorghe
pârcălab de Hotin. credința panului Vasile Prăjescu și a panului lonașco Talpă
pârcălabi de Neamț, credința panului Manole pârcălab de Novograd, credința
panului Simeon Stroici vistier, credința panului Bârnovschi postelnic, credința
panului Bosioc spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului
Grigore Talpă stolnic, credința panului Voruntar comis și credința tuturor
boierilor noștri, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn în țara noastră, Moldova, dintre copiii
noștri sau din frații noștri sau pe oricine va alege dumnezeu să fie domn, acela
să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le întărească și împuternicească^

pentrucă le-am dat și întărit.
Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru pan Lupul Stroici logofăt, să scrie și pecetea

noastră să o atârne la această carte a noastră.
A scris Dumitru la Suceava, în anul 7112 <i6o 3> Decembrie 15*

Arh. St. Buc., M-rea Răchitoasa, VII/3.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1908.

175

1603 (7112) Decembrie 22, Dorohoi.
+ Iată eu Lazor, namestnic de Dorohoi și Costin șoltuz și cu 12 pargari și

mulți oameni buni și orășeni: Cioban fost șoltuz și Tiron asemenea și Micul șl
Sava Crivopis, lonașco Popei, Petrea, Mihăilaș, Tomșea. Iată, au vemt inamtea 
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noastră Dumitru Roșea fost portar, de nimeni silit și nici asuprit, ci singur depună
voie și cu soția lui, Irina și cu cumnata lui, cneaghina Anghelina din Popeni.
Și am vândut o parte de ocină din Popeni, care mi-a dat-o mătușa mea, răposata
cneaghina Mărica, mama Anghelinei, de sufletul ei, ca s’o pomenească. Aceasta
am vândut-o toți împreună fratelui și prietenului nostru Ștefan Hacimonda din
târgul Dorohoi pentru prețul de 150 de taleri numărați, ca să-i fie lui dreaptă cum

părătură și ocină.
Și iarăși eu, Dumitru Roșea, am vândut o parte de ocină care mi-a fost cumpă

rătură dela Ignul din Brăești, loc de două case și cât se va alege partea lui din
sat și din câmp, toate tot cu prețul de 150 de taleri numărați, bani mai sus scriși,
ca să-i fie lui dreaptă cumpărătură și ocină din sat și din câmp, cât se vor alege
aceste ocine mai sus scrise.

Astfel s’a sculat fratele nostru, Ștefan Hăcimonda și a plătit toți acei bani
mai sus scriși în mâinile lui Dumitru Roșea și Anghelinei, ca să-i fie lui dreaptă
cumpărătură, împreună cu soția lui, cneaghina Varvara și copiilor lor și nepoților
și strănepoților lor, neclintit în veci.

Și de acum înainte dacă cineva din neamul lor ar îndrăzni să se atingă de
aceste ocine cumpărate, iar ei să nu aibă nicio treabă să răscumpere niciodată,
în veci.

Și pentru mai mare tărie am pus pecetea noastră a orașului.
Și a scris însuși Crăciun pisar din Dorohoi. Aceasta să se știe cu acest zapis

al nostru.
t Scris la Dorohoi, în anul 7112 <i6o 3>, luna Decembrie 22.

Acad. R.P.R., VIIl/205.
Orig. slav, hârtie filigran, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 17 Iulie 1806 la Acad. R.P.R., VIIl/200.

176
<1604>.

t Adică eu Călmățoiu vătavul și Onciul diiacul și Berindeiu și • Al... x) și
Măciucă, măturisim noi cu sufletele noștri, cum au vândut Mărie cu feciorii
săi și cu nepoții săi dintr’a patra parti a treia parte, ci i să vine ei din sat din
Micleșt<i>, direptă ocină și moșie de nemene nevoită neci înprisurată și o au
cumpărat dela dănsa Macsin din Zlătărești, dreptu o sută și triidzăci și cinci de
florinți... x) mesteca... J) ... x) ta ocină să <se> știe.

Acad. R.P.R., CLXXV/210.
Orig. rom., hârtie, deteriorat, pecete inelară.
Datat după Onciul diac, menționat în doc. din 1604 Iunie 5.

’) loc șters și ilizibil în orig.
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177
<1601—1605>.

t Ere mi a Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această cartea domniei mele slugiinoastre Miron, fiul lui Gligorie clucer,
să fie tare și puternic, cu această carte a domniei mele, a ține și apăra toată partea
lui de ocină din satul Bodești, de pretutindeni, pe unde este ocina și dedina lui,
iar Pătrașco Bașotă să aibă a stăpâni numai cât i se cuvine, iar mai mult să nu
aibă a stăpâni.

Iar dacă va fi ținând mai -1) mult, Miron sa aibă a-1 opri, să nu aibă nici a
ara, nici a cosi, nici o treabă, fiindcă s’a pârît de față înaintea noastră și a rămas
Miron pe Pătrașco Bașotă dinaintea domniei mele, să aibă el a stăpâni numai
cât i se cuvine iar mai x) mult nu.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a opri înaintea acestei cărți a domniei
mele.

Domnul a zis.
Marii boieri au învățat.
Țițul logofăt <a scrisx

Acad. R.P.R. Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/l/22.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1845.
Datat după Țițul log. și Miron, menționați în doc. din anii 1604—1605.

178
1604 (7112) Ianuarie 5.

Suret tălmăcit moldovenește de pe ispisocul sârbescu, dela Ieremiia Movila
voevod, din v<ă>leat 7112 <i6o 4> Glienar 5 zile.

Noi Ieremia Movila voevod, cu mila lui dumnezeu, doumu țării Moldaviei.
Iată, au venitu înnaintea noastră și înaintea tuturor boiarilor Moldaviei
noastre, mari și mici, sluga noastră, Brătan, feciorul lui Gheorghie Scărlătescul,
de a lui bună voie, de nimenea silitu, nici asupritu și au vândut a lui dreaptă
moșie și cumpărătură a tatălui său, a lui Gheorghie, din ispisoc ce au avut
dela loan voevod, giumătate de locu, ce iaste pre pârâul Coboltii, în ținutul
Sorocăi, între Calea Oamenilor și între Zazul, care să numeaște Grecii, pe de
amândoao părțile liotarălor Coboltii și cu loc de iazuri și mori. Pre aciea au
vândut-o slugii noastre, Danciului diiacul, feciorul lui Dumitru, dreptu trei

sute de taleri. Și i-au plătit lui, deplin. .
Și iarăși, un hăkșteu, ce au fostu făcut de Scaborcea și de neamurile lui, mai

înainte, pănă a nu fi înpărțită (adecă aleasă2).

x) „mai”, așa în orig.
a) paranteză în suret.
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Și iarăș, s’au venit în partea Danciului diiacul, încă cănd le-au fost hotărât
lor Golăe paharnic, însă au întorsu lui, pentru ezătură, doao sute de galbeni de
aur, în mâinile Scaborcii și a oamenilor lui.

Dreptu aciaia și noi, deacă am văzut a lor buna învoială și tocmală și plată
deplin, în mâinile acestui de mai sus scris, Gheorghie Scărlătescul, așijderea și
dela noi, dăm și întărim slugii noastre de mai sus scris, Danciului diiacul, pre
aceia de mai sus numită giumătate de locu, ce iaste pre pârâul Colboltii, între
Calea Oamenilor și între Zazul, ce să numește Grecii, pe de amândoao părțile
hotarelor Coboltii și cu locu de hălăștae și mori, ca să-i fie lui și dela noi, uricu
și moșie, cu tot venitul, lui și fiilor lui, nepoților și strănepoților lui și a tot neamul
lui, ce să va alege, mai aproape, nerușuit, nici odinioară, în veci.

Iar hotarul acelui de mai sus scris locu, ca să-i fie de preste toate hotarele
celea vechi, care au umblatu din veacu.

Aciasta iaste credința domniei noastre de mai sus scris, noi Ieremia Movila
voevod și credința a preaiubitu fiilor domniei mele, Io Costandin voevod și
Alexandru voevod și credința boiarilor noștri: credința dum. Nestor Ureche
dvornic de țara de jos și credința dum<i>sale Cârstea vornic de țara de sus șî
credința dum. Gheorghie pârcălabul de Hotin și credința dum. Vasilie și Gheorghie
pârcălabii de Neamțu și credința dum. Ciocârlie și Grigorie pârcălabii de
Romanu și credința dum. Văscan Orășa hat. și portariu de Suceavă și credința
dum. Toader Barnovschie postelnic și credința dum. Costandin Bosioc spăt.
și credința dum. Cărăimana păharnic și credința dum. Grigorie stolnic și
credința dum. Simeon Stroici visternic și credința dum. Gherman comisul și
credința tuturor boiarilor Moldaviei noastre, mari și mici.

Iar după viiața noastră, pre cine va alege domnul d<u>mnezeu a fi donmu
și stăpănitoriu pământului Moldaviei noastre, au din fii noștri, au din neamul
nostru, au macar dintru altu neam, tot să întărească a noastră întăritură.

S*au  tălmăcit de pe sărbie, moldoveneaște, de Procopie dascălul și uricariu^
în cursul anilor, leat 7275 <1767» Mai 25 zile.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXIV/i.
Trad. rom.

179
1604 (7112) Ianuarie 5, Suceava.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezu, domn al țării Moldovei.
Scriem domnia mea credinciosului nostru pârcălab de Cotnar și voiutului și pâr-
garilor de acolo. Cum veți vedea această carte a domniei mele, să lăsați în
pace de podvoade și de jold și de alte angarale, care sunt mai mărunte pe târg,.
pe acest vier al sfintei mănăstiri numită Tazlău.

Pentru aceasta, nimeni să nu îndrăznească a-1 supăra sau a-1 turbura înaintea.
acestei cărți a domniei mele.
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Scris la Suceava, în anul 7112 <1604» Ianuarie 5.
însuși domnul a spus.
Io Bremia voevod <m. p.>
Iurco logofăt a învățat. Șerban <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Tazlău, II/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

180
1604 (7112) Ianuarie 16, Iași.

f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și întregului
sobor dela sfânta mănăstire Bistrița, pentru ca ori unde se va arăta și scrie în
privilegiile mănăstirii locul de prisacă la Lopatna, pe Itchil și cu hotarul, ei să
fie tari și puternici, cu această carte a noastră să așeze și să ție acolo prisacă, să
fie pentru albinele mănăstirii.

Pentru aceasta, nimeni dintre megiașii de prinpreiur, cei mai apropiați care
vor fi acolo, sau dintre vatavi sau dintre nemeșii al căror hotar se va apropia,
<de <acel loc> să nu îndrăznească a-i turbura, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7112 <i6o 4> Ianuarie 16.
f Domnul a poruncit.
f Iurașcu logofăt a învățat. Iurașco logofăt, a iscălit <m. p.>
Ț Nicoară <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXIII/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.

181
1604 (7112) Ianuarie 18, Iași.

B.emia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem domnia mea tuturor slugilor noastre, dăbilarilor, câți vor merge cu orice.
slujbe a domniei mele în ținutul Tutovei. Dacă veți vedea această carte a domniei
mele voi să aveți a lăsa cu totul în pace, să nu turburați cu dabile satul cneaghinei
răposatului Vartic vornic, anume luganii, dela acel ținut și sa-1 scrieți deosebit
și de domnia mea vi se va ține seamă. Altfel să nu faceți.

Scris în Iași, anul 7112 <i6o 4> Ianuarie 18.
însuși domnul a poruncit.
Bremia voevod <m. p.>
Ureche mare vornic a învățat.

Arh. St. Buc., Mitrop. Moldovei, CXXXVIII/42.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1817.

loc rupt în orig.
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182
1604 (7112) Ianuarie 26, Iași.

•}• Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Toader și fratele său,
Sava, fiii lui Bercea, nepoții lui Sava cel bătrân, de bună voia lor, de nimeni siliți,.
nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură a bunicului lor, Sava,
din satul Tescani, a treia parte, din partea lui Sava, cât se cuvine în acea parte,.
cinci ogoare la față. Acestea le-au vândutei vărului lor, Vasilie, fiul lui Toader,
pentru 30 de taleri numărați, din privilegiul de cumpărătură pe care l-a avut
bunicul lor, Sava, dela Ștefan voevod cel Bătrân. Și le-a plătit lor deplin.

Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se

amestece.
Scris la Iași, în anul 7112 <i6o 4> Ianuarie 26.
Nebojatco <scrie>.
<Pe verso, o notiță slavă contemporană:> «Este cu știrea noastră, Iurașco

logofăt a iscălit».

Acad. R.P.R. LXXIX/25.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.

183
1604 (7112) Ianuarie 30, Suceava.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Scriem slugii noastre, Tăcman. Iți dăm de știre că ni s’a jeluit Dragna, fiica lui
Dan hatman, împotriva lui Crasnăș hânsar și astfel a spus că a avut un sat în
ținutul... x) pe Lohan, anume Hulpășești și acum se chiamă Budăia și nu se
cuvine să stăpânească Crasnăș acel sat, fiindcă a cumpărat acel sat tatăl <ei>2)
Dan hatman, cu bani gata.

Dacă vei vedea această carte a domniei mele, tu să oprești pe Crasnăș dela
acel sat și să-i dai zi, ca să-și aducă privilegiile înaintea domniei mele, oricând
va vrea să dea Dragna ziua, înaintea noastră. Altfel să nu faci.

Scris în Suceava, anul 7112 <1604» Ianuarie 30.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat.
Trifan <a scris>.

Acad. R.P.R., CCCXLI/13.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

*) loc alb în orig.
•) greșit în orig. a meu >.

126



184
1604 (7112) Februarie 2.

Ț Pan Ureche mare vornic al țării de jos. Iată au venit <înaintea noastră>
lonașco și cu fratele său, Gavril și cu surorile lor, Sofronia și Buna și Cristina
<și Vasilie și> Pătrașco, fiii lui Cană, nepoții lui Ilea Boțescul de bună voia lor,
de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din privilegiile
lor drepte și proprii, o parte și jumătate din a patra parte și trei <părți> din a
cincea parte a satului Boțești și deaseineni o parte și jumătate și cu loc de mori
și de pescuit în râul. ... 3) Pe acestea le-au vândut lui Eremia Baseanul uricar
pentru cincizeci de galbeni ungurești și le-a plătit deplin.

Și întru aceasta iarăși a venit înaintea noastră, Sora, fiica lui Copăceanul de
<bună voia> ei și a vândut dreapta sa ocină și dedină, a șasea parte din iumătatea
satului Vulturești pe Bârlad și cu loc de iaz și de moară la Bârlad. Aceasta a
vândut-o tot lui <Eremia> Băseanul uricar pentru optzeci <de galbeni> ungurești. Și
pentru mai mare întărire... 3) și pecetea noastră la această carte a noastră. Să
se știe.

In anul 7112 <1604» Februarie 2.
Ureche mare vornic zm. p.>

Acad. R.P.R., III/139 a
Orig. slav, hârtie, rupt, cu pecetea timbrată a lui Ureche mare vornic.
Cu o trad. rom. din 1817. întregirea actului s’a făcut după un orig. slav, cu

dată ruptă, dela Radu vodă Mihnea (Acad. R.P.R., Peceți, nr. 211), unde se
amintește de această vânzare.

185

1604 (7112) Februarie 3, Iași.

Suret de pre un ispisocu dela Irimie Movila v<oe>vodu.

Io Ierimie Movila v<oe>Vodu, cu mila lui dumnez<e>u domnul țării Mold-

d<o>v[v]ei.
Precum au venit înainte noastră Miron Tămpa pah. din lugani și s’au părît

înnainte feții noastre cu sluga noastră Gheorghie, pentru oaricare parti de ocină
din lugani. Și au rămasu Miron pe Gheorghie denainte noastră. Deci de acum
înnainte ca să aibă Miron ace ocină, de vremi că de multe ori s’au părît amândoi
și tot au rămas Miron pe Gheorghie și frații lui.
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Deci, de acum înainte să nu să mai scoale cu pără piste aciastă cârti a
noastră, să fie de gloaba porții, 12 boi.

Aciasta înștiințăm.
In Eșu, 7112 <i6o 4> Fevr. 3.
însuși domnul au poroncit.
Veveriță vor<n>icu au învățat.
Asămine după copie ispisocului domnescu.
1813 Oct. 15.
Constantin Leondari sulger și log<o>f<ă>t de taină.
Posleduit de Dumitrache sulger.

Acad. R. P. R., LI/198.
Trad. rom.

186
1604 (7112) Februarie 19, Iași.

j*  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni mari
■și mici, slugile noastre lonașco și fratele lui, Gavril și surorile lor, Sofronia și
Buna și Cărstina și Vasilie și Pătrașco, fiii lui Oană, nepoții lui Ilea Boțescu de
bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină
din dreptele și propriile lor privilegii, din a patra parte a satului
Bot ești, o parte și jumătate și din a cincea parte, din trei părți o parte și
jumătate și cu loc de mori și de locuri de pescuit pe apa Stavnicului. Acestea
le-au vândut slugii noastre, Eremia Băseanul uricar pentru 50 de galbeni ungu
rești și le-a plătit lor deplin. Iar privilegiile pe care le-au avut, au spus răzeșii
lor că le-au luatLeșii. Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7112 <1604 > Februarie 19.
ț  Domnul a zis.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt. <m. p.>.
f Nebojatco <a scrisx

‘ <Pe verso:> Ureche vornic <m. p.>
Acad. R.P.R., CXXXTI/63.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicaă.
Cu o trad. rom. din Iunie 1817

187
<1604> Martie 3.

Acest zapis ce l-a făcut însumi dela sine Brudul, nepotul lui Dărăban, nesilit
de nimeni, nici asuprit și au vândut dreapta sa ocină și dedină ce a avut în satul

*) în orig. « ribnice k.
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I/eucușeștii, din jumătate de sat ce a avut, jumătate din partea sa din sat și din
■câmp și jumătate din tot venitul lui, lui Pătrașcu ureadnic de Botoșani, pentru o.
sută și patruzeci taleri numărați, bani gata. Și au plătit deplin toți acei mai sus
scriși bani, cu bani gata, <pe> jumătate din jumătate din partea sa, precum.
am scris mai x) sus.

Și s’au întâmplat acolo, la această tocmeală: Toader, fiul lui Drăgan logofăt,
care a fost atunci ilișar în ținutul Sucevii și Bercea hotnogul2) și Bercea cel bătrân,
care a fost ilișar și Ithimie călugăr și popa Stanciul, lonașco nepotul lui Brudul
și mulți alți oameni buni și megiași de prinprejur. Și să-și facă privilegiu după
zapisul nostru.

Astfel am mărturisit cu acest zapis al meu. Și pentru mai mare mărturie 3)
acești boieri au pus pecețile lor pe acest zapis. Martie 3 zile.

Toader mânu propria scripsi 4) <m. p.>
Și eu Pătrașcu uricar și Gheorghie hânsărel din Spătărești și Gavril Arpaș

mărturisim, căci ne-am întâmplat acolo, la această tocmeală.
Eu 5) Gheorghie diac am scris acest zapis.
Faceți-i și ispisoc de mărturie dela domnul °).
ț Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Iași, CCI/XXIV/31.
Orig. slav, hârtie filigran, 6 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
Datat după confirmarea domnească din 1604 Dec. 28.

188
1604 (7112) Martie 3, Iași.

f Io Eremia Moghilă voevod din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre, Nechifor.
vistiernicel, fratele lui Ganea și cumnatul 7) lui Isac ginerele Sofroniei și au pârît
pe Mărica, cneaghina lui Gane vistiernicel, pentru o parte de ocină din Mihăiești
și din Mitești și din Cihoreni și din Mutești, zicând că nu i se cuvine ei, să stă
pânească, în aceste părți. Iar ea a spus, că-i sunt cumpărături drepte pe bucatele
sale, împreună cu bărbatul ei, Ganea și au arătat ispisoace ■*■)  de*cumparatură ,
dela Petru voevod și dela domnia mea; și are și copii cu el.

« mai », așa în orig.
a) « hotnogul », așa în orig.
®) « mărturie», așa în orig.
<) cu caractere latine.
*) <1 eu », așa în orig.
«) acest rând e scris de Stroici log.
') « cumnat » în text.
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De aceia, domnia mea i-am judecat și am aflat, cu sfatul nostru, ca să aibă'
a stăpâni Mariica, cneaghina lui Ganea, toate aceste părți pe care le-a cumpărat •
împreună cu bărbatul ei, până când vor fi vii fiii lor, iar după moartea lor, să aibă
dela noi, a stăpâni jumătate și frații lui Ganea, asemenea jumătate. Și să aibă
a-și stăpâni și bucatele și fiii, ce au îiirpreună și să nu vândă nimănui, clin aceste
ocine, iar dacă va cumpăra cineva, să fie și banii lui pierduți.

Iar ispisoacele le-a dat în mâinile fraților lui Ganea, anume Nechifor și a cum
natului lui, Isac, să nu se ascundă, în vreo vreme. Și Nechifor și Isac, ginerele
Sofroniei, au rămas, iar Măriica s’a îndreptat și și-a pus ferie 12 zloți.

De aceia, de acum înainte, să nu aibă a pârî niciodată în veci, înaintea
acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7112 <i6o 4> Martie 3.
f însuși domnul a spus.
Și a dat trei ughi fer2), în mâinile lui Băseanul uricar, marelui logofăt.

•ț Dumitru a scris.

Arh. St. Iași, CCCL/ ni. .
Copie slavă din sec. XX.
Cu o trad. rom. din 1781 (ibid. CDVII/6).

189
<1604—1605> Martie 4, Suceava.

<t> Din mila lui dumnezeu, noi Io Bremia Moghilă voevod, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor
vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor
boierilor noștri moldoveni mari și mici, sluga noastră lonașco Dobrenchii vătaf,
fiul lui Mihăilaș nepotul Anușcăi și cu nepoții săi Nichifor și sora lui Ileana, fiii
Anei, nepoții Mărichii și ai lui Mihăilaș și strănepoții bătrânei Anușca, sora Dumei,
de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut ocina și dedina lor
dreaptă din uricul lor drept ce a avut bunica lor Anușca și sora Dumei, de întă-
ritură dela Petru voevod cel Bătrân, din tot satul Plopeni pe Jijia, ce este la gura
lubăneasei, a treia parte, partea de jos și cu a treia parte din vechiul lor .. .3)
și cu loc de moară... 3) ce este în ținutul Dorohoiului și a vândut slugii noastre
credincioase Ghiorghi staroste de Cernăuți <și> cneaghinei, lui, Dumitra, pentru
o sută și patruzeci.de ughi.

x) ispisoace, în text.
*) <fer» așa în text., probabil « ferâie ».
3) loc șters în oiig.
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Și la aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră sluga noastră Onciul vistier?
nicel și cu fiii săi Nichifor și Anna, tot de bună voia lor și au vândut ocina lor
dreaptă și cumpărătura din același sat mai sus zis, Plopenii, ce i-au fost cumpără
tură dela lonașco Cârță, a treia parte dintr’a șasea parte de sat și cu loc de
iazuri și de mori în <lu>băneasa. Și au vândut iarăși slugii noastre credincioase,
Ghiorghie staroste și cneaghinei sale Dumitra, pentru douăzeci de uglii.

Iar sluga noastră Onciul visternicel și cu fiii săi mai sus scriși, cu acei bani
și-au răscumpărat partea lor din satul Zăicești și din Udrești, ce sunt în ținutul
Hârlăului.

Și la aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră, Adam, fiul lui Cozma, din
târgul Hârlăului, tot de bunăvoia lui și a vândut dreptele sale vii, două fălci ce sunt
în Dealul lui Vodă și a vândut deasemeni slugii noastre Ghiorghie staroste'
și cneaghinei sale Dumitra, pentru două sute și cincizeci de zloți tărărești și i-a:
plătit deplin, dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Deci noi văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină în mâinile tuturor
acestor mai sus scriși și noi deasemeni și dela noi, am dat și am întărit slugii
noastre credincioase mai sus scrise, Gheorghie staroste și cneaghinei sale Dumitra,
ca să le fie și dela noi uric și ocine cu tot venitul, lui și copiilor lor și nepoților''
și strănepoților și răstrănepoților și întregului lor neam, cine li se alege mai de
aproape, neclintit lor niciodată în veci.

Iar hotarul acestor mai sus scrise părți de ocine din satul Plopeni să fie pe
părți, cum se va alege și cum va veni, iar dinspre, alte părți să fie după Vechile
sale hotare, pe unde au folosit din veac.

Și la aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
slugile noastre credincioase Ghiorghii staroste și Alănăilă pârcălab de Soroca
și au cerut dela domnia mea un loc de vie, loc de trei fălci, ce este în Dealul Voe-
vodului, care acel loc de vie a fost de mult domnesc și când a fost mai înainte
al sfânt răposaților domni, au mers la boieri, dela boier la boier, până s’au pustiit.

cu totul.
Deci domnia mea am cercetat cu sfatul nostru și am văzut că sunt pustiite

cu totul și nu este nimic.. . 2) aracii au trecut din mână în mână, aceastea au fost
nesocotite de dânși. Intr’aceasta domnia mea am dat și am miluit pe slugile noastre-
mai sus numite Ghiorghie staroste și Mănăilă pârcălab, cu acest loc pustiu de vie
din Dealul Voevodului, ca să-și facă vie ca din nou- și să le fie și dela noi ocină și-
vie, cu tot venitul, neclintit lor niciodată în veci. Iar dacă va scoate cineva oarecari -
direse în vreo vreme sau în vreo zi, să nu aibă a-i câștiga cu ele.

Și la aceasta este credința noastră a domniei noastre mai sus scrise, noi Io 

J) loc șters în orig.
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Eremia Moghilă voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele.
Io Cos<tan>tin voevod, Io Alexandru voevod și credința boierilor noștri moldo
veni: credința panului Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, credința panului
Cârstea mare vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin,
credința panului Ghiorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului
Manole și Avram Rodna pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Oraș
hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Bărnovschi postelnic, credința
panului Veveriță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului
Gligorie stolnic, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Gherman
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn țării noastre, Moldova,
acela să nu le clintească dania și miluirea și întărirea noastră, ci să le dea și să
le întărească, pentrucă le simt ocine drepte și cumpărătură pe banii lor drepți
și proprii.

Și pentru mai mare putere și tărie tuturor acestora mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Impui <Stroici mare logofăt să scrie
și pecetea noastră> să o.lege către această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco în Suceava, în anul 7108 <i6oo> luna Martie 4 zile.
<Pe îndoitură:> Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>
<Pe îndoitură:> Ghiorghie staroste de Cernăuți <m. p.>

Acad. R.P.R., Pecețî nr. 102.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Datat după divan. Cifra unităților la văleat este răzuită.

190

1604 (7112) Martie 8,

Ispisoc din 7112 <i6o 4> Mart. 8, dela domnul Irimie Movila v<oe>vod, cum că
înainte domnii sale, au venit au venit] Costin ficiorul lui Veisa și Grigorii, ficior
Sorii și cu alți fraț<i> și nepoți ai lor și au arătat că de a lor bună voie, di nimeni
săliți, nici asupriți, au vândut a lor driaptă ocină și moșie, doâ părți din satul
Fântânelile, din gios de Giamăn<i>, ce au fost cumpărătură lui Veisa, moșului lor,
acele li-au vândut boierului domnii sale, Oraș hatman, dreptu 500 taliri di argint.

Și iarăș<i> au vinet, înainte domnii sale, Irimii Broscariul și alți, toți nepoți
Mărzăi și di a lor bună voi, au vândut a lor driaptă ocină și baștină, a trii parti
dintru acel sat Păntănelili, mai gios di Giamăn<i>, parte din sus, tot lui Orăș-
hatmăn, drept 250 talir<i> di argint.
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Pentru care și domnie sa <î>i întărești lui Orăș hatman, ca să-ifie uric, cu tot
vinetul.

Arh. St. Iași, Condica K, nr. 380, f. 105.
Rezumat rom. din 1824.

191
1604 (7112) Martie 21, Iași.

f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Frâncul și soția lui, Stanca,
fiica popei Danciul din Țara Românească, de bună voia lor de nimeni siliți, nici
asupriți și au vândut pe driapta lor roabă o Țigancă, o fetiță anume Stana.
Aceasta au vândut-o slugii noastre, Băiseanul uricar, pentru douăzeci de taleri
numărați.

Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi dreaptă roabă1) Țigancă, neclătit
niciodată, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7112 <i6o 4> Martie 21.
f însuși domnul a poruncit.
ț  A iscălit Stroici logofăt <m. p.>
ț  Sa va <a scris >.

Acad. R.P.R., CIV/6.
Orig. slav, hârtie' filigran, rupt, pecete timbrată.

193
1604 (7112) Martie 27, Suceava.

•J*  Din mila lui dumnezeu, noi Io Bremia Moghila voevod, domn al țării Moldovei.
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor vedea sau o
vor auzi citindu-se, că a Venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldo
veni mari și mici, sluga noastră credincioasă, Iurașco pârcălab, de bună voia lui
nesilit de nimeni, nici asuprit și a luat dela sluga noastră credincioasă, Toader
Boul vistier, două sute și șaptezeci de taleri numărați și a răscumpărat cu acești
bani un sat anume Frățeștii, ce este în ținutul Neamț, care acel sat a fost pus
zălog de el la Toader Cârlig vistiernicel, pentru acești bani, 270 taleri de argint.

Iar când l-a răscumpărat dela dânsul și l-a pus zălog la sluga noastră credin
cioasă, mai sus zisul Boul vistier, pe lângă acești bani, el a mai luat încă două sute
și trei zeci de taleri, pentru acest sat și s’au-făcut peste tot cinci sute de taleri,
pentru acest sat, anume Frățeștii, din privilegiul de vislujenie, ce a avut Oană

x) « holopa » în orig; '
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Limbă Dulce dela Alexandru voeVod cel Bătrân, ce i-a fost schimb cu sluga noastră
Dumitru uricar și cu cneaghina lui, Todosia, fiica lui Toader Dragsin, pentru-a
patra parte de sat din Călinești, la Horaeță, pentru Frățești. Și încă i-a mai dat
Dumitru uricar lui Iurașco o sută de taleri de argint.

Și așa s’au tocmit dinaintea noastră și s’au învoit când i-au dat acești bani mai
sus scriși, 500 taleri, sau el sau dintre copiii lui < să-l răscumpere >, iar din nepoți,
ce vor fi al treilea rând de oameni, să nu aibă treabă a-1 răscumpăra, nici din gură
să vorbească.

■ Deci noi când am văzut tocmeala lor de bună voie, ce s’au tocmit dinaintea
întregului nostru sfat, iar noi, deasenieni și dela noi am dat și am întărit slugii
noastre, Toader Boul vistier, acest sat mai sus scris, Frățeștii, ca să-l stăpânească
nu tot venitul, până când îl va răscumpăra.

Și deasemeni, a Venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri mari și mici,
sluga noastră, Lupul Herțea aprod, fiul lui Eftimie, nepotul lui Mătiaș logofăt,
de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și
dedină, un sat anume Săcurinții și cu seliștea Răspopenții, din acelaș hotar pe
pârâul Camenița care este în ținutul Hotinului, pe Nistru, din uric de cumpărătură
ce a avut bunicul lui, Matiiaș logofăt, dela Petru voevod cel Bătrân și din ispisoc
de întărire ce a avut dela Aron voevod.

Aceasta a vândut boierului nostru credincios mai sus scris, Boul vistier,
pentru cinci sute de taleri de argint. Și s’a sculat boierul nostru credincios, Boul
vistier și le-a plătit toți deplin, acești bani mai sus scriși.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, iar noi de asemeni
și noi, am dat și am întărit credinciosului nostru, pan Toader Boul vistier, toate
aceste sate mai sus scrise, anume Frățeștii, care este în ținutul Neamțului și Să
curinții și cu seliștea Răspopenții, pe pârâul Camenița, ce este în ținutul Hotin,
ca să-i fie și dela noi uric-și ocine, cu tot venitul, lor și copiilor lui și nepoților și
strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lui, cine i se va alege mai
deaproape, neclintit lui, niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate mai sus scrise să fie după vechiul hotar, pe unde au
folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Bremia
Moghila voevod și a preaiubiților și de dumnezeu dăruiților copii ai domniei mele,
Io Costantin și Alexandru voevozi și credința boierilor noștri: credința panului
Ureche, vornic de țara de jos, credința panului Cârstea vornic de țara de sus,
credința panului Gheorghe pârcălab de Hotin, credința panului alt Gheorghie
,și a panului lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și a panului
Rodna pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Orăș hatman și pârcălab de
Suceava, credința panului BârnoVschi postelnic, credința panului Veveriță spătar,
credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Cărăiman ceașnic, ere-
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dința panului Gligorie stolnic, credința panului Gherman comis și credința tu
turor boierilor noștri moldoveni mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru, sau iarăși, pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre,. Moldova,
acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să dea și să întărească, pentrucă
el și-a cumpărat pentru banii săi drepți și proprii.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor scrise mai sus, am poruncit credin
ciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie și să
atârne pecetea noastră la această carte a noastră adevărată.

A scris Pătrașco Bașotă, în Suceava, în anul 7112 <i6o 4> luna Martie 27 zile.
Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Iași, CCCXL/30.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.

193
1601 (7112) Martie 30, Iași.

ț  Io Uremia Moghila voevoda, din mila lui dumnezeu, domn țării Moldovei.

Adecă au venit, înaintea domnii mele, sluga domnii mele Necoar<ă> armașul
și cu Larion ap. și cu toată semențiia lor, de s’au jăluit cu mare jalobă, dzăcăndu
înaintea domnii mele că are o înpresurătură pe un sat al său anume Vornicenii
din ținutul Covurluiului, pre partea de sus de-i înpresură niște omeni anume
Florea și cu Văscan și cu frate-său Bălăban, dzăcăndu ei că le iaste lor cumpără
tură partea satului de sus a<n>umex) din Vorniceni din ținutul Covurlu <iului > x),
iară sluga domnii mele, Necoar<ă> <ar>mașul și cu Larion aprod, ei au dzis că
nime din omenii lor și din semințiia lor n’au vândut acea parte de sat cum au dzis
Blorea și Văscan și cu frate-său Bălăban. Deci dumnea<mea> le-am pus dzi în
doao săptămâni, ca să-ș aducă acei omeni diresele dela cine le-u vândut lor
acea parte de sat, ce au de zis înaintea domnii mdle că li-i cumpărătură. Deci căndu
au fost atuncea, la dzi, ai n’au venit să-ș aduc<ă> diresele, în duao săptămâni,
ce le-am pus dzi. Deci, după aceia dzi, urcă le-am mai pus dzi in patru săptămâni

și la dzi tot n’au venit.
Iară sluga domnii mel<e>, Năcoar<ă> armașul și Larion aprod ei la dzi au venit

ș’au adus diresele, cumu-i iaste <l>ui moșie dela socru-său preste tot satul și.... 1)
• câteva acolo la Covurluiu x) pu<s>x) fierăia 12 zloți tătărăști și s’au
înder<ep>tat. Iar Florea și cu Văscan și cu fr<a>te său Bălăban, ei au rămas

• dinainte domnii m&<e>..-1) din toată l£gia, ca s<ă>. nu se mai părască de
aceasta pără nici dănăoară în v£ci, înaintea ceștii cărți a dumnii mele. Așa să se
-știe. Altfel să nu fie. ,

loc rupt în orig.
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f Domnul a spus.

Și a iscălit marele logofăt. | La Iași v<ă>l<ea>t 7112 <i6o 4> Mar<tie>3o_

j- Costantin <a scris >. j

Acad. R.P.R., CXXXVII/193. '
Orig. rom., hârtie, pecete timbrată, căzută. •

194 5
1604 (7112) Aprilie 2, Bârlad.

Adică eu Greaca și fiul ei Costin și cu fiica ei Gafiia și cu fiul ei lonașco și cu
Melintie și surorile lui Simina și Drăgăneasa și Oana și Toader și sora lui Costin,
Țiganca și cu toți oamenii noștri, de bună voia noastră, nesiliți de nimeni, nici asu
priți am vândut dreapta noastră ocină și dedină, din satul Cupcești, care se nu
mește lonășeștii, jumătate de sat din jumătate de sat. Aceasta am vândut-o
pentru treizeci de roșii lui Costan<din> diac, pe bani gata.

Deci noi, când am văzut tocmeala și plata deplină, i-am făcut acest zapis,.
ca să-i fie ocină și cumpărătură, până când va ajunge la milostivirea sa domnul
să-și facă îndreptare.

Și la această tocmeală au fost oameni buni: Pârvan aga și Simion comis
din Țifești și Gârlea căpitan și Gligorie Bălțăianul și Țuțurman și Cernea
pârgar.

Și pentru mai mare credință am pus pecețile noastre pe această carte și zapis.
Scris în Bârlad, anul 7112 <i6o 4> Aprilie 2.
Alexa diac a scris.

Arh. St. Buc., M-rea Răchitoasa, X/i.
Orig. slav, hârtie filigran, 7 peceți aplicate.

195
1604 (7112) Aprilie 3.

j- Suret scos di pe cel sărbescu dela Iremie Movila vod<ă>, la Apr<il> 3 din let
7112 <i6o 4>.

t Precum au venit înnaintea noastră și înnainti a lor noștri boeri, mari
și mici, sluga noastră Bran diiacă și ne-au adus un zapis de mărturie dela lonașco
văt. de comișei și Pătrașco Bașotă și Toma fratili lui Dămiian, precum au cum
părat înnainte lor, a trie parte din sat din Hrișcani, ce ești la țănutul Neamțul;.
aceasta au cumpărat-o dela Boțoae, fata Hrișcăi, ce-au fost și ei cumpărătură
de părinteli ei, Hrișco; aceasta au Văndut-o drept 100 taler <i>, bani de argintu,.
din ispisocul de cumpărătură, ce-au avut și de întăritură.

Și iarăș<i> și alt<ă> parte de moșie, ce-au cumpărat dela Drăgoman, drept
70 taleri<i> leșăști, toată parte lui cătă să va alegi din sat din Șolcani pe Săret^
ce ești de moșie la țănutul Neamțului.
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Și noi, văzăndu acest zapis de mărturie și noi am crezut și dela noi i-am dat

și i-am întărit această de mai sus scris <ă> slugii noastre, lui Bran diiacul, acești

di mai sus numite părți de moșie, din săliște, den Hrișcani și din sat din Șolcani,
ca să fie și dila domnie mie uricu de întăritură, cu tot vinitul, în veci.

Tanas<e> log<o>f<ă>t de taină, am pus de au scris și este întocma ca și cel dela.
Brimie vod<ă>.

Acad. R.P.R., LXXX/64.
Trad. rom. din sec. XVIII.

196
1604 (7112) Aprilie 15.

f Io Bremie Moghilă voevod, <din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei>..
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, mari și mici,.

toți fiii și nepoții lui Oniga și Buca și Podor și Petre și Neghină și Budurca,
cu mare jalbă și cu multă mărturie a mulți boieri și oșteni de mai înainte și dela
megieși ai lor dinprejur și cu o carte dela Mănăilă și Voico, pârcălabi de Soroca
și mărturie dela șoltuzul și dela 12 pârcălabi din târgul Soroca, spunând că privi

legiile de cumpărătură și de întărire, ce au avut dela Ion voevod pe dreapta lor
ocină și întoarcere <din> satul Nemțeni, pe Băut și cu loc pentru iazuri și pentru

moară la Răut, care sunt la ținutul Sorocii, acel privilegiu s’a pierdut din cetatea
noastră Soroca, din cauza Căzacilor Zaporojeni, când a căpătat drum cetatea
noastră Soroca și au tăiat mulți oameni atunci și au luat și multă avere.

Și acel sat a fost al lor mai de mult de moștenire și a fost luat dela bunicii lor
de Alexandru voevod la braniște până în acele zile, și au răscumpărat bunicii
lor acel sat dela Ion voevod și au dat atunci lui Ion voevod șase cai buni.

Deci noi, când am văzut atâta mărturie, care s’a scris mai sus, precum că le
este dreaptă ocină și dedină și întoarcere și pâră nu au dinspre nimeni și ei stă
pânesc satul și acum, noi i-am crezut și deasemeni, le-am dat și le-am întărit și
dela noi tuturor acelor mai sus ziși fii și nepoți, acel mai sus scris sat Nemțeni,.

ca să le fie și dela noi uric și ocină, cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece.
Anul 7112 <i6o 4> Aprilie 15.
Iurașcu mare 3) logofăt.

Arh. St. Buc., Condica Asachi nr. 629, f. 149/154.
Copie slavă defectuoasă.

1) mare logofăt era Stroici. • ■ *
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197

1604 (7112) Aprilie 15, Iași.

ț  Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și am întărit slugii noastre Nicoară uricar, un rob J) al său drept Țigan,
anume Trifancea cu femeia și cu copiii lor, care-i este cumpărătură dela Toadcr,
fratele său și dela cneagliina lui, Slavna, fiica lui Dan din Țara Românească.
Pentru aceia, să-i fie și dela noi rob 2) Țigan cu tot venitul. Și altul să nu se amestece
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7112 <i6o 4> Aprilie 15.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
lonașco <a scrisx

Acad. R.P.R., XLIX/4.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

198
1604 (7112) Aprilie 15, Iași.

ț  Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am miluit și am întărit rugătorilor noștri monahi dela
sfânta mănăstire numită Secul, unde este hramul sfântului prooroc și înainte
mergător loan, un sat anume Borceștii și cu moară pe pârâul satului și cu loc de
prisacă, care este în acelaș hotar, care este în ținutul Neamț și care le este danie
și miluire și dela domnii de mai înainte, dela Petru voevod și din ispisoc de întărire
dela Aron voevod, care acel sat a fost al nostru drept domnesc, ascultător de
ocolul târgului Neamț.

Deci noi văzând dania și miluirea domnilor de mai înainte și domnia mea, dea-
semem, m’am milostivit și le-am dat și dela noi și am miluit și am întărit mai sus
crișilor rugătorilor noștri monahi dela mănăstirea numită Secul, acel mai sus
zis sat, anume Borcești și cu moară și cu loc de prisacă, ca să le fie și dela noi,
uric și danie și miluire și întărire, cu tot hotarul și cu tot venitul, neclintit lor,
niciodată, în veci. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7112 <i6o 4> Aprilie 15.
Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Nebojatco <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, Xl/785 a-b.
Orig. slav, hârtie filigran,. pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1804.

< holop » așa în orig.
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199
1604 (7112) Aprilie 16, Suceava.

t Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem slugii noastre lui Cârstea șetrar din Glodeni1), îți dăm știre că
ni s’au jeluit fiii Pătrășcoaei din Boțești, de Toader din Oncești și de femeia lui
și așa au spus că au cumpărat dela ei o ocină și au dat <fiii> Pătrășcoaei 32 de
taleri și 2 boi. Deci când este acum, ei nu le fac ispravă și direse pentru această
ocină, pe care ei au vândut-o. Deci s’a luat această ocină de Băiseanul. Pentru
aceia, dacă vezi această carte a noastră iar tu să iei dela ei 3 boi, prețul acelor
bani și 2 boi pentru acei 2 boi și să-i dai în mâinile fiilor Pătrășcoaei, pentrucă nu
le-au făcut lor ispravă pentru acea ocină. Așa să știi, altfel să nu faci.

Scris la Suceava, în anul 7112 <i6o 4> Aprilie 16.
f Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat.

Acad. R.P.R., III/152 a.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete mică aplicată, distrusă.
Cu o trad. rom. din Iunie 1817.

200
1604 (7112) Aprilie 18, Botoșani.

Adică eu Maxin șoltuzul cu 12 pârgari din târgul Botășani. Iată a venit înaintea
noastră, Simion, cu sora lui Magdalina, copiii lui Pătrașcu, nepoții lui Marcu și
vara lor Sofiica și sora ei Stanca și fratele lor Gligorie, fiii lui Isac, nepoții lui
Marcu și au vândut dreptele lor părți din statul Leucușești, trei case, cu tot Venitul
și din sat și din câmp, panului Pătrașcu urednic de Botoșani, pentru șaizeci taleri
vechi. ’

De aceia și noi, Văzând această vânzare a lor, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,
astfel mărturisim, cu această scrisoare a noastră, până când își vor face ispisoc
și privilegiu dela domnia sa domnul.

Și spre mai mare mărturie au fost la această tocmeală: popa Ilea și Andreiu
și Alexa spătar și Moșul și Măteiu și Nicoară și Măciucar și Stefca și Gheorghie
și Danul din Tătărași și Androinic și Costin namisnic și Simion și Puiul.

Astfel mărturisim înaintea facerii acestei tocmeli, acestei vânzări. Și la mai
mare mărturie se pune adevărata pecete a orașului, pe această scrisoare.

In anul 7112 <i604> Aprilie 18.
Această scrisoare a scris-o Gheorghie din Botoșani.

Arh. St. Iași, CCLXXIV/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.

i) « Glodeni >, scris de altă mână deasupra.

139



201
1604 (7112) Aprilie 18, Botoșani.

Iată eu, Stroici mare logofăt. Iată a venit înaintea mea Simion și sora sa.
Magdalina, fiii lui Pătrașco, nepoții lui Marco și vara lor Sofiica și sora ei Stanca
și fratele lor Gligorie, fiii lui Isac, nepoții lui Marco și au vândut toate aceste părți
ale lor, din sat din Lecușești1), lui pan Pătrașco, urednic de Botoșeni, pentru
șasezeci taleri vechi.

Deci și eu, văzând această vânzare, de bună voia lor, dau mărturie, cu această
scrisoare a mea, până când își vor face ispisoc și privilegiu dela domnia sa domnul.

Și pentru cea mai mare credință am pus pecetea mea la această carte a mea
și cu mâna mea m’am iscălit.

Scris în Botoșani, Aprilie 18, în anul 7112 <i6o 4>.
Eu Stroici logofăt am iscălit <m.p.>. Și a fost această tocmeală înaintea mea.
Faceți-i ispisoc dela domn.

Arh. St. Iași, CDXXIV/13.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

202
1604 (7112) Aprilie 20, Hotin.

ț Iată eu, Ghiorghie pârcălab de Hotin, mărturisim cu această carte și adevă
rată scrisoare a noastră, cui va trebui să vadă aceasta, sau o va asculta citindu-se
și va înțelege, că au venit înaintea noastră și înaintea legii cetății Hotin, Bantăș
și cu femeia lui, Odochia, fiica lui Vahnici din Butici, nesiliți de cineva, nici asupriți,
ci de bună voia lor, s’au sculat și au vândut partea lor dreaptă de ocină, cât se
alege în satul Sencăuții pe Vilia, pentru treizeci taleri bătuți, bani gata.

Și deasemeni s’a sculat de bună voia sa Mărica, nepoata2) Bilavei din Volcineț
și a vândut iarăși dreapta sa ocină și dedină, pentru treizeci de taleri, tot bani
gata, fiului și slugii noastre Toma Balasinovschi vornic. Iar el s’a sculat și le-a
plătit toți acei mai sus scriși bani, deplin, în mâinile lor pentru amândouă acele
părți, cât se vor alege, ca să-i fie de aici înainte ocină lui dreaptă și cu tot venitul,
pretutindeni și cu loc de iaz și de moară, care cade în acele părți.

Și altul să nu se amestece și să aibă a fi crezut oriunde cu acest ispisoc al nostru
și să aibă a și-l întări cu ispisoc sau cu uric dela milostivirea sa domnul nostru.

Și pentru mai mare credință și putere am pus pecetea noastră la această ade
vărată carte a noastră, ca să se știe.

Scris la cetatea Hotin, în anul 7112 <1604» luna Aprilie 20.
Eu Vasilie diiac <am scrisx

Acad. R.P.R., Ms. nr. 4082, f. 26.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

*) cuvânt îndreptat în orig.
a) «nepoata », așa în orig. •• /•
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203

1604 (7112) Aprilie 25, Iași.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Tată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Păntelei
pitărel, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa
•ocină și cumpărătură, ce a cumpărat el dela Mănăilă, fiul lui Crăciun, nepotul
lui Mihăilă șetrar, a patra parte din jumătate de sat din Șetrăreni, la Turia, în
ținutul lașilor și din ispisoc de cumpărătură, ce a avut dela doimii a mea. Și a
vândut credinciosului nostru Miliail Trifan postelnic, pentru șasezeci taleri de
.argint și cu două case, ce sunt pe picioare. Și i-a plătit deplin.

De aceia, să-i fie și dela noi ocină, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
Scris în Iași, anul 7112 <i6o 4> Aprilie 25.
•]’ Domnul a spus.
ț  Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici mare logofăt <ni.p.>
ț  Dumitru a <scris>.

Arh. St. Iași, CCCL/112
Copie slavă din sec. XX.

204

1604 (7112) Aprilie 26, Iași.

| Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Roman și Pane și frații
lor, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor
ocină și cumpărătură a părinților lor, din ispisoc de cumpărătură, ce a avut Alexa
și Darco și Dinisu, jumătate de sat anume Alexenii, la Fântâna lui Pojog, pe Răut,
în ținutul Iași, care le-a fost cumpărătură dela Pojog staroste. Aceia au vândut
Todoscăi, cneagliina lui pan Andrei fost hatman, pentru o sută și cincizeci de taleri

de argint. Și le-a plătit deplin.
Și acel ispisoc de cumpărare dela Petru voevod încă l-au dat în mâinile cnea-

■ghinei Tudosca, pentru ca să-i fie ei cu tot venitul. Altul să nu se amestece, înaintea

■acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, anul 7112 <i6o 4> Aprilie 26.
Domnul a poruncit.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Dumitru <a scris>.

Acad. R.P.R., XI/VIl/205.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

141



205

1604 (7112) Aprilie 28, Iași.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni sluga noastră.;
Toader și frații lui, Fătu și Gherasim, fiii Fătrășcoaei din Boțești și au adus înain-,
tea noastră zapise de mărturie dela oameni buni, că sa sculat Costea și fratele său.
Mihăilă, fiii lui Vasilie, nepoții lui Nabojatco, de bună voia lor, de nimeni siliți,■
nici asupriți și și-au vândut dreapta lor ocină și dedină din jumătatea satului
Boțești dela pârâul Stavnic, toată, cât se va alege partea lor, ei au vândut-o slugilor .
noastre pe care le scriem mai sus, Toader și Fătu și Gherasim, pentru treizeci de
taleri, cu tot venitul din câmp și din pădure și de pretutindeni.

Și asemenea au adus și alt zapis dela oameni buni, că s’a sculat lonașco și
fratele său Ga vrii și alți frați ai lor și iar nepoți ai lui Nebojatco și iarăși au vândut
dreapta lor ocină și dedină, toată partea lor, cât se va alege din jumătatea satului
Boțești de pe Stavnic, pentru treizeci de taleri numărați, cu tot venitul din câmp

și din pădure și de pretutindeni.
Și iarăși au adus ei un al treilea zapis, că s'au sculat Vasilie și surorile lui, Ștefa-

nia și Ne.. J) și deasemenea au vândut dreapta lor ocină și dedină, toată partea
lor cât se va alege din jumătatea satului Boțești pentru treizeci de taleri. Deci ace
ști oameni au vândut de bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți. Și s’au sculat
slugile noastre Toader și Fătu și Gherasim, copiii Fătrășcoaei și au făcut ei plată
deplină acestor oameni mai sus spuși.

Apoi iarăși au adus ei zapisul credinciosului nostru Isac Balica, că le-a vân
dut lor toată partea lui Miron și a lui Boțul, cât se va alege partea lor și jumătate
din satul Boțești cu tot venitul de pretutindeni, pentrucă această parte a lui
Miron și a lui Boțul o luase dela ei credinciosul nostru Isac Balica, pentru doispre
zece porci grași de câte șapte taleri și pentru 40 de oi, căci fuseseră păstorii lui
și au pierdut ei aceste vite pe care le numim mai sus, 12 porci și 40 de oi. Deci
Toader și Fătu și Gherasim, ei s’ău sculat și au răscumpărat această parte a lor delă
credinciosul nostru Isac Balica și au dat 52 de taleri pentru aceste vite, dar
nu s’au plătit aceste vite cu acei 52 de taleri, ci încă le-a mai luat lor și din altele.

Deci domnia mea și cu tot sfatul domniei mele, văzând astfel de vânzare de
bună voia lor și zapise dela oameni buni pentru aceste părți care sunt mai sus
scrise și plata deplină și iarăși zapis și pe această parte a lui Miron
și a lui Boțul <pe caro ei au răscumpărat-o dela credinciosul nostru Isac Balica
și noi le-am dat și le-am întărit lor, de acum înainte ca să le fie lor dreaptă ociină
și cumpărătură în veci. ' '"

2) loc rupt în orig.
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Și altul sa nu se amestece niciodată, înaintea acestei cărți a noastre.
t Scris la Iași, în anul 7112 <i6o 4> Aprilie 28.
•j*  însuși domnul a zis.

Acad. R.P.R., CXXXIl/58.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din Iunie 1817.

206
1604 (7112) Aprilie 30, Suceava.

Adică eu Toader, fratele ZmBvloghie, mărturisăscu săngur, prin mine, cu acest
al mieu zapis, precum am vândut parte me de ocină dela Nemer<ni>ceni, fratelui
mieu Bvloghie, de a me bună voia, nesilit și neasuprit denime, după moarte maicii
noastre, a răposatei Gathonii și am luat tot dela dânsul, precum ni-au fost toc-
mală înnainte ca să fie volnic Bvloghie a ține acea ocină și cu fiei săi. Iar eu Toader,
de sus scris și cu fii miei, să nu avem nici o triabă cu ace ocină ce am avut în Nemer-
<ni>ceni, nici odinioară în veci.

Și la tocmală noastră s’au prelejit oameni buni, marturi au fost: Grozav Mălaiu
din Hriasca și Toma și Gheorghie dela Nemerniceni și Glieorghie Tăbăic dela Suciavă,
Drăgăn de Bătrân <i> și Ignat dela Crămărzan și popa Ilie dela Nemerniceni și
Toma Olinin de acolo și Costandin fiul lui lonașco cămăraș dela Rotămpănești
și Gligorce fiul lui Costin dela Zaharești și popa Onciul dela Suciavă, carile au scris
și zapisul, dar cu voia lui Toader.

Și pentru mai mare credință, eu Toader am pus a me pecete pe acest al mieu
zapis; și acei martori ce mai sus sănt scriș<i> iarăș<i> ș’au pus și a lor pecețile,
ca să fie de credință, să să știe.

S’au scris în Suciavă, la anii 7112 <i6o 4> Aprilie 30.
Și iarăș<i> mărturisăscu eu Toader, precum știu și eu cu sufletul mieu, precum

au vândut fratile nostru Isaico, toată ocina și moșiia a noastră din satul Cră-
mărzani, iară nu că s’ar fi pierdut. Să se știe.

Arh. St. Iași, CCCXXXIX, pag. 825.
Copie rom. din sec. XIX.

207
1604 (7112) Mai 2, Iași.

Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Ilea fost
jitnicer și a pârît pe Ion Dupniță și pe popa Ion și pe popa Andrușco și pe verii lor,
pentru niște părți de ocină, pe care le-a vândut mama lor Mariica, fiica lui Toader
vistiernic și împreună cu el, lui Dupniță armaș, a treia parte din a patra parte .din
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satul Vârtop și asemenea dintr’o bucată de pământ dela câmp, care este lângă
hotarul Vârtopului, partea de jos, a treia parte, pentru cari au avut și ispisoace
de cumpărătură dela Alexandru și dela lancul voevozi, spunând că nu le-a vândut
lor mama lui acea bucată de pământ din câmp, de lângă hotarul Vârtopului, a

treia parte.
Deci noi le-am cerut lor ispisoacele de cumpărătură și s’a găsit că le-a fost lor

dreaptă cumpărătură. Și întru acestea iarăși s’au tocmit și s’a împăcat Ilea jitnicer
cu acei mai sus scriși, Ion Dupniță și cu popa Ion și cu popa Andrușco și cu verii
lor și s’a lipsit de lege și i-a lăsat pe ei să-și stăpânească acele părți mai sus scrise,
pe care le-au cumpărat de mai înainte vreme.

Și mai mult să nu aibă să-i pârască pe ei pentru această pâră niciodată în veci,'
înaintea acestei cărți a noastre.9

Scris la Iași 7112 <i6o 4> Mai 2.
ț  Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt.
ț  Dumitru <a scrisx

Acad. R. P. R., LXXVII84.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

208
1604 (7112) Mai 2, Iași.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Nicoară fost comis cu
zapis de mărturie dela pârcălabii de Roman și dela Dechiu și dela oameni buni,
că a cumpărat o parte de ocină dela Toma Birtoc, din jumătatea satului din
Lăzești, a șasea parte, pentru patruzeci și trei1) de taleri, care i-a vândut acea parte
de bună voie.

Pentru aceia, noi am crezut acel zapis și asemenea și dela noi am dat și am
întărit slugii noastre Nicoară comis, ca să-i fie lui dela noi ocină cu tot venitul.

Altul să nu se amestece.
Scris la Iași, anul 7112 <1604 > Mai 2.
ț  Domnul a zis.

t Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Faceți-i uric.
ț  Dumitru <a scrisx

Acad. R.P.R., LXX/s7.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. dela sf. sec. XVIII.

2) s’a scris întâi ttreizeci și trei», apoi corectat « patruzeci și trei >.
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209
1601 (7112) Mai 4, Iași.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră
Pătrașco ureadnic, fiul Stancăi, nepotul Drăgotesei, strănepotul lui luga și vărul
lui Toader ureadnic, fiul lui Eremia stolnic, nepotul Drăgotesei, strănepotul lui
luga și vărul lor, Pătrașco, fiul Anesiei, nepotul lui Eremia, strănepotul lui
luga, de bună voia lor, de nimeni siliți și nici asupriți și și-au împărțit între
ei dreptele lor ocine și dediue din privilegiul de vislujenie, pe care l-a avut
stăbunicul lor, luga, dela Ilie voevod, satul Ciutureștii, care este la Cobaie și
a treia parte dintr’o poiană dinspre Tutova.

Și a căzut în partea slugii noastre Pătrașco ureadnic, a treia parte din satul
Ciuturești și cu partea care se cuvine din acea poiană, iar în partea slugii noastre
Toader a căzut a treia parte din acelaș sat și cu partea cât se va cuveni din acea
poiană și iar în partea slugii noastre Pătrașco a căzut a treia parte, tot din
acel sat și cât se va alege din acea poiană.

Deci noi, văzând împărțeala de bună voe și cu înțelegere dintre ei, pentru
aceia să le fie lor cum scriem mai sus. Altfel să nu aibă a se amesteca, îna
intea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași anul, 7112 <i6o 4> Mai 4.
f Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Bâseanul <a scris>.

Acad. R.P.R., CXXXIX/77.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

210
1604 (7112) Mai 8.

Uric cu tălmăcire lui, dela <Irimie> Movila v<oe>vodi, din 7112 <i6o4>Mai8,
precum au venit înainte domnii sale, Stanca Văscăniasă, cu un zapes dela Chi-
rila mare, vătav și dela Maxin Sculeș și dela ficiorii lui, Dumitru și dela An
tifonic pali, și dela Nebojaica2) uricariul și au mărturis<i>t precum au cumpărat
Stanca, cu ficiorii ei, din giumătate satului din Ungureni, din cotul de mijloc,
a patra parte și cu parte de loc din moară pe Jăjăe, în țăn<u>t Hârlăului, drept
100 taleri de argint. Și să întărește pe acea patra parte, din giumătate de sat,
•cotul din gios.

Arh. St. Iași, Condica K. 380, f. 149
t Rezumat rom. din 1824.

x) loc alb în text.
2) greșit, în loc de: ,,Nebojatco".
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211

1604 (7112) Mai 15, Iași.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre
Gligorie Boben și Gorcea și Nicoară și popa Ion și Eremia și Șiptelici și Mări-
ica și Ion și alt Ion și Tonia și Todosia și Sofica cu sora ei, Elinca, de o parte
și Chirilă cu zapis de mărturie dela Văscan vătaf și dela oameni buni, că au
cumpărat o parte de ocină dela Drăghici Birtălan, fiul lui Romașco, care le
este lor și văr, toată partea lui, cât se va alege din satul Dolniceni din a patra
parte a satului, jumătate, pentru optzeci și șase de taleri de argint.

Deci noi, am crezut acel zapis de mărturie și asemenea și dela noi am dat
și am întărit tuturor acelor mai sus scriși, ca să le fie lor și dela noi ocină cu
tot venitul. Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași în anul 7112 <i6o 4> Mai 15.
Domnul a poruncit.

Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
ț  Dumitru <a scris>.

Acad. R.P.R., CLXXX/71.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX.

212
1604 (7112) Mai 16, Iași.

j*  Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor
vedea sau o vor auzi cetindu-se că acest adevărat credincios boier al nostru,
pan Cărăiman mare ceașnic, ne-a slujit cu slujbă dreaptă și credincioasă. Deci
noi, văzând slujba sa drept credincioasă pentru noi, l-am miluit cu deosebita
noastră milă, i-am dat și l-am miluit dela noi în țara noastră a Moldovei, cu un
sat anume Dobrăcinii, în ținutul Dorohoiului, care acel sat, anume Dobrăcinii
a fost al nostru drept domnesc, ascultător de ocolul târgului Ștefănești.

De aceia, acesta mai sus scris să-i fie lui dela noi uric și ocină cu tot venitul, lui
și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam
al lui, cine i se va alege cel mai de aproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat mai sus scris, anume Dobrăcinii, să fie din toate
părțile pe vechile lui hotare, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Ere
mia Moghilă voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele:
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Io Costandin voevod <și> Io Alexandru voevod și credința boierilor noștri*  cre
dința panului Nistor Ureche mare vornic al țării de jos, credința panului Cârstea
mare vornic al țării de sus, credința panului Ghiorghi pârcălab de Hotin, credința
panului Ghiorghi și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Manule și
Gligorie Veveriță pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman
și pârcălab de Suceava, credința panului Toader Bârnovschi postelnic, credința
panului Toader Veveriță spătar, credința panului Gligorie stolnic, credința pa
nului Simion Stroici vistier, credința panului Gherman comis și credința tutu
ror boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, din copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre, Mol
dova, acela să nu-i clintească dania și miluirea noastră, ci să-i dea și să-i întă
rească, pentrucă noi i-am dat și l-am miluit pentru drept credincioasa slujbă.
Iar cine s’ar încerca să strice dania și miluirea noastră, acela să nu fie iertat
de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata lui
mamă și de toți sfinții și să aibă să dea răspuns înaintea cumplitei judecăți a
lui riristos.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po
runcit credinciosului și cinstitului boier al nostru panului Lupul Stroici mare
logofăt, să scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco în Iași, în anul 7112 < 1604 > luna Mai 16 zile.
Eremia voevod <m.p.>
Și a iscălit, Stroici logofăt < m.p. >

Acad. R.P.R., CLXXXIV/24.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.

213
1604 (7112) Mai 16, Iași.

ț  Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boie
rilor noștri moldoveni, mari și mici, slugile noastre, Ion, fiul lui loachim și Tu-
duran, fiul Ruscăi și vărul lor, Pătrășcan și sora lui, Cârstina și.fratele lor,
Vasilie, fiii Chirilei și iarăși verii lor, Gligorie și sora lui, Marta,.fiii lui Ion și
Agafia, fiica lui Toader și Cârstina, fiica Antimiei, toți nepoții lui Calotă; și dea-
semeni alți veri ai lor, Gorgan și nepoata lor, Tudora, fiica lui lonașco și Ne-
chifor și fratele lui, Pătrașco și sora lor, Olena, fiii lui Țonca și vărul lor, Petrul
și fratele lui, Frățian, fiii Solomiei și Pântelei, fiul Maicăi și Obrej ieși suro
rile lui, Dumitra și Mărica, fiii lui Ion și Ciurla, fiica lui Nenciul și Antimia
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și sora ei, Ioana, fiica lui Petrul și Vasilca, fiica Măriei și Sega, fiul Florei și
deasemeni, vara lor, Ileana și surorile ei, Pietrea și Vărvara, fiicele Nastei si
Antemia, fiica lui Vasilie, nepoții lui Simion; și deasemeni verii lor, Sava și
fratele lui, Ion și sora lor, Vărvara, fiii Teclei, nepoții lui Barbeș și Dragoșe
și sora lui, Sofronia, fiii Măriei și nepotul lor, Toader, fiul Ruscăi, toți nepoții
și strănepoții lui Vlad cel bătrân, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici
asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din privilegiul de întărire ce
a avut străbunicul lor, Vlad cel bătrân dela Bogdan voevod cel Bătrân, satul
anume Dădeștii, mai sus de Lărgeni, ce acum se numește Vlădeștii și Fântâna
lui Cucută și cu loc de moară, la gârla Prutului, ce sunt în ținutul Cliigheciului.
Aceasta au vândut credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Nistor Ureche
mare vornic de țara de jos, pentru trei sute și șaizeci galbeni ungurești.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră Ion Bota, fiul Sorei,
nepotul Neacșei și verii lui, Andrei și Nastasia și Zlata, fiii lui Crăciun, fra
tele lui Ion Bota și Anghelena, fiica Maicăi și Mărina, fiica lui Ignat, nepoții
Neacșei și Anghelinei și iarăși verii lor, Ciolpan, fiul Zlatei și sora lui, Vasilca
și Gavril, fiii lui Costin și Urâta și Mărina și Nedelea și Cârstina și Obretina,
fiii Anghelinei, toți nepoții Zlatei ,și Sofia, fiica Ileanei și Ana, fiica lui Câr-
stea și Ghiorghie și Antonia, fiii lui Dămian, nepoții Cârstei și Cârstina, fiica
Mușei și Gherasim Cosițan și Vasilca, fiii lui Cosițan cel bătrân și nepotul lor
de frate, Focșea, fiul Vasilicăiși Drăgaia, fiica Ilicăi și Anghelina, fiica Neacșei,
nepoții Mușei, toți nepoții și strănepoții lui Toader Păcurar, iarăși de bună voia
lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din privilegiul de întărire ce a avut
străbunicul lor, Toader Păcurar, dela Bogdan voevod cel Bătrân, un sat anume
Păcurăreștii, pe Prut, la gura Largei și cu loc de moară la Targa, unde cade
în gârlă și cu bălți de pește, anume Gemeni, ce sunt în ținutul Chigheciului.
Aceasta au vândut deasemeni boierului nostru, Nistor Ureche vornic, pentru
trei sute galbeni ungurești.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră Frăsina, fiica Dolcăi
și verii lor, Gherasim și Mărica, fiii Sorei, nepoții lui Urâtescul și Gavril și sora
lui, Sora și Ileana, fiii lui Nistor și nepoții lui de soră, Tănasie,, fiul lui Lupan
și Ursu și sora lui, Mari<na>. ... și Costantin, fiul lui Șteful și Ileana, fiica lui
Bălteanul cel bătrân și lusip, fiul lui Silion și Sofiica, fiica lui Hodor, toți nepoții
și strănepoții lui Bălteanul; și deasemeni lonașco și fratele lui, Efrim, fiii lui
Lazor și ruda lor, Frăsina, fiica preuteasei și nepoții ei, Părasca și Bâla și
fratele lor, Sava, fiii Anghelinei și .... fiul Drăguței și Pătrașco și Mărica,
copiii Anușcăi și Toader și Ion, fiii lui Ghiorghie și Mănăilă, fiul Tudorei și Sora
și fratele ei, Ion, fiii Andreicăi și Vărvara, fiica lui Lupul, toți nepoții și stră
nepoții Rusei, iarăși de bună voia lor și-au vândut dreapta lor ocină și dedină,
din ispisoc de mărturie, ce au avut ei dela domnia mea, satul anume Băltenir
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ce este pe Prut, în ținutul lașilor, și au vândut iarăși boierului nostru
mai sus zis, Ureche vornic, pentru o sută și optzeci galbeni ungurești. Și acel
ispisoc, ce au avut dela domnia mea, încă este dat în mâna boierului nostru,
Ureche vornic.

Și deasemeni, an venit înaintea noastră și înaintea boierilor noști slugile
noastre, Sava diac și Gavril Spărteanul și Nastea, femeia lui Cârhană ilișar si
Tudora, femeia lui Cușilă și Ion și Hilip și Șteful și Hoțul și Gligorie și Isaico
și Gavril Secetă și Pitco și Laiotă și Maxin și Nicoară și Dumitru și Sava,
iarăși de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, din ispi
soc de întărire ce au avut ei dela Petru voevod, un sat anume Cobăcenii ce este
în ținutul Orheiului și cu loc de iazuri și de mori, la Ciulucul Mare, ce este
între Burnărești și între C<răciu>nești, și cu tot hotarul său, pe de amândouă
părțile Ciulucului, dela sat până la sat, și au vândut, deasemeni credin
ciosului nostru boier, pan Ureche vornic, pentru două sute și cincizeci de galbeni
ungurești.

Și deasemeni, au venit înaintea noastră slugile noastre, Andronic și fratele lui,
Florea și sora lor Măria, fiii lui Matei și verii lor Ghiorghie și Ilinca, copiii Bălii și
Ion Curuian și Giurjea și Roșea și.Cârstea și Dan, fiii lui Lazor și Nicoară, fiul lui
Crăciun și Gligorie și sora lui, Mărica, fiul lui Răducu, iarăși de bună voia lor
și au vândut dreapta ior ocină și cumpărătură, din privilegiul de cumpărătură
ce au avut ei dela Bogdan voevod cel Bătrân, o seliște la gura pârâului Ste
jarul și sub Stencă și cu iazuri și cu mori la Ciulucul Mare, care acum se nu
mește Crăciuneștii, ce este în ținutul Orheiului. Aceasta au vândut deasemeni,
boierului nostru, pan Ureche vornic, pentru trei sute de taleri de argint.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră Farcaș și fratele lui,
Erernia și sora lor, Sorița, fiii lui Maxin și verii lor, Gavril și Simion și fiii lor,
lonașco și Grozav și ruda lor, Nicoară și Crăciun și Măgdălina și Todosia și
Oniță și Dragau și surorile lor, Agafia și Măria, fiii Băzdigăei și verii lor, I'ră-
țian și Gligorie Borvină și Mârzac și sora lor, Toța, fiii lui Văscan Coșciug
și Drăgan și Pa și sora lor, Salomia, fiii lui Crăciun și Huru, fiul lui Cojan,
iarăși de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină, o seliște la gura
pârâului Coboltei, pe de amândouă părțile Coboltei, ce este în ținutul Sorocii,
din ispisoc de mărturie ce au avut ei dela Petru voevod. . Aceasta au vândut
deasemeni boierului nostru, Ureche mare vornic, pentru două sute și cincizeci
taleri de argint.

Si s’a sculat credinciosul și cinstitul nostru .boier pan Nistor. Ureche mare
vornic și a plătit deplin toți acești bani mai sus scriși, în mâinile tuturor acestor

mai sus scriși.
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi deasemeni

și dela noi, ani dat și am întărit credinciosului nostru mâi sus zis, pan Nistor
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Ureche mare vornic, toate aceste mai sus zise sate, ca să-i fie și dela noi uric
și ocină cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstră-
nepoților și întregului lor neam, neclinit lor niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor mai sus scrise sate, să fie din toate părțile, după
vechile lor hotare pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului noi, Io
Eremia Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei
mele, Io Costantin voevod, Io Alexandru voevod și credința boierilor noștri
moldoveni: credința panului Cârstea vornic de țara de sus, credința panului
Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Manole și Gligorie Veaveriță
pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman și portar de Suceava,
credința panului Toader Bârnovschi postelnic, credința panului Toader Veave
riță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Gligorie stolnic,
credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Gherman comis și cre
dința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau
din neamul nostru, sau iarăși, pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn al
țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească această danie și întărire a noas
tră, ci să le dea și să le întărească, pentrucă el și-a cumpărat pe banii săi drepți
și proprii.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor acestor mai sus scrise, am
poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Eupul Stroici mare logo
făt, să scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco, în Iași, în anul 7112 <i604> luna Mai 16 zile.
Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., CCXVI/50.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.

214
1604 (7112) Mai 16, Iași.

ț  Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor
vedea sau o vor auzi cetindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, rugătorii noștri, călugării dela sfânta
mănăstire numită Xeropotam, unde este hramul sfântului prooroc înainte mer
gător și botezător al domnului, loan, să ne roage și să ceară dela noi întărire
pentru sfânta mănăstire pe dreapta lor ocină și danie, și miluire ce au dela dom
nii dinaintea noastră, din ispisoc de danie dela Petru voevod și de. întărire dela
Aron voevod, pentru un sat cu numele Borcești și cu loc de moară în apa
satului și cu. loc de prisacă în acelaș hotar, care este în ținutul Neamțu-
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Jui. Care acel sat, anume Borceștii, a fost drept domnesc, ascultător de ocolul
Târgului Neamț.

Deci noi, văzând dania și miluirea sfintei mănăstiri cu sârguință și cu bună
\ oie dela sfântraposații domni dinaintea noastra, iar noi deasemeni și dela noi
am binevoit cu buna noastră voință, din tot sufletul și din tot gândul nostru
și cu ajutorul lui dumnezeu și am dat și dela noi și am întărit sfintei mănăs
tiri mai sus spuse numită Neropotam, acest sat mai sus zis anume Borceștii
și cu moară și cu prisacă în acelaș hotar, ca să fie sfintei mănăstiri și dela noi
danie și miluire și întărire și uric și ocină cu tot venitul neclintit sfintei mănă
stiri, niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat mai sus scris anume Borcești și cu moară și cu pri
sacă, să fie din toate părțile pe vechile lui hotare pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei mele a mai sus scrisului, noi, Io Eremia
Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă fii ai domniei mele, Io
■Costantin voevod și Alexandru voevod și credința boierilor noștri: credința
panului Nistor Ureche vornic de țara de jos, credința panului Cârstea vornic
de țara de sus, credința panului Gheorghe pârcălab de Hotin, credința panilor
Gheorghe și lonașco Talpă pârcălabi de Neamț, credința panilor Manole și Gli-
gorie pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman și portar de
Suceava, credința panului Toader Barnovschi postelnic, credința panului Toader
Veveriță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Gligorie
stolnic, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Gherman comis
și credința tuturor boierilor noștri, mari și mici.

. Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau
din neamul nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domnul țării
noastre, Moldova, acela să nu clintească sfintei mănăstiri dania și miluirea și
întărirea noastră ci să le dea și sa-i miluiască și să le întărească, pentrucă • este
ocina și dania și miluirea sfintei mănăstiri.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor acestor mai sus scrise, am
poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logo
făt să scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco la Iași, în anul 7112 <i6o 4> luna Mai 16 -zile.
A iscălit Stroici logofăt <m.p.>

Acad. R.P.R., Peccți, nr. 264.
Orîg. slav, perg., pecete atârnată, căzută.

215
1604 (7112) Mai 18, Iași.

~ .f Io Eremia Mo'ghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea, noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul nostru Lupul

151



Balșe mare sulger și a adus înaintea noastră și înaintea sfatului nostru un zapis

făcut de Pătrașco uricar și de Soltan camăraș și de Vrănceanul sulgerel <pentru>
a șasea parte din jumătate [din jumătate] din satul Merești, ce este pe Jijia <Ce
a cumpărat» dela Rusul și dela sora lui, Anesia și deia Ana și dela Mărica, fiii
lui Gavril, pentru cincizeci taleri de argint. Deci domnia mea și cu sfatul nostru,
dacă am văzut acest mai sus scris zapis dela acei mai sus înainte ziși oameni

buni, domnia mea l-am crezut.
Pentru aceasta, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul. Si

altul să nu se amestece.
Scris la Iași, anul 7112 <1604» Mai 18.
Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Băseanul a scris.

Acad. R.P.R., CCCCVIIl/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

216
1604 (7112) Mai 18, Iași.

ț  Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră si înaintea boierilor noștri, Dumitru Belei, fiul
Părascăi, nepotul Păntoaei, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și
a vândut dreapta lui ocină și dedină, jumătate din partea de sus din a patra
parte din sat din Mediești, ce este pe Șomuzul Rece și cu partea lui din loc de moara
la Șomuz și la Moldova, în ținutul Sucevei. Aceasta a vândut credinciosului
nostru boier, pan Mogâldea vornic, pentru patruzeci taleri de argint și i-a plătit
deplin și să aibă a-i face ispravă și din privilegiu.

Pentru aceasta, să-i fie și dela noi ocină cu tot venitul. Și altul să nu se ame
stece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7112 <1604» Mai iS.
,ț  Domnul a poruncit.

Ț Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Dumitru <a scris».

Acad. R.P.R., CLIII214.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, stricată.
Cu o trad. rom. dela începutul sec.. XIX.

217
1604 (7112) Mai 19, Iași.

* Iată dar noi, Năvrăpăscul jitnicer și Toma Brut și Bran diac și Grozav
din Cămănărești și Gavril din târgul Iași, noi mărturisim, cu acest zapis al nostru
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că au venit înaintea noastră Gligorcea și fratele lui, Toader, fiii lui Trohan, nepoții
Anghelinei Țințăroae, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină din satul Mircești și din Cozmești, jumătate din a patra parte
a ambelor sate, aceia au vândut-o ei panului Nicoară logofăt, pentru optzeci
taleri numărați.>

Deci noi, dacă am văzut că s’au tocmit de bună voie și le-a plătit deplin, noi
am făcut această carte a noastră panului Nicoară logofăt, până ce își va face dires
domnesc. Și pentru mai mare credință, noi am pus și pecețile noastre la acest zapis.

Scris în Iași, anul 7112 <1604 > Mai 19.
Eu Năvrăpăscul <m. p.>
Faceți-i ispisoc și dela domnia sa domnul.
Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., CLXXV/239.
Orig. slav, hârtie filigran, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.
Un rezumat rom. din 1837, cu data greșita Mai 12, la Arh. St. Iași, Anaforale,

nr. 14, f. 153.

218
1604 (7112) Mai 20. Iași.

t Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră credin
cioasă, Apostol ceașnic, cu toți frații lui și verii lor, nepoții lui Isaia și Gheorghie,
cu toți frații și verii lor, nepoții lui Ion Papa și s’au jeluit nouă, cu mare jalbă și
mărturie, cu oameni buni și megiași de prinprejur, zicând că privilegiul ce l-au
avut bunicii lor <Moruzan> și Ion Papa dela <Ștefan voevod> cel Bătrân pe dreapta
lor ocină și dedină, jumătate din satul Tărciței pe Dobrușa... dela Sănză
dinspre apus, în ținutul Orhei, însă acel uric l-au pierdut... într’o groapă... x)
din matca Dobrușei... J) dar vine să împartă... *)  jirebie pentru patruzeci de
case... 1) iaz.

Deci noi, văzând marea lor jalbă și cu mare mărturie, noi am dat și dela noi
și am întărit slugilor...1)

In Iași, anul 7112 <i6o4> Mai 20.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Dumitru <a scrisx

Arh. St. Iași, CDII/198.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete căzută.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., CUXXV/67)

P loc rupt în orig.
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219

1601 (7112) Mai 20, Iași.

ț  Io Premia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, fiii Pătrășcoaei și au
pârît de mai multe ori pe sluga noastră Băiseanul uricar pentru jumătatea satului
Bodești de Sus. Care această jumătate de sat i s’a întâmplat lui Băseanul uricar
să o cumpere de două ori: o sută de ughi a dat fiicei lui Costiul, altă sută de ughi
iarăși a dat-o lui Toader stolnic, pentrucă a fost luată această jumătate de. sat
de domnia mea pentru hiclenie, când venise cu RăzVan voevod asupra țării
noastre, iar a treia sută de ughi ce a cheltuit-o pentru o biserică care stătea pustie
de mulți ani și altă cheltuială, de a făcut două iazuri și case și lemn pentru mori
si pentru stupi și pentru clopotniță și pentru alte multe cheltuieli.

Și au vrut să-i întoarcă toate acestea mai sus scrise și li s’a dat zi până în două
săptămâni, după obiceiul țării, din luna Aprilie 29 zile până în două săptămâni.
Dar când a fost la zi, ei nu numai că n’au întors mai mult, ci nimica. Și mai înainte
de această zi mai sus scrisă, ei încă își mai luaseră zi, de două ori: odată peste
trei săptămâni și altă dată peste două săptămâni și iarăși nimic nu i-au dat
și n’au întors.

Pentru aceia, fiii Pătrășcoaei au rămas din toată legea noastră la trei soroace
și n’au întors nimic și niciodată să nu mai aibă să pârască. Iar Băseanul uricar,
s’a îndreptat și și-a pus fierâe, 12 zloți.

De aceia, de acum înainte să nu mai aibă a-1 mai pâri și nici să dobândească
vreodată, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7112 <i6o 4>.
ț  Domnul a zis.

Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Paceți-i uric.
j- Drăgan Tăutul < a scris > Mai 20.

Acad. R.P.R., CXXXII/68.
Orig. slav, hârtie filigran, rupt, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1740 Septembrie n.

220
1604 (7112) Mai 20.

Suret depe ispisoc vechiu pe sărbiia, dela Irimiia Moghila y<oe>vod,
domn țării Moldovii, scris în Bși, din let 7112 <i6o 4> Mai 20, în cari ispisoc lipsăști
mai giumătati parte dintâi, fiind rupt, precum să vedi. •

înștiințări facim prin această cârti a noastră, tuturor cui vor căuta spre dănsa,
sau, cetindu-să, vor auzi-o pentru acest adivărat credincios boerul nostru, dum-
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<nea>lui Simion Stroici mare vist., că i-am dat și i-am întărit, în pământul nostru
a Moldavii, un sat anumi Grozințăi, cu loc de moară, a lui driaptă ocină și cumpă
rătură, din ispisoc de cumpărătură ci au avut dela Petru v<oe>vod .. ?) ce ș<i>
l-au cumpărat el pe acel sat, dela Ivanco pisariul leșesc, drept 12.000 bani și de
•dresă de danie și miluire .. ?) în mâinile cari au fost acel sat drept domnesc,
.supt ascultare ocolului târgului Hotiuului.

Drept aceia, toati celi de mai sus arătati să-i fie mai sus numitului, adivă-
ratului credinciosului boeriului nostru dum<i>s<ali> Simion Stroici mare vist.
și dcla noi uric și ocină, cu tot venitul, lui și [și] ficiorilor lui, nepoților, strănepo
ților și la tot niamul lui, cini i să va alegi mai aproapi, nestrămutat nici odinioară,
în veci.

Iar hotarul mai sus numitului sat anumi Grozințăi cu loc de moară să-i fii
...D.

Și spre aceasta iasti credința domniei meii de mai sus numit: noi Irimiia
Moghila v<oe>vod și credința prea iubițălor fiilor domniei meii: Io Costandin
și Alexandru v<oe>vozi și credința tuturor boeril<o>r noștri ai Moldaviei, a mari
și mici.

Și spre mai mari tăriia și întări tura tuturor acelor de mai sus scrisă, am poroncit
•ci<n>st<it> credincios boeriului nostru, dum<i>s<ali>, Lupul Stroici, mare log<o>-
f<ă>t, să scrie și pecetea noastră să o legi cătră această adivărată cârti a noastră.

Din limba sârbească s’au tălmăcit de loan Stamate pit., în Bș, la 1809, Bevr<u-
arie> 24.

Dipart. pricinilor streini.
Această copii fiind întocmai cu original<ul> s’au încredințat.
817, Sept. 29. Poslăduit, Vasile Danu.
lordachi. . . * 2).

Acad. R.P.R., CXX/42.
Trad. rom.

221

1604 (7112) Mai 23, Iași.

ț  Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Toader fiul lui Păcurar,
nepotul Stancăi și lonașco, fiul lui Lazor, deasemeni nepot Stancăi, de bună voia
lor, nesiliți de.nimeni și nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedina,
din ispisoc de ferâe, pe care l-a avut bunica lor Stanca, dela lancul voevod, a

9 lipsă în text.
2) indescifrabil.
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cincea parte din a patra parte din satul Dolhești, care este la obârșia Crasnei,
partea Stancăi, ce i se va alege. Aceasta au vândut-o slugii noastre Coznia
sulgerel, pentru trei sute taleri de argint și cinci taleri.

Pentru aceia, ca să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul. Si

altul să nu se amestece.
Scris în Iași, anul 7112 <i6o 4> Mai 23.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Băseanul <a scrisx
<Pe verso, însemnare rom. din sec. XVII:>... T) mărturism, cum a cădzut

o moar<te> de o<m>... T) și au datu patru galbeni2) de aurii... J) <moa>rte-
de om, drept aciia parte, șe au cumpă<rat>... 1).

Acad. R.P.R., CLVIl/66.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

222
1604 (7112) Mai 23, Iași.

Suret dela Irimie Movila vod<ă>, l<ea>t 7112 <i6o 4> Mai 23.
Facem înștiințare precum au venit înnainte noastră Ion, ficior Ștefului.

și Zaharie, ficior Petrii Găoază, de a lor bună voe, ș’au vândut a lor driaptă ocină
și baștină, parte lor ce si va alegi din satul Rusăi, pe ezăr, la Tutova, pre acele
li-au vândut slugii noastri, lui Părvan aga, drept 55 taler<i> de argint. Și plătind
lor deplin înnainte noastră și noi i-am dat, ca să-i fii lui și dela noi uric și ocină
și cu tot venitul. Ș<i> altul nimene să nu să amestice.

Scris în Iași, v<e>let 7112 <i604> Mai 23.
Domnul a zis.

Marele log<o>f<ă>t a învățat.

Al doilea log<o>f<ă>t.
Drăgan Tăutul <a scris> 3).

Acad. R.P.R., XCVl/11.
Copie după o trad. din sec. XVIII.

223
1604 (7112) Mai 26, Iași.

ț  Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sătenii din Necșeni

*) loc rupt în orig.
în text: «lalbeni».

3) dela cuvintele: « Scris în Iași, până la sfârșit, textul e scris de altă mână.
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și au pârît pe fiii lui Albotă vornic, pentru un hlabnic ce este în fața satului
Vlădeni, peste Jijia, la vechea matcă a Jijiei, până la drum, apoi pe drum la vale,
până la hotarul satului Căm... x) zicând că este al lor acel hlabnic, ascultător
de hotarul lor.

Iar fiii lui Albotă vornic așa au zis înaintea noastră că acel hlabnic a fost din
hotarul satului Vlădeni și s’a făcut acolo o moarte și s’au lepădat de acel hotar
și a fost luat domnesc. Iar apoi s’a sculat cneaghina cea bătrână a lui Albotă
vornic și a dat patru cai buni domnului Petru voevod și a răscumpărat acel hlabnic,
cum a arătat înaintea noastră și ispisoc dela Petru voevod.

Intru aceasta, încă am trimis pe sluga noastră credincioasă, Pătrașco ureadnic
de Botoșani, ca să strângă oameni buni și bătrâni și megieși dimprejur... x) să
caute... *)  el a căutat cu oameni buni și bătrâni și așa au aflat... 2) că este
acel hlabnic răscumpărat de Albotești și este drept al lor. Deci au rămas Necșenii
de toată legea, iar fiii lui Albotă vornic s’au îndreptat și și-au pus.ferie 12 zloți.

Pentru aceia, să le fie și dela noi acel hlabnic, cum scriem mai sus, iar Necșenii
să nu aibă a-i mai pârî, nici a dobândi, niciodată, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7112 <i6o 4> Mai 26.
Y Domnul a spus.
ț  Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Drăgan Tăutul <a scrisx

Acad. R.P.R., DLXXXIX/I41.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom., ibid. CCI/XXIII/2 a și b.

224
1604 (7112) Mai 27, Iași.

ț  Iată eu, Măriica, fiica lui Andreica, fost pârcălab, însumi înștiințez, cu acest
zapis al meu, nesilită de nimeni, nici asuprită, ci de bună voia mea, am vândut
dreapta mea ocină și dedină a tatălui meu Andreica și cumpărătura ce a avut-o
Andreica, cu femeia lui Gherușa, toată partea ce mi se va alege din satul Vârtop,
din câmp și din apă. Și am vândut-o fratelui meu Nechita diac și fratelui lui,
Doinici, pentru o sută taleri de argint.

Și s’au ridicat Nichita diac și fratele lui Doinici și au plătit acei bani, mai sus
scriși, o sută taleri numărați, în mâinile Măriicăi.

Și la această tocmeală a fost: Bran diac din Soci și mijlocitorii Lupul Cărstian
și Pătrașco Bașotă și popa Andrușco și popa Ion.

Iar de acum înainte să aibă Nechita și cu fratele lui, Doinici, să-și facă privi
legii pe partea mea, ce se va alege, din satul Vârtop. Și altul să nu se amestece,
înaintea acestui zapis al meu.

x) loc rupt în orig.
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Și la mai mare credință, am pus pecețile noastre să se știe.
Scris în Iași, în anul 7112 <i604> Mai 27 zile.

A iscălit Bran diac.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/V/8.
Orig. slav, hârtie filigran.
Cu o trad. rom. din 1827.

225

1604 (7112) Mai 28, <Suceava>.

j- Iată eu, Lupul, fiul lui Stanciul, nepot lui Hamza din Huși. Facem mărturie,
cu acest zapis al meu, că am vândut lui Lupul, fiul lui Cârstian pivnicer, din cetatea
Sucevei, niște fânețe, care țin de satul Bodești, din ținutul Neamț, ce sunt la
muncel și din poieni ce se va alege și cât am ținut eu Lupul și cu fratele meu
.Gavrii, fiii lui Stanciul, cât se va alege din mai sus scrisele fânețe. Și eu am vândut
lui Lupul, de bună voia mea, neasuprit de nimeni, nici silit, ci de bună voia mea,
pentru douăzeci taleri, bani gata.

Și la aceasta au fost martori *)  oameni buni: Alpaș fost vornic în Suceava
și Cârstea Grecul fost vameș. Și a scris Ilie țârcovnic din cetatea Sucevei, cu
porunca noastră.

Și pentru mai mare putere și întărire, eu Lupul am pus pecetea mea, la acest
zapis al meu și mai sus scrișii martori 1), fiecare pecetea sa, să fie de mărturie.

Scris în anul 7112 <i6o 4> Mai 28.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/l/14.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1827.

226

< 1604 > Iunie.

t Brimia Mogliila <voevod>, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem slugii noastre On<c>iul diacul 2) îți dăm de știre că ni se jeluește Laur
din <Vârto>p asupra lui Răsteu din Mogoșești și astfel a spus, înaintea noastră,
că i-au luat pentru dânsul mulți c<ai și> vaci cu viței și un mintean bun și cu
12 nasturi și o sabie și pentru 2 taleri și 3 oi ... și multe boarfe bune și cu știrea
oameni buni și megiași, și... are zapis înaintea ... Albotă vătav.

*) « martori » așa în orig.  
f) « diiacul » în orig.
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Pentru aceia <îndată ce...> va veni, să cauți <...oa>meni buni, ce a avut
... Faur, până ce... toată acea marfă și boarfe... <Iar cui se va părea> strâmb,
să stea de față înaintea noastră.

Altfel <să nu faceți>.
Domnul a spus.
Marii boieri au învățat.

Acad. R. p. R„ LXXX/135.
Orig, slav, hârtie, pecete aplicată, șters în multe locuri și rupt.
Fiind nedatat, doc. s’a publicat din eroare în voi. precedent, p. 127. După
Onciul diac, poate fi așezat în anul 1604.

227
1604 (7112) Iunie 5. Iași.

Ț Io Uremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei►
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Onciul
diac fost hotnog, cu zapis de mărturie dela credincioșii noștri boieri, Dămian
vistier și dela lonașco Peicu staroste de Trotuș și dela oameni buni, că a cumpărat
o curătură dela Itrinești, la capul satului din sus, lângă pădure, la livezi, dela
Fântâna Somșei, până la curătură lui Aldeași cu livezi, dela Gliga, fiul lui Bălan*
pentru douăzeci și șase de taleri, pe care o cumpărase Gliga dela Sofiana, fiica
lui Moghilă, nepoata Neagăi și din ispisoc de cumpărătură dela domnia mea.

Și asemenea au venit înaintea noastră Onciul diac, fost hotnog, cu zapis de
mărturie dela Gliga visticrnicel și dela Larion comișel și dela Mihăil diac și dela
oameni buni, că a cumpărat Onciul diac tot o cumpărătură dela Itrinești, iarăși
din capătul de sus al satului, dela Mica, fiica Măriei Văscăneasa, nepoata Odocliiei,
strănepoata Neagăi, pentru șase taleri și i-a plătit ei deplin.

Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi ocină, cu tot venitul.
Altul să nu se amestece.
Scris la Iași, anul 7112 <i6o 4> Iunie 5.
Domnul a zis.
ț  Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p.>
ț  Dumitru < a scris >.

Acad. R.P.R., LXXVI/84.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1766 Iulie 25.

228
1604 (7112) Iunie 14.

Suret.
Io Uremiia Movila v<oe>voda, cu mila lui dumnezeu, doinnu țărăi Moldovei.

Dat-am si am întărit slugii noastre Drăgan și surorilor lui, Dochiia și Solomiia,
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feciorii Măgdălinii, nepoții lui Pătrașcu Marcovici, strenepoții lugăi și rude
niilor lor Danu și sora lui, Anna, feciorii Muși<i>, nepoții lui Marcovici, strănepoții
lugăi bătrânului, a lor dreapte ocini și moșii din ispisoc, pentru slujbă ce au
avut stremoșul lor fuga dela Ilie v<oe>voda, osăbit de cătră alți a lor frați, doî
părți din giumătatea din gios a satului Băicenii și doî părți din giumătatea de
sat din Cărăula și cu loc de lielește.u și de moară, ce s’au venit întru a lor parte
de cătră alti frați ai lor.> 9

Drept aceia, ca să fie lor și dela noi ocine și întăritură cu tot venitul. Si altul
să nu se amestece.

Anii 7112 <i6o 4> Iunie 14.
Stroici mare log<o>f<ă>t.

Arh. St. Buc., M-reasf. Sava-Iași, XXXIX/i.
Trad. rom. din sec. XIX.
Un rezumat la Arh. St. Iași, Condica K., nr. 325, f. 177 v.

229
1604 (7112) Iunie 16, Iași.

ț  Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre, Nechita
diac și fratele lui, Donici, fiii lui Andreica fost pârcălab, de bună voia lor și au
adus o carte de mărturie dela Gligorie Bran și Pătrașco Bașotă și Lupul Cârstian
și Toma vistier și popa Andrușco și popa Ion din satul Vârtop că și-au cumpărat
ei, dinaintea lor, o parte de ocină dela sora lor, Mărica, fiica- lui Andreica pâr
călab, nepoata lui Murgu și a lui Neagotă toată partea ei și a tatălui ei, cât
se va alege din satul Vârtop, care este în ținutul Neamț din cumpărare și moște
nire ce le a avut tatăl ei cumpărătură împreună cu cneaghina sa, Gherușea
și cu loc de moară la Cracău, pentru o sută și douăzeci taleri de argint, din privi
legiul de moștenire ce au avut bunicii ei, Murgu și Neagotă dela Ilie și dela Ștefan
voevozi și din uric de întărire, ce a avut Andreica, tatăl lor, dela acest Petru voevod.

Deci noi, văzând acea carte de mărturie dela acei mai sus scriși oameni buni
și preoți, am crezut și deasemeni și dela noi am dat și am întărit mai sus
scrișilor, Nechita diac și fratele lui, Donici, strănepoții lui Murgu și Neagotă,
toată acea mai sus scrisă parte de ocină, cum este mai sus scris și împărțit, ca să
le fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7112 <i6o 4> Iunie 16.
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>.
Nebojatco <a scrisx

Acad. R.P.R., Piliala Iași, Fondul Spiridouici, XXX V/9.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom.
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230
1604 (7112) Iunie 17. Iași.

t Iată eu, Gavril Bălici fost stegar și fratele meu Lupul, înșine înștiințăm,
eu acest zapis al nostru, cum am făcut tocmeală și am vândut partea noastră de
ocină lui Miron, fiul postelnicului, din jumătate de sat din Bodești și din jumătate
de sat din Dăncești, însă din partea lui Drăgan Ciolpan, ce am avut noi împreună
cu el, din ținutul Neamț, ce este pe parau! Cracăului, cat se va alege partea noastră
din tot locul, din sat și din țarină și din fânaț 2) și din muncel și din apă, pentru
douăzeci și șase taleri numărați, ca să-i fie ocină și să aibă a-și face act de privi
legiu, pentrucă i-am vândut de bună voia noastră, dinaintea lui Sa Va mare vataf
de hânsari și dinaintea lui Pătrașco Păturniche vătaf de hânsari și Scoarțeș
comis și popa Purece și popa Măteiu din târgul Iași și Bașotă aprod.

Și la mai mare credință am pus și pecețile noastre pe acest zapis, să se știe.
Scris în Iași, în anul 7112 <i6o 4> Iunie 17.
Din a patra parte jumătate din ambele sate.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridonici, XXX/t /tș .
Orig. slav, hârtie filigran, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1827.

231
1604 (7112) Iunie 18, Iași.

f Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem slugii noastre, Zaharia vistier, și-ți dăm știre că a pârît pe față înaintea
noastră Crăciuneasa din Cărbunești, care a fost la Ghermăneasa dinHălășești,
pentru 2 boi și pentru 8 taleri și pentru un cal, despre cari a spus Crăciuneasa
că le-a luat Gherman fără pricină. Dar Ghermăneasa, ea a venit cu multă măr
turie, tot slugi domnești și oameni bătrâni și buni, și așa au mărturisit cu sufletele
lor că Gherman nu i-a luat ei nimic.

Deci noi i-am dat Ghermănesei ca să jure cu acele mărturii că Gherman nu
i-a luat ei nimic. Dar Crăciuneasa, ea l-a ales numai pe Vasile Mârzea din Șer-
bănești. Deci Mârzea, el a venit la sfânta biserică și a jurat că nu a luat Gherman

nimic din cele peiitru care a pârît Crăciuneasa.
De aceia, Ghermăneasa s’a îndreptat și a pus herâie înainte noastră.
Deci, de acum înainte, să nu mai aibă Crăciuneasa să mai pârască pe Gher

măneasa pentru această pâră, niciodată în Veac, înaintea acestei cărți a noastre.
Iar doi boi care sunt la Crăciuneasa, tu să-i iei și să-i dai în mâinile Ghermănesei.

l) « fânaț », așa în orig.
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Așa să știi, altfel să nu faci.
Scris la Iași, anul 7112 <i6o 4> Iunie 18.
I Domnul a zis.
ț  Ghenghea vornic.
ț  Tcbuț <a scris>.

Acad. R.P.R., CCXX/14.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

232

1604 (7112) Iunie 22, Iași.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al -țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Anghelina, cneaghina
lui Berbeci logofăt, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și s’a tocmit
dinaintea noastră și dinaintea întregului nostru sfat, cu nepoții panului -său
Berbeci, anume cu fătul1). Mareș și cu fătul *)  Harbuz, din PIticeni, pentru niște
părți de ocină, care i-au fost cumpărătură împreună cu panul ei Berbeci logofăt,.
în satul Posadnici și pentru care parte de ocină, pentru partea răposatului Berbeci
logofătul, le-a dat 250 zloți tătărești, bani gata și le-a mai dat încă o parte
de ocină din satul Piticeam și Zlătari, partea care i se va alege a lui Toma Berbeci
logofăt, care parte de ocină a fost dată pentru pomenirea fiului său Gavril, sfintei
mănăstiri numită mănăstirea din Țarină, cu hramul sfântul Neculai, dar dânsa
a răscumpărat-o dela călugării acelei sfinte mănăstiri cu o sută de zloți tătărești
bani proprii ai săi.

? Deci când am văzut tocmeala lor de bună voie și înțelegerea pașnică între
dânșii, noi deasemenea am dat și am întărit însăși cneaghinei Anghelina acea
parte de ocină din satul Posadnici, ca să-i fie și dela noi uric și cu tot venitul.

Iar nepoții lui Berbeci să nu aibă mai mult a se amesteca acolo, niciodată
în veci, ci să se tocmească și să împartă între ei cu acei mai sus spuși bani și
părți.de ocină, din satul Piticeni și din Zlătari. Aceasta să se știe, înaintea acestei
cărți a noastre.

Scris în Iași, Iunie 22 <anul> 7112 <i6o 4>.
Domnul a zis.
A iscălit Stroici logofăt <m. p.>
Pepelea <a scrisx

Arh. St. Iași, XXVII/12.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, desprinsă.

« fătul », așa în. orig.

162

p%25c4%2583r%25c8%259bi.de


’ --233 ’ -f * 7
1604 (7112) Iunie 24, Iași. .

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării Moldovei.
Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea sau 6
vor auzi cetindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boieriloV
•noștri moldoveni, mari și mici, Antemia, cneaghina răposatului Bucium vornic*,
■fiica Nastei, nepoata Anușcăi, strănepoata lui Ilicș Saul și a lui Procealnic cel
bătrân, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut ocina' Și
dedina ei dreaptă, din privilegiul de cumpărătură, pe care l-au avut bunicii ei,
Iliaș și Procealnic cel bătrân dela Alexandru vcevod cel Preabun și dela Ștefan
voevod cel Bătrân și din uricul de întărire, pe care l-a avut bunica ei, Anușca,
dela Petru voevod cel Bătrân, a treia parte din satul Procealnici, care este pe
Jijia, în ținutul-Iași, partea de sus, din vatră și din câmp si din vadul de moară
la J.’jia. Aceasta a vândut credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Nistor
Ureche mare vornic de țara de jos, pe două sute de taleri de «argint. : \

Și întru aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră această mai sus scrisă
cneaghină, Antimia, iarăși de bună voia ei, de nimeni silită, nici asuprită;și a
vândut ocina ei dreaptă și schimb, tot din acele privilegii, altă a treia parte,
însă partea dela mijloc, din același sat, Procealnici, pe Jijia și cu.loc de moara
la Jijia căci pentru această mai sus scrisă a treia parte * 2) din satul Procealnici,
partea de mijloc, ea a făcut schimb cu verii ei, cu... -1) Saul ușar și cu alți frați
ai lui și le-a dat ocină pentru ocină, ocina și dedina ei dreaptă și proprie, dar a
patra parte din satul Procealnici, care este în ținutul Cârligăturii. Aceasta ;a
vândut tot credinciosului nostru boier mai sus scris, pan Nistor Ureche vornic.,
pentru două sute de taleri numărați.

Și pentru aceasta, iarăși au venit înaintea noastră Drăgălina și surorile /ei
Mărica și Rusca, fiicele lui Toa<de>2)r Saul și verii lor, Gligorcea vistiernicel și
surorile lui, Bușea și Grozava, copiii lui N’coară Saul, toți nepoții și strănepoții
Anușcăi și ai lui Iliaș Saul și ai lui Procealnic cel bătrân, iarăși de bună voia
lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină, tot din acele privilegii mai sus scrisș,
a treia parte din același sat, Procealnici pe J jia, partea de jos și cu loc de moară
pe Jijia. Aceasta au vândut tot credinciosului nostru boier, pan Nistor Ureche
vornic, pe două sute- de taleri numărați.

"Și s’a sculat credinciosul nostru mai sus scris, pan Ureche mare vornic și le-a
plătit lor deplin toți acești bani mai sus scriși în mâinile mai înainte zisei cneaghine
Antimia și verilor ei, Drăgălina și Mărica și Rusca, fiicele lui Toadef Saul,’ și lui 

J) loc alb în orig.
2) omis de diac.
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Gligorcea și Ruscăi și Grozavei, copiii lui Nicoară Saul, toți nepoții și străne
poții Anușcăi și ai lui Iliaș Saul și ai lui Procealnic cel bătrân, pe părți, cum li
s'a cuvenit, precum am scris și am împărțit și mai sus.

Și întru aceasta, deasemema venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
Antemia, cneaghina lui Bucium vornic și fiul ei, Vasile Bucim x), de bună voia
lor și au vândut dreptele lor ocine și vii, două fălci de vie din Dealul Tâlharului
dela Cotnari. Aceasta au vândut iarăși credinciosului nostru boier, jupan Nistor
Ureche vornic, pentru două sute de taleri de argint. Și le-a plătit lor deplin,
dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Deci noi, văzând tocmeala și înțelegerea lor de bună voie și plata deplină,
iar noi deasemenea și dela noi am dat și am întărit mai sus și mai înainte zisului
nostru credincios și cinstit boier, pan Nistor Ureche mare vornic de țara de jos,
întreg acest mai sus scris sat, anume Procealnicii pe Jijia și cu mori la Jijia,
care sunt în ținutul Iași și acele două fălci de vie din Dealul Tâlharului, ca să-i
fie dela noi uric și ocine cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților
și răstrănepoților și întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit
lor niciodată, în veci.

Iar hotarul2) acestui mai sus scris sat, anume Procealnicii pe Jijia și cu loc
de moară la Jijia, să fie din toate părțile după vechile sale hotare3), pe unde au
folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia
Moghila Voevod și credința preaiubiților și din inimă copiilor domniei mele,
Io Costantin și Alexandru voevozi și credința boierilor noștri, credința panului
Cârstea Ghionea mare vornic de țara de sus, credința panului Ghiorghie pâr
călab de Hotin, credința panului Gheorghie și lonașco Talpă pârcălabi de Neamț,
credința panului Manoil și Gligorie Veveriță pârcălabi de Roman, credința panului
Vâscan Oraș hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Dumitru Bârnov-
schii postelnic, credința panului Toader Veveriță spătar, credința panului Cărăi-
man ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului Simion Stroici
vistier, credința lui Gherman comis și credința tuturor boierilor noștri moldo
veni, mari și mici.

Iar după viața nostră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre,
Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i
întărească, pentrucă el și-a cumpărat pe banii lui drepți și proprii.

t Bucim », așa în orig.
*) în orig. « hutar ».
®) în orig. « hutare >.
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Iar pentru mai mare putere și întărire a acestor toate mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie
și să atarne pecetea noastră la aceasta carte adevărată a noastră.

• A scris Arsenie Nebojatco la Iași, în anul 7112 <i6o 4> luna Iunie 24 zile.
A iscălit Stroici logofăt <m. p.>

<Pe verso, contemporan:» Acest uric este al panului Ureche mare vornic pe satur
Procealnici pe Jijia.

Acad. R.P.R., Peceți, jir. 376.
Orig. slav, pcrg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. la Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 629 f. 150.

234
1604 (7112) Iunie 24, Iași.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit, înaintea noastră <și> înaintea boierilor noștri, Toader, fiul Grebencei
și Nechilor, fiul lui Jurjea și Tomșea, ginerele Grebencei și Ștefa,fiul lui Reațeș
și alte rude ale lor și au pârît pe slugile noastre, fiii lui lusip și pe toate rudele
lor, cu un zapis ce și-au făcut dela Tancul voevod, pentru satul Munteni și și-au
făcut numai pentru ei, zicând că sunt numai ei din Duma, iar fiii lui lusip nu
au nicio treabă acolo, nici nu i-au pus în acel ispisoc, ci au voit să-i scoată de
acolo cu totul.

Și iarăși mai sus scrișii fii ai lui lusip au spus că sunt și ei din Duma și li se
cuvine și lor jumătate din acel sat, pentrucă de multă vreme, de demult, stăpâ
nesc acolo și acolo s’an născut părinții lor și acolo au și murit și n’au avut ei,
nici părinții lor, nicio pâră niciodată până în acest ceas, ci toți au stăpânit acolo
jumătate de sat, partea lor și cu mori. Deci domnia mea și cu sfatul nostru, i-am
judecat cu judecată dreaptă, după legea țării și am dat fiilor lui lusip și altor
rude ale lor să-și facă cu 24 oameni buni și bătrâni, că și ei sunt din acel Duma,
mai sus scris și lui se cuvine și lor jumătatea din sus a satului Munteni.

Iar când a fost la zi, iar fiii lui lusip și celelalte rude ale lor, au adus înaintea
noastră 24 jurători, oameni buni și bătrâni și au jurat toți pe sfânta evanghelie
și pe cinstita cruce, în sfânta biserică, că și ei sunt din acel Duma, mai sus zis și că
li se cuvine și lor jumătate din satul Munteni. Iar Toader, fiul Grebencei și Nechifor
și Tomșea și Ștefan și celelalte rude ale lor, au rămas de toată legea noastră.

Și acel ispisoc mai sus scris, ce au avut ei dela lancul voevod, domnia mea
l-am luat dela ei, pentrucă s’a aflat adevărul și dacă vor mai *)  scoate niște privi
legii sau niște ispisoace * 2) pentru acel sat mai sus scris, să nu aibă a se crede și 

« mai », așa în orig.
2) << ispisoace », așa în orig.
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nici a dobândi eu ele niciodată, în veci. Iar pe fiii lui lusip și pe toate rudele lor,
noi i-am îndreptat, cu tot sfatul nostru și am luat dela ei ferie 12 zloți.

Astfel de acum înainte, ei să nu aibă a pârî mai mult și nici a dobândi, pentru
această pâră, niciodată în Vecii vecilor, înaintea acestei cărți de seamă a noastre.

Scris în Iași, anul 7112 <i604> Iunie 24.
»■. | Domnul.a spus.

f Stroici mare logofăt a învățat.
Și după aceasta, iarăși au Venit și au pârît că n’au jurat toți, iar ei iarăși

au zis că au jurat toți, numai aceia pe care i-au iertat n’au jurat. Și n’au voit
să-și ție legea, ci au pârît să jure'din nou. Iar eu le-am poruncit, dacă li se pare
a fi strâmbătate, să meargă singuri să se lepede, că nu sunt și aceia din Duma,
iar ei n’au voit, ci n’au lipsit înaintea mea1).

A iscălit Stroici logofăt <m. p.>
f E-'emia Băseanul <a scris>.

Acad. R.P.R., DLXXXIX/143. .
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete timbrată.

235
<Î604> Iunie 24.

. ț  Ea Ileafost jitnicer înștiințez, cu această <carte>amea de rândul unei tocmeli
pe care am avut-o cu Dupniță... 2) pentru partea mea din Vârtop, din a patra
parte... 2) partea de jos, parte din sat și din câmp.

. DeOi eu....2) dator, iar el și fiii lui mi-au plătit... 2) zece taleri numărați
acei mai'sus ,<scriși bani>. .. 2) ci mi-au dat popa Andrușca și popa Ion, înaintea
popei Vasilie din Drăgoești și înaintea lui Rusul și Pantea și Dumitru și Toader
și Petriman și Jurjea și Sava și dinaintea tuturor oamenilor buni de acolo.

Și de acum înainte, iar eu Ilea să nu am a mai pârî pe Dupniță și pe fiii lui.
și nimeni din neamul meu, pentru partea mea ce i-am vândut, că mi-au plătit totul.

Și spre mai mare putere, eu popa Vasile am pus pecetea mea.
Și eu Ilea însumi am scris acest zapis, să se știe, Iunie 24.

Acad. R.P.R., LVI/281.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate, căzute.
Datat după un document cu un cuprins asemănător din 2 Mai 1604.
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1604 (7112) Iunie 25, Iași.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, credinciosul și

*) pasagiul: « Și după acestea .... mea» scris de Stroici mare log.
omis în orig.

166



cinstitul nostru boier, pan Ureche mare vornic de țara de jos, cu un zapis dela
boierii noștri: Gligorie mare stolnic și Buzul pit<ar> și Vasile Tălpici fost-sta
roste și Burnar deasemeni și Cehan mare vătah și Sidor fost staroste și dela alți
boieri și oșteni de frunte dela curtea domniei mele, scriind și mărturisind că a
venit înaintea lor Drăghina Tesmăneasa și copiii ei, Toader și Cozma și lonașco,
de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți, au vândut dreapta lor*  ocină
și dedină, a treia parte a satului Șoimărești, care este în ținutul Sucevei, partea
de jos și cu loc de moară pe râul Răcica, mai sus scrisului boier al nostru șan
Ureche mare vornic, pentru o sută și douăzeci <galbeni> ungurești.

Deci când am văzut acest zapis și mărturie, noi am crezut și i-ain dat și i-am
întărit acea mai sus scrisă a treia parte a satului Șoimărești, partea din jos,, ce
se va alege din vatra satului și din câmp și din apă, ca să-i fie și dela noi^uric
și cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece.
In anul 7112 <i6o 4> Iunie 25, în Iași. ■
ț  Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.> . ■
f Pepelea <a scrisx . >

Acad. R.P.R. DLXXXIX/144.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrata. .(..?>
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1604 (7112) Iunie 26, Iași.

ț  Io Uremia Moghila voe.vod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră Costantin
diac, cu un zapis de mărturie dela Sllion din Cârstești și alți oameni buni că a vândut
Cârstea și fratele său, Nechifor și sora lui, Axinia, fiii lui Ion, a patra parte din
a treia parte a satului Ogrădești și cu Strâmba, cât se va alege partea lor. Aceia
au vândut-o mai sus scrisei slugii noastre, Costantin diac, pentru două sute zloți
•tătărești și le-a plătit deplin toți acei mai sus ziși bani, 200 zloți tătărești. ,■

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină și copiiilor săi cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7112 <i6o 4> Iunie 26.

Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Nicoară <a scrisx

Acad. R.P.R., CCVIl/18.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1837.
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238
1604 (7112) Iunie 26.

Suretul ispisocului Eriinei Mogliila vod<ă> din velet 7112 <i6o 4> luni 26.

f Iată au vinit înainte noastră și dinaintea a lor noștri boiari, sluga noastră
Petre Puiul și giupăneasa lui Satha ș’au arătat un zapis de mărturie dela: lonașco
starostele și Șandru hotnogul și lonașco Gonțe și Petre diiac și Buciumaș păh.
și Ursul vist, și Roșea vist, dela Blidărești și Dumitru diiac dela Costești și multi
oameni buni, precum au vinit înaintea lor Toader Crinteș, nepotul Badii, de a lui
bună voe, de nime silit, au vândut a lui driaptă ocină și moșie, toată partea lui
ce s'ar alege din satul Chirisomul. Aceia au văndut-o slugii noastre de mai sus scris
lui Petru Puiul și giupănesăi lui, Saftii, dreptu 120 de arginți tătărăști și i-au plătit
toț<i> banii deplin.

Așijdere au mai arătat și altu zapis, precum au vândut Burle, ficiorul lui
Necoar<ă>, nepotul Lupii, a patra parte dintr,aceștaș<i> sat Chirișomul.
Aciasta iarăș<i> au văndut-o mai sus scris slugii noastre Petrii Puiul și giupă-
n£săi lui Saftii drept 200 de arginți tătărești și i-au făcut plată deplin.

Și iarăș<i> au vândut Avram, ficiorul Magdii, parte lui de ocină, iarăș<i>
dintr’acesta sat, din giumătate de sat a patra parte giumătate, în parte din gios,
drept 60 de arginți tătărăști.

Dreptu aceia și noi, dacă am vădzut acești zapise de mărturie, iar noi încăș
dăm și întărim slugii noastre Petrii Puiul și giupăneasăi lui, Saftii, ca să le fie
driaptă ocină și moșiia stătătoare, nemișcată, cu tot vinitul și uric de întăritur<ă>>

Tănasie uricar am scos suretul la velet 7243 <1735> Iul. 20.

Arh. St. Buc., M-rea Cașin, V/2.
Trad. rom.

239
1604 (7112) Iunie 27, Iași.

t E'emia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a noastră slugilor noastre, lonașco și fraților săi, Gligorie
și Pavăl, fiii lui lusip din Munteni, pentru aceasta ca ei să fie tari și puternici
cu această carte a domniei mele să stăpânească și să apere o jumătate din satul
Munteni, partea de sus, pentru toate, de către toate rudele, până când le vor îna
poia toată cheltuiala, pe care au aflat-o oameni buni, megiași dimprejur. Pentruca
acest sat a fost cotropit și au avut ei multă pâră și mare cheltuială, fără rudele lor.

Și dacă li se pare strâmb, să stea de față înaintea noastră.
De aceia, nimeni să nu îndrăznească să se amestece în acest loc, înaintea acestei

cărți a domniei tne>.
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La Iași, în anul 7112 <i6o 4>, Iunie 27.
însuși domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat.
Ion Rimca <a scrisx

Acad. R.P.R., DLXXXIX/146.
Orig. slav, hârtie.
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1604 (7112) Iunie 27.

Hrisovul pentru Șărăuți și adeverire niamului Bălșăștilor. Hrisovu să află
la Ștefan Vasălcovu din Bucovina.

t 7112 <i6o 4> Iunie 27. Ispisoc dela Ieremie Movila v<oe>v<o>d, întăritoriu •
lui Pa văl Tăban di iacul și fratelui său, Fătul și Drăgoiu și surorii lor, Ghervasăia
și nepotului lor de sor<ă>, Dumitru, fiiul Parascăi, copiii Afteniei, nepoți de fiiu
Ieremiei și iarăș rudeniei lor Ștefan și frații lui Dragau și Mihail și surorile lor
Arxiniie și Tofana, copiei Stancăi, nepoț<i> de fiiu Adrialmei, strănepoț<i>a lui
lune Terpici, toți strănepoț<i> lui Balș cel bătrân, pe a lor drept <e> moșii ce
au avut strămoșul lor Balș cel bătrân pentru slujba sa, cu privileghie
dela Alexandru v<oe>vod cel Bătrân și cu uric de înpărțala dela acelaș domn și
dela Petru v<oe>vod, satele anume: Șărăuții, ce să numește Inăuții și satul Molo-
dova și cu locuri de mori pe părăul Șeinu de pe Nistru, doaâ săliști, anume: Buco-
ciuva și Borșova Cropivna, ce sănt în țăn<u>t<ul> Hotinului. Și satul Medveja,
unde au fost Oanța, care acum să numesc Uricianii. Și pe Cozance, unde au fost
Petru Buzău, care acum să numește Buzăeenii și cu locuri de heleștei, ce iaste la
țin<u>t<ul> Hărlăului, care îupărțăndu-să, s’au venit în parte lui Pavai Tăban
și a fraților săi: Fătul și Drăgoiu și a surorii lor, Ghervăsaia și a nepotului lor,
Dumitru, giumătate din satul Inăuții și giumătat: din satul Molodova și cu locuri
de mori pe părău Șein, giumătățile pe din gios ș*  căte giumătate din doaâ săliști
anume Bucaciova și Borșova Cropivna, iarăș părțile pe din gios și satul Uricenii

și cu loc de heleștei.
Iar în părțile rudeniilor sale, a lui Ștefan și a fraților săi: Drăgan și Mihail și

a surorilor sale: Arxinie și Tofana, s’au venit giumătate den satul Inăuții și giumă
tate din satul Molodova de pe Nistru și cu locuri de mori în părăul Șein, giumă-
tățile pe din sus și căte giumătate dintru acele doaâ săliști Bucaciova și Borșova
Cropivna, iarăș părțile pe din sus și satul Bozăenii și cu locuri de heleșteu.

Acad. R.P.R., CCCLII/58.
Trad. rom., hârtie, din sec. XVII.
Cu o copie rom. din sec. XIX.
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1604 (7112) Iulie 3, Galata.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, rugătorii noștri
Ghervasie egumen și tot soborul, bătrâni și tineri, frați, care întru Hristos locuiesc

în sfânta mănăstire numita Galatia, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți
■s’au tocmit și au făcut schimb între ei, .cu boierul nostru credincios și cinstit pan
Ureche mare vornic al țării de jos.

Deci mai sus scrisul Ghervasie egumen și ceilalți monahi dela Galatia, au dat
panului Ureche mare vornic, ocina și dania lor dreaptă, seliștea anume Petricani,
-care este în ținutul Neamțului, pe Topolița și cu loc de moară în Topolița, din .'uric
de danie și miluire, pe care l-a avut sfânta mănăstiredela răposatul Petru voevod;
iar boierul nostru, mai sus scris, pan Ureche mare vornic, a dat mai sus numiților
monahi, dela sfânta mănăstire a Galatiei, ocina și cumpărătura sa dreaptă,', din
privilegiile de cumpărătură, pe care le-a avut dela însumi domnia mea, satul anume
Scociuhanii pe Bârlad, cu curți și cu șasezeci de bordeie de vecini și cu mori în
Bârlad.

Deci noi văzând tocmeala lor, de bună voie și schimbul cu înțelegere între ei,
âm dat și am întărit boierului nostru credincios și cinstit, pan Ureche mare vornic,
această mai sus înainte zisă seliște, anume Petricani, care este pe Topolița și cu
loc de moară, într’acelaș râu, ca să-i fie și dela noi uric și schimb cu tot venitul
și să-și așeze sat.

Iar altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Galata, în anul 7112 <i6o 4> Iulie 3.
Domnul a spus.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>.
Pepelea <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XCV/i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1804.

242
1604 (7112) Iulie 5, Bârlad.

t Iată eu, Necola Frăgăul șoltuz și cu 12 pârgari din târg din Bârlad. Iată au
venit înaintea noastră, Medelean și Anghilina și Arimia și Măria, fiica Șendroaei
nesiliți de nimeni, nici asupriți ci de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină

și dedină din satul Rotompănești, a treia parte din a cincea parte, partea de sus,
■cu tot venitul.
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■ Și au vândut acea parte lui Drăgan și lui Mihul si lui Postolache Pan, pentru
100 zloți tătăiăști. Și s au ridicat Drăgan și Mihul și Postolachi și au dat o șută-
de zloți tatărăști, bani gata, m mâinile lui Medelean și Anghelinei-și- Arimiei-
și Măriei, fiica Șendroaei.

Deci noi dacă am văzut tocmeala lor de bună voe și plata deplină, noi.dea-.
semenea ne-am ridicat și am făcut mărturie, să le fie ocină și dedină cu tot,
venitul. Iar altul să nu se amestece;

Scris în Bârlad, anul 7112 <i6o 4> Iulie 5.

Arh. St. Iași, CDLVIIl/14.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

243

1604 (7112) Iulie 16, Băiceni.

f Io Eremia Mcghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat această carte a domniei mele părintelui egumen și întregului
sobor dela sfânta mănăstire numită Xeropotam, la aceia, pe cine vor pune ei
•el să fie tare și puternic, cu această carte a noastră, a apăra pârâul Secului și
apa Neamțului, dela chilia lui loan în sus, pe toate izvoarele până la obârșie,

N.meni să nu aibă a intra acolo, nici să prindă pește în aceste două ape mai
sus scrise, până la obârșia lor pe toate izvoarele, cum mai sus scriem. Și pe cine
vor afla acolo prizând pește să aibă a-i lua măestriile1) și tot ce se va afla la ei.

Pentru aceia nimeni să nu îndrăznească a intra acolo, nici să prindă pește, îna

intea .acestei cărți a noastre.
Scris în Băiceni, 7112 <1604» Iulie 16.
Eremia voevod <111. p.>
Domnul a zis.
Ureche mare vornic a învățat.
Pepelea <a scris».

Arh. St. Buc., M-rea Neanț, LXXXII/4192.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.

244

1604 (7112) Iulie 18, Băiceni.
<Io Eremia» Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării <Moldovei.

Iată au venit înaintea» noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre Isac....

x) « măestriile», așa in orig.
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Aftimia si Sofronia, fiii luiToader Ivanco uricar și nepoții lor
» . . ............ t 1 nepoții

lui Ivanco fost logofăt, strănepoții Oliușcăi, de bună <voia> lor, nesiliti .* nnneni>.
și nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină și propriii
lor privilegii ce au avut ei, a treia parte, partea din jos <din satul B>ahrine ti

cu loc de iaz și de moară. Aceia au vândut-o credinciosului și cinstitului nostru

boier panului Orăș hatman și pârcălab de Suceava pentru  taleri

de argint. Pentru aceia să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură  cu tot

venitul.
Și altul să nu se amestece.
Scris în Baiceni, în anul 7112 <1604» Iulie 18.

<Insuși domnul a zis>.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <ni. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Cetățuia, X/2.
Orig. slav, hârtie» rupt, pecete timbrată.

245
< 1604 > Iulie 25, Bâiceiii.

ț  Isac Balica scriem cartea noastră lui lonașco vătăguțul și lui Toader și altor
fii ai Pătrășcoaei din Boțești. Vă dau de știre pentru pricina acelei ocini a lui Miron
și a lui Boțul, pe care am oprit-o pentru acele oi și porci, ce ei ni le-au pierdut.
Dar acea ocină o cumpărase dela ei Băseanul uricar. Pentru aceia, el ne-a rugat
să o lăsăm și într'aceasta am lăsat-o.

Pentru aceasta și voi deasemenea să-i dați pace și să o lăsați și mai mult să nu
vă amestecați în ea, de acum înainte, înaintea acestei cărți a mele. Aceasta vâ
scriu, altfel să nu faceți.

Scris în Băiceani, Iulie 25,
Isac Balica a iscălit <m. p.>

Acad. R.P.R. CXXXII/56.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1817.
Datat din anul 1604, când Iremia Movilă și curtenii săi au stat un timp în satul

Baiceni, din cauza holerei.

246
1604 (7112) Iulie 27, Iași.

t Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei*
Am dat această carte a noastră slugilor noastre tuturor fiilor lui lusip din Munteni,
anume lonașco diac și' Gligore și Pavăl, pentru aceia ca ei să fie tari și puternici

cu aceasta carte a noastră, să stăpânească jumătate din satul Munteni și cu morb
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insă partea din sus dela tot neamul lor, câți au ocină acolo și nimeni din neamul
lor să nu aibă treabă a stăpâni, până când va întoarce toată cheltuiala care au
cheltuit și înșiși fiii lui lusip, fără rudele lor, când s’au pârît ei cu răzeșii lor, anume
Necliifor și Toader Grebencea și Tomșea și au scos ei satul, căci fusese pierdut-

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească să se amestece, înaintea acestei cărți
a noastre.

Scris în Iași, în anul 7112 <1604> Iulie 27.
| Domnul a zis.
j- Stroici mare logofăt a învățat.
j- lacov <a scrisx

Acad. R.P.R. DLXXXIX/145.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Pe foaia a doua, uu document cu conținut asemănător, cu data 27 Iunie 1604

(sub dată, în acest volum), fără pecete, scris de alt diac.

247
1604 (7112) Iulie 29.

Smeritul vlădica Nicanor, fost mitropolit și tot soborul dela sfânta mănă
stire numită Agapia, unde este hramul sfinților arhistrategi Mihail și Gavril și al
celorlalte puteri fără trup, mărturisim și dăm știre, cum cu mila lui dumnezeu și
cu ruga preacuratei lui maici și a sfinților arhangheli Mihail și Gavril ș?a sfân
tului loan botezătorul, s’a milostivit milostivirea sa domnul nostru, din mila lui
dumnezeu, Io Eremia voevod, din mila lui dumnezeu, domn a toată țara Moldovei
și ne-a trimis domnia sa pe acești preacuvioși părinți, duhovnici ai noștri, chir
Agafton episcop de Roman și chir Thedosie episcop de Rădăuți și Filoftei episcop,
ca să ne fie acestor două mănăstiri hotărnici, sfintei mănăstiri Agapia și sfintei
mănăstiri Xeropotam, să ne aleagă hotarul și acestor sfinte mănăstiri.

Și ne-au ales hotare, cum au aflat mai drept, între mănăstiri și dinspre toate
părțile, precum și în privilegii arată toate semnele, cu bunăvoința noastră și pan
Ureche mare vornic al țării de j os, după porunca și învățătura milostivirii sale
domnul, cu multă sârguință și cu multă trudă și am umblat noi înșine până la apa
Bistriței și însuși pan Ureche mare vornic și cu călugărașiix) noștri și-au făcut

bouri și stâlpi.
Și ne-am adunat noi, eu Nicanor vlădica și tot soborul, cu preasfinții și prea-

cuvioșii părinții noștri, Agafton episcop de Roman și Theodosie episcop de Rădăuți
și Filoftei episcop și pan Ureche mare vornic și cu călugării dela sfânta mănăstire
dela Secul, în mănăstirea noastră și sfințiile lor au așezat între noi pace adâncă

*) « călugărașiiașa în orig.
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și mare și bună întocmire nemișcată, până când vor sta sfintele mănăstiri, precum
dacă va avea mănăstirea noastră vreo nevoie să ne ajute, deasemeni și noi pe

sfinția sa și să vină și să cheme unii pe alții la praznic și dacă s’ar scâibi monahii
dela noi sau dela sfinția sa și ar fugi la noi sau delanoi la sfinția sa, să trăiască
riesupărați, până când s’ar împăca cu stăpânitorul lor.

Iar cine va strica această întocmire dintre ai ncștri sau din ai sfinței sale
să fie blestemați de dumnezeu și de noi și de 318 părinți și de toți sfinții, amin.

Scris Iulie 29 însuși . . . 1).
<Pe verso:> «Vlădica Nicanor cu mâna proprie» și «In anul 7112 <i6o 4>.

29 Iulie ».

Arh. st. Bac., M-rea Neamț, LXXXII/4193.
Or'g. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.

• Cu o trad. rom.

248
1604 (7112) Iulie 30, Băiceni.

j- Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Modoven
Scriem slugii noastre credincioase Apostolachie fost comis. Iți dăm știre că au jeluit
domniei mele rugătorii noștri dela sfânta mănăstire dela Bistrița asupra călugă
rilor dela Hangu și astfel zicând, înaintea domniei mele că ei au o poiană sub
Ceahlău și o țin călugării dela Hangu. Astfel mai sus zișii călugări dela Bistrița
au privilegii pe acea poiană, dela domnii de mai înainte, dela Alexandru voevod
cel Bătrân și Bun. 1

Pentru aceia, dacă vei Vedea această carte a domniei mele, tu să 'aibi a opri acea
poiană ca să nu aibă a cosi, nici a vinde călugării dela Hangu, nici călugării <dela>
Bistrița, ci să le dai zi să stea de față înaintea domniei mele, iar domnia mea îi
vom judeca, ca să li se afle lege.

Așa să știi, altfel să nu faci.
Scris în Băiceni, în anul 7112 <i6o 4> Iulie 30.
însuși domnul a zis.

Arh. St., Buc., M-rea Bistrița, II/4—5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1796.

249
1604 (7112) Iulie 30, Băiceni.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-i
Scriem slugii noastre Miron. Iți dăm știre că ni s’au jeluit acești nepoți .‘ai Iii*

*) criptogramă.
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Ciolpan bătrânul anume Pătrașco și Bașotă și Lupul și au spus că ți-ai cumpărat o.
bucată de ocină din satul Bodești, fără știrea lor, dela Gavril Bălici și nu se cuvine-
să-ți cumperi, fiindcă le este dreaptă dedină.

Pentru aceia, dacă vei Vedea această cartea domniei mele, tu să-ți iai banii dela
ei înapoi, pentrucă se cuvine lor să-și răscumpere dedina, iar tu să nu ai treabă.
cu dedina lor, nici fân să nu ai a cosi în partea lor.

Așa să știi și mai mult să nu turburi, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Băiceni, în anul 7112 <1604» Iulie 30.
f Domnul a spus.
Bre mi a voevod <m. p.>
f Orăș hatman a învățat.
f Vădeanul <a scrisx

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/l/16.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Ca o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.

250

1604 (7112) Iulie 30, Băiceni.

f Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Am dat această carte a domniei mele acestor nepoți ai lui Ciolpan bătrânul, ca
să aibă ei a răscumpăra părțile de ocină ce se vor vinde în satul Bodești. Nimeni
altul să nu aibă, înaintea lor, a cumpăra, fără știrea lor, fiindcă se cuvine lor a cum
păra, pentrucă le este dreaptă dedină.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească înaintea acestei cărți a domniei mele..
Scris în Băiceni. în anul 7112 <i604> Iulie 30.
Domnul a zis.
Solomon vistier a învățat. Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>
Vădeanul <a scrisx ' , •

Acad. R.P.R., Filiala iași, Fondul Spiridoniei, XXX/l/17.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.

251

1604 (7112) August 14, Hărmăncști.
f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Modovei.

Am dat si am întărit cneaghinei Vărvara Hăcimundiei, dreptele ei ocine și .cum
paraturi, o parte de ocină din jumătatea de sus a satului Popeni, care este.pe lubă-
neasa, în ținutul Dorohoi, pe care ea și-a cumpărat-o dela Nicoară, fiul lui Vaipan,
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nepot ’) și dela Gafa, sora sa, pentru 350 zloți tătărești și altă parte de
ocină din aceiaș jumătate a satului Popeni, pe care și-a cumpărat-o dela unchiul
ei, Lăziean, iarăș pentru 300 zloți tătărești, din uricul pe care l-a avut dela Ștefan

voevod cel Bătrân.
Și deasemeni îi dăm și îi întărim a patra parte din aceiaș sat Popeni, partea

dinspre biserică și cu loc de iaz și de moară, pe care și-a cumpărat-o dela Anghe-
lina, fiica Măricăi, nepoata lui Iurșa, pentru 600 zloți tătăre ști, din uricul de cum
părătură pe care l-a avut dela Ștefan voevod cel Tânăr.

Și după aceasta, deasemeni îi dăm și îi întărim, mai sus scrisei cneagliine Var-
vara, dreapta ei ocină și cumpărătură din aceiaș sat Popeni, care este pe lubăneasa,
partea lui Popovschi, ce i se va alege și partea lui Ignul șetrărel, aceste părți de
ocina ea și-a cumpărat de la Dumitru portar, pentru o sută și cincizeci taleri de ar
gint, din ispisoace de cumpărătură, pe care le-a avut dela Petru și Aron voevozi
și din uric de întărire, pe care l-a avut dela însumi domnia mea.

Și iarăși îi dăm și îi întărim altă parte de ocină din aceiaș sat Popeni, pe care
și-a cumpărat-o dela Sofronia, cneaghina lui Rugină pitar, pentru 180 taleri de
argint, din ispisoc de cumpărătură, pe care l-a avut dela Petru voevod.

Pentru aceasta, acele mai sus scrise părți de ocină, care se vor alege din vatra
satului și din câmp și cu loc de iazuri și de mori, să-i fie cneaghinei Vărvara și dela
noi, uric și cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

S’a scris în Hărmănești, în anul 7112 <i6o 4> August 14.
Domnul a poruncit.

Acad. R.P.R., CLVII/67.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom., ibid., DXLIV/9.

252
1604 (7112) August 21. Sihla.

In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh amin. Iată noi smeriții Agafton
episcop de Roman și Teodosie episcop de Rădăuți și Filoftei fost episcop și Gheor-
ghe pârcălab de Neamț mărturisim și dăm de știre cum ne-au ales milostivirea
sa domnul, din mila lui dumnezeu, Io Bremia Moghilă voevod, domnul întregii
țârii a Moldovei și ne-a trimis la cele două sfinte mănăstiri, care se numesc Agapia
și Xeropotam, ca să le despărțim hotarele uneia dinspre cealaltă și dinspre alte
părți, cum am aflat cu sufletele noastre.

Și am mers după porunca domnului nostru, cu multă silință și cu multă trudă
și am umblat noi înșine până la apa Bistriței și peste Bistrița și le-am făcut bouri
și stâlpi.

x) loc alb în orig.
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Și se începe hotarul sfintei mănăstiri Xeropotam, dela capătul cel mai de sus al
Sihlei, din piatră și din bour în bour, drept obârșia Izvorului Negru, în bour și
de acolo drept peste coasta lui Moise și peste Piciorul Câinelui, pe din jos, la capul
pietrii în deal, pe Drumul Comorii, în picior și în bour și de acolo drept la Molidviș
în bour și de acolo, iarăși din bour în bour, la capătul din jos al Poienii lui Ureche
în bour și iarăși peste Toplița pe din jos de Poiana lui Ureche și peste apa Neam
țului, la doi paltini în bour, în moviliță și în piatră și în poiană, peste drum la mar
ginea dumbrăvii, la moviliță, în piatră și în bour.

Și de acolo prin dumbravă, din bour în bour până la pisc, în mesteacăn și
în bour și în piatră, pe din sus de izvor și la capătul piscului în bour, pe din
sus de chilia lui Prohor și drept la deal în alt bour și în piatră. Și de acolo
peste Valea Carpenilor, în bour și în piatră și de acolo drept peste coasta mun
telui, la deal întocmai cu hotarul mănăstirii Neamțului, pe din sus de Poiana
Popei, unde a fost chilia lui Veniamin. De acolo drept peste coastă, prin vârful
poienii târgului Neamț și pe dealul Muncelului, pe din jos de chilia lui Chiriac
și drept peste apa Neamțului, până la piscul din jos al Cotnărelului, în piatră
și în bour și pe culmea dealurilor, până la bour și drept la deal în alt bour și de
acolo în jos la vale, pe sub pădure, la apa Cotnărelului și valea Cotnărelului,
până la apa Pipirigului.

Și de acolo peste Pipirig și pe sub Bran pe la gura Mihaiului, unde se împreună
gura Mihaiului cu Pipirigul. Și în sus pe apa Mihaiului unde se împreună Mihaeț
■cu Mihaeț și apoi în sus pe Mihaeț până la vârful plaiului, la trapeze și în bour și
la vârful Argclii, în bour și de acolo toată trecătoarea până la Argeaua de mijloc și
de jos, din bour în bour, până unde se împreună Coruiul și cu Lărgșorul și în jos
pe trecătoare până unde se împreună Lărgșorul cu Largul. Și pe trecătoare, la
Largul, până la Izvorul Țiganilor și dela Izvorul Țiganilor drept la deal, pe costișa
Largului și pe Muncel, din bour în bour, drept la vale, în Molidvel, până la mar
ginea Bistriței și peste apa Bistriței, în susul apei, pe această margine a Bistriței,
până la hotarul călugărilor dela Neamț și dinspre apus pe sub hotarul Nanțenilor,
până unde se împreună hotarul Nemțenilor și Râșcanilor și altor mănăstiri, cu
hotarul unguresc.

Iar de acolo în jos până la piatra Tulghcșuhii și în Pietrele Roșii și de acolo
drept spre Bistrița, în Hurduga și în capătul din jos al Teiului și peste B.strița,
peste trei bolovani și până în Fruntea Bubei, din bour în bour, la deal, pe culmea
Bubei, până la marginea din jos a Rătundei, în bour și de acolo tot pe obcină la
munte, până la capătul Măceșului în bour, iar din capătul Măceșului, tot pe obcină
din bour în bour, până la Măceșul mare, în bour și la stână.

Iar de acolo tot pe obcină,, din bour în bour, până la Crainicul, iar dm Crainicul
tot pe obcină până la Tăciune, iar de acolo pe obcina Tăciunelui, din bour în
bour, până la vârful Pâinii și de acolo pe obcină, pe toate vârfurile, din bour în

22 Documente Moldova
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bour, până la acei bouri mai sus scriși și din piatră și din capătul mai din sus al

Sihlei.
Aceste mai sus scrise hotare, pe semne, să fie sfintei mănăstiri Xeropotam, care

se numește Secul, neclintit și să aibă a face privilegii domnești, după acele mai
șus scrise de noi.

Pentru aceia mărturisim și dăm știre, cu acest zapis al nostru și cu sufletele
cele mai drepte. Iar cine ar schimba sau strica aceste semne sau bouri ai sfintei
mănăstiri să fie neiertat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului
și de toți sfinții și de noi smeriții, amin.

Scris la Sihla în anul 7112 <i6o 4> August 21.
Vasilie <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXIl/4194.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.

253

< 1604 Septembrie 1—1605 August 31 > 7113, Suceava.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea porții domniei mele Tudosca din târgul Suceava și a pârît
de față pe cumnatul său, Tudor bărbier din târgul Iași, pentru cele ce au rămas
dela sora ei, Agafia, pentru niște dughene și vii, spunând ea că a făcut Tudor îm
preună cu ea acele dughene.

Insă Tudor, el a arătat înaintea noastră cărți de mărturie, precum a lăsat Agafia
cu limbă de moarte lui Tudor, dinaintea a oameni buni, anume: duhovnicul ei,
Ghelasie eromonah dela mănăstirea sfântul Nicolae din Țarină și popa Toader
și popa Eremia din târgul Iași și vecinii din jur. Iar altcineva din neamurile sale
să nu aibă treabă, deoarece el a fost cu dânsa și la bine și la rău și a trăit cu dânsa
20 ani.

Deci Tudor a rămas pe Tu<do>sca de lege și s’a îndreptat și și-a pus ferâe.
De aceia, să aibă Tudor a stăpâni dughenele sale și tot ce a rămas dela femeia

sa. De acum înainte să nu aibă Tudosca a mai pârî pe Tudor de această pâră,
niciodată, în veci, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în târgul Suceava, în anul 7113 <1604—1605 >.
Domnul a spus.
Gheanghea vornic a învățat.
lonașco <a scrisx

Acad. R.P.R.. LXXIX/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata, căzută.
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< 1604 Septembrie 1—1605 August 31 > 7113.

Scrisoare de daniia dela smeritulu Paisii calugărulti și dela smerita Athanasiia
călugărița, în care scriia: că după ce-au petrecutu întru această lumd, apoi
s’au plecat întru numele lui d<u>mn<e>dzău la călugăriia, s’au dalii sf<i>ntei
m<â>n<ă>stiri Homorului, cu totulu și au datu și o viia driaptă moșiia lor, numitei
m<â>n<ă>stîri, să 1£ facă -pomeniri din anii în anii, până căndu va sta sf<â>nta
m<â>n<ă>stîre, și celelalte.

Anii 7113 <1604—i6o 5>.

Acad. R.P.R., ins. rom. in, Condica M-rii Homor, f. 77 v.
Copie rom. din scc. XIX.
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< 1604 > Septembrie 13, Cârligi.

f Eu Boiștean din Cârligi, însumi dela sine am făcut mărturie, acest zapis
precum mi-a1) datNicoară logofăt douăzeci taleri și șase taleri și o vacă cu vițel,
pentru ocina ce am avut-o în satul Cârligi, pe care el o cumpărase dela Ciurești.

Deci pentru acei bani, care <sunt> scriși mai sus, câți s’au dat pentru această
ocină, este mărturie: lonașco spătar din Doljești și Bran din Soci și Toma din
Dușești și Nechita din Vârtop și Efrim din Cârligi și Dumitru din Suceava.

Și mai2) mv.lt pentru credința ei și-au pus pecețile.
Astfel mărturisim3) pe acest zapis.
Scris la Cârligi, Septembrie 13 zile.

Acad. R.P.R., LVIl/12.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.
Datat după uricul de întărire din 22 Martie 1605.
Trad. rom., ibid., LVI / 64.
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1604 (7113) Septembrie 17, Mitești pe Moldova.

■f Io Ere mi a Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat preotului anume Blendea și lui Toader a treia parte din jumătate din
jumătate din partea din sus, din satul Vereșeni, care-i pe Moldova, ce și-au
cumpărat ei dela Părasca, femeia lui Farmachie, pentru cinci sute zloți tătărești.
însă două părți să De ale popei Blencea singur, iar o pai te a lui Toader sii.gnr.

*) « mi-a 1>, așa în orîg.
2) « mai », așa în orig.
3) « mărturisim », așa în orig.
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Și deasemeni am dat popei Bleudea singur, toată partea ce se va alege, partea
Bușeai, fiica lui Butan, tot din acel sat mai sus scris pe care el și-a cumpărat dela
ea, pentru două sute și cincizeci zloți tătărești. Insă ele însăși de față n’au fost și au

dat seamă pentru ele că sunt moarte.
Pentru aceia, să-i fie și dela noi ocine și cumpărături cu tot venitul. Și altul

să nu se amestece.
Scris în Mitești pe Moldova, anul 7113 <i6o 4> Septembrie 17.

Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Băseanul <a scrisx
<Pe verso, rom. :> 12 pămuture dela Tanasie dela Vereșeni.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/5.
Orig. slav., hârtie filigran, pecete timbrată.
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1604 (7113) Octombrie 1.

ț  In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh și întru ruga și lauda prea
curatei născătoare de dumnezeu și a sfântului loan înainte mergătorul și a
tuturor sfinților, amin.

Smeriții și mult păcătoșii și nevrednicii robi ai stăpânului Hristos, Nestor
Ureache mare vornic de țara de jos și Ion Mogâldea vornic de gloate, am bine
voit și ne-am nevoit cu cneaghinele și cu copiii noștri, din tot sufletul și cugetul
nostru și cu ajutor dela dumnezeu, am dat și am miluit sfânta mănăstire a
noastră din nou zidită, numită Xeropotam, hramul sfântului și slăvitului prooroc și
înainte mergător, botezător al lui Hristos, loan și al cinstitei lui tăieri, cu satul
Giulești, care este pe râul Râșca, cu amândouă pricuturile și cu loc de moară
și de piuă, la râul Râșca, care acest sat, anume Giulești, cu amândouă pricuturile
și cu loc de moară și de piuă, pe Râșca, este satul nostru drept și cumpărătură
pe banii noștri proprii, gata.

Și de aceia, am dat și am miluit sfânta mănăstire mai sus zisă, pentru pomeni
rea și iertarea păcatelor noastre și ale cneaghinelor și ale copiilor noștri și pentru
pomenirea și iertarea păcatelor răposaților noștri părinți, să ne fie întru rugă
și pomenire, neclintit în veci dela sfânta mănăstire.

Iar după moartea noastră, cândva, în vreo vreme, dacă ar voi cineva sâ strice
dania și miluirea noastră, oricine ar fi, să fie neiertat de milostivul domnul dumnezeu
și de preacurata lui maică și de toți sfinții și să-i fie pârâș sfântului loan prooro
cul și botezătorul lui Hristos, înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos.

In anul 7113 <160 Octombrie 1.
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A scris Pepelea fost logofăt.
Mult păcătosul, mai mult decât toți oamenii, Ni stor Ureche vornic cu mâna .

proprie.

Mult păcătosul, mai mult decât toți oamenii, Ion Mogâldea vornic, cu mâna
proprie.

Acad. R.P.R., Fotografii, XXVI/I8.
Fotocopie după orig. slav.
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1604 (7113) Octombrie 1.

t In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh și în ruga și lauda prea
curatei maici a domnului și a sfântului loan înainte mergătorul și a tuturor sfinților,
amin.

Smeritul și mult păcătosul și nevrednicul rob al stăpânului Hristos, eu Nestor
Ureche mare vornic al țării de jos, am binevoit și m’am străduit, cu cneaghina
noastră Mitrofana și cu copiii noștri: Vasilie și Gligorie și Nastasia și Maria, din
tot sufletul și cugetul nostru și cu ajutorul lui dumnezeu am dat și am miluit
din agonisita dată nouă de dumnezeu, sfintei noastre mănăstiri, din nou zidită,
numită Xeropotam, cu hramul sfântului și slăvitului prooroc și înainte mergător,
botezătorul lui Hristos, loan și a cinstitei lui tăeri, cu dreptele noastre sate și
cumpărături anume: Jurjești și Terpești, pe pârâul Topolița și cu poienile lui
Ciolici și cu locuri pentru mori, în acelaș pârâu Topolița; și mai jos Petricanii '
iarăși cu loc de moară în Topolița, care acest sat Petricanii ne este schimb cu •
călugării dela sfânta mănăstire Galata, pentru care sat am dat călugărilor și
mănăstirii Galata, satul și cumpărătura noastră dreaptă, anume Scociuhanii, pe •
Bârlad, cu curți și cu mori în Bârlad.

Și iarăși am dat sfintei mănăstiri dreptele noastre ocini și cumpărături,
trei fălci de vie din Dealul Porcului, care ne sunt înscrise și în catastihul orașului
Hârlău. Aceste trei mai sus scrise sate și vii ne sunt drepte ocini și cumpărături
pe propriii noștri bani gata.

Și de aceia am dat și am miluit sfânta mai sus numită mănăstire a noastră, din
nou zidită, pentru sufletul și pentru iertarea păcatelor noastre și ale părinților
noștri, Maxim și Dumitra și loan și Maria, să ne fie rugă și pomenire neclintite
în veci dela sfânta mănăstire.

Iar după moartea noastră, dacă cineva va voi, în vreo vreme oarecare, să clin
tească și să strice dania, miluirea și întărirea noastră, oricine va fi, să fie neertat •
de milostivul domnul dumnezeu și de preacurata lui maică și de toți sfinții și să
dea seamă de păcatele noastre și să fie lui potrivnic sfântul loan prooroc și .
botezător al lui Hristos, înaintea înfricoșatului județ al lui Hristos. , £
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■ In anul 7113 <i6o 4> Octombrie 1.
A scris Marco Pepelea, fost logofăt, după porunca panului Nestor vornic și

a cneaghinei și a copiilor săi.
<De mâna lui Ureche:> «Cel mai păcătos dintre toți oamenii, eu Ureache

sumi am scris cu mâna mea, ca să ne fie pomenire, în veci neclintită».

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, IX/635.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1806 la Acad. R.P.R., CLXXV/25.
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1604 (7113) Octombrie 9, Buciulești.
f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, . Dosoftei egumen și
întregului sobor dela sfânta mănăstire Xercpctam, ca acei pe care-i vor așeza să
fie tari și puternici cu această carte a domniei mele, să apere și să păzească locul
și tot hotarul sfintei mănăstiri și braniștile, după semnele prin care le-au hotărnicit
și le-au ales sfintei mănăstiri părinții și rugătorii noștri, prea sfințiții chir Agaton
episcopul de Roman și chir Teodosie episcop de Rădăuți. Deci nimeni să nu intre
acolo în braniștile și în hotarul lor. Iar pe acela pe care-1 vor găsi, acolo cu porcii
lui sau umblând cu alte vite, să-i pedepsească pe astfel de oameni și pe păstori.

Altfel să nu faceți, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris la 9 Octombrie la Buciulești, 7113 <i6o 4>
| Domnul a zis.
Eremia voevod <m.p.>
f Marii boieri au învățat.
ț  Pepelea <a scrisx

Acad. R.P.R., LXV/153.
Orig. slav, hârtie, rupt, 2 peceți aplicate.
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1604 (7113) Octombrie 16, Buciulești.

f Io Eremia Moghilă, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și
mici, părintele și rugătorul nostru Nicanul1) fost mitropolit și cu ceilalți călugări
dela sfânta mănăstire Agapia, jeluindu-se nouă, cu mare jalbă cu un uric dela
lancul voevod, zicând că mănăstirea Xeropotam numită Secul, unde este hramul
sfântului și slăvitului prooroc și înainte mergător, botezătorul lui Hristos, loan și
a .cinstitei lui tăieri, este făcută și așezată pe locul mănăstirii Agapia și în uricul
lor și ne-au rugat să stricăm acea sfântă mănăstire.

Nicanor.
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^lar la aceasta părintele Dosoftei stareț și egumen, cu ceilalți călugări dela
mănăstirea Secul, astfel au zis că mănăstirea lor nu este pe locul Agapiei, cum spun
ei, ci este zidită și făcută pe locul cetății Neamțului și au arătat ispisoc de danie
și miluire dela Alexandru voevod și privilegii de întărire dela Bogdan și Petru
și Aron voevozi.

Astfel noi cu sfatul nostru i-am judecat, cu dreaptă judecată și am socotit că
amândouă acele lăcașuri să nu aibă strâmbătate una dela alta, nici una cu hotar
iar alta fără hotar, fiindcă amândouă sunt zidite în numele lui dumnezeu, ci să
aibă hotar ca și alte sfinte mănăstiri și pace și bună petrecere să aibă între ele,
cum place lui dumnezeu.

Și la aceasta părintele NicanuP) și călugării dela Agapia cu monahii dela
Xeropotam s’au înțeles după judecata noastră și le-a plăcut și și-au luat hotăr
nici, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, dinaintea domniei mele și dinaintea tu
turor boierilor noștri, mari și mici, pe părintele Agafton episcopul de Roman
și pe părintele Teodosie episcopul de Rădăuți și pe Filoftei fost episcop și pe
Gheorghe pârcălab de Neamț, ca să meargă după hotarele lor, cunoscute, dintre
mănăstiri și de către alte părți.

Și mai sus scrișii preasfințiți părinți și rugătorii noștri episcopi și Gheorghe
pârcălab, s’au dus la acele sfinte mănăstiri și au umblat și au însemnat hotarele
mănăstirii Agapia dinspre Secul până la râul Bistrița și peste Bistrița, cum le scrie
și în privilegiul ce li s’a făcut de domnia mea, deasemeni și mănăstirii Xeropotam,
care se elf a mă Secul, au făcut hotar și le-au însemnat dinspre Agapia și dinspre
alte părți și locuri, hotarul începându-se dela capătul de sus al Sihlei din piatră
și din bouri în bouri, drept peste obârșia Izvorului Negru, în bour, iar de acolo
drept peste Coasta lui Moișe și peste Piciorul Câinelui, mai jos de capul pietrelor,
la deal, pe Drumul Comorii la picior și la bour și de acolo drept la Molidviș la
bour și de acolo, iarăși din bour în bour, până la capătul cel de jos al Poenii lui
Ureche la bour și iarăși peste Topliță, pe din jos de Poiana lui Ureche și peste
râul Neamțului în doi paltini la bour, la moviliță și în piatră și poiană, peste drum
până la marginea dumbrăvii, la moviliță, la piatră și la bour. Și de acolo prin
dumbravă, din bour în bour, până la pisc la mesteacăn și la bour și la piatră, mai
din sus de izvor și la capătul piscului la bour mai din sus de chilia lui Prohor
și drept la deal în alt bour la piatră și de acolo deacurmezișul locului peste vale, pe
din sus de chilia lui Veniamin, în deal la Muncelul Carpenilor și în stejar la bour
și la piatră. Și de acolo peste Valea Carpenilor până la Runcul Carpenilor, la bour
și la piatră și de acolo drept peste coasta muntelui, în sus, întocmai cu hotarul
mănăstirii Neamțului, pe din sus de Poiana Popei unde sunt chiliile lui <Spiridon>.

Iar de acolo peste coastă pe vârful poienii târgului Neamț și în sus Muncelul,
mai pe jos de chilia lui Chiriac și drept peste râul Neamțului, până în piscul din

1) Nicanor.
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jos al Cotnărelului, la piatră și în bour și pe culmea dealului până la bour și drept
în sus în alt bour și de acolo în jos la vale, pe sub pădure până la apa Cotnărelului
și în jos pe Cotnărel până în apa Pipirigului și de acolo peste Pipirig și pe sub
Bran, pe la gura Mihaiului, unde se împreună gura Mihaiului cu Pipirigul și pe apa
Mihaiului în sus, unde se împreună Mihăiețul cu Mihăieț și apoi în susul Mi-
hăiețului, în vârful plaiului, la trapeze și la bouri și pe vârful Argelei, la bour. Iar
de acolo toată trccătoarea până la Argeaua cea de mijloc și cea de jos, din bour
în bour până unde se împreună Coruiul cu Lărgșorul și în jos și pe trecătoare
până unde se împreună Lărgșorul cu Largul și pe trecătoare pe Largul
până la Izvorul Țganilor și de la Izvorul Țganilor drept în sus pe costișa Largului
și pe muncel, din bour în bour, drept la vale la Molidvel, până în marginea Bistriței
și peste apa Bistriței, în susul apei până la acea margine a Bistriței, până la hotarul
călugărilor dela Neamț și dinspre apus pe sub hotarul Nemțenilor, până unde se
împreună hotarul Nemțenilor și Râșcanilor și al celorlalte mănăstiri cu hotarele
ungurești.

Și de acolo la Vale până la piatra Tulgheșului și în Pietrele Roșii, iar de acolo
drept spre Bistrița la Hurduga și în capătul de jos al Teiului și peste Bistrița până
în fruntea Bubei, dinspre răsărit și dela Strâmtură drept la deal, peste trei bolo
vani la bour, iar de acolo din bour în bour până la vârful Bubei și în sus pe cul
mea Bubei până la capătul din jos al Rătundei în bouri. Și de acolo tot pe obcină
la munte până la capătul Măceșului la bour și dela capătul Măceșului, tot
pe obcină, din bour în bour, până la Măceșul cel mare la bour si la stână,
iar de acolo tot pe obcină, din bour în bour până la Crainicul, iar dela Crainicul
tot pe obcină, până la Tăciune. Iar de acolo pe obcina Tăciunelui, din bour în
bour, până la vârful Pâinii, iar de acolo pe obcină pe toate vârfurile, din bour în
bour până la acei bouri mai sus scriși și dela pietre și dela Sihlă.

Aceste toate mai sus scrise hotare pe semne să fie sfintei mănăstiri Xero-
potam ce se chiamă și Secul, dela noi danie și miluire și întărire cu tot venitul,.
neclintit niciodată, în veci.

Iar acel mic pe care l-a avut sfânta mănăstire Agapia dela lancu! voevod s'a
hotărît să se rupă sau să se arunce în foc. Să le fie hotare pe aceste semne care acum
li s’au însemnat Iar părintele Nicanul și cu monahii dela Agapia au dat seamă,
sub blestem, cum a pierit din cauza cătanelor, când au venit cu Mihai voevod,
asupra țării domniei mele.

Și întru aceasta s’au împăcat cu monahii dela Xeropotam, între ei și și-au făcut
cărți de blestem, ca să nu aibă a mai pârî unii pe alții, cât vor sta aceste sfinte
mănăstiri și nici a trece peste aceste semne, ci să fie pace și bună conviețuire între
dânșii.

Iar dacă cineva, cândva, în vreo vreme, va voi să se arate și pâră să ridice cu
acel uric, să nu se creadă, ci să se rupă după cuvenita judecată și să le fie hotarul
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neclintit și după semnele pe care le-au însemnat mai sus scrișii părinți episcop!
și cu ceilalți boieri. Aceasta să se știe, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Buciulcști, în tabără la Bistrița. în anul 7113 <i6o 4> Octombrie 16.
Domnul a zis.
Bremia voevod <m.p.>
Stroici marc logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Faceți-le uric.
Drăgan Tăutul <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXII/4195.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o traci, rom. din sec. XIX.
liricul pe pergament cu acelaș text și în plus cu membrii sfatului domnesc, blestemul

și formula de coroborație, cu data 7113 <i6o 5> Aprilie 20 este scris de Marco Pepelea
îu Suceava și publicat în: Surete și Izvoade II, pp. 370—380.
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1604 (7113) Octombrie 20, Buciulcști.

ț  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele acestei babe, anume Păvăloaie din Dănești,
ca să fie tare și puternică, cu această carte a domniei mele, să ție jirebia sa, casa
sa și sătenii să nu aibă <nici>o treabă a-i opri jirebia, ci să ție precum a ținut
și mai înainte de această vreme, căci au arătat copiii săi înaintea domniei mele
și pentrucă mai are un fiu și slujește la curtea noastră, la fustași și el a fost la
toate trebuințele noastre.

Deci, de aci înainte, nimeni să nu aibă a o turbura, nici a-i trage bucatele, nici
odată, cât va trăi, înaintea acestei cărți a domniei mele și mai multă jalbă să nu
vină înaintea domniei mele. Astfel să știți, altfel să nu fie.

Scris în Buciulești, anul 7113 <i6o 4> Octombrie 20.
însuși domnul a poruncit.
Marii boieri au învățat.
Țtțul <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Pângărați, IlI/g b.
Orig. slav, hârtie filigran, nesigilat.
Cu o trad. rom.
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1604 (7113) Octombrie 20, Buciulești.
+ Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a domniei mele străjarilor dela Oprișani, ca să aibă a ține
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straja, precum a fost obiceiul de demult, iar la vânătoare să nu aibă a merge

niciodată, numai să aibă a păzi straja.
Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i scoate la vânătoare sau mai mult

să-i turbure, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Buciulești, în anul 7113 <i6o 4> Octombrie 20.

însuși domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat.

Țițul <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Pângărați, TIl/9.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.
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1604 (7113) Octombrie 23.

ț  Iată eu, Stroici logofăt, mărturisesc cu această scrisoare a mea că rămășița
de datorie <cu> care îmi rămăsese răposata cneaghina Mărica Seachiloae, o sută
•de taleri, mi i-a plătit și mi i-a dat Semion Seachil cămăraș, deplin.

Aceasta să se știe, peste această scrisoare cu mâna mea.
Octombrie 23, în anul 7112 <i6o 4>.
Stroici logofăt.

Arh. St. Iași, CCCL/113
Copie slavă din sec. XX.
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1604 (7113) Octombrie 29, Davideni.

Ț Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele acestui om, Toader, ginerele lui Ion armășel
<lin Bozieni, pentru aceasta, ca să fie el tare și puternic cu această carte a domniei
mele să stăpânească o parte de ocină din satul Potlogeni, partea lui Văscan și a
lui Toader.. .3) care parte a cumpărat-o Ion armășel dela Vâscan și dela Toader
•și dela Mărica. Și deasemeni bărbatul Radoslavei își cere banii ce le-a dat,’ iar
această parte sa o lase în pace

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească să turbure sau să se amestece înaintea
acestei cărți a domniei mele.

1
2) loc rupt în orig.
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Scris în tabără la Davideni, în anul 7113 <i6o 4> Octombrie 29.
Domnul a poruncit.
Stroici logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
fsac Stârcea <a scris>.

Acad. R.P.R., XV/107.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

265
< 1604 > Noembrie 12, Hlăpești.

t Iată eu, lonașco, fiul lui Sava și sora Anița, fiii Antemiei și Chirana și Gavril,
fiii lui Sava și ai Agahiei, mama lor, înșine clela sine mărturisim, că am vândut păr
țile noastre de ocină din satul Cârligi, din câmp și din vatră cu tot venitul de acolo,
cât se va alege părțile noastre. Acestea le-am vândut singuri panului Nicoară logo
făt, pentru unsprezece taleri numărați și trei potronici.

Deci pan Nicoară logofăt ne-a plătit acei bani, care sunt mai sus scriși, înaintea
a multor oameni: Isac vistier din Hlăpești și Nicoară comis și Gavril vistier și
Toma pitar și Boscă, fiul lui Dondăș.

Și înșine ne-am pus pecețile pe acest zapis.
Scris la Hlăpești, în casa lui Manea, Noembrie 12 zile
<Pe verso :> « Cârligii dela Neamțu și 4 ogoare și jumătate 2 delnițe ».

Acad. R. P. R . LVII/13.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Datat după uricul de întărire din 22 Martie 1605.

266
< 1604 > Noembrie 12.

ț  Iată dar eu, Tudora, fiica Grozavei, singură dela sine mărturisesc, că am
vândut partea mea de ocină din satul Cârligi, cât se va alege partea mea din sat
și din câmp și de pretutindeni din acel hotar, cu tot venitul. Aceasta am vândut-o
panului Nicoară logofăt, pentru treisprezece taleri de argint.

Deci pan Nicoară logofăt s’a sculat și a plătit toți banii, care sunt mai sus
scriși, dinaintea a mulți oameni: Isac vistiernicel și Nicoară comis și Gavril vis-

tiernicel și Lazăr pitar.
Și înșiși ne-am pus pecețile pe acest zapis.
A scris Manea, în casa lui Necoară, Noembrie 12 zile.
<Pe verso slav:> «6 ogoare și jumătate și 2 delnițe».

Acad. R. P. R-, LVl/277.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom.din 1787, ibid. CLVIl/65.
Datat după uricul de întărire din 22 Martie 1605.
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267

< 1604 > Noembrie 30, Măstăcani.

j- Adică eu, Docbia, fiica Gafiei, nepoata lui Marin, însumi dela sine mărturisesc
că am vândut partea mea de ocină din satul Cărligi, cât se va alege partea mea
din sat și din câmp și de pretutindeni din acel hotar. Și iarăși <am vândut > și alta
parte din acel sat Cârlige, pe care a cumpărat-o Florea și cu femeia lui Dochia
dela Măgdălina, fiica lui Ion. Și acea ocină am vândut-o cu tot venitul dela câmp
și de pretutindeni. Acestea le-am vândut panului Nicoară logofăt pentru două
zeci taleri și cinci taleri numărați. Deci Nicoară logofăt s’a sculat și ne-a plătit
toți banii gata, care se scriu mai sus.

Și la această tocmeală s’au întâmplat: pan Gligorie Prăjescul și popa lonașcc
din Măstăcani și Costin din Gocimani și alți oameni buni.

Și spre mai mare putere, înșine ne-am pus pecețile pe acest zapis.
Scris la Măstăcani, Noembrie 30.
<Pe verso slav:> «3 ogoare, 3 delnițe și grădinile la Cârligi din Neamț».

Acad. R. P. R„ LVI/275.
O ig. slav, hârtie, 3 peceți aplicate.
Datat după uricul de întărire din 22 Martie 1605.

268
1604 (7113) Decembrie 10, Suceava.

j- Io Eremia Mogbilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri credinciosul
nostru Vasilie mare pitar și a întors cinci sute de zloți, slugilor noastre, Vasilie
sulgerel, ginerele lui Stan, și Cozea, pentru a treia partea de sat din Roșiori,
ținutul Neamțului, care această parte de ocină i-a fost lui dedină, care a fost vân
dută de verii lui, de Grozav și de Moga diac și Drăghina și Sofiica și Părasca, toți
fiii lui Băloș bătrânul; însă din acești mai sus scriși bani, s’au dat patru sute
zloți, în mâinile lui Vasilie sulgerel și o sută de zloți s’au dat în mâinile lui Cozea
și ispisocul de cumpărătură pe care l-a avut Vasilie suljerel dela Petru voevod și
zapise, ce a avut de mărturie și Cczea, încă le-a dat în mâinile credinciosului
nostru Vasilie mare pitar. Și și-au luat banii deplin, fără altă pâră, de bună voia
lor.

De aceia și noi deasemenea și dela noi am dat și am întărit credinciosului nostru
Vasilie mare pitar această mai sus scrisă a treia parte din sat din Roșiori, partea
de jos, în ținutul Neamț, ca să-i fie uric și ocină și dela noi, cu tot venitul. Altul
să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, anul 7113 <1604» Decembrie 10.
f însuși domnul a spus.
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f Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
f Dumitru <a scris».

Arh. st. Iași, CCCI//114.
Copie slavă din sec. XX.

2G9
1604 (7113) Decembrie 20, Spineni.

ț  Iată clar eu, Nico<lae, mărturisesc cu acest»1) zapis al meu că am vândut
partea mea din satul Făntăneani, jumătate de sat, dar cea de sus, pentru taleri și
s’a sculat.. A) zisului cu bani gata și.. .x) <Gav»ril fost mare vă <tah> de Tutova
și Maxim fost mare vă<taf..A) comis și Marcu Codalbul și Patrașco.. .3) să fie
domniei sale zapis și mărturie.. A) și dedină și cumpărătură și copiilor și nepoți
lor...1) tărie și credință, ne-am pus adevăratele noastre <peceți>.. .n)

Scris la Spineni, anul 7113 <1604» Decembrie 20.

Acad. R. P. R., CXX/20.
Orig. slav, hârtie, rupt.

270
1604 (7113) Decembrie 28, Suceava.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
lată au venit înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, sluga noastră credincioasă Pătrașco ureadnic de Botășeni și a adus un zapis
de mărturie dela Dragan, care a fost logofăt și Bercea cel bătrân, ilișar și dela alt
Bercea hotnog și Pătrașco uricar și dela Gh.orghe hânsar din Spătărcști și Ga vrii
Arpaș și Eftemia monah2) și popa Stanciul și lonașco, nepotul lui Brudul, precum
și-a cumpărat el dinaintea lor, dela Brudul, nepotul lui Dărăban, jumătate din satul
Eeucușcști, partea de jos pe Șomuzul de mijloc, ce este în ținutul Sucevei. Și și-a
cumpărat-o el pentru o sută și patruzeci taleri de argint.

Și deasemenea a cumpărat o casă pentru douăzeci taleri numărați, iarăși dela
Brudul, nepotul lui Dărăban, din acelaș sat Leucușești, însă din cealaltă parte a

lui Brudul, partea de sus.
Deci noi, când am văzut acel zapis de mărturie, dela acei oameni buni mai sus

scriși, noi deasemenea și dela noi am dat și am întărit slugii noastre credincioase
mai sus scrise, Pătrașco urednic, acea mai sus zisa jumătate din satul Leucușești
partea de jos și acea casă, pe care și-a cumpărat-o deosebit din cealaltă parte de
sus. ca să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul nu se amestece.

x) loc rupt în orig.
2) c monah așa în orig.
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Scris la Suceava, în anul 7113 <i6o 4> Decembrie 28.

j*  Domnul a zis.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

| Nebojatco <a scrisx

Arh. St. Iași, CCI4XXIV/4.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1807.

271

1605 (7113) Ianuarie 3, Suceava.

f Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și cu săvârșirea sfântului duh, eu robul’
stăpânului meu domnul Isus Hristos, Io E'emia Moghila voevod, din mila lui
dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia mea am binevoit cu a noastră
bunăvoință și cu inimă curată luminată, din tot sufletul nostru și cu ajutorul
lui dumnezeu, căutând și urmând vechilor domni binecinstitori, care au miluit
și au întărit sfânta mănăstire. Așa domnia mea am dat și am miluit, dela noi
ruga noastră mănăstirea numită Tazlău, unde este hram nașterea preasfintei
născătoarei de dumnezeu cu gloabe și deșugubine, ce se vor face în toate satele
sfintei mănăstiri.

Iar pârcălabii sau marii vatagi sau globnicii să nu aibă treabă, ci numai să
judece și să-și ia ferăia. Iar dacă Va fi vreun astfel de om rău sau învinuit de
omor sau fie pentru altă pedeapsă, boierii să facă după lege și după fapta Iui
și căruia îi rămâne gloaba dela lege, ci numai să judece și să-și ia fărăia, precum
s’a spus mai sus. Și alta să nu ia nimic din gloabe și din deșugubine, nici pârcălabii^
nici staroștii, nici deșugubinarii, nici globnicii. Ci să ia gloaba egumenul și călugării
dela mănăstire după dreptate, dela acel care rămâne vinovat din lege să ia și
dela cel care nu e vinovat, nimic să nu ia, după sfânta pravilă.

Iar după viața noastră, cine va încerca să strice această întocmire a noastră
cu care am miluit ruga noastră, ca să fie părinților și rugătorilor pentru odăjdii
și pentru încălțăminte, ca să aibă a ruga pe dumnezeu pentru vorbele noastre
și pentru păcatele părinților noștri și fraților noștri și copiilor noștri și tuturor
credincioșilor, și cine va strica această întocmire, să fie blestemat de domnul
dumnezeu și preacurata lui maică și de toți sfinții și să aibă pâră înaintea
judecății lui Hristos și a preasfintei născătoare de dumnezeu unde este hram-
Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, anul 7113 <1605> Ianuarie 3.
t însuși domnul a spus.
Eremia voevod <m. p.>
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f Iurașco logofăt a învățat.
f lonașco <a scris».

<Pe verso foii a doua, contimporan:». «Carte de noit a Tăzlăoanilor».

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava, XXXIIl/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

272

1605 (7113) Ianuarie 4, Suceava.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei..
Scriem slugilor noastre, ureadnicilor din Piatra și din Bacău. Cum veți vedea
această carte a noastră, voi să nu aveți a turbura și nici a scoate la podvoade
satele sfintei mănăstiri Tazlău la ocoale și niciun amestec să nu aveți cu acele
sate anume Onțeștii și Dinganii și Zăneștii dela Piatra și Buneștii din Bacău,
pentrucă domnia mea le-am lăsat să fie cu ținutul și ascultătoare de sfânta mănă
stire. Așa să știți, altfel să nu faceți.

Scris la Suceava, în anul 7113 <1605» Ianuarie 4.
însuși domnul a spus.
Breinia voevod <m. p.>
Iurașco logofăt a învățat.
David a <scris».

Arh. St. Buc., M-rea Tazlău, III/7
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

273

1605 (7113) Ianuarie 4, Suceava.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei..
Scriem slugilor noastre, celor care mână satele din ocolul Piatra la ținutul Neamț,
care sunt ale sfintei mănăstiri Tazlăul și le mânați la Ocnă, la sarea domniei
mele și să care la fân și la butoaie și la alte podvoade 1) destule. Pentru aceia
cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți a lăsa foarte în mare
pace pe vecinii din ocolul Piatra ai sfintei mănăstiri, să nu-i mânați nici la sare,.
nici la fân, nici la butoaie, nici la podvoade *),  nici nicăieri, să nu dea nici cai
de olac, numai când vor fi niște astfel de trebuințe ale noastre, grabnice, atunci
să aibă a da și cai de olac și podvoade 1). însă când va fi cartea domniei mele
și cu mâna domniei mele pusă pe ea, iar altuia care va merge fără îndreptare.

să nu-i dea.

J) «podvoade» așa în orig.
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Astfel vă dăm de știre. Pentru aceia, nimeni să nu intre în satele sfintei mână-
tiri mai sus scrise, să turbure înaintea acestei cărți a domniei mele, pentrucă
acele sate de demult au ieșit din ocol.

Scris la Suceava, în anul 7113 <i6o 5> Ianuarie 4 zile

j însuși domnul a spus.
Eremia voevod <m. p.>
j- Iurașco logofăt a învățat.
ț  David <a scrisx

Arh. St. Buc., sf. Sava-Iași, XXXIV/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.

274
1605 > Ianuarie 15, Iași.

f Adecă noi Antemiia și sora mea Ioana, fetele Urătei, nepo<a>tele lui Avram
de în Cârligi, de în ținutul Neamțului, scriem și dăm știre cu aciastâ scris<o>are
a noastră, cu<m> ne-am sculat noi, de bunăvoe no<a>stră, de nimene siliț<i>, nici
înpresuraț<i> și ne-amu văndutu a nostrâ parte de ocină ci se va alege de în
tot, în sat în Cărligi, drep<t> doodzeci de galbeni de aur, bani gata, dumnie-sale
lui Nicoar<ă> logofetul.

Și într’aciasta tocmai <ă> a no<a>strâ fost-au: Brandiiacul și Nechita diiacu
șiToma de înDușeșt<i> și IleașiJCuca croitoriulu de în Iaș<i> și Marmure diiacul
și alți oameni buni.

Deaci, ca se-i fie dumnie-sale ocină și cumpărătură dela noi, în veaci neclă
tit <ă>, iar altu să nu se amestece.

Aiasta scriem și dăm a ști. Și pre mai mare credință, noi ne-am pus și pecețile
cătră acest zapis.

Scris în Iaș<i>, Ghen. 15.
Am iscălit, Bran diac.

Acad. R.P.R., I.VI/265.
Orig. rom., hârtie, 3 peceți aplicate.
Datat după uricul din 22 Martie 1605, în care se menționează această vânzare.

275
- 1605 (7113) Ianuarie 29.

Tălmăcire.
Noi Eremiia Movila v<oe>vod, cu mila lui d<u>mnezeu, domnu țării Moldav-

[v]iei. Adică venit-au înnainte noastră și înnainte tuturor a lor noștri moldovinești
boeri, sluga noastră Movila, ce-au fcstu pârcălab, cu un zapis de mărturie dela șol- 
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tuzul și 12 părgari din tărgu Bacău și preotul Zaharie și preotul Ion și dela toți
megieșim târgoveți și dela Toader, fratele lui din Albeni și dela alt Toader Carațe
precum ș’au cumpărat lui-și dela Mateiasa și dela fiii ei, a lor driaptă ocină din
satul Albeni, cu o vie cu cramă și cu căzi și cu toate cele ce li să cuvine și din cămpu
și din pădure și din curățituri, dreptu 600 zloți tătărești.

Și noi dacă am văzut acel a lui zapis ... *)  pentru aceia am dat și am întărit,
ca să-i fie lui și dela noi, ocină și uric cu tot venitul. Și alt nime să nu să amestice
înnainte aceștii cărți a noastră.

însuși domnul au zis.
Anul 7113 <1605 > Ghenar 29.
Stroici mare logofăt au învățat și au iscălit.
De mine s'au tălmăcit di pe cel în orighinal ispisoc, în orașul Iașii, la anii 1821

Ghenar 29.
Theodor Gașpar diiac de divan.

Arii. St. Iași, CDXXX/4.
Trad. rom.

276
1605 (7113) Februarie 9, Suceava.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele, rugătorilor noștri egumenului și întregului
sobor dela sfânta mănăstire Pobrata și ureadnicului lor din Văleni, ca să fie tari
și puternici, cu această carte a noastră, să ție și să oprească dreapta lor ocină,
balta care se numește Beleul și o gârlă ce se numește Chicița. Nimeni să n’aibă

nicio treabă a prinde pește acolo.
Pentru aceasta, nimeni să nu îndrăznească a-i ține sau opri înaintea acestei cărți

•a noastre.
Scris în Suceava, anul 7113 <1605> Februarie 9.
Eremia voevod <m. p.>
t Domnul a poruncit.
f Stroici mare logofăt a învățat.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XIIl/44.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1796.

277
1605 (7113) Februarie <18>, Iași.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mo *

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Catrina, CD,e 0 «
Pătrașco Prăjescul diac și fiii lor Toader și Sava și Dumitrașco, cu zapis e a 

*) lipsă în text.
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hotncg și Dumitru spătărel și Ihnat spătărel și Petre?, și mulți oameni buni, cuni
au venit înaintea lor, Bejan și sora lui, Irina, fiii Nechifoaei, de bună voia lor,
nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut păițile lor de ocină din sat din Bog-
dănești, cât se vor alege părțile lor, după mama lor Nechifoae. Și le-au vândut
mai sus zisei Catrina Pătrășcoae și fiilor ei Toader și Sava și Dumitrașco, pentru

optsprezece taleri de argint și le-?, plătit deplin.
Pentru aceia ca să le fie și dela noi, cu tot venitul. Altul sa jiu se amestece.
Scris în Iași, anul 7113 <i6o 5> Februarie <18>.
ț  Demnul a zis.
ț  Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Dumitru <a scris>.

Arh. St. Iași, CDXIV/18.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată
Data de zi, după o ccpie slavă aflată, ibid., CCCL/115.
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1605 (7113) Februarie 24, Suceava.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Ercmia Mcghila vcevcd, demn al țării Moldovei
Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o vor
auzi cetindu-se că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri mol
doveni, mari și mici, slugile noastre, Cozma și fratele lui, Toma și sora lor, Draga, fiii
Stancăi și popa Gavril, fiul Miliței și verii lor, Grozav și surorile lui Nastasia și.
Agafia și Mărica, copiii lui lonuț și asemenea verii lor, Vasilie și surorile lui Aga-
fia și Părasca și Axinia și Odochia și Pălaga, fiii lui Trușan, toți nepoți și străne
poți <lui Șandru comis > cel bătrân și asemenea vai a lor, Anghelina, fiica lui Bog
dan medelnicer și verii lor, Vasilie și Gavril și surorile lor, Neacșa și Marica și
Simina și Chirighina, fiii lui Rugină, nepoții lui Bogdan medelnicer și Evghenia»
fiica lui Bogdan Rugină, tcți nepeți și strănepoți ai lui Șandru comis cel bătrân
de bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut drer.pta lor ocină și
cumpărătură a străbunicului lor, Șandru comis, satul Crăeștii, care este la
obârșia apei Neagra, care este în ținutul Neamțului, care îi era lui cumpărătură
dela Toader Hurdugaș.

Pe acesta l-au vândut ei slugii ncastre credincioase, Vasilie pârcălab de Neamț
și cneaghinei lui, Anghelina, pentru cinci sute de taleri de argint din privilegiul
de cumpărătură ce l-au avut strămoșul lor, Șandru comis, dela Ștefan voevod
cel Bătrân. Și acest uric, pe care l-au avut dela Ștefan voevod cel Bătrân, încă
l-au dat în mâinile mai sus scrisului Vasilie pârcălab și cneaghinei lui, Anghelina.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și cu înțelegere și plata deplina în
mâinile tuturor celor mai sus scriși, 500 de taleri numărați, iar noi asemenea și
dela noi am dat și am întărit mai sus scrisului Vasilie pârcălab de Neamț și cnea- 
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gllinei lui, Anghelina, acest mai sus spus sat Crăeștii care este la obârșia apei Neagra,
ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul, lor și copiilor lor și nepoților
și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lor, care li se va alege mai
aproape, neclintit lor niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat mai sus scris, Crăeștii, care este la obârșia apei Neagra
să fie din toate părțile pe vechile lui hotare, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia
Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă fii ai domniei mele, Io Co-
stantin voevod <și> Io Alexandru voevod și credința boierilor noștri: credința
panului Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, credința panului Cârstea mare:
vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința
panului Gheorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și
Avram Rod na pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman și
pârcălab de Suceava, credința panului Bârnovschi postelnic, credința panului
Toader Veveriță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Gli-
gorie stolnic, credința panului Simeon Stroici vistiernic, credința panului Gher-
man comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, din copiii noștri sau din neamul nostru
sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova, acela
să nu le strice întărirea noastră, ci să le dea și să le întărească, pentru că le sunt:
drepte ocine și cumpărătură pe banii lor drepți și proprii.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po
runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt,
să scrie și să atârne și pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco la Suceava, în anul 7113 <1605 >luna Februarie 24 zile ;
Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., CLXXXVIII/21S.
Copie slavă din 1920.
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1605 (7113) Februarie 25, Suceava.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și
mici cneaghina Todosia, fiica lui Onciul din Herțea, de bună voia ei, nesilita
de nimeni, nici asuprită și a dat dreptele sale ocine și dedine, nepoților sai, Ono-
frei aprod și Gligorie cămăraș, fiii lui Onciul Vrânceanul, din dreptele ei pn 1
legii și ispisoace -1) de împărțeală, pe care le-a avut ea dela domnia mea, a trei
parte din satul Herțea, care este în ținutul Cernăuți, partea c e jos și cu oc c e

*) « ispisoace », așa în orig.
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iaz și cu moară pe pârâul satului și cu toate fânețele, le-a dat ea nepotului său
Onofrei aprod. Iar jumătate din satul Lehăcenii pe Prut, partea de jos și cu loc
de iazuri și de mori, pe pârâul Răchitna și jumătate din altă moară, pe același
pârâu dela același sat Lehăcenii, ce este în ținutul Cernăuți, ce este cumpărătura
tatălui ei, Onciul Herțea, le-a dat ea nepotului său, Gligorie cămăras.

Deci noi, cu sfatul nostru am întrebat pe cneaghina Todosia, pentruce le dă ea
aceste ocine și dacă le dă de vreo nevoie. Iar ea a spus astfel înaintea noastră și
naintea boierilor noștri, că le dă de bună voia ei, fiindcă, ea nu are niciun copil
din trupul său, ca ei să o îngrijească, până când va fi vie și să o țină, iar după
moartea ei, să-i facă pomeni, cum se cuvine.

Deci noi, văzând că ea a dat nepoților săi mai sus scriși, aceste ocine, de bună
voia sa și noi deasemeni și dela noi am dat și am întărit mai sus scrisului Onofrei 
aprod acea a treia parte cea de jos, din satul Herțea și cu iaz și cu moară și cu
toate fânețele, cum le-a stăpânit și Onciul, bunicul lor și iarăși fratelui lui, Gli
gorie cea jumătate a satului Dehăcenii pe Prut, partea din jos și cu loc
de moară pe Răchitna și acea jumătate de moară din alt vad pe același pârâu, ce
a fost cumpărătură a lui Onciul cel bătrân ca să le fie și dela noi uric și ocini
cu tot venitul.

Iar apoi iarăși după moartea Todosiei, cine dintre alți nepoți ai ei sau din nea
mul ei va voi să încerce sau să strice să întoarcă în alt chip, acela să fie blestemat 
și de trei ori blestemat și să fie cu Arie și cu Iuda și să fie neiertat de domnul
dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata lui maică și de 12
apostoli fruntași și de 318 sfinți părinți, cei dela Niceia și de toți sfinții și să
aibă a da seamă înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos. Și altul să nu se
amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava în anul 7113 <1605 >, Februarie 25.
f Domnul a poruncit.
Eremia voevod <m. p.>

ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Nebojatco <a scris >.

Acad. R. P. R., XI/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1605 (7113) Februarie 26, Suceava,

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni mân

*) loc rupt în orig.
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și mici cneaghina Rusca, fiica lui lampa, nepoata lui Iurșa, de bună voia ei,
nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut dreapta ei ocină și dedină și cumpără
tură a tatălui ei Tâmpa, toată partea ei cât se va alege din satul Popeni, care este
pe lubăneasa, m ținutul Dorolioi și de moștenire și de cumpărătură, cu iaz și cu
mori. Pe acestea le-a vândut credinciosului nostru, pan Isac Balica, pentru patru
sute taleri de argint și doi boi prețuiți la treizeci taleri.

Și s'a sculat credinciosul nostru, pan Isac Balica și i-a plătit deplin toți acei mai
sus ziși bani, 400 taleri și 2 boi, prețuiți la 30 taleri. Și micele și ispisoacele pe
care le avea de moștenire și de cumpărătură încă le-a dat în mâinile credincio
sului nostru, pan Isac Balica.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, iar noi, dease-
meni am dat și dela noi și am întărit mai sus scrisului nostru, credinciosului pan
Isac Balica, acea mai înainte zisă parte de ocină din satul Popeni, pe lubăneasa,
în ținutul Dorolioi, cu iaz și cu mori, ca să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură
cu tot venitul. Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava, în anul 7113 <1605 > Februarie 26.
Domnul a poruncit.
Bremia voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Nicoară <a scris>.

Acad. R. P. R., CLVIl/61.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom., ibid., DXI<IV/io.
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1605 (7113) Februarie 27.

Suret di pe ispisocu sărbăscu dila Irimie Movila vodă, din veletul7H3 <1605>
Fev. 27.

Pricum au vinit înnainte noastră și înnainte tuturoru boerilor noștri, a mari
și a mici, Todosca și frat<e>său Ga vrii, ficiorii <lui> Costandin Golăiesă, nepoțăi
Măriuți Suiloai, stănepoță<i> lui Dașcu, di a loru buna voii, denim<i>ne săliți să
asupriți, ș’au vândut a lor dria<p>tă ocină șă moșie, din giumătatea satului di
Sănăuțu, din a triia parti, gium<ă>tatea ci iști în țănutu Sucivii, însă din parte
din susu, cu gium<ă>tatea di vadu di moară și în vatra satului și în țarină și cu
lazuri și cu pomătu. Acele li-au văndutu rudinii loru, slugii noastri lui Miron
aprodu din Sanăuții și giupănisăi lui, Sofronii, dript 160 taliri di mugintu și

au plătit loru deplinu, dinainte noastră și înnainte boeriloru noștri. .
Deci noi, văzăndu a loru bună învoeială și tocumală și plată deplini, așijdin

și d<e> la noi am dat și am întărit slugii noastri de mai susu scrisa, lui Miron apro
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dul șăgiupănisăilui, Sofronii, pre ace de mai susu zăsă părți di ocină, ginmătate
satul de Sănăuțu din a trii part<e> gium<ă>tati, parte din susu, cu giu<niă>tate
divadu di moară șă ’n vatra sat<u>l<ui> șâ în țarin<ă> șă în lazuri șă pomătu, ca
să fie lui dila noi uricu șă ocină cu totu vinitu. Șă altul să nu să mai amesteci piști

aciastă cart<e> a noastră.
S’au tălmăcit de Gheorghi Evlogu diiac de divan 1765, M<a>rt 13.

Acad. R. P. R„ CCCCLXVl/119.
Trad. rom.
Cu un rezumat, ibid., DL/i f. 17.
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1605 (7113) Februarie 28, Suceava.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni mari
și mici, rugătorul nostru, popa Ion Bantăș cel bătrân din Brăești, fiul lui Pistruiul
nepotul lui Boris Braevici, de bună voia lui, de nimeni silit, nici asuprit și a dat
dreapta sa ocină și dedină și din privilegiul pe care l-a avut bunicul său, Boris
Braevici, dela Alexandru voevod cel Bun și Bătrân și din cel de întărire dela acest
Alexandru voevod, toată partea lui de dedină ce se va alege din satul Brăești
și cu iaz la pârâul Brăesei și cu casele lui și cu grădini și cu toate ale lui și cu două
părți care-i sunt cumpărătură dela Vasutca și Teodosia, fiicele lui Răcătău și
dela Griga nepoții popei Ion Bantaș, stănepoți tot ai lui Boris Braevici. Acestea
le-a dat ginerelui său, credinciosului nostru boier Gligorie mare stolnic și nepoatei
sale Brânda cneaghina lui Gligorie stolnic.

Deci noi cu sfatul nostru am întrebat pe popa Ion Bantăș, pentru ce dă gine
relui său, Gligorie stolnic și nepoatei sale, Brânda, oare le dă lor pentru vreo
nevoie ?

Iar el așa a spus înaintea boierilor noștri, că nu le dă pentru nici o nevoie,
ci le dă de bună voia sa, pentrucă nu are nici un copil din trupul său și încă i-a

dat Gligorie stolnic lui o sută de taleri de argint și și-a făcut pomenire cu acești
bani la mănăstirea Moldoviței. [Și] în fiecare an să-i dea acolo la mănăstire și să-l

îngrijească și să-1 ție cât va trăi. Iar după moartea lui, să-i facă pomenire, cum
se cuvine.

Deci noi văzând că le-a dat lor de bună voia sa, iar noi deasemenea am dat
și am întărit și dela noi mai sus scrisului boier al nostru Gligorie mare stolnic și
cneaghinei lui, Brânda, aceste mai sus spuse părți de ocine din satul Brăești și

cu iaz și cu case și cu livezi, ca să le fie lor și dela noi cu tot venitul.
Și iarăși după moartea popei Ion Bantăș, cine ar îndrăzni, dintre alți nepoți

ai lui și din neamul lui să strice dania lui sau să o întoarcă altfel, acela sa fie ble
stemat și de trei ori blestemat și afurisit să fie cu Arie și cu Iuda și să nu fie 
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iertat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata
lui mamă și de 12 sfinți apostoli fruntași și de 318 sfinți părinți cei dela Niceia
și de toți sfinții și sa aibă a da seamă înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos.
Și altul să nu se amestece înaintea acestei căiți a noastre.

Scris la Suceava, în anul 7113 <1605> Februarie 28.
f Domnul a poruncit.

f Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Nebojatco <a scris>.

Acad. R. P. R., XIIl/271.
Orig. slav, hârtie, 3 peceți aplicate.
Datat după doc. din 1605 Martie 20, ibid., LVIl/7.
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< 1605 Martie >.

ț  Iată eu, Mogâldea vornic de gloată și Ilea mire șetrar și Năvrăpăseul jit-
nicer și Ureche pârcălab și Toma Brut și Dumitru Goea și Șința aprod din ținutul
Orhei și Damir și Lucaci din Todereni mărturisim cu această scrisoare a noastră
că a venit înaintea noastră Ion și frații lui, Toader și Dumitru, fiii Tudosiei.. -1)
de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut ocina lor dreaptă,
două părți din a șasea parte, care se împarte pe cinci părți, din partea Ciureștilor.
din satul Cârligi, care este în ținutul Neamț. Aceasta au vândut-o ei lui pan Ni“
coară logofăt pentru optzeci taleri de argint.

Și după aceia, deasemeni a venit înaintea nostră, Antliamiia, fiica lui Guga,
de bună voia ei și a vândut ocina ei dreaptă, din acelaș sat mai sus scris Cârligi,
a cincea parte din a șasea parte. Aceasta a vândut-o tot lui pan Nicoară logofăt

pentru patruzeci taleri de argint.
Deci, noi, dacă am văzut că s’au tocmit de bună voie și li s’a plătit deplin

noi am făcut această carte a noastră de mărturie, panului Nicoară logofăt
până ce își va face și direse domnești. Și pentru mai mare încredințare, noi ne-am

pus și pecețile noastre pe acest zapis al nostru.

Scris la.................1 )
Ion Mogâldea vornic <m. p.>
Eu2) Năvrăpăseul <m. p.>
Am iscălit, Bran diac <m. p.>

Acad. R. P. R., LVIl/9.
Orig. slav, hârtie, 3 peceți aplicate.
Datat după doc. din 1605, Martie 20, ibid., LVII/7.

x) loc alb în orig.
*•) «eu », așa în orig.
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< 1605 Martie >.

j- Iată dar eu, Sora preuteasa și fiul meu lonașco, înșine dela sine, mărturisim
cu acest zapis al nostru, că am vândut o ocina ce am avut în satul Cărligii, la
ținutul Neamț, ce se va alege partea noastră de ocină. Aceasta ani vândut-o luj
pan Nicoară logofăt pentru treizeci taleri numărați. Deci pan Nicoară logofăt
ne-a plătit, de bună voia noastră, acești bani mai sus scriși pentru acea ocină,
pentruca să-i fie lui și dela noi ocină și cumpărătură cu totul.

Și la tocmeala noastră a fost lonașco ceașnic și ații mulți oameni buni. Astfel
dăm de știre.

Eu lonașco ceașnic însumi am scris <și> am iscălit <m. p.>
<Pe verso slav: > « 12 ogoare, 3 delnițe ».

Acad. R. P. R., LVl/256.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Datat după uricul de întărire din 22 Martie 1605.
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< 1605 Martie >.

ț  12 pământuri Sora preoteasa din Bârgăoani pentru 13 ughi.
Ț io ogoare Dochia, fiica Agafiei, nepoata Mărinii, femeia lui Florea din

Ungurași, 15 ughi.

ț  6 pământuri și jumătate, 2 delnițe, Todora femeia lui Dragsin, fiica lui
Grozav din Bârgăoani, 5 ughi, 4 potronici.

ț  4 pământuri și jumătate și 2 delnițe, lonașco și Anița și Antimia și Chireana
și Gavril, toți fii ai lui Sava din Bârgăoani, 4 ughi 15 potronici.

ț  8 pământuri și 2 delnițe Drăgușean, fiul Ilisaftei, nepot. .. și Acxinia și
Anița și Prohira, fiii lui Vascan, fratele lui Drăgușean, pentru 12 ughi.

100 talere ce au dat Necoară logofătul în mâna Manii de s’au dat pre Cârlege * *)
Să se știe.

Și însumi Manea am scris.
<Pe verso, contemporana «Pre Cârligi3) din ținutul Neamț»

Acad. R. P. R., LVl/278.
Orig. slav, hârtie.
Datat după uricul de întărire din 22 Martie 1605.

x) omis în orig.
*) pasagiul: « 100 talere... Cârlige», rom. în orig. slav.
:) «Pre Cârligi» rom. în orig. slav.
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1605 (7113) Martie 1, Suceava.

t Io Eremia Moghilă voevod, din. mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri credinciosul nostru pan
Boul vistier cu zapis de mărturie dela Eremia Grama și cu soția lui, Mărica, că au
pus zălog la ei un loc de casa cu tot venitul, din partea lor pe care o au în satul
Potlogeani în ținutul Neamțului, pentru treizeci de taleri, până în ziua lăsatei
de carne a sfintei uspenii a născătoarei de dumnezeu și până la această zi vor avea
ei să răscumpere și să-i întoarcă banii. Iar dacă până la această zi nu-1 vor răscum
păra, iar pan Boul vistier să aibă a stăpâni acest loc de casă și să-i fie vândut lui
de tot și să-și facă direse de cumpărătură.

Și la această tocmeală <au fost> martori: pan Voruntariu comis și Huhulea
fost mare vătag și lonașco M.ătiiaș și Buculeiu aprod și fratele său Gavril.

Și când a fost la zi ei nu au răscumpărat acel loc de casă ci s’au lipsit și au
rămas. Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi ocină cu tot venitul. Și altul să nu se
amestece.

Scris la Suceava, în anul 7113 <1605 > Martie 1.
f Domnul a zis.
ț  Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Bașotă <a scris>

Acad. R. P. R., XIX/71 a și b.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1781.

287

1605 (7113) Martie 1, Suceava.

f Io Eremia Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre, Gheor-
ghie și Iurașco, fiii lui Bașotă cu un zapis de mărturie dela slugile noastre, Vârnav
vistier și dela Matei vistier și dela Simion armaș și dela mulți alți oameni buni și
bătrâni", că și-au cumpărat dinaintea lor 12 ogoare în țarină și în câmp, în hotarul
satului Săcuiani, dela Ion Potop și dela sora lui, Anghelina, fiii Sorei, nepoții
Prigoroaei. Acestea le-au cumpărat cu cinsprezece taleri de argint. Și le-a plătit 

deplin dinaintea lor. . , x
Deci noi, văzând acest zapis de mărturie dela aceste slugi ale noastre mai sus

scrise si dela oameni buni, noi l-am crezut. . w . - - _•
Pentru aceia, să le fie lor și dela noi aceste ogoare, ocina și cumpărătură și

cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
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Scris la Suceava, în anul 7113 <1605 > Martie 1.
f Domnul a zis.

ț  Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., CCXIl/26.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. la Acad. R. P. R., ms. 5304, f. 1_ 2.

288
1605 (7113) Martie 1.

7II3<i6o 5> Mart l-iu. Un ispisoc dela Irimiia Movila v<oe>vod, întăritori
unui cluceriu lacomi, pe o parte de cumpărătură, din sat din Păncești, ci ești
în ocolul Agiudului.

Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 14, f. 213.
Rezumat rom. din 1837.

289
1605 (7113) Martie 1. Iași.

Suret de pe ispisoc vechiu pe sărbie dela Ieremiia Movila v<oe> vod, scris
de Dumitru în Iaș<i> din leat 7113 <i605> Martie 1.

înștiințarea facem prin aciastă cartea noastră tuturor cui vor căuta asupra
ci, sau o vor auzi cetindu-se, precum au venit înaintea noastră și înaintea tuturor
boerilor noștri a Moldovei, a mari și mici, cinstit și credincios boiariul nostru
pan Ureche, mare vornic și credinciosul nestru Mogăldea, vornic și sluga noastră
Cocriș și ni s au j ăl uit precum că mai înaintea vreme apa Moldovei curge<a> pe supt
satul Săveștii și hotarul satelor lor, Zăvoenilor și Șoimăreștilor au fost până în

apa Moldovei, iar de vo câteva vreme încoace apa Moldovei au rumpt o mare bu
cată din hotarul mai sus numitelor satelor lor și ș’au făcut1) matcă pe acolea pe unde
curge acum; și acum acea mare bucată din hotarul lor, care le-au rumpt-o Moldova
o stăpânește și să hrăneaște pe dânsa satul Săveștii și cu aciasta li să face mare
strâmbătate.

Și trăgând la giudecată pe rugătorii noștri, pe călugării dela mănăstirea Po-

brata, pentru pricina ce s’au scris mai sus și au vrut să o scoată acea mai sus
numită bucată de loc, din hotarul Săveștilor, pentru care să pricinuia că a fi
rumtă de apa Moldovei, mărturisind înaintea noastră, precum casă pot afla și
oameni așea bătrâni, care pot să ție minte pe când au curs apa Moldovi

pe acolea.

Iar rugătorii noștri încă au răspuns că acea bucată de hotar, care o trag dum
nealor, niciodată nu o au stăpânit, ci o au stăpânit tot satul 1) Săveștii. Șila

x) scris deasupra rândului.
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aciasta au cerut dela ’) domniia mea și pe o samă de boieri, ca să le facă cercetare
pentru acel hotar.

Deci, domniia mea am fost ales pe cinstit și credincios boierul nostru pan Stroici
marc log<o>f<ă>t, ca să meargă însuși el și cercetând, precum va afla așea să rămâe-

Insă după aceeia, mergând noi despre Davideni, ni s’au întâmplat a manea în
satul Să veștii și a petreace acolo pe loc o zi toată, unde viind înaintea noastră rugă
torii noștri dela mănăstirea Pobrata și ni s’au jăluit cu mare jalobă, precum că
mai sus numiții boeri, mare strâmbătate voesc a le face într’acel hotar a lor și nu
să vă afla așe precum trag dumnealor și au cerut de al doilea ca să le trimitem
pe mai sus numitul boieriul nostru, ca să facă cercetare, așa după cum au fost ales
■și mai înainte.

Apoi, după aceaia, însumi domniia mea, cu episcopii și cu boerii noștri, am eșit
și am chemat pe feciorul Mogâldei vornicului și pe lonașco Cocriș și am poruncit
•ca să ne scoată oameni bătrâni de pin satele lor, să ne arate pănă unde trag ei cu
cuvânt că ar fi curs apa Modovii de mai înainte și pănă unde au fost hotarul aces-
or mai sus numitelor sate.

Iar ei ne-au arătat precum că ar fi curs tocma pe supt bisearica Săveștilor
și vrea ca să le ei și căteva case de acolea. Și de acolea, dela besearică, am tot mers
vale aceia, pănă unde ne-au arătat ei, pănă am ajuns la părăul Rășcăi și cat mer
gem vale aceia, care socotea ei a fi, că ar fi curs pe acolea Moldova, tot să micșura
și să strâmta, pănă unde mai nu să cunoștea că ar fi fost vreodată pe acolea, pănă
unde am văzut numai niște rădăcini de niște copaci mari și de niște livezi tăete
de demult; iar de matca Moldovii, precum că ar fi curs vreodată pe acolea, după
-cum cerea ei nici într’un chip n’am putut afla. Ci am aflat că, de a fi curs vreo
dată pe acolea, a fi cursul părăul Rășcăi, iar Moldova nici odinioară n’au curs, pen
tru că noi am cercetat că de ar fi curs pe acolea Moldova, într acea parte, pre
cum o cer ei, alte semne ar fi fost și alt feliu de matcă, pentrucă pe unde au curs
Moldova să cunoaște și să cunosc și malurile ei.

Drept aceaia, domniia mea, înșine îmblând cu episcopii și cu boerii noștri, care
s’au întâmplat anume, am văzut și am aflat că nu iaste așe după cum trăgea.

Drept aceaia pe rugătorii noștri dela Pobrata i-am îndreptat și ș au pus și fieriia,
pentru că însumi domniia mea am văzut și am întocmit și am dat lor, satul lor»
Săveștii, ca să și-l stăpânească hotarul, precum și l-au stăpânit până acum. Iar
mai sus numiții boerii noștri au rămas ca să nu aibă a să mai trage la judecată
mai mult, pentru aciastă picină nici odinioară, în veci. Și să fie rugătorilor noștri

și dela noi uric cu tot venitul.
Și spre aciasta iaste credința a însumi domnii meale, de mai sus numi , ere

mie Movila v<oe>vod și a de dumnezeu dăruiților fiilor domni: meale. Con-

x) scris deasupra rândului.
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stantin, Alexandru și Bogdan voevod și credința a tuturor boerilor noștri a

Moldovei, a mari și mici.
[Apoi, după blăstăm ce pune în hrisov asupra cui s’ar ispiti a face asuprire sau

răpirea dela mănăstirea Pobrata, zice].
Și spre mai mare tărie și întăritură, tuturor acestor de mai sus scrise, am po

runcit cinstit și credincios boeriului nostru, pan Stroici, mare log<o>f<ă>t, să
scrie și cătră adevărată cartea noastră aciastă pecetea noastră să lege.

De pe sârbie pe limba moldovenească am tălmăcit la anul 1805 Ghenar 17^
Polc<o>v<nic> Pav<e>l Debrici dela mitr<opolie>.

Arh. St. Buc., il-rea Neamț, XIIl/888.
Trad. rom.
O copie după aceasta, la Arh. St. Iași, CCXLVI/4.

290

1605 (7113) Martie 4.

ț Io Eremiia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Mol

dovei. laici a venit'înaintea domniei mele, lon&șco din Obârșii, cu Ureache vornicu
șis’aupărăt de față, înnaintea dumnii meale, printr'o ocină ce a fostu cumpărat
lonașco, mai de multu de căt vornicul, dila o sor’a lui, anume Tudora, din sat din
Dragomirești și o au fostu cumpărat dereptu cincisprădzeace taler<i> de argintu
și au fostu  vandzătorii de față înnaintea dnmnii
meale și au mărturisit că  vândut lonașco.

Deci dumnea mea am socotit cu tot  cum lui așea i s'au
venit să fie tot

lonașco, precum ca să se știe.
ț  Domnul a spus.

| Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici log<o>f<ă>t <m. p.>.
<Scris> în Iași v<ă>leat 7113 <i6o 5> M?.i 4.
t Pepelea a scris.

Arh. St. Iași, CDXVIIl/10.
Orig. rom. hârtie rupt și șters, pecete aplicată, căzută.

291

1605 (7113) Martie 6, Suceava.

t Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga, noastră, Andrieș-

comișel, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa
ocină și cumpărătură, din ispisoc de cumpărătură ce a avut dela domnia mea, din 
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tot satul Șetrăreni, la 'Furia, a opta parte și cu două case, ce este în ținutul Ia
șilor. Ce i-a fost cumpărătură, dela Nastasia, fiica Solomiei, nepoata Iui Mihăilă
Șetrar, din privilegiu de cumpărătură ce a avut Mihăilă șet<rar>, dela Alexandru

• voevod. Și el a vândut slugii noastre credincioase, lui Mihăilă Trifan postelnic
pentru patruzeci de taleri de argint. Și i-a plătit deplin. Și acest ispisoc de cum
părătură ce a avut Andreiaș comis dela domnia mea, încă l-a dat în mâna lui
Trifan postelnic.

De aceia, ca să-i fie și dela noi mic și ocină, cu tot venitul. Și altul să nu se
.amestece.

Scris în Suceava, în anul 7113 <1605 > Martie 6.
ț  Domnul a spus.
t Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici mare logofăt <m. p.>.
f Nebojatco <a scris>.

Arh. St. Iași, CCCL/ 116.
Copie slavă din sec. XX.

<1605> Martie 11.

292

ț  Iată dar eu Nădăbaico mare vătah de ținutul Vasluiului și Ilea șetrar.
Scriem și dăm știre cu acest zapis al nostru, că au venit înaintea noastră Crăciun
șiȘușuldin Miclești și s'au pârît de față cu Va silea Vălineasa, pentru niște bani
pe care îi dăduse ei. Crăciun și Șușul, ca să plătească pe fiul ei, anume Zaha-
ria de dabile. Si i-au dat ei Crăciun 14 taleri bani gata, în mâinile ei și Șușul

4 taleri și o vacă.
Deci noi i-am dat Vasilcăi zi, peste două săptămâni, să plătească banii, dar

când i-a fost ziua, a mai venit înaintea noastră Vasilca și s a jeluit că ea nu are

cu ce să plătească.
Astfel i-am mai dat ei zi, într’o săptămână și tot nu a plătit ci a venit înaintea

noastră și a dat ea pentru acei bani ocinile ei, cât se va alege cu tot venitul, din

satul Miclești.
Și Ia această tocmeală au fost oameni buni: popa din Solești și Huhulea de

acolo și Vasilie de acolo și mulți oameni buni, care au fost în casa lui Nadabaico
mare vătah. Și pentru mai mare credință se pune pecetea noastra la

■acest zapis. Să se știe.
Scris în casa lui Nădăbaico, Mart ii zile.

Acad. R.P.R., CLXXXV/205.
Orig. slav, hârtie, 3 peceți aplicate.
Datat după doc. din 7 Mai 1605.
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1605 (7113) Martie 15, Suceava.

ț  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Modovei./;
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Anesia și sora ei Grozava
fiicele lui Mihăila Roatăș, nepoatele lui Ivan, de bunăvoia lor, nesilite de nimeni,:

nici asuprite și au vândut dreapta lor ocină și dedină, a treia parte din jumă
tate de sat din Dobromirești și cu loc de iaz și de moară, care este în ținutul Tu--.
ovei. Și a vândut-o boierului nostru credincios, Calin mare medelnicer, pentru
50 taleri de argint și le-a plătit deplin.

Deci noi văzând tocmeala lor de bunăvoe și plata deplină, noi deasemenea și
dela noi am dat și am întărit boierului nostru credincios, Calin mare niedelniC’er,
acea înainte zisă a treia parte din jumătate de sat din Dobromirești și cu loc.'de
iaz și de moară ca să-i fie și dela noi, uric și ocină cu tot venitul. Și altul să.'nu
se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava în anul 7113 <1605 > Martie 15- ;
ț  Domnul a poruncit.
ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Nicoară <a scris>.
<Pe verso, însemnarea :> « Dobromireșt<i> la Smila ». >

Arh. St. Iași, CDXVIII/15. ■.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată, căzută.

294
<1605> Martie 15.

f Din mila lui dumnezeu, Io Eremia Moghilă, domn al țării Moldovei. Facem
cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea, sau vor auzi
citindu-se că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldo
veni mari <și mici> 2) Axinia și Toader și Sohiica și Nichifor, copiii lui
Loghin, nepoții lui Andriișanul și cu verii lor, Ursu și sora lui Mărica și vara lor,
Vasilca și Gheorghe, fiii lui Păntelei și deasemeni și vara lor 1), dea-
semeni nepoții lor Ion Andriișanul și Cozma fost cămăraș, fiul lui Ion Andriișanul

și vara lor, Mărica și fratele ei Grozea vătag, fiii Motrei și deasemenei vărul lor
Chirilă și fratele lui, Oana 2) strănepoții bătrânului Andriișan, de

bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocina și
dedină din ispisoc de mărturie, ce au avut ei dela domnia mea satul anume Că-
mă<rășoae> x) ....1) nepotului și vărului lor, slugii noastre credincioase Mihail
Trifan postelnic și cneaghinei sale Măria Căzaca pentru două sute taleri de argint

și le-a plătit deplin dinaintea noastră ......................................

*) loc rupt în orig.
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Trifan postelnic și cu cneaghina sa Măria Cazaca, feciorilor lui Lamba Casapii,
pentrucă acești mai sus ziși oameni au dat lui Lamba Casapu când a fost seliște^

acest mai sus scris sat < > *)  aceste le-au întors acești bani mai sus scriși
bani o suta taleri.

Și întru aceasta, deasemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri, slugile noastre Drăgan și fratele lui, Ion, fiii lui Toader < >1) șj
vara lor Mărica, fiica Grozavei, femeia lui lacomi Casapu și deasemenea văru
lor, sluga noastră Simion vătag, fiul lui Hilip și Tărâță și surorile lor, fiii Magdei,
și Gligorie fiul < >l) și fiii lui Pistruiul și fiii lui Pârjoltă și Toader și
fiii lui Turcul, toți nepoții lui Ivan și strănepoții lui lacoș, iarăși de bună voia
lor <nesiliți> x) de nimeni <nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină»1)
din privilegii ce au avut străbunul lor lacoș dela Iliaș voevod și de întărire dela
. • • - 1) voevod, satul Hrețcanii pe Jijia și cu loc de iazuri <au vândut credin
ciosului nostru > 1) Mihail Trifan postelnic și cneaghinei sale Măria Căzaca pentru
trei sute taleri numărați și le-au plătit lor deplin dinaintea
tuturor acestor mai sus scriși.

Și noi, deasemenea și dela noi am dat și am întărit credinciosului <nostru
boier > mai sus scris <să le fio și dela noi uric și ocină cu tot venitul lor și copiilor
lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului lor <neam ce se
va alege mai aproape > 1) anume Cămărășoae pe Sohovăț și cu iazuri
și cu mori și satul Hrețcani pe Jijia, cu loc de iazuri pe pârâul *)

Și la aceasta este credința domniei mele a mai sus scrisului, noi Io Eremia
Moghilă voevod și credința prea <iubițilo rși din inimă fii ai domniei mele Io Con
stantin voevod și> 2) și credința panului Nistor Ureche mare vornic al țării
de jos, credința panului Cârstea mare vornic al țării de sus 1) panului Ma-
nole și Avram Rodna, pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman
și pârcălab <de Suceava > x) a panului Gligorie stolnic, cre
dința panului Simion Stroici vistier, credința panului Gherman comis și credința
. ..'.............................................................................. ........................ • .................. -1)
sau iarăși ori pe cine l-ar alege dumnezeu sa fie domn al țării noastre Moldova^

acela să nu le clintească x)
Și spre mai mare putere și întărire tuturor acestor mai sus scrise, am poruncit

Credinciosului și cinstitului nostru pan Lupul Stroici mare logofăt să scrie și
pecetea noastră > *)  să o atârne la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco x) luna Martie 15 zile.
Și a iscălit, Stroici mare logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, III/I/3.
Orig. slav, perg., lipsa o parte și pecetea.
Cu o trad. rom. din 1840.
Datat după divan.

*) loc rupt în orig.
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1605 (7113) Martie 19, Suceava.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mold

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri credinciosul nostru Ni*
coară logofăt și a adus niște zapise de mărturie dela răposatul Damian fost vistier

și dela Mogâldea vornic și lonașco ceașnic și Năvrăpăscul jitnicer și lonașco spăta
și Gligorie Șcheian și Bran diac și Nicoară Manea și Efrim din Cârligi, că el și-a

cumpărat dinaintea lor dela Sora preoteasa și dela fiul ei, lonașco și dela Odochia

femeia lui Florea, fiica Agafiei, nepoata Mărinei și dela Tudora, fiica Grozavei
și dela lonașco și Anița și Antimia și Chireana și Gavril, fiii Agafiei și dela Dră- 
gușan, fiul Ilisaftei, nepoții Mărinei și dela Axinia și Anița și Prohira, fiii lui Văscan
și dela popa Ștefan fiul lui lachim vătag, nepotul Mândrei și Odochia Pătroaia și
dela copiii ei, Nastasia1), nepoții lui Avrămescul, a șasea parte din tot satul Cârligi,
din ținutul Neamțului toată partea Popeștilor, pentru două sute și două zeci de
taleri de argint, care a fost tuturor [acestora] de moștenire și cu loc de iazuri și
de mori. Dintre <părțile> acestor oameni mai sus scriși, numai o parte era cumpără
tură, a lui Florea și a femeii lui, Odochia, împreună, dela vara lor, dela Măgdă- 
lina, fiica lui Ion.

Și asemenea a adus credinciosul nostru boier mai sus spus, Nicoară logofăt și
alte cărți de mărturie dela aceiași boieri mai sus scriși, că a cumpărat dinaintea
lor dela Antimia, fiica lui Gug, din acelaș sat Cârligi, dintr’a șasea parte, a cincea

parte, din partea lui Gug, pentru cincizeci de taleri de argint.
Deci noi văzând aceste zapise de mărturie dela acei boieri mai sus scriși, iar

noi am crezut și deasemenea și dela noi am dat și am întărit credinciosului nostru
mai sus scris, Nicoară logofăt, aceste mai sus spuse părți de ocină din satul

Cârligi, ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Suceava, în anul 7113 <1605 > Martie 19.
ț  Domnul a zis.
A iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Nebojatco <a scris >

Acad. R.P.R., LVI/7.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzuta.
Cu o trad. rom. din 1787 Mai 30, ibid., CLVII/68.

296
1605 (7113) Martie 20, Suceava.

•J*  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldove

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră Leahul corni 

x) așa în orig.
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cu un zapis de mărturie dela slugile noastre Usu vătah de stolnici și altu *)  Ursu
comișel din Solești și popa Gonțea de acolo și Buciumaș vătah de pitari și alți
mulți oameni buni, mărturisind că a venit înaintea lor Anghelina, fiica lui Gligorie,
nepoata Neagăi, de bună voia ei, de nimeni silită, nici asuprită și a vândut dreapta
sa ocină și dedină din privilegiul de moștenire, pe care l-au avut bunicii ei de
la Ștefan voevod, toată partea ei, cât se va alege din satul Bobolești, care se
numește acum Boldești. Aceasta a vândut-o slugii noastre mai sus scrise, Leahul
comișel pentru douăzeci de taleri de argint și i s’a plătit ei deplin.

Deci noi, văzând acest zapis de mărturie, i-am făcut lui dela noi această în
tărire și i-am dat ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină și cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava, în anul 7113 <1605> Martie 20.
f Domnul a poruncit.
ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R., CCXXIV/13.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzuta.
Cu o trad. rom. din 1777 la Acad. R.P.R., CCXXIV/14.

297
1605 (7113) Martie 20, Suceava.

f Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul nostru Ni
coară logofăt și a adus niște zapise * 2) de mărturie dela răposatul Dămian vistier
și Mogâldea vornic și lonașco ceașnic și lonașco spătar și Năvrăpăscul și Gligorie
Șcheian și Bran diac și Nicoară Manea diac și Efrim din Cârligi, că el și-a cum
părat dinaintea lor, dela Gafona și dela fiica ei Țonța, două părți din a șasea parte
ce se împarte în cinci părți, din satul Cârligi, care este în ținutul Neamțului,
care acea parte le era cumpărătură din partea Ciureștilor și cu loc de iazuri și

de mori, pentru șasezeci taleri de argint.
Și deasemeni și-a cumpărat din același sat Cârligi, din partea Ciureștilor,

dela Ion și fratele lui, Dumitru și Toader și Sava, fiii Todosiei, două părți din
a șasea parte, care se împarte în cinci părți, pentru o sută de taleri numărați.

Acele părți însă, ei le vânduseră mai înainte lui Boișteanu.
Și deasemeni si-a mai cumpărat dela Mărica, femeia lui loauț și dela copiii

săi, din aceeași parte a Ciureștilor, din același sat Cărhgi, pentru șaizeci taleri
numărați, acea ocină ce le-a fost cumpărătură dela Ghermau și dela fratele lui

Andronic, care șed acum la Săcăleni, în ținutul Vaslui.

« și altu așa în orig.
2) « zapise », așa în orig.

14 — Documente Moldova
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Și deasemeni și-a cumpărat pentru douăzeci taleri numărați dela Cârstina.
femeia lui Nistorși dela fiii ei, Ion și Vasilie din același sat Cârligi, tot din partea
Ciureștilor, a cincea parte, din a șasep. parte, din amândouă părțile care le era

și lor cumpărătură dela Manca, femeia Petrei, care șede la Rădeni.
Deci noi, văzând aceste cărți de mărturie dela acești mai sus scriși boieri, jar

noi am crezut și deasemeni și dela noi am dat și am întărit, mai sus scrisului cre
dinciosului nostru Nicoară logofăt, toate aceste înainte mai sus zise părți din satul

Cârligi, pe care și le-a cumpărat din partea Ciureștilor, ca să-i fie și dela noi uric
și ocine cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Suceava, în anul 7113 <1605 > Martie 20.
Domnul a zis.
A iscălit, Stroici logofăt <m. p.>.

Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., LVIl/7.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1787, ibid., CXLII/120.

298
1605 (7113) Martie 22, Suceava.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Aloi do vei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră credincioasă
lonașco, pârcălab de Neamț, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și
a dat ocina sa, două părți din satul Brăești, ce este în ținutul Hârlăului, care
aceste părți de ocină au fost ale lui Toader Glicenco și ale lui Grozea ; și le-au pier
dut pentru cincizeci și cinci boi, ce au luat Glicenco cu Groza pentru o șugubină
și au cheltuit ei acei boi și a plătit pentru ei sluga noastră lonașco pârcălab, acelor
oameni ai căror au fost boii; însă cinci boi au fost ai lui lonașco pârcălab.

Și el a dat acele părți de ocină ginerelui său, slugii noastre credinciose, lur

Eremia postelnic, din ispisoc de cumpărătură ce a avut dela domnia mea.
Deci noi, văzând că i-au dat lui de bună voia lui, noi, deasemenea și dela noi

am dat și am întărit, slugii noastre mai sus scrise, lui Eremia postelnic și
cneaghinei sale Ileana, aceste două părți din satul Brăești, pe partea lui Glicenco
și a lui Grozea, ca sa-i fie și dela noi uric și ocină, cu tot venitul. Și altul sa
nu se amestece.

Scris la Suceava, în anul 7113 <1605 > Martie 22.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p.>.
Nebojatco <a scris>.

* Arh. St. Iași, CCXXIl/3.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom, din 1833.
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1605 (7113) Martie 22, Suceava.

ț  Din nula lui dumnezeu, noi Io Breinia Moghila voevod, domn al tării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor
noștri moldoveni mari și mici, slugile noastre Cozma Ciocârlie și fratele lui, Ște
fan și sora lor, lordosia și Ana, copiii Gaftonei și verii lor, Rusul’și fratele luiToa-

der, fiii Condrei, nepoții Stancăi și strănepoții Lucăi Dreptate și răstrănepoții
lui Jiurja Tomăscul, de bună voia lor, nesiliți de nimeni și nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină și dedină din privilegii ce au avut străbunul lor Jiurja Tomă
scul dela Petru voevod cel Bătrân și de întărire dela Ștefan voevod cel Bătrân,
a patra parte din satul Cozmești și din Mircești și cu loc de moară la Șiret și. cu
jumătate de pod plutitor ce sunt în ținutul Sucevei. Aceia au vândut-o credincio
sului nostru, panNicoară Prăjescul logofăt și cneaghinei lui, Maria pentru două
sute taleri de argint.

Și la aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră Arvasia, fiica Anghelinei
și nepoții ei de soră, Gligorcea și Toader, fiii Truhanei, nepoții Anghelinei Țân-
țăroae, strănepoții Stancăi, tot de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină
și dedină din acele mai sus scrise sate, a patra parte din Cozmești și din Mircești
și cu vad de moară la Șiret și cu pod plutitor. Aceia au vândut-o tot’credinciosului
rostru Nicoară Prăjescul logofăt și cneaghinei lui, Maria, pentru două sute taleri
de argint, din acele mai sus scrise privilegii.

Și la aceasta, iarăși au venit înaintea noastră, sluga noastră, lonașco, fiul Ir.1
Gavril Țințar și al Anghelinei, nepot Stancăi, tot de bună voia lor și au vândut
dreapta lor ocină și dedină, deasemeni a patra parte din Cozmești și din Mircești
și cu vad de moară la Șiret și cu pod plutitor; însă lui lonașco i-a fost cumpără
tură tatălui lui, Gavril Țințar, jumătate din acea a patra parte din Cozmești și
din Mircești, pentru o sută taleri numărați dela vărul lui, Codrea, fiul Mâneai,
nepotul lui Duca Dreptate. Aceia au vândut-o tot credinciosului nostru Nicoara
logofăt, pentru două sute taleri numărați, din aceleași privilegii.

Și iarăși au venit înaintea noastră, Condreași Sora lui, Chelsia, fiii Măgdă mei
și nepoții lor de soră, Vasile și Cârstina fiii 3) preotesei și Todosia fiica lui

Lupul, nepoții Stancăi și strănepoții lui Cozma Dreptate și răstrănepoții ui ~ J
Tomăscul, tot de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și de ma și
patra parte din Cozmești și din Mircești și cu vad de moară la Șiret și cu po 1 “

titor. Aceia au vândut-o tot credinciosului nostru Nicoara ogo a și

') loc alb în orig. 
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sale, Maria, pentru două sute taleri de argint, din aceleași privilegii mai sus scrise

Și le-au plătit deplin.
Și la aceasta iarăși au venit, înaintea noastră, Sora preoteasa și fiul ei, lonașco

și Odochia, femeia lui Plorea, fiica Agafiei, nepoata Mărinei și verii lor, Tudora
fiica lui Grozav și lonașco și frații lui Gavril și Anița și Antimia și Chireana*

fiii Agafiei și iarăși, vărul lor, Drăgușan, fiul Ilisaftei, nepot Mărinei și Axinia si
surorile lor, Anița și Prohira, fiii lui Văscan și popa Ștefan, fiul lui lacliim vătag,
nepotul Mândrei și Odochia Pătrăoae și fiica ei, Nastasia, nepoții lui Avrămascul
strănepoți....de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din
privilegii ce au avut de...* 2) dela 1) voevod, din tot satul Cârligi ce este
în ținutul Neamț a șasea parte, toată partea Popeștilor și cu loc de iazuri și de
moară. Aceia au vândut-o tot credinciosului nostru Nicoară Prăjeseul logofăt și
cneaghinei sale, Maria, pentru două sute și douăzeci taleri de argint.

Și la aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră, Gafona și fiica ei, Țouța
și Ion și fratele lui, Dumitru și Toader și Sava, fiii Todosiei și Mărica, femeia lui
lonuț șî cu copiii lor <și au vândut ocina lor > 2) ce le-a fost cumpărătură dela Gher-
inan și dela fratele lui, Andronic, fiii 1) și Cârstina, femeia lui Nistor și dela
fiii ei Ion și Vasile ce a fost lui Nistor cumpărătură dela Mărica, femeia lui Petru
iarăși de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină din același privilegiu mai
sus scris, din satul Cârligi a șasea parte, partea Ciureștilor și cu loc de iaz și de
moară, care a fost unora din ei de moștenire, din această parte a Ciureștilor, iar
altora le-a fost cumpărătură, tot din acea parte a Ciureștilor. Aceia acum au vân
dut-o tot credinciosului nostru, Nicoară logofăt și cneaghinei sale Maria, pen
tru două sute și douăzeci taleri numărați.

Și iarăși a venit înaintea noastră, Antimia, fiica lui Gug, iarăși de bună voia ei
și a vândut dreapta sa ocină și dedină din același sat Cârligi, a cincea parte din
a șasea parte, din partea lui Gug, din aceleași privilegii. Aceia au vândut-o tot
credinciosului nostru Nicoară logofăt și cneaghinei lui, Maria, pentru cincizeci
taleri numărați.

Și la aceasta deasemeni a venit înaintea noastră, Dragna, fiica lui Dan vistier,
iarăși de bună voia ei și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură a tatălui ei,
din privilegii de cumpărătură ce a avut tatăl ei, Dan vistier, dela Petru voevod

cel Bătrân, o seliște anume Sârbii, din sus de Boldești, pe pârâul Bârleștilor, care
este în ținutul Suceava. Aceia a vândut-o tot credinciosului nostru Nicoară lo
gofăt și cneaghinei lui, Maria, pentru două sute galbeni ungurești. Și i-au plătit

ei deplin, dinaintea noastră și înaintea boierilor noștri.
Pentru aceia, toate acele mai sus scrise sate și părți de ocină, să fie ale acestor

mai sus scriși, Nicoară Prăjescul logofăt și cneaghinei sale, Maria și dela noi uric 

x) loc alb în orig.
2) omis de diac.

212



și oci.ne cu tot venitul, lor și copiilor și nepoților și strănepoților și ^strănepoților
și :la tot neamul lor, cine li se va alege mai aproape, -neclintit lor, niciodată, în
veci.

Iar hotarul acelor mai sus scrise sate și părți de ocină, să fie pe părți, cum se
va alege, iar dinspre alte-părți .să fie după vechile lor hotare, pe unde au folosit
din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia
Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copiilor domniei mele, Io
Costantiu voevod si Alexandru voevod și credința boierilor noștri:.credința panu
lui Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, credința panului Cârstea mare vornic
de țara de sus, credința panului Gheorghe pârcălab de Hotin, credința panului
Gheorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și Rodna
pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Oraș hatman și pârcălab de Suceava,
credința panului Bârnovschi postelnic, credința panului Veveriță spătar, credința
panului Simion Stroici vistier, credința panului Gherman comis și credința tuturor
boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al țării nostre, Moldova,
acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să întărească,
pentrucă ei și-au cumpărat pe banii lor drepți și proprii.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, ani poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie
și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris, Arsenie Nebojatco, la Suceava, în anul 7113 <i6o 5> luna Martie 22 zile.

Acad. R.P.R., CLIX/iS.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom., ibid., I/XXXIX/67.
Un rezumat rom. la Arh. St. Iași, Anaforale, 14, f. 153-

300

1605 (7113) Martie 22.
t Adică deci noi, Mogâldea vornic de gloată și -Roșea fost vornic și Aposto-

lachi fost comis si Apostol ceașnic și Murgoci fost staroste și Vicol fost mare va
și Avram Mesehănescul și Dumitru fost logofăt și Nechifor fost pârcălab și Avram

fost pârcălab, mărturisim1) cu această carte a noastră, precum ne am 
la pan Ureche, mare vornic în vremea aceia, când domnia sa a acu i
cu Andreica Harut diac și i-a vândut a treia parte din satul eș i, c
Topolița, între Târgul Nou și între Petricani, pentru o suta taleri ba , ș P

*) « mărturisim », așa în orig.
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boi, la preț de șasezeci taleri bătuți și s’a prins și și-a luat zi Andreica Ha
astăzi, Vineri, Martie 22 până Marți după învierea lui Hristos să vină capriț

legiile lor, ca să-și facă domnia sa îndreptare și dela măria sa milostivirea lui

domnul nostru.
Deci, noi, văzând tocmeala lor de bună voie și înțelegere între dânșii și darea

acelor bani mai sus scriși și a boilor, am făcut acest zapis să fie de mărturie Și

pentru mai mare credință am pus și pecețile noastre la acest adevărat zapis al
nostru.

A scris Pepelea fost logofăt, după porunca lui Haruț și cu știrea mai sus ziși
lor boieri.

Anul 7113 <1605 > Martie 22.
Mogâldea vornic, <m. p.>
Roșea fost vornic, a iscălit <m. p.>
Vicol, a iscălit <m. p.>
Murgoci <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXXI/2.
Orig. slav, hârtie, 6 pcceți aplicate.
Cu o trad. rom.
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1605 (7113) Martie 24, Suceava.

ț  Io Br<emia> Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țăriiModovei.
Scriem 1) nostru Mupul 2) și-ți dăm știre că ni se jeluiesc fiii lui lonu
din Seliște, împotriva lui lonașco de acolo și împotriva altor răzeși, ce au stupi
în sat și astfel spunând înaintea noastră, că au avut multe pagube dela ei și pentru
albinele lor. Și este prisaca fiilor lui lonuț mai3) veche acolo în sat, cum.. • • 1)

mai înainte s’a pârît și a avut martori mulți oameni buni din sat și dintre me-
giași, că este mai3) veche prisaca fiilor lui lonuț.

De aceia, cum veți vedea această carte a noastră, iar tu să ai a le spune sa-ș^

scoată stupii lor din sat, unde vor ști.
Așa să știți, altfel să nu faceți, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Suceava, .anul 7113 <1605 > Martie 24.
Domnul a spus.
Stroici mare logofăt.
Toader <a scris>.

Acad. R.P.R., CLVIl/69.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

Q loc rupt în orig.
« Mupul j>, așa în orig.

3) mai », așa în orig. slav.
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1605 (7113) Martie 26, Suceava.

t Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea
sau o vor auzi cițindu-se, că au venit înmtea noastră și înaintea tuturor boierilor
noștri moldoveni mari și mici, slugile nostre Andreica și frații lui, Gligorie și
Lupul și sora lor Antimiia, fiii lui lonașcu Paulei, de bună voia lor, nesiliți de
nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, din ispisoace
de cumpărătură ce a avut tatăl lor Păulel dela Petru voevod și dela Aron voe
vod, a treia parte din tot satul Cupcici, care se numește Preteșenii pe Ciuhur, la
ținutul Iași și cu jumătate de iaz și cu moară la Ciuhur ce a fost cum

părătura tatălui lor Păulel dela Drăghici și <dela> fratele lui, Frijea, fiii lui
Ion Taba1) și <dela> verii lor Crăciun2) și dela frații lui, Petrea și loan
și Draguman și surorile lor Nastea și Titiana, fiii Anei, deasemenea nepoți și din
privilegii de cumpărătură ce a avut Ion Taba dela Petru voevod cel Bătrân.

Și au vândut-o slugii noastre credincioase Ilea Bacioc ceașnic pentru două
sute și cincizeci taleri de argint și le-a plătit toți deplin dinaintea noastră și îna
intea boierilor noștri.

Deci noi văzând tocmeala lor de bună voe și plata deplină în mâinile tuturor
celor mai sus scriși, noi deasemenea și dela noi am dat și am întărit mii sus scri
sei slugii noastre credincioase Ilea Bacioc ceașnic acea înainte mai sus zisă a
treia parte din acel sat Cupcinea, care se numește Brătășeanii și cu iaz și cu mori
la Ciuhur, ca să-i fie și dela noi uric și ocină și cumpărătură cu tot venitul, lui
și copiilor lui și nepoților și strănepoților lor și răstrănepoților și întregului lor
neam care li se va alege mai aproape, neclintit lor, niciodată în veci.

Iar hotarul acelei mai sus scrise a treia parte din tot satul Cupcici. care se
numește Brătășenii3) și cu iazuri și cu mori la Ciubăr să fie din toate părțile

după vechile lor hotare pe unde au folosit din veac.
Și la aceasta este ciedința domniei noastre a mai sus sensului noi, Io Eremia

Moghilă voevod și credința preaiubiților și din mima copii ai domniei mele,
Constantin voevod și Alexandru voevod și credința boierilor noștri, -re i
panului Nistor Ureche vornic al țării de jos, credința panului ârsteavor
al țării de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panu ui
Gheorghii și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panuluiManole _și Rodna )
Pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Oraș hatman și parcalab

h probabil Ion Taban.
2) « Crăciun » în orig.
3) « Prăteașeanii » în orig.
') « Rodia i> în orig.



Suceava, credința panului Bărnox scbii postelnic, credința panului Toader Ve
veriță spătar, credința panului Cărăiman1) ciașnic, credința panului Gligorie

stolnic, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Ghermau
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră cine va fi domn dintre copiii noștri sau..............sau

iarăș pe oricine dumnezeu va alege să fie domn țării noastre Moldova, acela să

nu clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întărească, pentrucă.. .2)
și-a cumpărat pe banii săi drepți și proprii.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po
runcit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici marele logo
făt să scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

. A scris Arsenie Nebojatco la Suceava, în anul 7113 <1605> luna Martie 26.

După un orig. slav din: Zapiski Odesskago obșcestva istorii i dievncsiei, voi. III,
Odessa, 1853, pp. 255—256.
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1605 (7113) Martie 26, Suceava.

ț  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Modovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni mari și
mici, boierul nostru credincios, Vasilie mare pitar, de bună voia lui, nesilit de
nimeni, nici asuprit și a dat niște ispisoace 3) de întoarcere, ce a avut dela domnia
mea. Ce a întors el cinci sute de zloți tătărești, în mâinile lui Vasilie sulgerel, gine
rele lui Stan Cozea pentru a treia parte de sat din Roșiori, în ținutul Neamțului.

' Care aceasta a treia parte de sat îi era lui dreapta dedină și a fost vândută
pentru verii lui, Grozav și Moga, diaci și Drăghina și Sofiica și Părasca, toți
fii ai lui Băloș bătrânul și au dat-o credinciosului nostru Caraiman mare pahar
nic. Și i-a dat lui și această mai sus scrisă a treia parte din sat, din Roșiori, pen
trucă s’a răscumpărat această ocină, pentru banii săi.

De aceia noi văzând între dânșii tocmeală de bună voie si noi deasemenea
și dela noi, am dat și am întărit credinciosului nostru Caraiman mare paharnic,
această înainte .zisă a treia parte, din satul Roșiori în ținutul Neamțului, partea
de jos, ca să-i fie și dela noi uric și ocină și cu tot venitul. Și altul să nu se ames
tece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, în anul 7113 <1605 > Martie 26.
ț  Domnul a poruncit.

x) « Căirămaca j> în orig.
2) loc alb în text.
3) < ispisoace », așa în orig.
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Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m n >
Faceți-i uric1). 1 ’
Nicoară <a scris >.

Arh. St. Iași, CCCL/117.
Copie slavă din sec. XX.
Cu o trad. rom. din 1811, Acad. R.P.R., ms. 234, f. 12 v
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1605 (7113) Martie 28, Suceava.

Tălmăcire de pe ispisocu vechi pe sirbii, dela Irimie Movila v<oe>vod, domn
țării Moldov[v]ii, scris de Irimie Băsianul, în Suciav[v]a, din let 7113 <1605 >
Mart. 28.

Cu mila lui dumnezău, noi Irimie Movila v<oe>vod, domn țării Moldo v[v]ii.
Facem știre prin această carte a noastră, tuturor cui vor căuta spre dănsa, sau
vor auză-o cetindu-si, că viind înnainte noastră și dinnainte tuturor boerilor
noștri ai Moldovii, mari și mici, slugile noastre: Simion și fratile său lonașcu,
fiii lui Răcătău celui bătrân, de a lor bunăvoi, de nimene siliți, nici asupriți și
au vândut a lor driaptă ocină și cumpărătură a tatălui lor, Răcătău, dintr’un
ispisoc de cumpărătură ce îl ave tatul lor, Răcătău, dela -răposatul
Petru v<oe>vod, din giumătate de satul Jurcanii, care acum să numești
Colăceștii, pe Pereschiv, a trie parte; pe aceia au văndut-o slugii noastre
credincios, lui Calin mare med<elni>cer în patruzăci taleri de argint. Și
sculăndu-si credinciosul, sluga noastră Calin mare medelniceri, au plătit deplin
acei de mai sus numiți 40 taleri de argint, în mâinile acelor mai sus arătați-:
Simion și fratile său, lonașcu, fiii lui Răcătău celui bătrân, înnainte noastră.

Și după aceasta, iarăș <i> au mai venit, dinnainte noastră și dinnainte tuturor
boeril<o>r noștri ai Moldovii, mari și mici, slugile noastre Gheorghii și frati-său
Vasale si sora lor, Iliana, fiii lui Bogdan, ce au fost mare sluger, de a lor bună
voi, de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut a lor driaptă ocină și cumpărătură,
a tatălui lor, Bogdan, ce au fost mare sluger, dintr’un ispisoc de cumpărătură
ce l-au avut tatul lor Bogdan, fost marc sluger, dela răposatul Petru v<oe>vod.
o a trie parte din giumătate din acel mai sus pomenit sat Furcanii, ce să numeș
ti acum Colăceștii, pe Pereschiv, cu locu de iaz și de moară, care ace mai sus

pomenită a trie parte din giumătate de satul Furcanii, ce să numește acum a
ceștii, au avut-o cumpărătură Bogdan fost mare sluger dela Grigori fiul uz

gote, nepot Vasilicăi, strănepot lui Cărlicu postelnicii, aceia au vândut o
cios slugii noastre, lui Calin mare med<elni>cer, drept 30 taleri de argint. Și seu-

A) scris .de Stroici.
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lăndu se credincioasa sluga noastră Calin mare med<elm>cer și plătind toț<i>
ienlin acei de mai sus numiți treizăci taleri de argint, în mâinile slugil<o>r noastre-

Gheorghii și frati-său, Vasale și surorii lor, Ilenii, fiii lui Bogdan, fost mar^.

aer înnaihtea noastră. . A w . A
° Si după aceasta iarăs<i> au mai venit, înnamte noastra și înnainte tuturor

boerilor noștri mari și mici, ai Moldovii, slugile noastre: Pintelii și frații lui;

Ion Vlasii si Maxin, fiii lui Gonța vătavu, de a lor bunăvoi, de nimine săliți, nice

asunriti si au vândut a lor driaptă ocină și cumpărătură a tatălui lor Gonța vă
tavu din’tr'un ispisocu de cumpărătură, ce l-au avut tatăl lor Gonța văt<a>v,

tot dela răposatul Petru v<oe>vod, giumătate de satul Horcineștii, ci ești pe
Pereschiv și cu locu de iaz și de moară î.i Pereschiv, supt fantana Prasaorul;
care această de mai sus pomenită giumătate de satul Horcineștii de pe Pereschiv,
supt făntăna Prăsăorul cu locu de moară și de iaz, au avut-o cumpărătură dela
Dragoșa.dintr’unispisoe, ce l-au avut dela Bogdan v<oe>vod; aceia o au vandot-o

credincioasii slugii [slugii] noastre, lui Calin mare med<elm>cer, in o suta cinci-
zaci tale ii de argint.

Și sculăndu-si credincioasa noastră slugă Calin mare med<elni>cer, au plătit

deplin toți acei 150 taleri de argint, în mâinile slugilor noastre; Pintelii și frați-
l<o>r lui: Ion, Vlasii și Maxin, fiilor Gonțăi vătavu, înnainte noastră.

Și după aceasta, iarăș<i> au mai venit, înnainte noastră și îrinainte tuturor
boerilor noștri ai Moldov[v]ii, mari și mici, slugile noastre: Andronicu și fratele
său Toader, fiii lui Dumitru comișălu, de a lor bună voia, de nimine săliți, nici
asupriți și au vândut a lor driaptă ocină și cumpărătură a tatălui lor Dumitru
comișălu, din ispisoacile ce li-au avut dela Petru v<oe>vod și Bogdan v<oe>vod,
giumătate de satul Horzăneștii, ce ești pe Pereschiv, cu locu de iaz și de moară
în Pereschiv; cari acel de mai sus pomenit sat Horzăneștii l-au avut cumpărătură
tatul lor, Dumitru comișălu, dela Tudosiia, fiica lui Glăvan vist<ie>r, din privi-
leghii de danii ce au avut-o tatăl lor Glăvan vist., dela Ștefan v<oe>vod; aceia
au vândut-o slugii noastre lui Calin mare nied<elni>cer, în o sută cincizeci taleri de

argint. Și sculăndu-si credincioasa sluga noastră Calin mare niedelni>cer, au
plătit toți acei de mai sus pomeniți bani, una sută cincizăci taleri de argint, îu
mâinile lui Andronicu și a fratilui său Toad<e>r, fiii lui Dumitru comișălu, înnai-

te noastră.
Șl după aciașta, asămine au mai venit înnainte noastră și înnainte tuturor

denlor noștri ai Moldov[v]ii, mari și mici, slugile noastre: Toader și fratile său
Buca, feciorii Mușii, nepoții lui Ivan și nepoții lor, lonuț și Vasăle, fiii Irimii
și asamine nepot a lor, Condre, fiiul lui Ilii, toți nepoți și strănepoți a Cărstăhii

sorai lui Ivan, de a lor bună voi, de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut a lor

p ă ocină și moșăi, de dresuri ce au avut-o moașa și strămoasa lor, Cărstăna,
sora lui Ivan, dela Alexandru v<oe>vod, două părți din giumătate de sus a satu- 
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pu Dragoimreștii, ce ești pe Smila, cu locu de iaz și de moară în Smila- aceia au
văndut-o credinciosului slugii noastre, lui Calin m/e med<elni>cer în patruzăci
taleri de argint. Și sculăndu-si credincioasa sluga noastră, Calin mare me-
•d<elni>cer, a plătit toți deplin acei de mai sus pomeniți bani, patruzăci taleri de
argint, in mamaie mai sus pomenițil<o>r, dinnainte noastră.

Șl după acasta, iarăș<i> au mai venit înnainte. noastră și înnainte tuturor
boierilor noștri, a mari și a mici, Anisie și soră-sa Grozava, fiicile lui Mihăilă
Rotiș, nepoatile lui Ivan, de nimine sălite, nici asuprite, ce de a lor bună voi, au
văndut a lor driaptă ocină și moșăi, din giumătate de satul Dragomireștii de Sus
a trie parte cu locu de iaz și de moară; aceia au văndut-o credinciosului slugii
noastre Calin mare med<elni>cer, drept cincizăci taleri de argint. Și sculăndu-si
credincioasa sluga noastră Calin mare medelniceri, au plătit deplin acei bani,
cincizăci taleri de argint, în mâinile Anisii și a surorii sale Grozavii fiicilor lui
Mihailu, înaintea noastră.

Și iarăș<i> au mai venit înnainte noastră și înnainte boerilor noștri, a mari
și a mici, slugile noastre Simion fost spat<a>r și Vasăle Mutul, de a lor bună
voi, de nimine siliți, nici asupriți și au văndut a lor driaptă ocină, o vii dela
Nicoreștii de Gios, cu casi și cu cramă și cu pevniță; aceia au văndut-o credin-
cioasii slugii noastre, lui Calin mare med<elni>cer, drept doâzăci taleri de argint
și untr’un bou și o vacă cu vițăl. Și sculându-si credincios sluga noastră Calin
■mare med<elni>cer, a plătit toți deplin acei doâzăci taleri de argint și acel bou și
acea vacă cu vițăl, în mâinile lui Simion fost spat<a>r și a lui Vasăle Mutul, în
nainte noastră.

Și iarăș <i> au mai venit înnainte noastră și înnainte boeril<o>r noștri, sluga
noastră Necoară fiul lui Stanciul Ghindariul, de a lui bună voi, de nimine silit,
nici asuprit și au văndut a sa driaptă ocină și moșăi, din însuși drepți a lui pri-
vileghii, ce au avut elu, o bucată de loc de pământ, ce ești pe părăul Smila, din
satul Ghindăreștii, pără unde esi și cuprinde apa unui iaz, ce este pe părăul Smila
tocmai pără îndrum; aceia au văndut-o credincioasăi slugii noastre, lui Calin maro

med<elni>cer, în zăci taleri de argint. Și sculăndu-si credinciosul sluga noastră
Calin mare med<elni>cer, au plătit deplin toți acei bani, zăci taleri de argint,

înnainte noastră. . ,.
Și iarăș<i> au mai venit înnainte noastră și înnainte boerilor noștri, ere in-

cioasa sluga noastră Calin mare med<elni>cer și slugile noastre. e ,
fratele său Molodiți și sora lor Marica, fiii lui Căpătau, de a lor buna voi de -

mine săliți, nici asupriți și au făcut schimbu între săne,
Pleșănii și li-au dat credincios Calin med<elni>cer, o prisaca cu wada, ce^es

din gios de satul Pleșănii și încă li-au mai dat adaos noastre Ghe.

lui Gherasim și fratelui său Molodeți, sorai, ° , ‘ ’ schimbu peh-
rasim și frati-său Molodeți și sora lor Mărica, sculandu-si, i-an dat 
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tru schinibu altă prisacă, din sus de satul Pleșănii, cu izvor cu apă și cu loc îno-ră

dit și cat va mai putea și-ș<i>curățască împregiurul prisăcii, credincioasă! slugii

noastre, Calin mare med<elni>cer.
Deci noi, văzând toate aceste de mai sus pomenite tocmeli de bună voi *

plată deplin, i-am dat să-i fii și dela noi, uricu și moșăi, cu tot venitul, lui și fm0

lui nepoțil<o>r, strănepoților, prestrănepoțil<o>r și la tot niamu lui, cine i să
va alegi mai de aproape, nestrămutat nici odinioară în veacu de veci.

Iar hotarul acelor de mai sus arătate sate și părți de moșăi, să fii din toate
părțile, după a lor vechi hotară, pe unde s’au apucat din veacu.

Și spre aceasta este credința domniii noastre mai sus pomenitul, noi Irimie
Movila v<oe>vod și credința iubiților noștri fii: Costandin v<oe>vod și Alexan
dru v<oe>vod și credința tuturor boerilor noștri ai Moldov[v]ii, mari si

mici.
Iar după viiața noastră, cine va fi domn, din fiii noștri, sau din niamul nostru,

sau pre cine va alegi dumnezău a fi domn țării Moldav[v]ii, acela să nu strămute 
această danie a noastră și întăritură, ce mai vârtos să o întăriască, fiindu-i driaptă
ocină și cumpărătură, pe drepți banii lui.

Și spre mai mari tării .și întăritură a tuturor celor mai sus scrisi, am dat po-

roncă cinstit și credincios .boeriului nostru, Stroici mare log<o>f<ă>t, să scrii
și pecete noastră cătră această adevărată carte a noastră, să legi.

Au iscălit Stroici mare log<o>f<ă>t.

Acad. R:P.R„ CXXV/75.
Trad. rom. din sec. XVIII.
O altă trad. rom. din 1801, numai a unei părți din uric, ibid., CXXXII/226.
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1605 (7113) Martie 28, Suceava.

Ț Io Eremia Moghila, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovii. Iată
au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Micul Bahrin,
fiii lui Gavril Bahrin, nepotul Roxandei și nepoții lui de frate, Toma Bahrin și
sora lui, Ileana, copiii Siincăi Bahrin, asemenea nepoți Roxandei, strănepoții Ini
Boris Braevici, de bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut dreapta
lor ocină și dedină din privilegiul pe care l-a avut strămoșul lor, Boris Braevici
dela Alexandru voevod cel Bătrân și Bun și=din privilegiul de întărire pe careul
au dela Alexandru voevod cel Tânăr și dela Bogdan voevod și dela Petru voevod,
toată partea, cât li se va alege lor din satul Brăești, din partea Bahrineștilor, din
ținutul Hârlăului și cu loc .de iazuri. Aceasta au vândut-o slugii noastre credin

cioase, Eremia postelnic pentru ....... l) taleri de argint.
~n—j i j x

•A) loc jupt în orig.
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1605 (7113) Aprilie 2, Suceava.

ț  Io Eremia voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri mari și mici, boierii
noștri credincioși, Caraiman mare ceașnic și cu cumnații sai, cu Nicoară logofăt
și fratele lui, Ștefan vornic și alți frați ai lor și au pârît pe sluga noastră, Vicol
fost pârcălab, pentru niște părți de ocină din satul Bălăceani, pe care le-a cumpă
rat el dela verișoara lor, Todosia Tăbucioae, zicând ei că a cumpărat aceste
părți de ocină fără știrea lor, vrând ei să-i întoarcă banii.

Deci noi cu tot sfatul nostru i-am judecat și am găsit că li se cuvine lor sa
întoarcă, deoarece le este rudă de aproape. Iar sluga noastră, Vicol, a spus

înaintea noastră că a făcut acolo case și zăgaz și moară.
Deci întru aceasta domnia mea am ales boieri dela curtea noastră și i-am tri

mis să prețuiască toată cheltuiala lui și case și zăgaz și moara și ograda, cum vor
afla cu dreptate, cu sufletele lor. Și au aflat toată cheltuiala lui, douat sute ș
treizeci de taleri. Deci, întru acestea, s’a sculat boierul nostru cred™ ma

sus scris, Cărăiman mare ceașnic și a întors deplin toți banii mai

J) Ioc rupt în orig.

Și intru aceasta, iarăși a venit înaintea noastră lonașco Beribaș, asemenea
de buna voia lui și a vândut o parte de ocină 
a fost a nepotului lui, Grozav, fiul lui Lupul Pistruiul. Aceasta vândut-o pentru
ca a vândut Grozav, fiul lui Lupul, partea lui Beribaș din Derzca care este în
ținutul Sucevei. Aceasta, din acelaș privilegiu mai sus scris, a vândut-o asemenea
slugii noastre credincioase, Eremia postelnic pentru treizeci și cinci de taleri
numărați.

Și întru aceasta, asemenea s’a sculat sluga noastră Griga, fiul lui Vasco din
Mamurenți și a pârît cu un zapis, că a plătit pentru acea parte mai sus scrisă
șaizeci de zloți tătărești, pentru o șugubină, pentru Lupul Pistruiul, tatăl lui
Grozav, încă în zilele lui loan voevod. Dar sluga noastră Eremia postelnic i-a
întors și acei șaizeci de zloți în mâinile lui Griga pentru acea parte din Brăești,
care este partea lui Lupul Pistruiul. Pentru aceia, să fie acele mai sus scrise ocine
și părți din satul Brăești, toate, slugii noastre Eremia postelnic și dela noi, uric
și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Suceava, în anul 7113 <i6o 5> Martie 28.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., XII/276.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzuta.
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230 de taleri în mâinile slugii noastre, Vicol, dinaintea noastră și dinaintea bo

ierilor noștri, însă acei 30 de taleri i-a dat el, pentrucă a ținut și a îngrijit pe
acea vară a lor mai sus scrisă, Tăbucioae și a cheltuit pentru trebuința c-i

Pentru aceia și dela noi am dat și am întărit credinciosului nostru boier Că-

răiman mare ceașnic, aceste mai înainte numite părți de ocină din Bălăceani cu
case și cu zăgaz și cu moară și cu totul, ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu

tot venitul. Și de aci înainte Vicol să nu aibă a mai pârî și nici a dobândi vreodată-
în veci.

Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Suceava, în anul 7113 <i6o 5> Aprilie 2.

ț  Domnul a zis.
Bremia voevod <m.p.>

ț  Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Paceți-i uric.
ț  Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R., LXXXV/91.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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1605 (7113) Aprilie 2, Suceava.

ț  Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, cneaghina Irina și
cneaghina Agafia și fratele lor, Isac și sora lor, Gafona, copiii răposatului Bârlă-
deanul fost logofăt și ni ș’au jeluit cu mare plângere și cu mare mărturie cu mulț
boieii și ostași de frunte dela curtea domniei mele și cu megiașii lor dimprejur,
zicând că privilegiile de cumpărătură, pe care le-au avut dela Petru voevod și
spisoacele de întărire dela Aron voevod pentru o seliște numită Zelena, mai jos
de Medveja, din ținutul Hotinului, aceste direse, unele le-au pierdut când a pierit
însuși Bârlădeanul logofăt, în zilele lui Aron voevod, iar altele le-au pierdut când
a venit Mihail voevod asupra țării domniei mele și atunci au ars satul așa de.

tare <că> de atunci a rămas pustiu.
Care acea seliște Zelena a fost cumpărătură a lui Bârlădeanul dela Crăciun Pro-

dan și dela suroiile lui, Nastașca și Olena Mironeasca și Magda și Mica și Todosca>
copiii lui Ion Prodan, nepoții lui Prodan cel bătrân, strănepoții lui Coman Basin-
schi, pentru o mie și cinci sute de zloți tătărăști, din privilegiul de vislujenie pe
care l-a avut Coman Basinschi dela Alexandru voevod cel Bătrân și Bun și din
privilegiul de întărire pe care l-a avut Ion Prodan dela Alexandru voevod.

Deci, noi văzând atâta plângere și asemenea mărturie, am dat și dela noi și
am întărit acestor copii mai sus scriși ai lui Bârlădeanul logofăt aceasta mai
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înainte sus spusă seliște anume Zelena, ca să le fie lor și dela
tot venitul. Și altul să nu se amestece.

noi uric și ocină cu

Scris la Suceava în anul 7113 <1605 > Aprilie 2
ț  Domnul a zis.
Eremia voevod <m.p.>
A iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
| Nebojatco <m.p.>

Acad. R.P.R., CIV/7.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. în rezumat, ibid., CXXII/5 din sec. XIX.
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605 (7113) Aprilie 2, Suceava.

f Io Eremia Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră Miron aprod
cu un zapis de mărturie dela boierii noștri, Sava mare hânsar și Pătrașco Pătur-
niche liânsar și Scoarțeș comis și Bașotă aprod și popa Purece și popa Matei din
Iași, mărturisind că au venit înaintea lor, Gavril Bălici fost stegar și fratele lu
Lupul, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta loi
ocină și dedină, jumătate din a patra parte de sat din Bodești și tot jumătate din
a patra parte din Dăncești, care sunt în ținutul Neamțului, pe Crăcău și cu locuri
de moară și cu fânețe. Acestea le-au vândut mai sus scrisei slugii noastre, Miron
aprod, pentru treizeci taleri de argint și le-a plătit deplin.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină și cu tot venitul. Și altul să nu se

amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Suceava, anul 7113 <i6o 5> Aprilie 2.

Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

I'aceți-i uric 2).
Nccoară <a sciis>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/I/18.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1827.

309

J605 (7113) Aprilie 4.
Noi Mogliila vtoetvotl. « iul d“” “d“X

Am dat și am întărit gitrpânesei Anual, a răposatului Oolae log ..

’) scris de Stroici.
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oceuă și cumpărătură, ce ș’au cumpărat înpreună cu soțu său, Golăe l0g<0>(.

un satu anume Costucanii dela. Vasluiu și cu locu de moară pe părăul Vasluiului

si o siliște anume Lieștii, dintr’acelaș hotar, din ispisocu de cumpărătură dela

Petru v<oe>vod, ce-au avut dela Dumitru Liante, fiul Elinii, nepot Necșii,

strănepot 'lămpii, dreptu 55° zloți.

Si deasemeni un locu de moară dintr acelaș hotar, din satul Costucanu, de pe

părăul Vasluiului, ce s’au cumpărat dela Giurge pârcălabul și dela soru-sa Manca

dreptu doao sute zloți, din uricu ce-au avut Giurge pârcălabul, de cumpărătură,

de asemeni dela Alexandru v<oe>v<o>d ce l-au fostu Giurgu cumpărătură dela

Avraam stolnicel și frate-său Toader, ficiorii Niacșei. .....

Dreptu aceia, să fie ei și dela noi uric și moșie, cu tot venitul și altul sa nu
s<ă> amestece.

S’au scris în Suceavă, v<ă>let 7113 <i6°5> Ap. 4-
ilarele log<o>f. au învățat.

Acad. R.P.R., ms. nr. 13 (Condica m-rii Bărboi), £. 64.
Trad. rom. din 1796.
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1605 (7113) Aprilie 4.

Ispisocu scris pe sirbia dela Ierimiia Movila v<oe>vod, în carele scriia: că
au venit mnaintea mării sale și a boiarilor, ieromonah chir Theofanîî, igum. niănă-
stiru Homorului și rugătorii săi Arsenii și Anastasii, cu porunca și cu blagoslo-

enua și cu pozvoleniia a tot soborulu dela sf<ă>nta m<ă>n<ă>stîre Homorului,

de mme nevoiți, nici asupriți au schimbat driaptă moșiia m<ă>n<ă>stîriască,
*z 6 J}~rSCa> ce-au avu^ sf<ă>ntă m<ă>n<ă>stîre Homorulu daniia și mi-

mre dela răpăosatulu Toaderu logofătulu Bubuiuga. Așijderea și părțile de cum-
p ratură, pre care iarăși li-au avuții numita m<ă>n<ă>stîre ce s*au  scris mai stisă,

ela alțx rădziaș<i> din satulu Derzca și cu moară și au datu toate părțile cate

utu numita m<ă>n<ă>stîre Homorulu, cele de daniia și cele de cumpărătura,
e ciosului și cinstitului boiariă, dumisale lui Stroiciu marele logofetu, ȘÎ

pnve eghua și ispisoacele ce-au avut pre acele părți dinu Derzca, iarăși li-au

tatu m mâinile mai sus numitului boiariului mării sale.
91 iarăși și dum. credinciosulti șicinstitulu boiar Stroiciu logofetulii au datu

T- 5 P61}1™‘ schimbi! mai susu numitii m<ă>n<ă>stîri Homorului niște părți

tu dmu Băișești și cu locu de moară pe Moldova, părțile pre care li-au ținut u
lonașco Rotopănescul uricariul, pre care li-au schimbat cu nepoții lui Costantin

și Carstuan, fecwrii lui lonașco Rotăpănesculti uricar. Iar cătră aceleși iarăși
auniai datu <borariuia> o parte pre care au ținut-o călugării dela Voroneț, pentru
care parte are a face m<ă>n<ă>stîrei Vornețulut mai sus numitulu boiarifl, ar-
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gintO în biserică sau veșnnnte, drepții roo galbeni ungurești, pentru ca să fiia
pomenire aceluia ce-au dat ace parte ce s’au scris mai susă, din sătulii Băișestii
-ce s’au scris mai sus. y '

Deci și mărie sa, vădzăndu ace schimbătură bună, asemene au dată și au
întărit și mărie sa călugărilor!! dela sf<ă>nta m<ă>n<ă>stîră Homorulu, acelă
părți ce s’au dzis mai sus, din sătulă Băișeștu, ca să le fiia lor cu tot venitul, așa
după cum au ținută celă mai sus scrisă lonașco Rotopan uricariul, iar călugării
dela Voronețu, întru aceia să nu să amestece.

Anii 7113 <i6o 5> Ap. 4.

Acad. R.P.R., ms. nr. iii , (Condica m-rii I-Iomor) f. n—12.
Copie rom. din sec. XIX.
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1605 (7113) Aprilie 5, Suceava.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și am întărit episcopiei de Roman o prisacă și cu un loc de fânaț ce este în
hotarul satului Gădinții; care acel loc de prisacă și cu acel loc de fânaț a fostx)
danie episcopiei de Roman, dela sfântrăposatul Alexandru voevod și dela Petru
voevod, ca să fie acel loc de prisacă și acel loc de fânaț, deasemeni și dela noi,
mai sus scrisei episcopii de Roman, din ispisoc ce a avut dela Alexandru voevod
•și dela Petru voevod.

Pentru aceasta, altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Suceava, în anul 7113 <1605 > Aprilie 5.
j*  Domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

j’ Băseanul <a scris >.

Arh. St. Buc., Episcopia Roman, X/i.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrata.
Cu o trad. rom. din 1826.
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1605 (7113) Aprilie 10, Suceava.

f Din mila lui dumnezeu, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării Moldovei.
Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor ve .
vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor
moldoveni, mari si mici, rugătorul nostru, Ghervasie egumen și Sp ridon pro
■egumen și popa lasaf și Macarie și Dosotei și tot soborul de batram și de t ne ,

>) înaintea cuvântului «fost» s’a adSogat posterior, «izvor».

15 — Documente Moldova
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care viețuiesc întru Hristos, în ruga noastră, sfânta mănăstire
unde este hramul înălțării domnului dumnezeu. și mântuitorului 1 &
Hristos și credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Ureche uostr'1» lisus

. ... . cvxie mare vornrc de'ta
de Jos, de bună voia lor, nesi.iți de nimeni și nici asupriți și au schimb *
.dânșii dreptele lor ocine, danie și cumpărătură, din privilegiu de danie ' ' •
sfânta mănăstire, dela răposatul Petru voevod si din privilegiu riA ~ .aVut

. . . ’ cumpărătură
ce a avut credrncrosul șr cinstitul nostru boier, pan Ureche mare vornic 1 ]
domnia mea, satul anume Petiicanii, pe Topoliță și cu loc de moară în Topo

liță, ce este în ținutul Neamțului și Scociohanii, pe Bârlad și cu mori gata
râul Bârlad si curți.

> J

Și a dat rugătorul nostru, Ghervasie egumen și ceilalți mai sus ziși călugări
care viețuiesc împreună în sfânta mănăstire, satul anume Petiicanii, pe Topo

liță și cu loc de mori în Topoliță, ce este în ținutul Neamțului, credinciosului

și cinstitului nostru boier, pan Ureche mare vornic.

Și iarăși s’a sculat credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Ureche mare

vornic și a dat schimb pentru schimb, satul anume Scociohanii, pe Bârlad și cu

mori gata în Bârlad și cu curți, rugătorului nostru Ghervasie egumen și celorlalți
mai sus sciiși călugări, care viețuiesc împreună în sfânta mănăstire. Și privile
giile, ce ei le-au avut, dela răposatul Petru voevod și dela domnia mea, încă și

le-au dat, în mână, dinaintea noastră și dinaintea sfatului nostru.
De aceia, noi văzând tocmeala lor de bună voie și înțelegere între dânșii și

schimb, de aceia, domnia mea am dat și am întărit, credinciosului și cinstitului
nostru boier, pan Ureche, mare vornic de țara de jos, acest mai înainte zis sat,
anume Petricanii, pe Topoliță și cu loc de mori în Topoliță. Toate acestea mai

sus scrise să-i fie și dela noi, uric și ocină, cu tot venitul și copiilor lui și nepoților

și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lui, cine i se va alege mar

de aproape, neclintit lor, niciodată, în vecii vecilor.
Iar hotarul acestui mai sus scris sat, anume Petiicanii, pe Topoliță și cu

de moară în Topoliță, să-i fie hotar, dinspre toate părțile, după vechiul său ho

tar, pe unde din veac au folosit. .
Și la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, noi, Io re

Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei

Costantin și Alexandru voevozi și credința-boierilor noștri: credința
Cârstea vornic de țara de sus credința panului Ghiorghie pârcălab de
credința panului Ghiorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința p* a
Oraș hatman și portar de Suceava, credința panului Bârnovschi postelnic,cre^
.panului Veaveiiță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credU'^'inului
Simion Stroici vist.er, credir.ța parului Călin-medeln-.ce i, credința ^.elilor

Gligorie stolnic, credința panului Ghiorma comis și credința tuturor

noștii moldoveni, mari și mici.
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Iar după vrața noastra, crne va h domn, dintre copi'inoștri sau-din.neamul

nostru sau larași peoncme va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol-
dova, aces a sa nu-r chnteasca dania noastră și întocmirea ce ei au întocmit
șr au schimbat intre dânșii, ci să le dea și să le întărească, pentrucă le. sunt drepte
ocine. •

Iar pentru mai mare putere și tărie tuturor acestor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Stroici mare logofăt, să scrie si
să lege jJecetea noastră la această adevărată carte a noastră. * ' . *' :

A sciis Eremia Băseanul, în Suceava, în anul 7113 <i6o 5> luna Aprilie 10
zile.

Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 187.
Orig. slav perg., pecete aplicată.
Cu o trad. rom.
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1605 (7113) Aprilie 10, Suceava. .

<Ț> Din irila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindv-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boieri
lor noștri moldoveni, mari și mici, Ileana, fiica lui Petre Sârbul și fiii ei, Simion și
fratele lui, lonuț, nepoții tot ai lui Petre Sârbul și deasemenei Tudosie, șora Ilenei,
fiica lui Petre Sârbul și Mărica, cneagliina lui Pavel slujnicer și Odochia, tot fiica
lui Pavel slujnicer, de bună voia lor, nesiliți de nimeni și nici âsupiiți și au vândut
dreapta lor ocină și vislujenie, din privilegiu de schimb, ce a avut tatăl lor, Pavel
slujnicer și sora lui, Ileana, dela răposatul Petru voevod, satul anume Tărpești
și cu mori în Topoliță și cu toate poienile, ce se numesc Țolici și.un cut J), ce se nu
mește Jurjeștii și cu loc de moară, aproape de satul Tărpești și cu tot venitul și
au vândut credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Nistor Ureche mare
.vornic de țara de jos, pentru o mie taleri de argint.

Și acest mai sus scris uric ce l-au avut ei dela răposatul Petru voevod, încă l-au
dat în mâinile credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Njstor Ureche mare
vornic, dinaintea noastră și înaintea sfatului nostru. Și s a sculat credinciosul
și cinstitul nostru boier, pan Nistor Ureche, mare vornic și a plătit. deplin toți
acești bani mai sus scriși, o mie taleri de argint, în mâinile Ilenei, fiica lui Petre
Sârbul și a fiilor ei, Simion și a fratelui său, lonuț și mătușei lor, Tudosia. surorii
Ilenei, fiica lui Petre Sârbul și a Maiicăi, cneaghina lui Pavel slujnicer și a Odo-
chiei, fiica lui Pavel slujnicer, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri.. .

’) <cut>, așa în orig.
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. Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, de aceia do

mea am dat și am întărit credinciosului și cinstitului nostru boier pan N
Ureche mare vornic de țara de jos, acest mai sus scris sat, anume 'fi™ °f

, peștii si
cu mori în Topoliță și toate poienile, ce se numesc Țolici și un cut, ce se ?

ște Jurjeștii și cu loc de mori, aproape de satul Tăipești. Toate aceste mai

scrise să-i fie și dela noi, uric și ocină, cu tot venitul și copiilor lui și nepoților

și strănepoților și întregului neam al lui, cine i se va alege cel mai de aproape
neclintit lor, niciodată în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui mai sus scris sat, anume Tărpeștii și cu mori în Topoliță

și toate poienile, ce se numesc Țolici și al acestui cut, ce se numește Jurjeștii

și cu loc de mori, aproape de satul Tărpeștii, să le fie hotare dinspre toate părțile
după vechile lor hotare pe unde au folosit din veac.

Și la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului noi, Io Eremia
Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai noștri Costantin și
.Alexandru voevod, credința panului Cârstea vornic de țara de £us, cred.nța pa
nului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Ghiorghie <și> lonașco
pârcălabi de Neamț, credința panului Manule și Rodna pârcălabi de Roman
credința panului Orăș hatman și portar de Suceava, credința panului Bârno-
vschi postelnic, credința panului Veveriță spătar, credința panului Calin medel-
nicer, credința panului C.ărăiman ceașnic, credința panului Ghiorma comis și

credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul

nostru, sau iarăși pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre
Moldova, acesta să nu-i clintească dania și întărirea noastră ci să-i dea și sa-i
întărească, pentrucă i-am dat și i-am întărit fiindcă îi este dreaptă ocină și cum

părătură, pentru bani proprii.
Iar pentru mai mare putere și întărire tuturor acestor mai sus scrise, am po

runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Stroici mare logofăt, să scrie

și să lege pecetea noastră, la această adevărată carte a noastră.
A scris Eremia Băseanul, în Suceava, în anul 7113 <1605> luna Aprilie 10

z zile.
Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Arh. St. Buc., Peceți, ur. 186.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o fotocopie la Acad. R.P.R., XXVI/22.

314
1605 (7113) Aprilie 12, Suceava.

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țarii Moloovei

‘Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea sau
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’) loc alb în orig. 

vor auzi citmdu-se, ca au venit marntea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri'
moldoveni, Macovei și fratele lui, Vasilie, fiii lui Gavril Picioroga, nepoții lui Ion
Picioroga și Eremia Pogaci și vărul lui, Gligorie vătag și cu alți frați ai lor, toți'
fiii și nepoții lui Albul și ai lui Toader Vâlcan, nepotul lui Vâlcan cel bătrân șl
Vicol, fiul lui Avram, nepotul lui Stanciul Lazea și Țopoaia, fiica lui Nicoară ne
poata lui Ion Măcău, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină și dedină, din uric de întărire pe care l-au avut părinții și bunicii
lor, Ion Picioroga și Albul și \alean și Stanciul Lazea și Ion Măcău dela loan Dis-
pot voevod, o siliște anume Păcicianii, care este în ținutul Chigheciului, la Tăul
Albului, pe lalpuh, pe ambele părți ale lalpuhultii. Aceasta au vândut-o credincio
sului nostru boier, pan Nestor Ureche mare vornic de țara de jos, pentru cinci
sute taleri de argint.

Și s’a sculat credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Nestor Ureche mare
vornic și a plătit deplin acei bani mai sus scriși, 500 taleri de argint, în mâinile lui..
Macovei și ale fratelui lui, Vasilie și lui Eremia Pogaciu și lui Gligorie vătag șj
fraților lor și lui Toader Vâlcan și lui Vicol și Țopoaei, fiica lui Nicoară,
dinaintea noastră și dinaintea tuturor boierilor noștri.

Și după aceia, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri;
Candachia, fiica lui Milea, nepoata Anei și verele ei, Nastasia fiica................l).
nepoata Mălinei și Ciuiilin.a, fiica lui Tu dor și Brana, fiica Anei și Ilca, fiica,
Nastei, toți nepoți și strănepoți ai lui D ma Micaci și Toader, fiul lui Bran, nepot
al Mărenii, strănepot lui Bogdan și al popii Hilip, de bună voia lor, nesiliți de
nimeni, nici asupriți și au vândut dreptele lor ocine și dedine, din uric de întărire
și de împărțeală, pe care l-au avut dela Iliaș voevod, jumătate din siliștea-
Fundeni, ce este pe Berbeci și cu loc de moară la Berbeci și două părți din
Ruptură. Acestea le-au vândut tot credinciosului și cinstitului nostru boier, pan
Nestor Ureche mare vornic de țara de jos, pentru cinci sute și șasezeci taleri de
argint Și uricul pe care l-au avut dela Iliaș voevod, încă i l-au dat, dinaintea

noastră și dinaintea întregului nostru sfat. /
Și s’a sculat pan Nestor Ureche mare vornic și a plătit deplin acei bani mar*

sus scriși, 560 taleri, în mâinile mai sus zișilor, Candachia și verele ei, Nastasia și
Citrilina și Brana și Ilea și Toader, toți nepoții și strănepoții lui Dima Micaci și

ai popii Hilip, dinaintea noastră și dinaintea tuturor boierilor noștrn ..
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și înțelegerea între dânșii și pla a

deplină, am dat și am întărit credinciosului și cinstitului nostru boier pan  Nisto
Ureche mare vornic de țara de jos, acea siliște mai sus scrisa dm ținutuCk. e
ciului, anume Pacicianii, la Tăul Albului, pe lalpuh pe ambele paiți*e. lalpu

hului și acea jumătate de siliște Fundeni și cu loc de moara la Beiheci și acele
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două părți din. siliștea Rumptura, ca să-i fie și dela noi uric și dreaptă ocină și

cumpărătură, cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților lui și
răstrănepoților și la tot neamul lui, cine i se va alege mai aproape, neclintit'
niciodată, în veci.

Iar hotarul acelei siliște, Păcicianii, care este la Tăul Albului, pe lalpuh, să'-i
fie hotar pe ambele părți ale lalpuhului după vechiul hotar, pe unde au folosit
din veac; iar acelei jumătăți din siliștea Fundeni, ce este pe Berheci și cu moară
la Berheci, să-i fie hotarul ei din vatra satului și din câmp și din apă, pe jumătate
și din alte părți după vechiul hotar, pe unde a folosit din veac; iar acelor două
părți de ocină din seliștea Ruptură, să le fie, după cum se va cuveni iar dinspre
Celelalte părți, după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Bremia
Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele Io
Costantin și Alexandru voevozi și credinț?. boierilor noștri: credința panului Nestor
Ureche mare vornic de țira de jos, credința panului Cârstea mare vornic de
țara de sus, credința panului. Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului Gheor-
ghie și panului lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Manule și a panului
Rodna pârcălabi de Roman, credinți panului Orăș portar de Suceava, credința
panului Bârnovschi postelnic, credința panului Toader Veveriță spătar, credința
panului Simion vistier, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Gli-
gorie stolnic, credința panului Ghlurman comis și credința tuturor boierilor noștri
moldoveni,, mari și mici.

Iar după viața noastră, oine va fi domn țării noastre, dintre copiii noștri, sau
din neamul nostru, sau iarăși pe oricine dumnezeu va alege să fie domn al țării
noastre,. Moldova, acela să’nu-i clintească dania și întărirea no..stră, ci să-i dea
și să întărească, pentrucă și le-a cumpărat pe banii săi proprii.

Și pentru mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt să scrie
și să atârne pecetea noc.stră la această adevărată carte a noastră.

A scris Marco Pepelea, la Suceava, 7113 <1605 > Aprilie 12.
Și a ișcălit, Stroici lofogăt <m. p.>

Acad. R.P.R., CI/48.
Orig.. slav, perg., pecete atârnată, căzută.

315

1605 (7113) Aprilie 15, Suceava.

<f> Din mila lui dumnezeu noi, Io Brernia Moghila voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor vedea sau
o vor auzi citindu-se că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor no
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ștri moldoveni, mari și mici, Antemia, cneaghina lui Condrea Bucium m t f

copiii săi, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut ’dreo Î

lor ocine și cumpărătura, două fălci de vii, din dealul Zlodiica dela Cotnari
curțile lor din târgul lașilor- și au vândut credinciosului și cinstitului nostru boier'

pan Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, pentru șase sute și cincizeci taleri
de argint. Și s’a sculat pan Ureche vornic și le-a plătit deplin toți acești bani
mai sus scriși, patru sute de taleri, pentru aceste două fălci de vii, iar două sute
și cincizeci de taleri, pentru curțile lor din Iași,, dinaintea noastră și dinaintea
boierilor noștri.

Și întru aceasta, deasemeni au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor,
noștri, Vasilie, fiul lui Condrea Bucium și mai sus scrisa cneaghina Antemia,; de
bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreptele lui ocine și dedine-
și cumpărături ale tatălui lui, Condrea Bucium vornic, din uricul pe care l-a avuf
dela Ștefan voevod cel Bătrân și din ispisoc de cumpărătură, ce a avut dela acest
Petru voevod, a patra parte de sat, ce se numește Movila, unde a fost mai înainte
Poiana și două părți, din cinci părți din satul Găureai, care este pe Prut și dintr’un
loc, unde au fost viile lui Stoian Găureanul și au vândut deasemeni credincio
sului nostru boier mai sus scris, pan N’stor Ureche mare vornic, pentru doua
sute și cincizeci taleri de argint. Și le-a plătit acești bani mai sus scriși, 250 taleri •
dinaintea noastră și dinaintea tuturor boierilor noștri.

De aceia noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și înțelegerea ■
între ei, am dat și am întărit panului Nistor Ureche vornic aceste două fălci de
vii, din Cotnari, din Zlodeică și.aceste curți din Iași și această a patra <parte>
din satul Movila unde a fost Poiana și aceste două părți de ocina din cinci părți
din satul Găureni și dintr’un loc, unde au fost viile lui Stoian Găureanu, ca să-i

fie drepte ocine și cumpărături, cu tot venitul.
Și întru aceasta, iarăși dăm și întărim credinciosului și cinstitului nostru

boier, pan Nistor Ureche vornic, dreptele .lui ocine și cumpărături, din ispisoace )
de cumpărături, ce a avut dela acest Petru voevod, jumătate din satul Severem,.
ce se numește Fundenii pe Albâia, în ținutul Romanului, pe care și-a cumpărat o
dela Zaharia, fiul lui Drăguș și dela nepotul lui de soră, Ga vrii și Andreian, ne
poții Stanei, pentru două sute și patruzeci de taleri, din uric ce a avut
Hica lor Stana, dela..., 2) voevod-cel Bătrân și de întărire dela loan voe
iarăși jumătate, din această jumătate, din acelaș sat, Fundeni, ce el ,1 P

dela Tudora și dela sora ei, Sofiica și nepoata lor, Mărena, nea ui
pbții Anușcăi, pentru o sută și douăzeci taleri, iarăși din aceste p panului -

. De aceia, aceste mai • sus scrise părți de ocine și vii și cui , piilor iui.
Nistor Ureche vornic, dela noi, uric și întărire, cu tot veni u ,

) < ispisoace i>, așa în orig.
*) loc alb în orig.
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și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lui
alege cel măi deaproape, neclintit niciodată lui, în veci.

cine se va

Iar hotarul mai sus scriselor părți de ocine și acestui loc din vii și al acestei curți
să le fie hotar și loc, după vechile lor hotare, pe unde au folosit și au ținut din
veac.

Și la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, Io Eremia

Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele Io
Costantin, Io Alexandru voevozi și credința boierilor noștri: credinți panului
Cârstea mare vornic de țara de sus, credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin

credința panului Ghiorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Ma
nele și Rodna pârcălabi de Roman, credința panului Orăș hatman și pârcălab de
Suceava, credința panului Bârnovschi postelnic, credința panului Toader Ve

veriță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credinți panului Gligorie

stolnic, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Ghiorma comis
și credința tuturor boierilor noștri, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau, iarăși, pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol-’
dova, acesta să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întă
rească, pentrucă-i sunt drepte cumpărături, pentru banii săi drepți.

Iar pentru mai mare putere și tărie, tuturor acestor mai sus scrise, am po
runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Stroici mare logofăt, să scrie
și să lege pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Drăgan Tăutul la Suceava, în anul 7113 <1605> luna Aprilie 15.
Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 189.
Orig. slav, perg., pecete atârnată
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1605 (7113) Aprilie 15, Suceava.

f Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării Moldo

vei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor vedea sau o
vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștrn
moldoveni, măriși mici, credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Nestor Ureche

mare vornic de țara de jos, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, a dat și a
miluit noua sa zidire,sfânta mănăstire Xeropotam, numită Secul, unde este hramu
sfântului și slăvitului prooroc și înainte mergător botezător al lui Hristos, lo^n

și a cinstitei lui tăieri, cu dreptele sale ocine și cumpărături, din privilegiu
cumpărătură ce a avut dela însăși domnia mea, două părți din satul iu e-,
ce este pe Moldova, unde a fost curtea lui Giulcași partea de sus, care senumeș 
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Ungheanii și cu locuri de mori și de pive pe râul Moldova și pe Râqra • • -
din satul Drăgușani ce-i deasemeni pe Modova și cu pricutul și NegSSf
Ioc de moara pe râul Moldova Ș1 pe Topoliță satul Terpeștii, cu poiana ?Tol ci".

cu pricutul Giurgeștii și cu mon pe Topoliță și satul Petricanii, iarăși cu mori Î

Topoliță. Care acest sat Petricanii îi este schimb, cu monahii dela sfântă mână
știre Galata și le-a dat sat pentru sat, anume Scociuhanii, pe râul Bârlad cu curți
și cu mori, în Bârlad. *

De aceia noi, văzând dania și miluirea lui de bună voie și cu osârdie, am dat
și am întărit mai sus scrisei mănăstiri numita Secul aceste mai sus zise părți de-
ocină și sate, cu mori și cu pive, ca să-i fie dela noi danie și întărire și uric, cu tot
venitul neclintit, niciodată în veci.

Iar hotarul acestor două păiți de ocină, din satul Giulești, unde a fost curtea
lui Giulea și partea de sus ce se numește Ungheani, cu locuri de mori și de pive,.
pe Moldova și pe Râșca, să le fie hotar din vatra satului și din câmp și din ape
n două păiți, iar dinspre alte părți după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.
Și al acestei jumătăți din satul Drăgușani, cu pricutul Negrilești și cu mori pe
Moldova și a satului Terpești, pe Topoliță și cu mori și cu Poiana lui Țolici și
cu pricutul Giurgești și iarăși al satului Petricani, cu mori în Topoliță să le fie
hotar din toate părțile, al fiecărui sat, după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Și la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, noi, Io Eremia
Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele, Io
Costantin și Alexandru voevod și credința celor patru ieraihi moldoveni, chir-
Teodosie Barbovschi mitropolit de Suceava și chir Agathon episcop de Roman
și chir loan episcop de Rădăuți și chir Io J) episcop de Huși și credința
boierilor noștri: credința panului Ureche vornic de țara de jos, credința panului
Cârstea vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin,.
credința panului Gheorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului
Manule și a panului Rodna pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Oroș )
pârcălab de Suceava 3), credința panului Bărnovschi postelnic, credința panului
Veveriță spătar, credința panului Simion vistier, credința panului Cărăiman ceașni
credința panului Gligorie stolnic, credința panului Ghiorinan ) comis și ere înța

tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cineva fi domn țării noastre, dintre copiii noș

din neamul nostru sau iarăși ori pe cine va alege dumnezeu să fie domn.țarii
noastre Moldova, acela să nu strice dania sfintei mănăstiri și întărirea noastra, 

f1 2 * 4) loc alb în orig.
2) în loc de « Oraș».
°) în loc de «portar» de Suceava.
4) în loc de « Gherman
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să-i dea și să-i întărească aceste mai sus înainte zise părți de o cine și sate cu
și cu pive, pentrucă sunt ei, drepte ocine, danie și miluire și cumpărătură
pe proprii săi bani. *'

. Iar pentru maiKmare putere și tărie tuturor acelor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt să scrie
și să lege pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Marco Pepelea, la Suceava, în anul 7113 <1605 > Aprilie 15.
Io Eremia voevod <m. p.>
Și a iscălit Stroici logofăt cm. p.>

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 18S.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., CCXX/15.
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1605 (7113) Aprilie 15, Mircești.

. f Iată eu, Condrea, fiul Măgdălineix), nepot Anghelinei Țânțăroae din Mir
cești și din Cozmești și iarăși nepotul Stancăide acolo, și sora lui, Chelsia și cu
nepcții lor, cu Vasilie, fiul Todosiei de acolo și sora lui, Cârstina și cu nepoata lor
Todosia, fiica lui Lupul de acolo, înșine dela noi înștiințăm, cu acest zapis al
nostru, nesiliți de nimeni, nici asupriți, noi, de bună voia noastră, că am vândut
partea noastră dreaptă de ocină și dedină,a patra parte din satul Mircești și a patra
parte din satul Cozmești, pentru o sută de taleri numărați și pentru douăzeci oi
cu miei. Aceia am vândut-o lui Nicoară logofăt, să-i fie cu tot venitul acea mai
svs scrisă a patra <parte> din satul Mircești și a patra parte din satul Cozmești.
Altul să nu se amestece, niciodată, înaintea acestei că ți a noastre. •

Și la această tocmeală au fost acolo: Gligorie diac din Șchei și lonașco Buhuș
din Crivești și Grozav comis din Cămănărești și popa din lugani și lonașco Mihoci
de acolo și Hăraga din Lupușna și Marco din Săbiiani și Pătir din Stețcani și
Rusul din Mircești și losip de acolo și mulți oameni buni megiași dimprejur.

Și pentru mai mare putere și credință, am pus și pecețile noastre pe acest

zapis, ca să se știe. Și cu pod plutitor pe râul Șiret, iarăși să se știe.

Scris în Mircești, în anul 7113 <1605> Aprilie 15.
Popa Gherasim din lugani cm. p.>

1
Acad. R. P., R., CLXXV/240.
Orig. slav, hârtie, 6 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din a doua jumătate a sec. XVIII.
Un rezumat rom. la Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 14, f. 153.

l) numele corectat era scris înainte: «Măriei și».
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1605 (7113) Aprilie 15, Iași.

f Adecă eu, Ion și Vărvara, feciorii lui Vasilie, nepoții Neagului cum noi de
bună voia nostra, de mme nevonți, nice asupiiți, am văndutu a nostră dereaută
ocenă și moșie den satu den Mohorăți, ce să va alege partea lui Vasilie pre ana
Dobrotvorului, în ținutul Tecuciului, am vândut lui Corpaci ce au fostu postelnic
dereptu ioug<hi>.

Și 0<a;m vândut de dinaintea lui: Simion din Stănișește și Crăciun din Crăește
și Tooder Scoițăș din Benește și Gligorie asemeni și Lazor asemeni și Hilip și Isac
și Buliman asemeni și Costin den Ciăești și Cozma asemeni și Obrejie din Opreșești
și Baltă asemeni și Ursu asemeni și Gliga asemeni și Simion asemeni și Macoveiu
asemeni.

Și de dinaintea lui Vasilie Rugină di iacului și Mihăil den Frumușel și Mândrul
de acolo și Lupul armășelul și de dinaintea a mulți oameni buni și bătrâni, den
sus și den gios. Să se știe.

In Iași, v<e>l<ea>t 7113 <1605> Ap. 15 zile.

Acid. R.P.R., CXXVIII/229.
Orig. rom., hârtie filigran, 7 peceți aplicate. . ..
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1605 (7113) Aprilie 20, Suceava.

f Din mila lui dumnezeu, noi, Io Bremia Moghilă voevod, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea nor stră și înaintea tuturor boierilor
noștri moldoveni, mari și mici, preasfințitul părinte și rugător al nostru, chir
Nicanor fost mitropolit și cu toți monahii dela sfânta mănăstire Agapia, jeluindu-
ni-se cu mare jalbă, cu un uric dela lancul voevod, spunând că mănăstirea Xero-
potam, numită Săcu1, unde este hramul sfântului și slăvitului prooroc și înainte
mergător, botezător al lui Hristos, loan și cinstitei lui tăieri, este făcută și așe
zată, în locul mănăstirii Agapia și în uricul lor și ne-au rugat să stricam acea
sfântă mănăstire. Iar la aceasta, părintele Dosoftei, stareț și egumen, cu ceilalți

monahi dela mănăstirea Săcul, astfel au vorbit către noi, că nu este mănă
stirea lor pe locul Agapiei, cum spun ei, asupra lor, ci este zidită și făcută pe loc
Cetății Neamțului și ne-au arătat și ispisocul de danie și de miluire, del
tandru voevod și privilegii de întărire dela Bogdan și Petru și Aron voevozi.

Astfel noi cu sfatul'nostru, i-am judecat, cu judecată dreaptă și am soco i
ca aceste două locașuri să nu aibă strâmbătate, una dinspre a*  a,
fie cu hotar, iar alta fără hotar, pentrucă amândouă sunt zidi e m r



dumnezeu, ci să aibă hotar, ca și celelalte sfinte mănăstiri și să aibă între ele
și bună viețuire, precum îi place lui dumnezeu. Pace

Și întru aceasta, părintele Necanur fost mitropolit și călugării dela >

cu monahii dela Xeropotam, s’au înțeles după judecata nocstiă și și-au luat hota
nici, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, dinaintea domniei mele și dinaintea tu
turor boierilor noștri, mari și mici, pe întru tot sfințiții părinții ncștri, chir Agaton

episcop de Roman și chir Teodosie Barbovschi episcop de Rădăuți și Pilotei
fost episcop și boierul nostru, Gheorghie pârcălab de Neamț, să meaigă să le în
semne hotarele dintre mănăstiri și dinspre alte păi ți.

Și mai sus scrișii părinți și rugători ai ncștri episcopi și Gheorghie pârcălab

au mers la acele sfinte mănăstiri și au mers și au însemnat hotarul mănăstirii
Agapia, dinspre Săcul, până la râul Bistriței și peste Bistrița, precum le scrie și
în privilegiul care s’a făcut și de către domnia mea.

De asemenea și mănăstirii Xeropotam, numit Săcul, i-au făcut hotar si le-au
însemnat dinspre Agapia și dirspre alte păi ți și locuri, începându-se hotarul din
capul de sus al Sihlii, din piatră și din buori în buori, drept peste obârșia Izvorului
Negru, în buori, iar de acolo, drept peste Coc sta lui Moișe și peste piciorul
Câinelui, în jos de capul pietrelor, la deal pe Drumul Comorii1), la picior și la buor
și de acolo drept la molidviș, la buor și de acolo, iarăși, din buor în buor, până
la capătul de jos al Poienii lui Ureche, în buor, și iarăși peste Topolița, mai jos
de Poiana lui Ureche și peste râul Neamțului la doi paltini1) și la o moviliță, la 
piatră și în poiană, peste drum, până la marginea dumbrăvii, la moviliță, la piatră
și la buor.

Iar de acolo, prin dumbravă, din buor în buor, până la pisc, la mesteacăni x)
și la buor și la piatră, mai sus de izvor și la capul piscului, la buor, mai sus de
chilia lui Prohor și drept la deal la alt buor și la piatră și de acolo, deacurmezișul
locului, peste vale, mai sus de ch lia lui Veniamin, la deal în Muncelul Carpănuhn
și în stejar, la buor și la piatră și de acolo, peste Valea Carpănului, la Runcu Car-

pănului, la buor și la piatră și de acolo, peste coasta muntelui, în susasemenea>
cu hotarul mănăstirii Neamțului, mai sus de Poiana Popii, unde sunt chiliile lu1

Spiridon.
Și de acolo, peste coastă, prin vârful poienii târgului Neamț și în sus, Muncelul,

în jos de chilia lui Chiriac și drept peste râul Neamț, la piscul de jos al Cotnaie-
lului, la piatră și la buor și pe culmea x) dealului, la buor și drept la deal, la alt
buor și de acolo, în jos, la vale, pe sub pădure, până la apa Cotnărelului și valea

Cotnărelului, la apa Peperigului și de acolo pe Peperig și pe sub Bran, prin gura
Mlhaiului, unde se împreună M.haiul cu Peperigul și în sus, pe apa Mihaiului, unc e-

se împreună MAhaiul cu Mihăețul.

*) așa în orig.
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Și apoi, m sus, pe Mihaeț, pana la vârful Plaiului, la Trapeze și la buori si
3a vârful Aigealiila buor și de acolo, tot pe cărare, până la Argeaua din mijloc
și la cea de jos, din buo m buor până unde se împreună Corului eu Lăigsorul
și la vale pe cărare până unde se împreună Lărgșorul cu Largul și pe cățare

pe Largul, pana la izvorul Ț,ganului și din izvorul Țiganului, drept la deal pe
costișa Largului și pe Muncel........ i) la vale, în Molidvel, la marginea Bistriței
și peste râul Bistrița, în sus, pe apă, pe această margine a Bistriței, până la
hotarul călugărilor dela Neamț.

Și dinspre apus, pe lângă hotarul Nemțenilor, până unde se împreună hotarul
Nemțenilor cu al Râșcanilor și al celorlalte mănăstiri, cu hotarele ungurești,
iar de acolo, la vale, până la piatra Tolgfcșului și în Pietrele Roșii și de acolo,
drept către Bistrița, în Hurduga și în capătul de jos al Teiului și peste Bistrița, la
Fruntea Bubei* 2) dinspre apus, și dela Strâmtură2) drept la deal, peste trei bolo
vani, la buor, iar de acolo, din buor în buor, până la Vârful Bubei și la deal,
pe Culmea 2) Bubei 2), până la marginea de jos a Rătundei, la buor, iar de acolo,
tot obcina, pe munte, până la capătul Măceșului, la buor, și din capătul Măceșului;
tot obcina, din buor în buor, până la Măceșul cel Mare, la buor și la Stâna, iar
de acolo, tot obcina, din buor, în buor, până la Cranicul, tot obcina, până la Tă
ciune 2) și de acolo, pe Obcina Tăciunelui, din buor în buor, până la vârful Pâinii
și de acolo, pe obcină, prin toate vârfurile din buor în buor, până la acești mii
sus scriși buori și pietre, dela Sâhla.

Tot acest mai sus scris hotar, pe semne, să fie sfintei mănăstiri Xeropotam. nu
mită Săcul, dela noi danie și miluire și uric, cu tot venitul, neclintit, niciodată în
veci. Iar acest uric, ce a avut sfânta mănăstire Agapia, dela lancul voevod, a venit
judecata să se rupă sau sa se arunce în foc, să le fie hotare, după acele semne,
care aici li s’au înseninat lor. Insă părintele Nicanul fost mitropolit și cu monahii
dela Agapia au dat seamă sub jurământ, cum s’a pierdut de cătane, când au venit,

cu M.hail voevod asupra țării domniei mele.
Și la aceasta, s’au împăcat între ei, cu monahii dela Xeropotam și au făcut,

între ei, cărți de blestem, ca să nu aibă a pârî unii cu alții, până când vor dăinui,
aceste sfinte mănăstiri și nici să nu treacă peste aceste semne, ci să fie pace și

bună viețuire între ei.
ți dacă cmeva, în vreo vreme, cândva, ar vrea să se arate și sa ridice p*  c

cu acest uric, să nu se creadă, ci să se rupă după judecata care sa făcut și sa e
fie hotar, neclintit, după semnele ce le-au însemnat mai sus scnșii părinți epis.

copi și cu ceilalți boieri. # . Tn-prpniiaȘi la aceasta, este credința domniei nostre, a mai sus scrisului, noi, loErem

*) loc rupt în orig.
2) așa în orig.



Moghilă vcevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele I
Costantin și Alexandru voevozi și credința celor patru ierarhi ai Moldovei chf
Teodosie Barbovschi mitropolit de Suceava și chir Agaton episcop de Roman *
chir episcop de Rădăuți și chir loan episcop de Huși și credinți boierii^

noștri: credința panului Ureche vornic al țării de jos, credința panului Cârstea
vornic al țării de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credință
panului Gheorghie și a panului lonașco, pârcălabi de Neamț, credința panului
Manule și a panului Rodna pârcălabi de Roman, credința panului Orăș portar
de Suceava, credința panului Bârnovschi postelnic, credința panului Veveriță
spătar, credința panului Sîmion vistier, credința panului Cărăiman ceașnic, cre
dința panului Gligorie stolnic, credința panului Ghiurman comis și credința tuturor
boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, dintre copiii noștri
sau din neamul nostru sau, iarăși, pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn al
țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și miluirea și întărirea
noastră, ci să dea și să întărească sfintei mânăstriri, mai sus scrise, iar cine va strica
dania și miluirea noastră, să aibă a da seamă înaintea înfricoșatei judecăți a lui

Hristos.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să
scrie și să atârne pecetea noastră, la această adevărată carte a noastră.

A scris Marco Pepelea, în Suceava, în anul 7113 <1605 > Aprilie 20.

Eremia voevod <m. p.>
<Pe îndoitură:> Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Iași, CCCXL, sub dată.
Orig. slav., perg., pecete atârnată.
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1605 (7113) Aprilie 27, Suceava.

•j- Eremia Moghila voevod, din milă lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea marilor noștri boieri, acest

rugător al nostru anume popa Onciul și s’a pârît de față cu boierul nostru

Grigore stolnic, pentru o ocină, satul Mășceanii, în ținutul Soroca; Pe
Nistru, ce a cumpărat popa Onciul dela Bilav uricar, pentru o suta și trei

zeci taleri. w -c
Iar domnia mea le-am făcut lege, ca să întoarcă Grigore Talpa s o

și cu Cozac banii săi popii Onciul înapoi și când îi- vor fi întors
ei să-și ție ocina. Iar de nu-i vor întoarce banii, acest rugător Onciu

i) loc alb în orig.
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fie el tare și puternic, cu această carte a noastră a fin ■ -
sa ocină și cumpărătură și cu tot venitul ■ <. * 6 Ș1 apara dreaPta

Pentru aceia, nimeni să nu se amestece sau "să ^-1
acestei cărți a noastre. nvalmască, înaintea.

Scris în Suceava, anul 7113 <1605 > Aprilie 27
însuși domnul a zis.
Bremia voevod <m. p.>
Iurașco logofăt a învățat.
Ștefănescul <a scris >.

<Pe verso foii a doua: > « Iscălit cu mâna ».

Acad. R.P.R., DXCI/i.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
O copie în ms, 237, f. 517 v.
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1605 (7113) Aprilie 28. Suceava.

t Iată dar eu, Toader Turcea fost căpitan mărturisesc singur dela
mine cu această carte a mea că am vândut niște Ț.gani ai mei, anume
Costanda, fiica lui Stănilă, care a fost după Vartic Țiganul care a murit
și a lăsat un fiu mic, anume Dumitru. Și am vândut pe acești Țigani, pentru
douăzeci și opt de taleri lui Bremia fost căpitan. Și am vândut acești
Țigani mai sus scriși înaintea lui pan Orăș hatman și pârcălab de Suceava
și înaintea lui Balș mare sulger.

Și pentru mai mare putere și întărire, am pus pecețile noastre pe acest
zapis până își va face el și privilegiu domnesc pentru acești Țigani mai
sus scriși. Să se știe.

Scris la Suceava, anul 7113 <1605> Aprilie 28.
Și a iscălit, Orăș hatman.

Acad. R.P.R., LV/116.
Orîg. slav, hârtie, peceți aplicate cu cerneală ale lui Orăș hatman și Toader

Turcea.
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.1605 (7113) Aprilie 30, Suceava.

t Io Btemia Moghila vocvoa. di. «ii*  «
Moldovei. Iată .« venit înaintea ,i MM. b““'“ ,i
ii femeia Ini. Na.... ,i •« P« pe ^££*1
pe fratele lai. Ban.il, penlrn jumătate diu a «... part. ““
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■Și așa spuneau că acele ocine
rare fără pecete dela Ștefan
Leahul comișel și fratele lui,
hiclean1).

ei nu le-au cumpărat, și un uric de
voevod, pe care l-au avut sluga

Banul, au spus că este neadevărat

cunip^

noastră,
ci este

Deci mai sus zișii Nicoară și femeia lui, Nastea, s’au lăsat de
. , x - • , A . minciună

dinaintea noastra și s au impacat dinaintea noastră și dinaintea sfatul ’
nostru, ca să nu mai pârască niciodată pentru această pâră. <Iar> slugile
noastre mai sus spuse, Leahul comișel și fratele lui, Banul, s’au îndreptat
și și-au pus ferâie 12 zloți.

Deci, de aci înainte, să nu mai aibă a pârî și nici să dobândească nici
•odată în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava, anul 7113 <1605> Aprilie 30.
Domnul a zis.
t Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p.>
t Băseanul <a scris >.

Acad, R.P.R., CCXXIV/15.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată,
Cu o trad. rom., ibid., CCXXIV/23.
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1605 (7113) Mai 12, Suceava.

ț  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, mari
și mici, Ursu și fratele lui, Gligorie din Scobențeni, nepoții Voicai, stră
nepoții lui Eremia Drozu, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta
lor ocină și dedină, a cincea parte din a treia parte din satul Mălești

și din Obârșie, ce sunt în ținutul Neamțului. Și au vândut slugii noastre,

lonașco vătah de visternicei, pentru zece taleri.
Intru aceasta, deasemenea au venit, înaintea noastră și înaintea boie

rilor noștri Mihaci și Cârstea și lonașco și sora lor, Lelea, și deasemem
Nastasia și fratele ei, Oniul și au vândut dreapta lor ocină și dedină, cat
se va alege partea lor, din aceleași sate, Obârșie și din Mălești, iarăși slugii

noastre lonașco vătah de vistiernicei, pentru unsprezece taleri.
Și deasemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor no știi,

Eremia și frații lui, Lazor și Ion și verii lor, Istatie și fratele lui, Gheor
ghie și deasemenea, verii lor, Ion și sora lui, Tudora, toți nepoții Sof-icai,
strănepoții lui Toader Iurdugaș și au vândut dreapta lor ocină și dedină cat

r) e hiclean », așa în orig.
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Stroici logofăt <m. p.>

324

*) loc alb' în text.

nu9 se amestece.
<1605 > Mai 12.

1605 (7113)

Suret di
7113 <i6o 5>

Adică an

Mai 12.

pe ispisoc sărbăsc dela Ieremie Movila v<oe>vod, din velet

Mai 12.

venitu înnainte noastră și înnaintea a lor noștri boeri^ Vasilie
ficiorul lui David și frate-său Simion și toț<i> răzășii lor și sau părăt cu
sluga noastră Gheorghie și cu frate-său Vasilie și Gligorie și cu sora lor
Magda, ficiorii lui Ion Borșu, pentru din a triia parte, din parte Horgai,
giumătate, căt să va alege parte lui din sat din Dobrulești și au
le întoarcă lor și ace moșie să o ia ei, pentru căci ei sănt mai e ap P
Și ce au fost făcut Gheorghie și cti frații săi pe acia de mai s

ocină, casă și pivniță și altile ce li au trebuit pe langa case, a au

slugile noastre Bace ilișer șl Losor uțerel, cu oameni uni B

«ta ou suîletile 1„ 8, de »«•>
zloțci, «Mrtști. ce le-au lost loc cumpSiM U. . >'

se va alege, din aceleași sate, din Obârșie si din r
noastre, lonașco vătah de vistiernicei, pentru zece taleri eaSe“e“ea S1Ugn

Și.în'5" iaiă?i a Venit “ea noastră și'înaintea boierilor

noștrr,_ M>hai a Babici, nepotul Sofiicăi, strănepotul lui Toader Iurdugas
șj a vândut dreapta sa parte de ocină și dedină, cât se va alege din ace
leași sate, din Obârșie și din Mălești, pentru optzeci de zloți tătărăști, tot
slugii noastre, lonașco vătah de vistiernicei.

Și s’a ridicat sluga noastră, lonașco vătah și a plătit tuturor, deplin,
acești bani mai sus scriși, pentru aceste mai sus zise părți de ocină din
sat din Obârșie și din Mălești, ce sunt în ținutul Neamțului și din uric,
ce au avut ei toți, dela Ștefan voevod cel Bătrân.

De aceia, noi am văzut bunăvoia lor și tocmeala și plata deplină, de
aceia și noi, dela noi, am dat și am întărit, ca să-i fie și dela noi ocină
și uric, cu tot venitul. Și altul să

Scris în Suceava, Jn anul 7113
ț  Domnul a spus.
<Stroici mare logofăt> a iscălit,
f Bașotă <a scris >.

Arh. St. Iași, CCCL/118
Copie slavă din sec. XX.
Cn o trad. rom. din 1787, ibid., CLXXIV/10.

16 — Documente Moldova
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Și cănd au fost la zi n’au avut ce să întoarcă, nici pentru moșie,
case și altile ce au lucrat ei pe lăngă casă.

Deci Gheorghie și cu frații săi s’au îndreptat și ș’au pus
zloț<i>.

nici Pentru

Și fierie 12

Deci de acum înnainte, mai .mult să n’aibă a să pără
niciodată în veci, piste carte domniei mele.

Ilie Catargiul mare logofăt am iscălit, ca să să cradă.

aciastă păr*

Miron Gafenco am scris, în anul 7234 <1726> Mai 14.

Arh. St. Iași, CCCXI/471.
Trad. rom.
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1605 (7113) Mai 17.

t Smerenie Agathon ep<i>sc<o>pul Romanului scriem și dăm de știre, cu acea

stă carte a noastră, de rândul cinstită carte a domnu nostru, ce au adus C<â>rstea
dvoinicul cel mare la noi, piintru jalobă ce s’au jeluitu naintea dumisal<e> lui
vodă pre sat pre Românești, cum au avut strămbătaate de cătră Romanești
perntru u<n> iazu.

Deci noi deac am vădzut cinstită carte a domnu nostru, noi am strănsu oa
meni buni și bătrâni și am mărsu acolo cu Lupul Scorțeș pârcălab și Placxa diiac
și Gligorie și cu șoltuzul și cu bătrânii de oraș de Roman și denpregiur mejii.iși.

Deci am găsit noi cu acești oameni buni bătrâni, cu sufletele sale, cum lovește
hotarul Movil^nilor in valea Neagră, într’u<n> iazu bătrân ce au avut Româneștii și

acel iazu, ce au fost ezit Româneștii, au fost dat de Movileni, giumătaate Româneș
tilor, printru altu iazu ce au fost dat de Românești, Movilenilor, să ție cu Tiiftștii.

Deci noi am aflat cu sufletel<e> noastre să-ș<i> ție Româneștii iar în iazu cu
Trifeștii; iară C<ă>rstea dvornicul să ție în iazul Româneștilor, unde-i lovește
hotarul, depreună cu dânșii. Și ei de bunăvoia lor au priimitu aceasta l£ge, atăta
numai ce au cerșut ei dela C<ă>rstea dvornicul: să le plătească giumătaate de

iazu de cel bătrân, munca moșilor lor, ce-au ezit.
Deci s’au sculat Româneștii și C<ă>rstea dvornicul, de ș’au iubitu 2 oameni

buni, anume Măteiu din Tatomirești și pre Placxa diiac și cu oameni buni, să

margă să biciuluiască acel iazu bătrănu, ce să vine giumătaate dintr’acel iazu
bătrân C<ă>rstii dvornic. Deci, ei au mărsu cu oameni buni, de au aflat cu sufle-

ele lor că să vine să întoarcă C<ă>rstea dvornicul doâdzeci și cinci de taler<i>«
Intr’aceea s’au sculat C<ă>rstea dvornicul, de au plătit acei, banii 25 taleri de-

plinu, în mănule Româneștilor, anume: Samoil din Porceșt<i> și are ocină la Ro
mânești și a Nemțeanului și Andrei și întru mănule tuturor fraților ce sămtu răzeși 
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în Romanești. De acmu nainte să aibă a ținea giumătaate Româneștii cu C<ă>r-
stea dvornicul, dintru acel iazu bătrân din Valea Neagră.

Intr’acea tocmeală ce s au aflat și au tocmit cu oameni buni, s’au tămplat Barbă
alt dvornic și Lupul Scoarțeș și Jupa neguțător de Buzău si Costantin pârcă
lab de Tutova și Udrea vătah mare de Hârlău și alți mulți buiari și oameni buni.

Deci, căndu ani vădzut această tocmeală ce s’au tocmitu ei an de sine, de bună*
voia lor și cum am găsit cu oameni buni și cu sufletel<e> lor, am făcut această
a noastră mărturie, ca de acum niciodănăoară unii pre alții: nici Româneștii
pre C<ă>rstea dvornic, nici C<ă>rst.ea dvornic pre <Ro>măn'ești, ce să o aibă a
ținea f<r>ățește.

Pre mai mar<e> mărturie noi ne-am pus pecețil<e> pre această mărturie.
<Vleat 7i>x)i3 <i6o 5> Mai 17.

Acad. R.P.R., IX/9.
Orig. rom.’, hârtie, pecete aplicată. *
Pe verso pecetea orașului Rcman și 4 peceți inelare aplicate.
Datat după Cronica Romanului. ;
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1605 (7113) Mai 18, Suceava. ■

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, Neagoe Meiută din Țara Românească, de bună voia lui, de nimeni silit,
nici asuprit și a vândut pe drepții săi robix) Țigani, anume Petrea și cu femeia și
cu copiii săi și Zosana și Neagșa și altă Neagșa și Radul ciobotar cu femeia lui

și cu copiii lor și Vișea cu copiii <ei>.
Și i-a vândut pe ei credinciosului nostru boier, < Gligorie mare) stolnic,-pentru

cincizeci de taleri de argint. Și s’a scular credinciosul nostru, Gligorie mare stolnic
și a plătit lui toți banii mai sus scriși, deplin, 50 de taleri de argint, dinaintea

noastră. .... “
Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi Țigani robiS, neclintit niciodată, in; veci,

înaintea acestei cunoscute cărți a noastre.
Scris la Suceava, anul 7113 <i6o 5> Mai 18.

Eremia voevod <m.p.>
t însuși domnul a spus.
t Eremia Băseanul <a scris>.

Acad. R.P.R., VIIl/238.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

x) loc rupt în orig.
2) << holopi», așa în orig.
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1605 (7113) Mai 22.

Suret de pe o mărturie sărbască, l<ea>t 7113 <i6o 5> Mai 22 zile.

Iată noi Ureche mare vor<nic> de țara de gios și Drăguș fost vor. și Simeon
comis și Bodescul med. și Simeon hotnog și Drăgance armaș și Marcu fost ușei^

Precum au venit înnaintea noastră Toma, feciorul Saftei și Irimie, fiul lui Dră
gălin, nepoț<i> Vișii, de a lor bunăvoia, de nime siliți, nici asupriți și au vândut

a lor driiptă ocină și danie ce-au avut dela părinții lor: Drăgălin și Safta
din satul Dobroslăveștii, din giumătate satului doao părți, parte din gios, aceia

au văndut-o lui Calin med.., drept 28 taleri bătuți de argint.
Deci nci, dacă am văzut a lor de bunăvoia tocmală și plată deplin, asijderea

și dela noi am făcut lui Calin med. această scrisoare, ca să-i fie lui ocină și cum

părătură cu tot venitul, pănă cănd îș va face și dres dela domnie.
Și un ispisoc ce au avut acei oameni de mai sus scriș<i>, dela lancul v<oe>vod,

încă l-au dat lui.

Și pentru mai mare credința, am pus a noastre peceți cătră această carte și
zapis.

S'au tălmăcit de Gheorghie Bvloghi. 1777. Sept. 27 zile.

Acad. R.P.R., CXXX/86.
Trad. rom., hârtie filigran.
Ca o trad. rom. din sec. XIX.
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1605 (7113) Mai 23? Suceava.

f Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată am văzut domnia mea o carte de mărturie dela Toader, fiul Perioaiei, câiîd

i-a fost aproape de moarte, el a făcut un pomelnic, cu limbă de moarte, călugă
rilor dela sfântul Sava din Iași, ca să aibă ei a ține casele lui și a părinților lui și
viile șî toata averea lor, să fie pentru sufletele părinților lui și surorilor lui și pentru
sufletul lui și să aibă călugării a plăti datoria lor, pe unde sunt, cât a lăsat el, cu

sufletul său.
Pentru aceasta, domnia mea dacă am văzut acest pomelnic al lui, pe care

l-a făcut el între mulți oameni buni, am dat această carte a domniei mele călu
gărilor dela sfânta mănăstire care mai sus scriem, cu hramul sfântului Sava sfin

țitul, ca să fie tari și puternici, cu această carte a domniei mele, să țină și să apere
casele lui și viile și toate averile ce vor fi rămas din datoriile ce sunt a se plăti.

Pentru aceasta, nimeni să nu îndrăznească a-i ține sau opri, înaintea aceste

cărți a domnei mele.
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Scris la Suceava, în anul 7113 <x6o5> Mai 23.
. | însuși domnul a spus.

Uremia voevod <m.p.> *
j- Solo mo 11 vistier a învățat.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XIX/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbiată.
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1605 (7113) Iunie, Ciortești.

t Aici e zapisul ce l-a făcut Vasilie din Ciortești, precum a cumpărat el o bu
cată de ocină din satul Bunești, din jumătatea satului, a patra parte, care se va
alege, dela Vasilie din Uești, fiul Aneanei, pentru 22 taleri numărați, dinaintea
tuturor sătenilor din satul Ciortești, în casa lui. ........... i).

Și au fost la această tocmeală: Ion de acolo și Neniul deasemeni'și Condrea
deasemeni și Ursul și Toader deasemeni și alt Toader din Mărgelați, ca să-i fie
lui ocină, până când își va face ispisoc dela domn, ca să se știe. Și au mai * 2) fost
și alții: Siva brănișteariu și Crasnăș diac și Pântea din Șerbcști.

Scris în satul Ciortești, luna Iunie în anul 7113 <i6o 5>.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XIT/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1605 (7113) Iunie 1, Suceava.

f In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă și de o ființă
și'nedespărțită, amin. Iată eu, robul stăpânului meu, domnul dumnezeu și mân
tuitorul nostru, lisus Hristcs și închinător al troiței, Io Eremia Mcghila voevod,
din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau
o vor auzi citindu-se, că domnia-meâ am binevoit, cu bunăvoința ncstiă, cu ini
mă luminată și curată, din tot sufletul-nostru și din tot cugetul și cu ajutorul lui
dumnezeu și cu binecuvântarea părinților noștri, cei patru ierarhi ai Moldovei,
chir Teodosia Barbovsch i aihcpiscop și mitropolit de Suceava și chir AgaP
ton episcop de Roman și chir loan episcop de Rădăuți și chir Filcftei episcop
de Huși șj cu sfatul nostru, am dat și am întărit rugătorilor noștri dela ruga noa
stră, nou zidită, mănăstirea dela Sucevița unde este hramul slăvitei învieri a dom

x) loc rupt în orig.
2) « mai j>, așa în orig.
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nului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos dreapta lor ocină și c
tură și danie a sfintei mănăstiri, din ispisoc și din uric de cumpărătură dela
voevod, un sat anume Hrinceștii, cu iaz și cu mori pe râul Solea, în ținutul^

ceava, care acest sat a fost drept domnesc, a rămas din zilele lui Petru voevod
dela Solomon logofăt în datorie pentru șaptezeci mii aspri, când a rămas la vistie

riedela darea din ținutul Sucevei, când însuși a umblat și a adunat acea dare Și

a luat atunci acei bani, ce au rămas la Solomon logofăt, însuși domnul Petru voe
vod dela părintele și rugătorul nostru sfântrăposatul Gheorghie Mcghilă mitro
polit și frate al domniei mele și s’au dat, atunci, acești bani la haraciul împără

tesc în locul acelei datorii, cu acești bani ce a lăsat în vistierie, Solomon logofăt.

.Iar după aceia sfinția-sa, părintele și rugătorul nostru, când a răscumpărat
acest sat, dela însuși Petru voevod, iar sfinția sa a dat acest sat mai sus scris, anu
me Hrinceștii, cu iaz și cu mori pe râul Solea, întru lauda și slava domnului dum

nezeu savaot, făcătorul cerului și al pământului, mai sus zisei rugii noastre, mănă
stirii nou zidite dela Sucevița. Deasemeni și însuși Petru voevod a dat și a în
tărit sfintei mănăstiri acel sat și a făcut privilegiu, cu mare blestem și ca să-i
fie sfintei mănăstiri neclintit, niciodată în veci.

Și când s’a întâmplat și am ieșit cu Petru voevod din țara noastră în Tara
Leșească, iar acel privilegiu dela sfânta mănăstire, în zilele lui Aron voevod s’a
sculat însuși Dumitrașco căpitan, ginerele lui Solomon logofăt și a mituit cu
înșelăciune și a scos acel privilegiu dela un egumen nesocotit dela mănăstire.

Deci când domnia mea am venit iarăși, cu mila lui dumnezeu în țară, rugă
torii noștri au cerut acest privilegiu dela Dumitru căpitan și l-au pus să jure cu
mare blestem, și el a spus că a stricat acel privilegiu și l-a aruncat în foc și încă
a mai pârît că nu i s’a împlinit prețul acestui sat cu acei bani mai sus scriși. Deci
întru aceasta domnia mea, în al doilea rând, iarăși i-am mai plătit și i-am mai dat
trei sute ughi galbeni, în mâinile lui Dumitru căpitan și în mâinile cneaghinei lui

Tofana, fiica lui Solomon logofăt.

Iar dacă se vor mai afla vreodată niște privilegii, dela Solomon logofăt sau
dela fiii lui sau dela rudele lui Ar bure, dela domnii de mai înainte, să nu se creadă

și nimeni să nu strice această tocmeală mai sus scrisă, pentrucă nimeni dintre ei

n’a vrut să răscumpere atunci acel sat.
De aceia, să fie toate acele mai sus scrise sfintei mănăstiri dela noiuric și ocina

cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci.
Iar hotarul acelui sat mai sus scris, anume Hrinceștii cu iaz și cu mori pe râul

Solea, să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credința domniei nostre, a mai sus scrisului, noi, Io ^ieU^

Moghilă voevod și a preaiubiților și de dumnezeu dăruiții fii ai domniei me e,^
Costantin și Alexandru voevozi și credința boerilor noștri: credința PauU 
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Ureche vornic de țara de jos, credința panului Cârstea vornic de țara de sus cre
dința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința altui pan Ghiorghie’ sÎa
panului lonașco parcalabi de Neamț, credința panului Rodna și a panului J
pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Orăș hatman și pârcălab de Suceava
credința panului Barnovschie postelnic, credința panului Veveriță spătar cre
dința panului Sinuoii Stroici vistier, credința panului Cărăiman ceașnic’ cre
dința panului Grigorie stolnic, credința panului Gherman comis și credința
tuturor boerilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața nostră, cine va fi domn dintre copiii sau din neamul nostru
sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să
nu clintească mai sus scrisa noastră întocmire și cumpărătură și danie și miluire
mai sus zisei sfintei mănăstiri, ci să-i dea și să-i întărească. Iar cine s ar ispiti să
strice sau să întoarcă altfel această întocmire a noastră, acela să nu fie iertat de
domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata lui maică și
de slăvitul înainte mergător și botezător loan și de arhistrategul Mihail și Gavril
și de celelalte puteri fără trup și de 12 apostoli fruntași Petru și Pavel și de cei
lalți și de sfinții patru evaugheliști și de 318 sfinți părinți dela Nicheia și de toți
sfinții, amin.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Stroici mare logofăt, să scrie și să
atârne pecetea nostră la această adevărată carte a noastră.

A scris .Drăgan, fiul lui Dumitru uricar, în anul 7113 <i6o 5> luna Iunie 1 zi
Suceava.

Muzeul Raional Suceava, nr. 1812.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, pierdută.
Cu 2 fotografii la Acad. R.P.R.,: Fotografii IV/18 și XXVI/21.
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1605 (7113) Iunie 15, Suceava.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, Gafa și surorile ei Nastasca și Fădorca, fiicele Magdei, nepoatele lui Bo-
ris Braevici și nepotul lor de soră, sluga nostră Drăguș, fiul Mâncăi, nepotul lui
Boris Braevici, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut rea-
pta lor ocină și dedină, toată partea lor, cât se va alege, din satul Braeșți,
în ținutul Hârlăului și cu loc de iazuri. Și au vândut-o vărului lor sluga noastre

credincioase, lui Eremia postelnic, pentru optzeci taleri numărați, in
giul ce au avut dela Alexandru voevod cel Bătrân și Bun și din unc
dela Alexandru voevod și dela Bogdan voevod și le-a plătit dep n.

Și la aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră Ehnca, fiica lui Racatau, ne-

loc alb în orig.
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poată deasemeni lui Boris Braevici, iarăși de bună voia ei și a vândut d
sa ocină și dedină, din acelaș sat Brăești dela Răcătău, toată partea ei ce^^

cuvenit. Și a vândut-o deasemenea slugii noastre credincioase lui ‘Fnw *a

stelnic, pentru cincizeci taleri numărați, din aceleași privilegii și i-a plătit deplin
Pentru aceasta, să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să

se amestece.
Scris în Suceava, în anul 7113 <1605> Iunie 15.
Domnul a spus.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Nebojatco <a scris >.

Arh. St. Iași, CCXXIl/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1833.
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1605 (7113) Iunie 15, Suceava.

f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Am dat această carte a domniei mele, rugătorului nostru ieromonah igumen dela
ruga nostră, sfânta mănăstire Pobrata și întregului sobor și vătămanului lor dela
seliștea Ciuliuești, ținutul Iași, pentru ca ori câți oameni își vor chema în acel
sat din altă țară, fie Vlah sau Rus sau Muntean sau Ungurean sau de orice limba
vor fi sau din oameni fugiți de acolo sau alți oameni neînscrlși la dabile din
țara noastră, ei să aibă, dela domnia mea, slobozie pe trei ani1), să nu ne lucreze
la nici o muncă a nostră, nici iliș să nu plătească, nici bir, nici alte dabile, câte
vor fi la ținut, în acești mai sus scriși ani și nici marii vatagi să nu aibă nicio

treabă cu ei.
Iar cine îi va turbura va fi de mare pedeapsă. Pentru aceasta, nimeni dintre

slugile nostre, mai sus scrise, sa nu îndrăznească a-i turbura înaintea acestei cărți

a domniei mele.
Scris la Suceava, în anul 7113 <1605 > Iunie 15.
Eremia voevod <m. p.>
f Prohor <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, I/19.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., CC/152.

i) cuvintele « trei ani » adăugate posterior peste un loc alb.

248



333

1605 (7113) Iunie. 15.

t Io Irimia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei
Scriem domnia mea slugilor noastre credincioase starostilor de Cernăuți și vătavf
de hănsari <și> globnicilor și tuturor celorlalte slugi ale nostre. Vă dăm de știre-
de rândul Coțmanilor, satul rugii nostre, sfânta episcopie de Rădăuți și a celor
lalte sate ce sunt ascultătoare de Coțmani că ni s’a jeluit părintele și rugătorul
nostru loan, episcop de Rădăuți, asupra voastră, astfel zicând: că faceți multe rău
tăți și prădăciuni și turburări oamenilor vecini ai sfinției sale, încât adeseori nu
pot să se odihnească înaintea voastră și dinaintea slugilor voastre și nu țineți
seama cu nimic de cărțile și poruncile noastre.

De aceia, cum veți vedea această carte a domniei mele voi să aveți <a-i lăsa>
foarte în pace, să nu aveți mai mult nicio treabă cu dânșii, să-i turburați și să-i
scrieți pentru blanele T) hânsarilor, ci să fie în pace de toate și mai multă jalbă
să nu vină la domnia mea, căci pe urmă ce veți vedea să nu vă speriați.

Și deasemeni am dat înputernicire părintelui mai sus scris și ureadnicului
sfinției sale, care este acolo, pentruca, atunci când cineva dintre voi sau dintre
slugile voastre sau oricine Va fi, va intra în acele sate ale sfintei episcopii să tur
bure și să prade, să aibă a-i isgoni din sate, bătându-i cu mare rușine’cu
nuielele.

Și deasemeni am înțeles că trimiteți și tăiați și stricați și braniștea. De aceia,
să fie tari și puternici, cu această carte a domniei mele, ca pe cine îl vor afla, să-i
ia carul cu boii și securea și tot ce va avea, ci să-1 lase gol.

Pentru aceasta vă scriem, și cartea aceasta să nu o luați din mânile sfinției

sale. Și altfel să nu faceți.
7113 <1605 > Iunie 15.

Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 629, f.154.
Copie slavă.
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x) «blanele», așa în text.

1605 (7113) Iunie 26, Suceava.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii
Iată a venit înaintea nostră și înaintea boierilor noștri moldoveni,manș
Grigorie fost cămănar, în călugărie Ghenadie, dela manastirea^ ș ?
mărturisit el înaintea domniei mele și înaintea sfatului nostru, ca a dat 
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Agafia, fiica răposatului Ion logofăt, satul Măscurei, ce este în ținutul Tutova, ce

s’a cuvenit în partea ei, deosebit de frații săi, rugii noastre, sfânta mănăstire nu

mită Rașca, unde este hramul sfântului arhierarh, făcător de minuni al lui
Hristos, Nicolai.

Insă când a mărturisit mai sus zisul Gligorie fost cămănar, în călugărie Ghena-
die, nu s’a întâmplat nimeni dintre frații lui sau din rudele lui. Pentru aceia, dom
nia mea după cuvântul lui, am crezut că este așa.

De aceia, domnia mea am dat ca să fie acel sat uric sfintei mănăstiri
neclintit niciodată, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava, anul 7113 <1605 > Iunie 26.
Domnul a spus.
Bremia voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat.
Băseanul <a scris >.

Acad. R.P.R., CXX/21.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom., ibid., CCIV/201.
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1605 (7113) Iulie 6, Suceava.

f Din mila lui dumnezeu, noi Io Bremia Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor vedea sau
o vor auzi citindu-se că pe această adevărată slugă a noastră, Mihăilă, l-am miluit
cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am întărit dela noi, în țara noastră Moldova,
dreapta lui ocină și cumpărătură, din ispisoc de cumpărătură, ce a avut el dela
acest Petru voevod cel Bătrân, din a patra parte din satul Popeni, partea lui Griga
Pistruiul, ce se va alege și cu loc de moară pe lubăneasa, ce este în ținutul Doro-
hoi, ce și-a cumpărat el dela Ion, pentru trei sute și cincizeci zloți tătărești, care
această mai sus scrisă parte de ocină i-a fost lui cumpărătură dela Ileana și sora ei,
Todosia și Vasuta, copiii Martei, nepoții lui Griga Pistruiul, strănepoți lui Fedor
și Stețco, din uric de danie, ce au avut înaintașii lor dela Ștefan voevod cel Bă

trân. De aceia, să-i fie și dela noi cu tot Venitul.
Și întru aceasta, deasemeni, dăm și întărim tot mai sus scrisei slugi a nostre,

Mihăilă, dreapta lui ocină și cumpărătură, din ispisoc de cumpărătură, ce a avut
tot dela Petru voevod, deasemeni din acest sat mai sus scris, din Popeni, a patra
parte din partea lui Duma Pistruiul și din iaz <și> din țarină, ce și-a cumpărat el

dela Ion, fiul Dumei, nepotul lui Fedor și strănepotul lui Stețco, pentru doua

sute zloți tătărești, ca să-i fie și dela noi, cu tot venitul.

250



Și întru aceasta deasemeni, dăm și întărim slugii noastre, Mihăilă, o parte de
ocină <dm> ispisoc <tot> dela Petru voevod ce el și-a cumpărat dela.. i) pentru
■șaizeci zloți tătărești, care această ocină a fost cumpărătura tatălui lui, Dumei
dela Tâmpa diac * 2). ’

Și întru aceasta, deasemeni, am dat și am întărit slugii noastre, Mihăilă, dreapta
lui ocină și cumpărătură, din ispisoc de cumpărătură, ce a avut tot dela Petru voe
vod, toată partea lui Roman, fiul Mărincei, nepotul Mălașcăi, strănepotul lui Ilco
■și Pilco, cât se va alge, din satul Săpoteni, pe lubăneasa și cu loc de iaz și de moară,
ce și-a cumpărat el dela însuși Roman, pentru patruzeci taleri de argint, din pri
vilegiul de împărțeală, ce a avut bunica lui, Malașa dela Petru voevod cel Bătrân.
De aceia, să-i fie și dela noi, cu tot venitul.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
Lupul și sora lui, Nastasia și Chelsia, fiii Bilușcăi, nepoți lui Ion Săpoteanul, străne
poții lui Ilco și Pilco, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină și dedină, din privilegiul de împărțeală al bunicilor lor, ce au
avut deasemeni, dela Petru voevod cel Bătrân, din jumătate de sat din Sopoteni
din partea de jos din trei părți, a treia parte din a șasea parte. Aceasta au vândut
tot mai sus scrisei slugii noastre, Mihăilă și cneaghinei lui, Salomia, pentru șaizeci
taleri de argint. Și le-a plătit deplin.

Și întru aceasta, deasemeni a venit înaintea nostră și înaintea boierilor noștri
Miron, fiul Lucăi, nepotul lui Ilco și Pilco, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici
asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină, deasemeni, din acest sat mai
sus scris, Săpoteni și din acest uric, din jumătate, din satul Săpoteni,
din partea de jos, din trei părți a treia parte din a șasea parte și cu loc de iaz și
de moară și alt hăleșteu3) ce este în țarină. Aceasta a vândut tot slugii noastre
Mihăilă și cneaghinei lui Salomia, pentru patruzeci taleri. Și sa sculat mai sus
scrisa sluga noastră, Mihăilă, și cneaghina lui, Salomia și le-a plătit deplin,

dinaintea nostră și dinaintea boierilor noaștri.
Toate acestea mai sus scrise părți de ocine să le fie și dela noi, uric și ocine,

•cu tot venitul, lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților lor și răstrănepoțdor
și întregului neam al lor cine li se va alege mai deaproape, neclintit lor nicio a a,

în veci.
Iar hotarul acestor mai sus scrise părți de ocine, din satul Popem pe lubaneasa

în ținutul Dorohoiului, și cu loc de <mori>.. ■ ’) și cu loc de iaz țarina și drn

satul Sopoteni și cu loc de iazuri și de mori și deasemeni și in țarina,.sa i
Părți, cum i se cuvine și cum și-a cumpărat el, pe drepții sai bani, ia P 

*) loc șters, ilizibil în orig. . .. .
2) cuvintele a Dumei dela Tâmpa diac» șterse m orig.

« hăleșteu », așa în orig.
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părți, cum i se cuvine și cum și-a cumpărat el, pe drepții săi bcni '
dinspre alte părț:, <după vechile lor hotare>, pe unde au folosit din veac '

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Erem*'
Moghila voevod și a preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele, Io Costentin

<și Alexandru voevod> și credința boierilor noștri: credința panului Ureche

vornic de țara de jos, credința panului Cârstea vornic de țara de sus, credința
panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credinți panului Gheorghie și credința

panului <Ionașco pârcălabi> de Neamț, credința panului....1) și a panului
......... J) pârcălabi de Roman, credința panului Orăș hatman și pârcălab de Su

ceava, credința panului Bârnovschi postelnic, credința panului Veveriță spătar,
<credința panului > Caraiman paharnic, credința panului Gligorie stolnic,credința
panului Simion vistier, credința panului Ghiurma comis și credința panilor boie
rilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, <cine va fi domn>, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol
dova, acesta să nule clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le în
tărească, pentrucă le sunt drepte <ocine> și cumpărături.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tutui or acestora mai sus scrise, am
poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare lo
gofăt, să scrie și să atârne pecetea noastră <la această > adevărată carte a
noastră.

A scris Nicoară, în Suceava, în anul 7113 <1605 > Iulie 6 zile.
Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 289.
Orig. blav, perg., rupt, pecete atârnată.
Cu o trad. rom.-
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1605 (7113) Iulie 11, Suceava.

Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, rugătorii noștri călugări

dela ruga nostră, sfânta mănăstire numită Voronețul 2) și au pârît pe sluga noa
stră credincioasă, Griga vătah și tot satul Tătărășeni, pentru un iaz 2) pe care l-a
întocmit, mai sus zisul Griga mare vătah, pe râul Bașeu, din jos de iazul rugăto

rilor noștri călugări, pe care-1 au ei în satul Balița, pentrucă el și satul Tătărășann

îneacă moara și iazul rugătorilor noștri călugări.

i) loc alb în orig.
2) așa în text.
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Deci domnia mea și cu sfatul nostru i-am judecat cu d
1 egea țării și le-am cercetat privilegiile ce au avut și în acel JUdeCatâ’ duPă
scrisul nostru Griga mare vatah și satul Tătărăsenii, nu le serielw T*  SL'8
de iaz și de moară pe râul Bașeu, iar rugătorilor noștri călugări deSPre locul
scrie cu loc de iaz și de moară pe râul Bașeului. ’ § ’ 1 SUS scrl?1'le

Deci mai sus zisul nostru Griga mare vatah și cu tot satul Tătărășenii au rămas
de toata legea noastră, ca să rupă acel iaz și să fie de nimic, iar pe mii'sus scX i

rugătorii noștri călugări, domnia mea și cu sfatul nostru, i-am îndreptat 51 am
luat dela ei ferâe, 12 zloți. Și de acum înainte, mai mult să nu aibă a sepârî unii
pe alții niciodată, în vecii vecilor, înnaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, 7113 <1605 > Iulie 11.
însuși domnul a spus.
Eremia voevod.
Stroici mare logofăt a învățat.
Copie aciastă de peispisocul scris sărbește s’au scos de mine iarăși pesărbie,

asemine după cum să cuprindea în matca ce adevărată. Andrei Dașcovici, în
Vorniceni, l<ea>t 1787 Avg<u>st 5.

Arh. St. Buc., Depuneri, sub dată.
Copie slavă. Cu o trad. rom. din 1781,
Altă trad. rom., din 1787.

337

1605 (7113) Iulie 12.

Alt ispisocu tot dela Irimiia Movila v<oe>vod, din 7113 <1605 > Iulie 12, prin
•care arată că Mihăilă Trifan pitărelx) au cumpărații dela Irina, fata lui Lazăr, a
patra parte din jumătate sat Șătrărenii, dintre care ispisoace întru unul zicând
vânzătoriul că și moșului său Mihăilă șatrar i-au fost cumpărătură cu ispisocu
dela Alecsandru voevod și făcăndu-să socoteală glăsuirii ispisoacilor s au văzut

■că cuprind deplin giumătate de sat.

Arh. St. Iași,. CDXXXVIII, pag. 140.
Rezumat rom. din 1827.
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1605 (7113) Iulie 16, Suceava.
f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, XldovenXsîuga

Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor ș 
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nostră> ’) Oană Boțul și au mărturisit înaintea noastră, cum că a vândut părintele
• • • • 1) igumen și sora lui, Marușca, fiii lui Șteful, nepoții lui Stroe, strănepoții

lui ... . 2) dreapta ocină și dedină, toate părțile lor, câte se aleg din satul Oteștî
și din sat și din câmp și din apă și din pădure și din mlaștină. Și le-au vândut

slugei noastre Fr x) pe patru sute de zloți tătărești și li s’a plătit lor deplin.
și... ?) precum a mărturisit înaintea noastră fiul lor, Petrea. Iar noi deasemenea

le-am dat și le-am întărit.... a) acele mai sus zise părți de ocină, ca să.. .. i) ie
am dat. Și altul să nu se amestece.

însuși domnul a porunciț.
Scris la Suceava, în anul 7113 <1605> Iulie 16.
Stroici mare logofăt a învățat. Am iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Nicoară <a scris >.

Acad. R.P.R. CCXCV/270.
Orig. slav, hârtie rupt, pecete aplicată.

339
1605 (7113) August 10, Suceava.

•j*  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni Nastasia,
cneaghina răposatului lancul ușar, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asu
prită și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură, a patra parte din satul Steț-
cani, care este în ținutul Roman și cu loc de iaz și de moară, care acea a patra
parte de sat din Stețcani și cu loc de iaz și moară le-a fost cumpărătură dela Ilea
cel bătrân fost jitnicer. Aceia a vândut-o credinciosului nostru Nicoară logofăt
și cneaghinei lui, Maria, pentru o sută și cincizeci taleri de argint. Și i-a plătit
deplin dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri. Și un ispisocde pâră, ce a
avut Ilea jitnicer dela Petru voevod, încă l-a dat în mâinile mai sus scrisului

nostru credincios, Nicoară logofăt și cneaghinei lui, Maria.
Iar noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi deasemeni și

dela noi am dat și am întărit credinciosului nostru, Nicoară logofăt și cneaghinei

Iui, Maria, acea a patra parte de sat din Stețcani și cu loc de iaz și de moară, ca
să le fie și dela noi uric și ocină, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, îna

intea acestei cărți a noastre.
Scris în Suceava, în anul 7113 <1605 > August 10.

Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>.

Nicoară <a scris >.

Acad. R.P.R., CCCCLXXV/n.
Orig. slav, hârtie filigisn, pecete aplicata.
Cu o trad. rom. din 1839.

loc rupt în orig.

254



340
1605 (7113) August 16, Suceava.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, sluga nostră Isac vistiernicel și fratele lui, lonașco și surorile lor Tudora
și Erina, fiii Sofroniei, nepoții lui Ionel, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici
asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din dreptele lor urice J) pe care
le-au avut bunicul lor, a treia parte din satul I/iești, pe Topolița, ce este în ținutul
Neamț și cu loc pentru moară pe Topolița. Aceasta au vândut-o credinciosului
și cinstitului nostru boier pan Ureche mare vornic, pentru o sută și cincizeci ta
leri de argint și le-a plătit deplin dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, noi deasemeni și
dela noi, am dat și am întărit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Ureche
mare vornic, acea înainte zisă a treia parte din Liești, pe Topolița, în ținutul
Neamț și cu loc de moară în Topolița, ca să-i fie și dela noi uric și ocină, cu tot
venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava, în anul 7113 <1605 > August 16.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>
f Nicoară <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXXl/3.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1804.

341

1605 (7113) August 22, Suceava.
Noi Eremiia Movila v<oe>vod, cu mila lui dumnezeu, domnu țării Moldav[v]u..

Precum au venit înnainte noastră și înaintea a lor noștri boeri, sluga noastra
Evloghie, cu un zapis de mărturie dela sluga noastră Grozav Mălaiu și Toma și
Gheorghie dela Nemerniceni și alți mulți oameni buni, mărturisind precum au
venit înnaintea lor, Toader, fratile lui Evloghi, de a lui bună voia și au van ut
a sa driaptă ocină și moșiia, toată parte lui ce să va alege din satul emef
nicenii, aceia au vândut mai sus scrisului fratelui său Evloghie, drept 20..

și cu heleșteu. . ,
Deci văzind domniia me acel zapis de mărturie, iar noi încă șt dela noi, amda

și am întărit slugii noastră lui Evloghie, pre aceia de mai sus partea
■ ' —"■ K

x) așa în orig.
a) Ioc alb în text.
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Nemerniceni, ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul "
să amestece înnaintea aceștii a noastră căiți. Sa 1111

S’au scris în Suciavă la anii 7113 <1605> Avgust 22.

Săngur domnul a poruncit.
Stroiciu mare logofăt au iscălit.

Arh. St. Iași, CCCXXXIX, pag. 825.
Trad. rom. din sec. XIX.

342
<1605 Septembrie 1—1606 August 31> 7114.

t Eu Drăgan Ciolpan mărturisescu cu cestu zapis al meu, cumu am lăsat
ca se plătiască nepotu-meu Bașotă, 57 galbene> ce-s rămas eu <la> lane vistier dela
ținutul Totovei și i-am datu partea mea din sat din Bodești și din Dăncești, ce

să va alege, cu tot venitul, a<fa>ră de feciorie> mei, nime să nu aibă a <în>torce,
"■ nice dinăoră întru viaci. Dinnaintea-ne’stor boiar<i> ce ș’au pus pecețile aicea

într'acest zapis.

Eu însumi amu scris și me-a <m> pusu pecetea. Acea<s>ta mărturesescu.
ț  Nicoar<ă> logof<ă>t.
Ștefan dvornic.
Boul vist.

Voruntariu mare comis. Ne-amu pus pecețile.
Ștefan Prăjescu dvornic.
Eu Boul vist. <m. p.>
7114 <1605—1606 >.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXXI/19.
Orig. rom., hârtie filigran, 3 peceți aplicate.

r 343

<1605 Septembrie 1—1606 August 31> 7114.

•j*  Iată eu Penea fost vist, și Toader Buduhal cupeț și Vicul și Toader Cucoș,
Avram fost voiutși Ilea și alfi oameni buni ^wtărg Roman, mărturisim cu ceasta

carte a nostră, cum au venit înnaintea nostră Condrea Hasnăș și cu ficior<u>-sau
Vasilie și de bună voia sa, de nime nevoiut și s'au r<u>gat]) giupănului
trașco *),  de i-au dat irizeci talere> bani gata și ș’au dat toată ocina lor, cată sa
va alege, din sat din Mer^o^ști, să aibă o ținea pănă-i va da banii întru an
de ăemu de nei-i va> *)  da banii, ca să le fie ocină peritorâ și lui Dumitrașco

să-i fie ocină printru ai săi bani derepți ce au dat.

J) loc rupt în orig.
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De aceasta mărfuri>semu i) cu cesta zapis al n<os>trui). Șj fpre> IȚlare
credința ne-am pus a nostre peceți într’aceasta a nostră mărturie.

V<ă>l<ea>t 7114 <1605—i6o6>.

Acad. R.P.R. CCCXU/14.
Orig. rom. hârtie, 2 peceți inelare aplicate, rupt și prost conservat.

344
1605 (7114) Septembrie 4.

f Din mila lui dumnezeu, noi, Io Ieremia Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea
sau vor auzi citindu-se <că acest> J) credincios al nostru boier pan Stroici marele
logofăt a slujit și altor domni mai înainte sfințirăposaților care au fost înainte
de noi cu dreptate și credință, iar acum ne slujește și nouă cu dreptate și credință.

Deci noi văzând dreapta lui slujbă ce a slujit sfântrăposaților domni de mai
înainte, iar acum ne slujește <și nouă> cu dreptate și credință, i-am dat și i-am
întărit, dela noi dreapta danie, vislujenie și cumpărătură a socrului său, pan
Gheorghe logofăt, din uric de danie și vislujenie și cumpărătură ce a avut dela
sfântrăposatul Petru voevod și din uric de cumpărătură ce a avut dela acelaș sfânt-
răposat domn Petru voevod, mai sus zisul nostru pan Stroici marele logofăt de
pe socrul său mai sus scrisul Gheorghe logofăt, satul anume Uriciani și cu loc
pentru iaz și pentru moară la Stavna 2), o silește pe Militin, anume Tocmăgianii
și cu loc pentru moară pe Miletin, care acele siliști au fost ascultătoare de curtea
noastră din Hârlău, însă au fost pustiite de Tătari l) Ion voevod, ca să-i
fie dela noi ocină și dedină și danie și vislujenie precum a avut și dela domnii de

mai înainte.
Și deasemeni îi dăm și îi întărim *)  care a slujit nouă și țării noastre,

anume Flămânzii, care este din acelaș hotar și au fost deasemeni ascultătoare de

aceiași curte a noastră, ca să-i fie și dela noi ocină cu tot venitul.
Și deasemeni dăm și întărim.... x) pe care și-a cumpărat-o dela sluga noa

stră dela Alexa șetrar. ... *)  Șetrărei pentru două sute taleri din ispisoace de
danie și vislujenie, ce au avut dela Alexandru voevod... x) ce au avut dela Bog

dan voevod.
Și iarăși îi dam și îi întărim dela noi, în țara noastră Moldova, un sat pe 1U

anume Horodiștea, în ținutul Hotin...*)  pe amândouă Ciuhururile.. • ce a
cumpărat. . . >) Păcurariu, fiii lui Oprea, nepoții lui Tămărtaș ți dela Hanco și
dela sora lui, Dragna, fiii lui Stângaciul, nepoții lui Simion din uric de dame ce

a avut părintele lor dela sfântrăposatul Petru voevod.

loc alb în text.
2) în trad. din 1825 este: «Miletin».

17 — Documente Moldova
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3) loc alb în text.
*) adică: Dealul celui rău (răufăcătorului).

Și deasemeni îi dăm și îi întărim o siliște la ținutul Iași, anume H
acum Pârjolta și eu un iezeraș, care este acolo, ce el și-a cumpărată'

lonașco și dela fratele lui Alexandru și sora lor Nastasia.... * *)  Pârjolta
poții Maricăi și Toader și Dumitrașco și dela surorile; lor Costanda și Varvara^
Mierla și Mărica, copiii lui Frăsican Pârjolta și dela rudele lor Andreica și frate^

lor Nechifor și Toader și Grica... x) dela rudele lor Nicoară, fiul Nastei, toține

poți ai Maricăi, fiica lui <Pârjolta> staroste, nepoata lui Demeșcan cel bătrân
și dela sluga noastră Isac Demeșcan, fiul lui Toader Demeșcanul, nepot lui ivașco

Demeșcan și dela ruda lor Gavtona, fiica lui Lazea, nepoata Vasutcăi pentru trei
sute și cincisprezece taleri, din ișpisoace și din privilegii ce au avut dela alți domni
de mai înainte.

Și deasemeni îi întărim două fălci de vie în dealul Zlodica 2) ce a cumpărat
dela Grigorie Teclici pentru patru... ?) toți nepoții Maricăi, fiica lui Pârjolta sta
roste și dela Anidonca Mecotici, nepoata lui Demeșcan cel bătrân și dela sluga
noastră Isac Demeșcan, fiul lui Toader Demeșcan și nepot al lui Ivașco Demeșcan
cel bătrân și dela ruda lor Gavtona,fiica lui Lazea, nepoata Vasutcăi pentru
trei sute și cincizeci taleri....1) ce au avut ei dela alți domni de mai

înainte.
Și deasemeni îi întărim lui două fălci de vie ... 3) ce și-a cumpărat dela Gligorie

Teclici pentru patrusprezece mii aspri ca să-i fie și dela noi cu tot venitul.
Ș. la acestea s’a sculat credinciosul și cinstitul nostru boier mai sus scris,

pan Stroici marele logofăt nesilit de nimeni, nici asuprit și a dat toate satele,
siliștele și viile mai sus scrise, ce a avut ca vislujenie și ca danie dela domnii
de mai înainte și dela noi pentru slujba lui drept credincioasă și ce a avut
de cumpărătură, și a dat nou ziditei mănăstiri Dragomirna, ut de este hramul
pogorîrea sfântului duh să fie pentru pomenirea. .. -1) și domnilor cărora el

le-a slujit și care i-au dat și l-au miluit și pentru pomenirea însăși domniei
mele și deasemenea și pentru a sa însăși ce însuși.. . x) slujba sa dreapta și

credincioasă și ce a cumpărat pentru... x)
Deci noi văzând dania sa de bună vce și pe lângă aceasta dreapta lui vislujeme

și danie. ... 1) pentru slujba sa prea credmcioasă ce a slujit demnilor de mai îna
inte. .. x) ce el a avut de danie și de vislujenie și ce a cumpărat el, pe toate danie

mănăstirii Dragomirna
7114 <i6o 5> Septembrie 4.

Ah. St. Buc., Condica Asachi, 629, f. 157/166.
Copie slavă.
Cu o trad. rom. din 1825, la Acad. R.P.R., CXXXVIl/262.
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345
<1GO5> Octombrie 12, Petrcști.

Ț Adecă eu Avram din Meseh<ă>nești din ținutul Romanului, scriu și mărturi-
sescu cu acest zapis, cum au venit înnaintea mea Todosiia Moțccoae din Movileai,
și iarăși Todosiia, fata Nechitei din Petreșt<i>, cu toț<i> frații săi și cu nepotă-sa",

Nastasiia Pătrășcăneas<a>, cu cinstită cartea dumisale Eremiei vodă, dzicăndu în
carte ca să aibu a merge în Câmpul lui Dragoș, în sat în Blăgești ’), unde lăcuiaște
Petria Hadămbul, <ca să> înparțu satul lor și moșie direaptă în patru părți, satul
Blăgeștii.

Deci am mărsu de-am strănsu oameni buni, megiiaș<i> și vătaș<i>, slugi dom
nește > și den sus și den gios. Deci le-am înpărțit satul cu prăjina, partea de gios,
la hotarul den gios de vatră de sat, den gios și den cămpu den gios, a patra parte
de sat, s’au venit Petrei Hadămbului și lui Dumitru Goia; den sus de dânșii s’au
venit Todosiei, fiatei Nechitei den Petriș și cu frații săi; lăngă Todosiia, den sus
s’au venit mie, lui Avram; lăngă mene, den sus s’au venit Todosiei în m<ovila de> 2)
den Movileni, în capul hotarului den sus și den cămpu den sus, Petrei Hadămbuhl
-am pus petre și i-am stălpit în vatră de sat, den pădure pănă în capul câmpului

den gios, cum să n’aibă Hadămbul a <să> amestec<a> în partea altor frați, nici
-alții în partea lui, ce să hie volnic a-ș<i> faci cas<ă> în Șulupasa și prisacă iar în
Șulupasa, în margine.

De-airsta scriem și dăm știre.
Scris în satul Petrești, Oc. 12.

Acad. R.P.R..- Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, I/VII/2.
Orig. rom. hârtie, rupt, pecete aplicată.
Datat după leremia Movilă și după Petre Hadămbul menționat în doc.-din

ai Mai 1606, ibid, l/IV/2.

346

1605 (7114) Octombrie 18, Suceava.
f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor neștri moldoveni, mari și
mici, credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Ghioighi pâicălab de Hotin
și a adus un zapis de mărturie dela Gavril, fiul Nastei din Vișnovăț și dela nepoții
lui de soră, Nicoară și Nastasca, copiii Maricăi, sora lui Gavril, că și a ;
dela ei pentru cinci sute de zloți tătărești, jumătatea de sus a satului Ș»

care este în ținutul Dorohoiului, care le-a fost de moștenire.

*) dedesubt a fost scris « Drăgești »
a) loc rupt în orig.
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Deci noi, văzând acest zapis mai sus scris al lor, pe care l-au scris ei A •
mâinile lor și cu pecețile lor, iar noi l-am crezut și asemenea și dela noi anJda °U

am întărit boierului nostru mai sus zis pan Ghiorghi pârcălab de Hotin

mai sus zisă înainte jumătatea de sus a satului Păltiniș, ca să-i fie lui și de
noi uric și ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu se amestece C

Scris la Suceava, în anul 7ii4<x6o5> Octombrie 18.

Domnul a zis.
t Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt.
f Nebojatco <a scris >.
300 zkți.

Acad. R.P.R., CLXXXVI/9.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1786 Iulie 16.

347

1605 (7114) Octombrie 20, Suceava.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem slugii noastre. . . -1) Iți dăm de știre că ni s’a jeluit sluga no stră Miron
și astfel a zis înaintea noastră, că a cumpărat jumătate de sat, din satul
Lopatinți și când este acum îl asupresc, de cumpărătură, ceilalți răzeși.

De aceia, dacă vei vedea această carte a domniei mele, tu să mergi și să-i alegi
partea cât arată direase, dinspre ceilalți răzeși. Iar cui i se va părea strâmb, să
stea de față înaintea noastră. Așa să știi, altfel să nu faci.

Scris la Suceava, în anul 7114 <i6o 5> Octombrie 20.
f Domnul a zis.

Arh. St. Buc., M-rea Răchitoasa, VII/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu doua traduceri rom., una din 1794 și alta din sec. XIX.

348

1605 (7113) Octombrie 21, Suceava.
ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei -

Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, Dan, fiul, Ulianei, nepot lui Sârbul, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici
asuprit și a vândut dreapta sa ocina și dedină, toată partea lui, cât se va alege
din satul Vereșeni, care este în ținutul Suceava, pe Moldova. Aceia a vândut-o
credinciosului nostru Boul vistier, pentru douăzeci și cinci taleri de argint și

i-a plătit deplin.

loc alb în or.’g.
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Și întru aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
Gligorie fiul hu Vlașin, nepotul Dușcăi, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici
asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină, toată partea lui, cât se va alege
tot din acel mai sus scris sat, din Vereșeni. Aceia a vândut-o iarăși credinciosului
nostru, Boul vistier, pentru doisprezece taleri de argint și i-a plătit deplin. ■

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, și noi, deasemeni
și dela noi am dat și am întărit mai sus scrisului credinciosului nostru, Boul vis
tier, acele mai sus zise părți de ocină, ca să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot
venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, în anul <7114» 1605 Octombrie 21.
Domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/6.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

349

1605 (7114) Noembrio 9, Suceava.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni
mari și mici, sluga noastră Frățiian vătaf și fratele lui, Geamănul și Siman și sora
lui, Nastea, fiii lui Geamănul, strănepoții lui Boris Braevici, de bună voia lor
de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din uricul
de moștenire pe care l-au avut dela Alexandru voevod cel Bun și de întărire dela
acest Alexandru voevod și dela Bogdan voevod și dela Petru voevod, toată partea
lor, cât se va alege din sat din Brăești și cu loc de iaz și de moara. Aceasta au van
dut-o boierului nostru credincios, Eremia postelnic. Și le-a plătit lor deplin.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, asemenea ^și dela
noi am dat și am întărit mai sus scrisului boier, Eremia postelnic, acea mai înainte
spusă parte de ocină din Brăești, ca să-i fie lui și'dela noi uric și ocină cu tot ve

nitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Suceava, în anul 7114 <i6o 5> Noembrie 9.

Ț Domnul a poruncit.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.

t <Nicoară a scris>.

Acad. R.PR., XII 1/266.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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1605 (7114) Noembrio 18.

Suret dela Ierimie Moghila voevod, let 71*4  <i6o 5> Noem<v>rie 18.
Ser iernii domnie mea boiarilor noștri, lui Pătrașco vornicii și lui Grozavii Ma-

laiu, înștiințăndu-vă pre voi că aici s’au părătu de față, înnainte noastră, rugă

torii noștri călugării dela sf<â>nta mănăstire Pobrata, cu boiariulu nostru Erirnie

postelniculîi, pentru o moară ce-i pe Jăjie, zicăndu că ace moară este pre locul
lui, satului 0<n>cenii, sătulii sf<i>ntei mănăstirii, iar boieriulu nostru Erimiia

postelniculu așe au zis, că ace moară este pe loculii său, în hotarul Slobozii.

Pentru aceia, dacă veți vedea carte domnii mele, iară voi să strângeți oameni
bun<i> și bătrân<i> și mijiiași de pe înprejur1) și foarte cu dreptate să socotiță

și de să va afla că iaste acea moară pe hotarul sf<i>ntei mănăstiri, iar voi să o

rădicați pre ial și Bremie să-ș<i> ia moara de pe locul mănăstirii; iar de să va afla

că iaste făcută pe hotarul Erimii postelniculu,iar el să aibă pace de cătră călugăr <i>.
Insă foarte drepții să socotiți pre cumu a fii mai cu dreptul, însă cu sufletel(e>

voastre și cu oamin<i> bun<i>; că, cine va fățărnici, dela d<u>mnezeu va fi voao
păcat și dela noi așăjderea defăimare și pedepsă. Aceasta vă scriem. Iritr’altă

chipîi să nu faciți.
S’au tălmăcit de Bvloghie dașcal, l<e>t 7269 <i76i> April 28 2).

Acad. R.P.R., V/99.
Traci, rom.

351

1605 (7114) Noembrio 23.

Suret dela Ierimiia Moghila v<oe>voda, !<ea>t 7114 <i6o 5> Noem. 23.
Facem înștiințare precum au -venit înnainte noastră și înnainte boiarilor-

noștri, rugătorii noștri, egumenul și cu tot soborul dela sf<ă>nta m<ă>năstire Po-

brata și au jeluit noao pe boiariul nostru Ierimiia postelnic și pe alți oameni ai
lui, din satul Slobodca zicând așa, că ei ș’au făcut loru ș<i>o moară pe un mal al.
lor, ce este în hotarul satului lor, anume Oniceanii, ce sint pe Jijiia și au hiat lor

și un răt din hotarul lor.
Deci, domniia mea am ales pe ai noștri credincioși > boiari, Grozav Mălaiu

și Pătrașco vornic, ca să adune oameni buni și bătrâni și să socotiască acel-loc,

întru a cui hotar va fi. Deci ei cu sufletele.lor și cu oameni buni, așa au aflat, ca

acea moară est<e> pe malul lor și acel răt încă est<e> în hotarul lor.

x) în text: « întprejur t.
2) întreg pasagiul scris de altă mână.
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Deci, domniia mea am dat această carte a domnii mele, rugătorilor noștri
călugărilor, ca sa fie tari și puternici, cu această carte a noastră, a stăpâni ei locul
și malul lor și acel răt, ca să nu aibă nimene nicio treabă și ca să aibă a da zi Iri
miia postelnic și oamenii lui, ca să-ș<i> găsească loruș<i> moară pre malul lor și
de acmu înainte ca să nu aibă ei a mai părâ pe rugătorii noștri călugări dela
sf<ă>nta m<ă>n<ă>strre dela Pobrata, pentru acel loc, nici a dobândi loruș<i>
nic<i> odată în v£ci, preste această carte a noastră.

S’au tălmăcit de Evloghie dascăl, l<ea>t 7268 (1760) Iunie 16J).

<Pe margine, însemnarea lui Evloghie :> «rătul să înțelege cornu de moșie».

Acad. R.P.R., V/97.
Trad. rom.

*) întreg pasagiul scris de altă mână.
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1

1601 (7109) August 11. Iași.

Ț Io Breniiea -Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldovei.

Adică aceasta alu nostru credinciosu boiarinu Mitrecu Volcințchii mare vornic ce
acu îi zic Mitrecu Baințchii ne au spus precomu o Țigancă a dumisal<e>“ anume
Mura, cu trii copii, Stan și Costan<di>n și Petre, de cată va vremi au fugit ș’au
înblat fugarea. Acu s’ar fi întorsu și s’au mistuit între Țiganii domnești prec<um
și țbgania au arătat c’ar fi.... ]) hatmanii ce-au dat de zăstre fiiciei sale Saftii,
mumii acestui boiarin Mitrecu Baințchii, pentru care Țiganca’ au dovedid cu
un zapis den let 7o62<i55J> Săpt. 26 ci-au cumpărat moșu-său Orăși hatmanu
dela Pa vel, jiul lui Gheorghe Gherghinii acei Țigane >, de ma susu din uricu

l) ci-au avut Pavel, jiul lui Gheorghie, dela A<lexand>ru v<oe>vod.
Domnie ine dac’amu văzut dovadă zapis și dresu dela alți domni de mai în-

nainte, amu dat și dela domnie me ș’am miluit pre boiarinul nostru Mitrecu
Volcinschi, care acu să numește Baințchii, să-și ei Țigani din Țiganii domnești

și să-i ducă la curte dum<i>sale, cu armaș, pară la satu Bainții.
Să-i fie și dela domnie me șărbi Țigani, dumisale și cuconelor dumisale, ne

poților și strănepoțiioru, în veci. Altu nimene să du  să amestice; pe care Qiganca

amu dat ispisocu și întăritură, să aibă a-i stăpâni.

Aceasta scriem.

La Iași, velet 7109 <1601 > Avgust 14.
Bremic Moghila voevod <111. p.>

Institutul de Istorie și Filosofic al Acad. R.P.R.

Conic rom. x
Falsificat, după scris, limbași cuprins: in vremea lui Ieremia Movilă na exista

nici un vornic mare cu numele Baînsclii.

’) loc rupt în text.
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2
1603 (7111) Mai 30? Suceava.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldov '

Iată au venit înaintea noastră Cozma Benea, fiul lui G-avril, nesilit de nimeni njc-
asuprit și a vândut dreapta sa ocină, ce a avut baștină, slugii noastre Hilip vătah se

minției sale, din a treia parte de sat jumătate, de jumătate din satul Cudrești
pentru o sută zloți tătărești. Și deasemenea Măgdălina, fiica lui Gavril, a vândut
slugii noastre lui Hilip, dreapta sa ocină, din partea sa, jumătate din sat din Cu
drești, pentru 75 zloți tătărești, slugii noastre Hilip vătah.

Și deasemeni a vândut Earion, fiul lui Toader Purece, nepot Dușcăi, din partea
Dușcăi, jumătate din satul Cudrești; aceia a vândut-o slugii noastre lui Hilip,
cu tot venitul ce va fi, partea Dușcăi jumătate, pentru 8o zloți tătărești.

Și deasemenea a vândut lonașco și sora lui, Costanda, nepoții Marincăi, fiii
lui Dragotă Crețul, slugii noastre Hilip, din sat din Cudrești1), ce se va alege din
sat din Cudrești, pentru 8o zloți tătărești; aceia a vândut-o slugii noastre Hilip
vătah.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină și noi am dat întărire.
și credința noastră și i-am făcut ispisoc. De acum înainte să nu aibă după viața
noastră neclintită, această a noastră credință, niciodată în veci, înaintea acestei

cărți a noastre.
Scris în' Suceava, anul 7111 <i6o 3> Mai 30 zile.

Pătrașco uricar <a scris>.

- Arh. St. Buc., M-rea Neamț, II/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom.
Documentul e îndoielnic pentru formular. (Cf. doc. din 12 Iunie.)

) scris și apoi tăiat: < din partea Marincăi moașă-sa jumătate cu tot venitul».
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